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F Y R E O R D

I  1914 la professor Hsegstad fram t il u tg jev ing  m illom  skriftene aat 
Videnskapsselskapet i K ris tian ia  m anuskriptet t il andre luten av verke t Vest- 
norske maalfore fy re  1350. Denne luten var i fle ire bolkar. T r i  av dei kom 
ut i aari 1915 — 1917. Den fjo rde, som inneheldt ei u tg re id ing  um maalet 
i islandske skrifte r og brev, har lege uprenta t i l  no. H o var bygd etter 
same plan som utgreidingane um dei andre gamle vestnorske maalfore, 
soléis: E tte r ei sk ild ring  i hovudtekst bygd paa e it u tval av tidfeste skrift- 
stykke („h o vu d sk riv “ , „h o vu d b re v “ ), he r i alt j ó ,  var det i merknader g jo rt 
jam fe ring  med andre gamle handskrifter og med yngre  tekster. Den fyrste 
jam fo ring i ga ld t det utvalet av gamalislandske tekster som Ludv. Larsson 
hadde nytta  t i l  „O rd fö rrade t i de älsta islänska handskrifterna“ ; domi deri- 
fraa er m erkte med E. i s l .  (Eldste islandsk). Dinaest var maalvoksteren fy lgd  
i merknader gjenom eit u tva l av m illom islandske d iplom , og gjenom nokre 
eldre islandske prenta boker fram ti l Rasmus Rask. I s jo lvstendigare ut- 
fo rm ing var det so g jo rt greide fo r nyislandsk ljodvokster og baygning 
etter uppte ikn ingar som Hsegstad sje lv hadde g jo rt paa ei ferd til Island 
sumaren 1907, alt jam fo rt med nyare re ttskriv ingsreg la r og litterser hevd. 
Jamforingane med heimenorske og faereyske rnaalfore var mest gjorde gjenom 
tilv is in g a r t i l  m erknader og stykke i tid legare bo lkar av verke t um Vest­
norske maalfere; men der var og sjolvstendige merknader, soléis um «-Ijod- 
b rigdet og ljodsamhovet.

M ykje  i dette „gam le m anuskriptet“ ser ut t i l  aa ha vore utarbeidt tidleg; 
demesankingi o r hovudbrevi har vore g jo rd  t i l same tid  som samlingane til 
u tgreidingane um dei „he im enorske“ maalferi, d. e. alt fy re  Islandsferdi 
1907, j f r .  hans „In n le id in g “ (S krifte r 1905 I I  nr. 7).

E tte r u tg re id ing i va r fe rd ig sk riv i og fram lagd, er det g jo r t ei mengd 
uppte ikn ingar t i l  re tting  og u tfy llin g  i ho. Samstundes har han laga ny 
domesamling o r ei u tvida rekkje  med „h o vu d sk riv “ , no i alt 54. Han tok 
manuskriptet attende og gav seg ti l aa skriva det he ilt um etter ein utvida 
plan. Innan han fa ll bu rt (1927), rokk han aa faa fe rd ig  den fyrste  luten, 
1— 2 b. Det lig g  etter han tilfang ti l ei tilsvarande u tfo rm ing  av stykke 2 c— 17.

E tte r det ein kann sjaa, hadde ikk je  denne u tv id ing i grunn i noko 
skifte i synet paa den gamle islandsken som maalgrein jam ste lt med dei indre
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sudvestlandske m aalferi og med Faereymaalet, men i ynskje t um aa ettervisa 
det vidare grunnlaget fo r det b ile te t det m indre tekstutvalet gav, og aa 
sk ildra  handskrifter som ikkje  e lle r paa m indre fu llnegjande maate var upp- 
lyste. U tg jev ing  var d ifo r haldi fo r rettkom i, t i l  u tfy llin g  og stadfesting av den 
k je lde to lk ing  som professor Haegstad har g jeve i rekkja av u tgre id ingar um 
dei gamle vestnorrene maalfere.

D et var upphavleg fyresetnaden at det störe tilfanget som Haegstad hadde 
samla t i l ei u tvida u tgre id ing , i nokon mun burde vorte  nytta  ved denne 
utgaava. A a  arbeida dem i fraa dei nye kjeldone (t. d. Lhom , G rK , G rSt, 
Egfr, R|>, A k r  og Reich) inn i hovudteksti syntest uraadelegt, av d i det 
ikk je  laag fy re  upp lysn ing  um korle is Haegstad verdsette dei. Le tta re  var 
det aa gjeva eit u tva l av dei i merknader og tillegg, som skulde koma t il 
s lu tt i boki. Men tanken vart sidan uppgjeven, av di ein daa anten berre 
laut rekna upp eit s je lvva lt u tva l av demi og lata lesaren gjera sine eigne 
jam feringar og verdsetjingar, e lle r han künde med eig i tekstgransking faa 
grunn lag  fo r ein s je lvstendig dom um dei. E tte r ymse p re vo r saag det ut 
t i l  at gagnet fo r denne utgaava ikkje  kom t i l  aa lena arbeidet med slike tillegg. 
Dette ly t tena t i l  ei orsaking fo r den u td ryg jin g  som u tg jev ing i har faatt.

M anuskriptet er daa utg jeve utan u tfy llin g  e ller tillegg. D ei fyrste  stykki 
(inn le id ing, ljod te ikn , og b y rjin g i paa u tg re id ing i um maalet) er tekne etter 
m anuskriptet so langt det var fe rd ig t i si u tv ida form  (1— 2 b, t i l  s. 40); 
resten (fraa 2 c) fy lg je r den eldre, stuttare fo rm ing i. H e r er paa sin stad 
(i M erkn. 566, s. 66— 68) innsett e it stykke Haegstad s je lv  hadde arbeidt ut 
(namn paa -u lf r ).

E tter 17 skulde fy lg t tvo stykke um setningsbygnad og um ordfanget; 
men dei er ikk je  utarbeidde, i staden finst det spreidde uppte ikningar. 
Samandraget av maalmerke fo r islandsk (§ 57) va r skrive t i l  u tg re id ing i i 
det gamle m anuskriptet og hever d ifo r i b y r jin g i ikk je  he ilt e tter den u tv ida 
sk ild ring i.

E tte r hovudsk ild ring i bruka Haegstad aa koma med serlege u tgre id ingar 
um handskrifte r som i maalvegen hoyre r t i l same grein som „h o v u d s k r iv i“ . 
Soleis finn me i fyrste  luten (Nordvestlandsk, S k rifte r 1907 I I  nr. 7) gran- 
sking av maalet aat dei tvo  fyrste  hendene i den gamalnorske H om ilieboki 
og i ymse loghandskrifter. I fyrste  de ild i av andre luten (Rygjamaal, S krifte r 
1914 I I  n r. 5) har han skrive um maalet aat tr id je  handi i same H om ilie - 
bok. T i l  fyrste  bolken av andre de ild i hadde han granska ei rad med indre- 
sudvestlandske tekster; desse er upprekna i det bandet som inneheld andre 
bolken, um Faereymaalet (S krifte r 1916 I I  n r. 4, s. 3 0 — 31). Han gav dei 
ikk je  ut s je lv, dei er prenta som eit tillegg  t il fyrste  bolken (S krifte r 
1935 I I  nr. 1).

D ei gamalislandske handskriftene er, liksom  handskriftene fraa andre 
gamalnorske maalgreiner, upprekna i Inn le id ing  (S krifte r 1905 I I  7) og 
sameleis i stykket um Nordische (altnordische) S chrift i H oops’ R eallexikon 
der germanischen A ltertum skunde (1915). Fraa mange av desse har Haeg-



stad g jo rt uppte ikn ingar, grundigast t il dei tekster som lig g  t il grunn fo r 
sk ild rin g i av den gamle islandsken. D et ser ikk je  ut t il at han har samla 
t i l  seru tgre id ingar som skulde fy lg ja  etter denne hovudsk ild ring i. I staden 
'  iser han ofte t i l dei upp lysn ingar um re ttsk riv ing  og ljodverk  som ein finn 
i inn le id inga r t i l  ymse tekstutgaavor, soleis t i l  legendehandskrifti Am  645 qv, 
ved Larsson (Lund 1885), t i l  R im begla, A m  1812 qv, ved Larsson (Kph. 
1883), til Ä g rip , A m  625 I I  qv, ved D ahlerup (Kph. 1880), t i l  Hauksbok, 
A m  371 qv, 544 qv, 675 qv, ved F. Jönsson (Kph. 1896; inn le id ing i er 
sersk ilt nemnd i IS V estl. I I  (1916) s. 31, note), t i l den islandske H om ilie- 
boki cod. H olm . 15 qv, ved W isen  (Lund 1872) og Larssons avhandlingar 
(Lund 1887), t i l  Vqlsunga saga, ved M. Olsen (Kph. 1908), og fleire.

E in  ser like  vel at han i mange maatar hadde naatt fram t i l  ei sjolv- 
stendig verdsetjing av dei. Det er uvisst um han hadde etla seg ti l aa taka 
nokor av desse handskriftene ti l serskild u tgre id ing  i samband med denne 
bolken. Berre  ei av dei handskriftene som t i l  vanleg p lar vera rekna m illom  
dei islandske, har han teke fy re  seg. E tte r sin vanlege plan har han lagt 
fram hovuddrag i i maalform og re ttsk riv in g  i ei ‘av dei eldste annal-hand- 
skriftene; desse drag i samsvarar med dei som er funne fo r indre  sudvest- 
landsk norsk. U tg re id ing i um maalet i Annales Is landorum  \re g ii künde 
d ifo r godt ha vore prenta saman med skildringane av maalet i S trengleikar, 
dei sudvestlandske Olavssogone, D id riks  soga og andre, som er samla i 
T ille g g  (1935) t i l bolken um Indre  sudvestlandsk. Men sjo lv hadde Haegstad 
i 1916 (S krifte r 1916 I I  nr. 4 s. 31 note) v ist ho t i l bolken um Islandsk, 
og d ifo r er ho u tg jev i her.

I manuskriptet vantar liste paa handskrifter som Haegstad künde v ilja  
gjeve p rovo r av i facsimile. I  teksti er det eiles paa sine stader v is t t il 
utgaavor som har handskriftp rovor, og elles t i l Palaeografisk Atlas.

H eile  m anuskriptet er no prenta som det lig g  fyre, fy rs t ei u tvida tekst 
(s. 1— 40) og so den gamle tekst (s. 40— 149). Det har vore naudsynt aa 
gjera sume m indre re ttinga r og tillegg. N okre av desse er tekne etter fram- 
legg av professor Jön Helgason (merke: J . H .), som har lese igjenom heile 
verket i m anuskript. Dei fleste har rek to r L e iv  Heggstad (merke: L . H .) og 
professor S igurd  Kolsrud g jo rt (inkje merke). Haegstad hadde i manuskriptet 
’kkje g jenom fort den regel at aarstal skulde staa ved k je lde tilv is ing . I sume 
heve er daa det tilse tt i utgaava. So er tilv is ingane ti l merknader og stykke i 
denne og andre bolkar ettersedde og u tfy llte ; s tykketa li ved tilv is in g  her i boki 
er daa prenta med halvfeit sk rift (t. d. „nedanfor under 16 d“), og ordet Merknad 
er v idka (t. d. „sjaa M e r  k n . 5 3 4 “ ). L jodm erk jing i er brigda soleis som 
Haegstad s je lv  v ilde , med d i y er sett fo r ü (stutt islandsk «), o fo r q (islandsk 
stutt open o), b d  g  /  n r  fo r b  d  g h l lin  h r  i ljodskrift. Det har vorte  ymse 
ujam nar i m erk jing i serleg fo r ljod lengd og klangloysa. N okre re ttinga r t i l storre 
grannsemd 1 ljodm erk jing i er valde i samraad med professor Jön Helgason.

Det er elles g jo rt nokre m indre, men naudsynte um skipingar. F le ire  
stykke i hovudteksti har faatt serskilde undernummer, naar det kom merk-
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nader og andre innskot inn m illom  (serleg i s tykk i 10 og 16). N um ri i 
u tg re id ing i um maalet hjaa Jön Egilsson fs. 136— 140) er tilsette i utgaava. 
E it storre brigde er at upplysningane um „E ldste islandsk“ (E . isl.) fraa 2 c 
u tetter er sette i hovudtekst, medan dei eiles, som ein kann sjaa av stykk i 
1— 2 b i den utvida tekst, staar i merknader. Noko realite tsbrigde lig g  
like  vel ikk je  i dette. Urn Haegstad hadde fu llfe rt u tg re id ing i i den utvida 
form i, hadde det ve l ikk je  vore tale urn aa gjera denne um skipingi, av di 
hovudteksti daa hadde teke upp so mange fle ire  dome fraa handskrifter av 
same slag som dei Larsson har granska.

T i l  g runn  ved p ren ting i e r lagd fo r dei ferdige stykke av det utvida 
manuskriptet ei re inskrift ved rek to r L e iv  Heggstad, fo r det gamle manu- 
skrip te t ei re in sk rift ved fru  Dagny Heggstad. R ekto r Heggstad har lese 
ein e lle r tvo  korrektu ra r, og S igurd  Ko lsrud  har lese ein eher tvo  ko rrektu ra r 
etter orig inalm anuskriptet. Den store mengd av tilv is in g a r og dome er som 
vanleg prenta soleis som Haegstad har fo rt dei inn, men mange er etter- 
sedde og u tfy llte , sume av rek to r Heggstad, sume av underskrivne. 
A vsty ttingane  er noko retta og jamna i samsvar med tid legare bolkar.

S ig u rd  K o lsrud .

Som slu tn ing pä professor Haegstads naervaerende arbeide var opsatt 
en § 59» „Y ve rsyn  yve r nyislandsken“ , med „e i serskild upprekn ing av 
gamle maalmerke i det levande m aal“ . M ot utgiverens m ening at dette 
avsnitt, skjont ikke ferd igskrevet, burde tas med, som en organisk dei av 
Haegstads vanlige plan fo r sine utredn inger, har rek to r L e iv  Heggstad pä 
egne og soskens vegne s tille t krav om at stykket skulde utgä. U t fra den 
ho ldning rek to r L e iv  Heggstad har inn ta tt t i l  spersmälet, og fo r ä undgä 
en forretningsm essig u fo rsvarlig  fo rha ling  av avslutningen av Akademiets 
publikasjoner 1941, har je g  besluttet ä la avsnitte t gä ut.

3. ju n i 1942.
O la f Broch, 

Generalsekretär.



MAALET P A A  ISLAND (isLENZKA).

K je ld o r og n okre  ord  um  u tta le -m e rk jin g .

§ 53. So stör ein rikdom  paa gamle namngjetne skrifte r som den 
islandske bokheimen eig, er det merkelegt ko r lite  det finst att av d a g -  
f e s t e  upphavsbrev paa no rron t maal, skrivne paa Island i den tid i som 
er hovudemnet fo r denne etterroknaden, tideb ile t fy re  1350. I  heile det 
fyrste  bandet av D i p l o m a t a r i u m  I s l a n d i c u m  (Islenzkt Fornbrefasafn), 
som umfram dip lom  paa latin  ogso inneheld uppte ikn ingar av ymse slag 
paa n o rron t maal vedkomande Island fraa det n .h u n d r .  t i l  1264, er der 
ikk je  noko s lik t brev. Det eldste dagfeste norrone upphavsbrev me raakar 
paa, er n r. 220 i andre bandet; det er utferda paa H ö la r 2. april 1315. 
Fraa tid i m illom  1315 og 1350 er der i alt berre 10 d ilike  brev. A ttaa t 
desse kjem 5 brev i d iplom atariske avskrifter, som skulde vera jamgode 
med upphavsbrev, og som me ly t taka med i umroda. Nokre av desse 
15 b revi er elles skrivne paa h e i m e n o r s k e  maalfore, som det skal verta 
paavist nedanfor (sjaa s. 8).

Umfram dei nemnde tidfeste b rev i er der i D iplom atarium  Islandicum 
(D. I.) ikk je  faa upphavlege brev og skrifts tykke (vitnesburdar, p rov, semjor, 
logfyresegner, maaldagar odl.), som me kann vita  nokolund try g t kva tid  
paa lag dei er skrivne. A v  slike d ip lom  er daa her medteke so m ykje 
som det fanst naudsynlegt og brukelegt fo r denne u tg re id ing i; dei hev s itt 
storste verd fo r upp lysn ing i um maaltilstandet fy re  1300, av di det fo r den 
tid i mesta ikk je  finst anna enn sovorne dokument — utanfor skaldemaalet — 
aa L g g ja  t i l  g runn  fo r ein h istorisk spraakleg etterroknad. Fraa det
13. hundr. er ogso eit par sogebrot og nokre stykke fraa logerne medtekne 
m illom  emni fo r hovudfram syning i. D et vyrke  som etter desse umsyn 
nserast ve rt framteke her t i l  upp lysn ing  urn maalet paa Island fyre  1350, 
er daa :1

T v o  b l a d  o r  e i  h o m i l i e b o k ,  A m . 237 a, fol. fraa um kring  1150 
(Lhom ). H a y re r t i l  den eldste bokavl. Det eine bladet er fragment av ei 
kyrkjedagshom ilia , det andre av ei pre ika paa M ikjelsdag. U tg jeve av 
£>orv. B jarnarson i Le ifa r fornra kris tinna froeöa islenzkra, Ivph. 1878,

1 [Dei skrifte r som ikk je  er nytta  i det gamle m anuskriptet (her fraa 2 c utetter) er merkte 
med . Berre i det gamle ms. er dessutan nytta  D. I. I I  170 som „hovudb rev". L . H .]  

Vid.-Akad. Skr. II. H.-F. K l. 1941. No. 1. 1
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s. 162— 167, som cita ti i u tg re id ing i her syner til. Baksida av fyrste bladet 
fo to typera i Pal. I. nr. 1. Um kyrkjedagshom ilia  er sagt nokre ord fy r r  i 
N Vestl. s. 74 oflg. K ra. 1907; jf r .  „ In n le id in g “ t i l  „Vestnorske maalfere fyre  
1350“ s. 30 oflg. (Kra. 1906).

2. F y r s t e  h a n d  i den forvitnelege R e y k j a h o l t s  m ä l d a g i
(i £>jööskjalasafn i R eykjavik), som er skriven paa R eykho lt av 7 hender 
paa ulike tider, den fyrste  handi (Rm I, rad 1 — 14) um kr. 1180. Denne
handi er her liksom  dei andre hender av maaldagen ( jfr . 4, 5, 6, 8,
13, 18) citera etter Pal. I  nr. 4 4 — 45;  j f r .  D . I. I 68, 94, 120 B, og iser 
„ R e y k j a h o l t s  M ä l d a g i  . . litog ra fisk  gengivet, samt ud fe rlig  fo rto lke t og 
oplyst, udg ivet af Samfund t i l  udgivelse af gammel nordisk lit te ra tu r“ , 
K ph. 1885. H e y re r liksom  Lhom  og Rm  II  t i l  dei eldste islandske upp-
te ikn ingar, som er lagde t i l  grunn fo r O rd förrädet i de älsta islänska hand-
skrifterna a f d r. L u d v ig  Larsson, Lund  1891. Form er fraa „O rd fö rrä d e t“
— utanum dei i Lhom , Rm I og Rm II  — v il citerast E. is l .  e lle r O r d f .  
med dei merke som er brukte av Larsson.

3. S k r ä  u m  s k i p t i  ä S p ä k o n u a r f i ,  A m . 279 a, qv. (Späk), um kr. 
1200, her citera etter D. I. I, 80, samanhalde med ei avskrift eg hev teke 
etter upphavsskriftet. J fr. Pal. I, 46 ; sjaa Merknad 498 her nedanfor og s. 7 
um dette skriftstykket.

4. A n d r e  h a n d  i R e y k j a h o l t s  m ä l d a g i  (Rm II, 0: r. 15 — 29 
med.) umkr. 1206.

5. T r i d j e  h a n d  i R e y k j a h o l t s  m ä l d a g i  (Rm III, 0: r. 29 exit.
— 32 med.) umkr. 1230.

6. S e t t e  h a n d  i R e y k j a h o l t s  m ä l d a g i  (Rm V I, 0: r. 3 7 — 40b), 
umkr. 1230.

*7. S k r ä  um f j  ä r h e i  m t u r  o k  l e i g u f e  o k  s a u ö a t o l l a  £> i n g e yr a  
k l a u s t r s ,  Am . 279 a, qv. 8 (Fjärh), um kr. 1240, prenta D. I. I, 101. Jfr. 
Pal. I, 46.

8 . S j u a n d e  h a n d  i R e y k j a h o l t s  m ä l d a g i  (Rm VII15), ei rad 
innskoti ovanfor i r. 15, 1242— 1247.

9. S k i p a n  S a e m u n d a r  O r m s s o n a r  (Saem), upphavsbrev i den 
arnamagnaeanske islandske diplom sam ling fase. L X V , n r. 1, um kr. 1245; 
her citera etter Pal. I 47. Jfr. D. I. I, 137.

10. P r e s t a s k r ä  i s l e n z k ,  Gml. kgl. sml. (Kph.) 1812 qv. (Prest), 
umkr. 1220 — 1250, her citera etter Pal. I, 7. Jfr. D. I. I, 29.

*11. T r i  s t y k k e  o r  G r ä g ä s ,  K o n u n g s b ö k ,  Gml. kgl. sml. 1157 fol. 
(G rK), um kr. 1250, prenta i V . Finsens utgaava av Grägäs, K ph. 1852; 
her citera med tilv isn in g  t i l  s idetalet: K ris tin n a  laga Jiättr (G rKa 0: Ferste 
Del. T e x t I, serleg 31— 726 =  kap. 1); F rä s ilfrgang  (G rK b d : Anden Del. 
T e x t II , s. 1925— 19212 =  kap. 245); Um fiä rlag  manna (G rKb, s. 19213 
— 1952 =  kap. 245), um kr. 1250. S kriftp rava  Pal. I, 15.

*12. F i r e  b l a d  (fragment) o r  d e n  e l d s t e  h a n d s k r i f t  av  E g i l s  
s o g a ,  A m . 162 AH fol. (Egfr), umkr. 1250, prenta i F in n u r Jönssons ut-
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gaava av soga, K ph . 1886— 88, s. 3 3 5 — 344, som her er citera. Faksim ile 
i Pal. I, 14, som svarar t i l  s. 3394— 34013 i utgaava.

13. F e rn te  h a n d  i R e y k j a h o l t s  m ä l d a g i  (Rm V37—40 a), umkr. 1260.
*14. E i t  s t y k k e  a v  L a n d a b r i g ö i s j > ä t t r  i G r ä g ä s ,  S t a ö a r -  

h ö l s b ö k ,  Am . 334 fol. (G rSt), um kr. 1260. H e ile  handskrifte t er prenta i 
Finsens utg. av Grägäs, K ph. 1879. S tykke t i u tg re id ing i her er etter faks. 
i Pal. I, 16 (avprent i den nemnde utg. s. 50515— 50812). C ita ti er etter 
Pal. D er er to skrivarar. Den eine hev skrive dei ovste 30 raderne i 
fyrste  teigen (Gsta), den andre hev skrive dei nedste 7 raderne i fyrste  
teigen og heile andre teigen (Gstb).

*15. K r i n g l a ,  fragm ent, eit blad av e it handskrift um N origs kongar 
i Stockh. kg l. b ib l. pergam ent 9, 2 fol. (K la, um kr. 1260). C ita ti i u t­
g re id ing i her e r etter eit faks. i Snorre  Sturlasons Norges Kongesagaer, 
overs. av D r. Gustav S torm , s. 352 b. c. J fr. Pal. I, 17, der framsida av 
bladet e r fo totypera. A yp re n t i F innu r Jönssons utgaava av Heim skringla, 
Kph. 1893 — 1900, II, s. -364— 76.

*16. R e k a  f i ä t t r  i Grägäs, £>ingeyrabök, A m . 279 a, qv. (Rj>), umkr. 
1280. P renta . i Finsens utgaava av Grägäs, Kph. 1883, som her er citera,
s. 3 7 9 —407;  skriftp rova  same stad plata V  (3 rader).

17. B i s k o p  J e r u n d  s e t  „ s y  s t r  a k l a u s t r  “ p a a  S t a d  i R e y n i n e s  

1295; prenta i D. I. I I  159.
18. F j o r d e  h a n d  i R e y k j a h o l t s  m ä l d a g i  (Rm I V 32—35), j fr .

D. I. I  120 B.
19— 28 er 10 stykke or A m . 49 oct. umkr. 1300, A r n e s  k r i s t e n r e t t ,  

citera soleis:
*19. D . I. I I  14, jf r .  A rnes kris tenre tt (A k r1) i N g l V , xste hefte, 

kap. 42. — *20. D. I. I I  95, j f r .  A k r  kap. 43. — *21. D. I. I I  98, j f r .  A k r  
kap. 40. — 22. D. I. I I  99, j f r .  A k r  kap. 41. — *23. D. I. I I  104, jf r .  
A k r  kap. 45. — *24. D. I. I I  105, j f r .  A k r  kap. 46. — '*25. A k r  kap. 31 
=  Biskop A rnes k ris ten re tt i N g l V  kap. 31. —  *26. A k r  kap. 34 =  kap. 34 
av same kris tenre tt. — *27. A k r  kap. 39 =  same kris ten re tt kap. 39. — 
*28. A k r  kap. 44 =  kap. 44 av same kris tenre tt.

29. D. I. I I  204 (ä R eykium  i Tungusve it i Skagafiröi, 1311), avskrift 
„e x  o r ig in a li“ med Jön Magnüssons hand, det eldste dagsette b rev i 
dip lom atariet.

30. D. I. I I  207 (u. st. 1312), arnam. avskrift „e x  o rig ina li monasterii 

Th ingeyrensis accuratissime“ .
*31. I s l e n z k  f j a r ö a n q f n ,  Am . 415 qv. (Ifjn), fraa um kr. 1312. H er 

citera etter eit sers grannvart av trykk  i B id rag  t i l en hist.-topogr. Beskrivelse 
af Island ved dr. P. E. K ris tian  Kaalund, Kph. 1879— 82, band II, s. 367 — 
371, uppteke i D. I. I I I  9.

32. D. I. I I  220 (ä H olum  2. a p ril 1315).

Ik k je  sjeldan er ogso elles citera fo rm er fraa Arnes kris te n re tt i N g l V  pâ same v is : A k r.
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33. D. I. I I  363 (ä H olum  6. mai 1326), arnam. avskr. „e x  o rig ina li 
monast. T h ingey. accuratissime“ .

34. D. I. I I  394 (u. st. um kr. 1330) etter A m . 671 B qv.
35. D. I. I I  397 (i SaurbEe 5. ju li  1330).
36. D. I. I I  415 (u. st. 1332?).
37. D. I. I I  416 (u. st. 1332?).
38. D . I. I I  417 (u. st. 1332?).
39. D. I. I I  465 (u. st. um kr. 1339) etter Am . 273 qv.
40. D. I. II  466 (ä R eykium  i  Skagafiröi 24. ju n i 1339), etter avprent

i D ip l. N o rv . IV  238, som her er citera.
41. D. I. I I  470 (ä V lö ivq llum  24. april 1340).
42. D . I. I I  474 (a |>ingeyrasandi 3. august 1340) „e x  orig . mon. 

T h in g e y r.“ .
43. D. I. I I  484 (at H olum  30. ap ril 1341).
44. D. I. I I  489 A  (ä H ialtabakka 4. januar 1343).
45. D. I. I I  489 A  frb r. (umkr. 1343).
46. D. I. I I  489 B (ä H ialtabakka 4. januar 1343, tv illin g b re v  t il nr. 39).

47. D. I. I I  490 (u. st. um kr. 1343).
48. D . I. II  509 (u. st. 1344) etter Am . 273 qv.
49. D. I. I I  510 ( i  A lv iö ru  5. S e p t e m b e r  1344).
50. D. I. I I  512 (at M unkajivera 21. a p ril 1345).
51. D. I. I I  518 (at f)ve rä  i Skagafiröi 28. mars 1346).
52. D . I. I I  519 (ä fhngeyrum  7. Oktober 1346, arnam. avskr. „e x  orig. 

mon. T h in g .“ ).
53. D. I. I I  523 (i T ungu  i B löndudal 15. mai 1349).
D et er sjo lvsagt at det t i l  deils ve rt ny tta  upp lysn ingar fraa andre 

k je ldo r i det islandske bokrike t, stundom endaa fraa k je ldo r utanfor. Me 
finn  soleis verdfu lle  spraaklege upp lysningar i nokre eldegamle uppteik- 
n ingar av navn paa norderlendske p ileg rim ar i *54. R e i c h e n a u e r  N e c r o -  
1 o g i u m  (Reich. Neer.), e tter Jacob G rim m  skr. i gde og io d e  hundradaaret. 
39 av desse namni stend under yve rsk r ifti H is la n t terra  og er prenta i 
D . I. I 25, A t sume av namni i nekro log ie t ikk je  kann vera eldre enn fraa 
11. hundr. syner nämnet Magnus; fo r den fyrste  som bar dette navnet, var 
den norske kongen Magnus Ölafsson, fodd vetteren 1023— 24. I u tg re id ing i 

her er nekro log ie t citera som nr. 54 (N e kro l.)1 2

M e r  k n .  498. I avprenti i D ip l. Isl. av dei b revi som eg hev havt 
tilfo re  t i l  personleg aa samanlikna med handskrifti e lle r upphavsbrevi i den 
arnamagnaeanske d ip lom sam lingi, er der ymse m indre gode lesn ingar og t il 
deils v illo r . Eg nemner h e r :2

1 N ekro log ie t inneheld e tte r G rim m um kr. 400 naran paa menn og kv inno r fraa Norder- 
landi, som paa p ilegrim sferd t i l Rom eller annarstad i Suderveg fekk  herbyrge i k lostre t 
Reichenau (paa ei 0y i ovre Rin), der namni deira va rt uppskrivne. A lle  namni er prenta 
i  A n tiquarisk  T idsskr., Kph. 18 43—45, s. 73 — 75;  sjaa ogso s. 67 — 72 i same tidsskrift.

2 So nser som i maalprovor e ller andre serskilde hove, t. d. i c ita t fraa E. isl. e tter Larsson, er 
det gamle sk riftte ikne t 1 (utan prikk) her som allstad i desse u tg re id ingar atterg jeve med 1.
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N r. 3. S k ip ti á Spákonuarfi hev i avprentet i D. I. I 8o lu ti i fo r 
lute hds, same avprentet hev g o ra \, medan hds hev gera(?)) hlutexb er i 
hds —  liksom fle ire  o rd i næ rleiken um kring  dette — utmaatt og ulesande, 
men maa ha vore lute (utan A), som hds elles skriv  dette ordet alistad der 
det e r lesande; fo r svnx, hev hds s v n r f ) .  I  hds er s trike t gjenom d ofte 
burtslite .

N r. 17. D. I. I I  159 hev a heimaland h a lft 1 fo r á heimaland h a lf  hds, 
der h a lf  sjo lvsagt er m isskrift fo r h a lf t ; h o lt fo r hól hds; fosse  fo r fó ss  
hds; kelldu dais, fo r kelldu d á l hds; e ig n ir  11 fo r æ ign ir hds; k laus trs insn  
fo r klaustursins  (e ller klaustvrsins) h d s 1; fo d u r lig r ix e  fo r fq d u r l ig r i  hds; 
kolbeins n fo r kolbæins hds; va r  21 fo r v x r  hds; v a r g o r t22 fo r vá r gó it 
hds; G ro f  23 fo r G ró f  hds; f lu tn in g 39 fo r f lú tn ín g  hds. Præposisjonen f y r i r , 
som i hds er skrive snart p  og snart p i r s (avst. fo r p ir ir ) ,  er i avprentet 
alistad attergjeven med f i r i r )  konjunksjonen ok er i hds oftast skriven 0, 
men e it par gonger oc, i D . I. ogso ok.

N r. 19. D. I. I I  14 hev fra m a ry  fo r f r a m a r r  i upphavsskrifte t Am . 49 oct., 
innstefu  2 fo r innste fu  (e ller -stefu  med „k v is t “ y ve r e, j f r .  Gustav Storm ); 
ma 3 for_«?ö; t ile  fo r ta li) avoxtxi fo r avqxt) dandliga syndu  fo r daudliga 
synd; synder 15 fo r s y n ñ ir ; byscups 19 fo r bps (sjaa nedanfor under dette 
same num m er); kyrk ium  20 fo r kkium ) he ilagn k y rk io n  fo r he ilag ' k ‘kio, 
som ber uppleysast: h e ila g ri k ir k io ; o ffr ie  lo r  a p ir  i Am . 49 oct. som er 
m isskrive fo r o j f r ; fe ire  synd obettri scolvie fo r fe ir re  (skr. f r e )  synd obettn 
scolv; hæilags leg stadane  fo r hteilags legs staöar ( jfr . tilsvarande hseilags 
legrstaöar i Jons K ris tenre tt, N g l II, s. 38019); byskupn  her som oftare 
upp loysn ing  i D. I. av bp, som i upphavsskr. s. 10 is o il. st. er skrive 
(b)yscop) fe s  31 fo r fe s  upphskr. s. 564 0: fe s s ; eigaie fo r eigo ; soknar 
p re s tí37 fo r socnar p restí) néor verandumee fo r nærverandum) scilnkumee. fo r 
sk ilr iku m ) soknm n i33 fo r soknini.

N r. 20. D . I. I I  95 hev fæ r  konor uscylldarx fo r fæ r  konur uskylldar) 
broder 5 fo r b ro d ir ; dotter kono f e i r a r i  fo r d o ttir kono f e i r r a r ; syster kono 
fe ira r s  fo r syster kono f e i r r a r ; gud ix0 fo r gvd i) M oder syster.dotter 11—12 
fo r M odir.systir.do ttir.-, f i r ig e r tu  fo r f y r i r  g e r t; ædixe fo r ædæ (misskr. i 
hds. fo r æda)\ cvdsynxe fo r cvdsyn; heferxe og fl. gonger fo r h e fir ; gvdxs fo r 
gud ; vmradixs fo r um rad i) erck i byskupsxs fo r erckibyscops) erckibyskups 
armadrxe fo r erckiby scops árm adr) i  b ro ttw  fo r i  b ro t; arm adr \<s-io fo r 
orm adr (misskr. i hds. fo r árm adr); v iko r s x ra r n  fo r v ik u r  sæ rar ; fe l iz  22 
fo r f e l l iz ; iord  23 fo r jo rd )  x id  f a l l u  fo r eid fa ll) honumie fo r honom) brottie  
fo r brot) seie 3 spk fo r vseri. ,

N r. 21. D. I. I I  98 hev m anz i fo r mannz) sannendvm i fo r sanmndvm) 
f y r e r  — sácere fo r f y r i r  — sacir) trv e r ordinv  4 fo r t r v i r  ordino) synde for 
synd) f i r i \  fo r f y r i r )  fe ira e  for fe ir ra )  varo vsa tte n  fo r voro vsa ttir)  
vndanfersloe  fo r vndanfqrslo) græ inazw  fo r græ ymaz som handskr. B av 
K ris tenre tten  hev, og som fulla er m isskrift fo r gæymast) iva n a r la vs tn  fo r 
iva n a r laust) hvatscytliga  u er m isskrift i hds. fo r hvatsceytliga) R æ ttv is iu  
fo r R è ttv is i)  illscoxb fo r illzko) syndxe fo r syld (m isskr. i hds. fo r synd).

N r. 22. D. I. I I  99 hev T ilq v ifa n a r  1 sameleis som upphavsskriftet, der 
det likeve l synest som um det er g jo rt ein freistnad paa aa smetta inn ein 
i  m illom  f  og a t i l  aa faa fram det rette T ilq v if ia n a r) soke fo r sek) f a r

1 u (eller v) i dette ordet m illom t  og r  er skriven y v e r lina med granne drag, men 
fu lla  med same hand som brevet elles. O rdet finst ein gong t i l  i dette diplomet, og 
er der skrive klaustursins med den vanlege handi.
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sem e f er aa nàckuru m d li i  maa etter samanhenget og andre handskrifter 
vera re tt, j f r .  Jons K ris te n re tt: pa r sem e f er a vm nokor m a ll N g l II,
s. 3 7 6 16, men er i Am . 49 m is tyd t og forvanska t i l  p a r sem eig i er konu 
m d li; sem 5 vantar i  upphavsskr.; re ttliga  9 fo r rçttliga.

N r. 23. D. I. I I  104 hev m ano6om\—i  fo r manoôvm hds.; peira  2 fo r 
p e irra  ; eôa 3 fo r gob; f i r i i  fo r f y r i r .

N r. 24. D . I. I I  170 hev sea ii fo r sedi hds; v t 3 fo r v t ; islenskum  4 fo r 
islenzkvm  ; pinu  4 fo r pinv.

Ved dei s tykk i o r A rnes kris tenre tt som teksti i N g l V  er lagd 
t i l  g runn for, er m indre aa merka. A t der i sume hove i endingar med 
guttu ra l vokal er lese o, der ein annan he lder v ilde  lésa u e ller v, e ller 
umvendt, hev sin g runn  i sjo lve upphavshandskriftet Am . 49 oct., der 
desse vokalar ikk je  sjeldan er so l ik t skrivne at det synest uraad aa skilja  
m illom  deim.

I nr. 25 (A k r 31 w) hev N g l soleis vicor, der end ing i i hds like  godt
kan lesast v ikv r. I  in f. og præs. p lur. av skulu  hev hds oftast avstytte
form er stu, slo, slö, alle med gjenom stroken /, som i nr. 25 er uppleyste 
sculu 15. i6 ,  scolo 24, scolom 14, men hds synest paa dei stader der o rd i er 
fü llt u tskrivne, berre aa kjenna scolo (hds s. 2412) og scolu (hds s. 52). 
Det same som her er sagt um svaging m illom  u og 0, g je ld ofte ogso e 
og i  i endingar.

N r. 26. A k r  34 hev heyv i3 medan Am . 49 hev hevvi med ags. vv, der 
prikken yve r den fyrste v, som g je r ags. v t i l  y , er burte ; gerom ver
pessa g re in  d fo r gera ver pa g re in  hds, der gera  (¿-a) er m isskrift fo r
g rö  d : gerom.

N r. 27. A k r  39 hev f e r  saup ii fo r fe rsa u p i hds; hreclôs fo r hréclô; 
tip u m i fo r dogom hds; repsu  fo r repps; kaopin fo r k é p i; s ip a rr  se 13 fo r 
s ip a rr sé; a llz kynsn  fo r allz kyn, som er m isskrift; a ongom ii kann ogso 
lesast aengom.

N r. 28. A k r  44 hev guösifio sina 1 som er retta fraa gvösifia  siha 
hds (Am 49, s. 57 1).

Med umsyn t i l  ymse andre s idor ved skrivem aatar i dei s tykk i som 
fraa D ip l. Isl. og N g l V  her er upptekne t i l  etterreknad, kann visast t i l 
utgaavorne.

N r. 32. D. I. I I  220 hev p ro fa b u m i fo r pro jadum  hds; myskunn4 
fo r m iskunn  hds; nærst 7 fo r næsst hds; h e ila g ra r i  fo r h x i la g ra r ; Ræynmese 10 

fo r Rxynisnese; Ix id d iw  fo r Ix idde; eptirkomandum  24 fo r eftirkom andum  ; 
abdtiw  fo r abotj; eptirkom endr 31 fo r eftirkom endr; ta lm a u  fo r tä lm a ; uerand i3s 

fo r uerande; eptirkomande3s fo r eftirkomande  hds; dessutan er avstytte form er 
i hds u tfy llte  i d ip lom atarie t utan fu llnog je leg  umsyn t i l  m aalform i i brevet, 
so t. d. v its 2 pp hds er upp loyst v ite r  28, medan a lls p \ gods meh er upp- 
leyst a l l i r  p e ir g o d ir  nienn 35.

N r. 35. D. I. I I  397 hev Ollum  1 fo r A llu m  hds; se'a 1 fo r sed ; 
kunn(ikt) 3 fo r kunn i(k t); vors  3 pron. fo r va rs ; p r iv tig e r dra  4 fo r p r i r t ig i r  
dära ; vmboöes fo r vmbode; « s p r p f o r  d : guömundarstoöum  e fo r guöm undar 
stodum ; hundruöc, fo r hundrud; o b ru i fo r odru ; a b o tii fo r dböti; skullds  fo r 
sku llö ; a 9 prp  fo r d; aubunarv fo r audunar; sannynda 10 fo r sannynba ; 
m ik ils  gooz 10 fo r m ykils  gooz; j  s a u rb x n  fo r j  saurbb.

N r. 36. D . I. I I  415 hev aurm , fo r au rn n ; ofuann 12 fo r o fuan ; 
hund radn  fo r hunndrad; S k ilide  13 fo r skilde; fe k  15 fo r fd )k.

N r. 37. D. I. I I  416 hev /aaw aa fo r orig . s&.m &; frostastade  6 fo r 
fro s ta  de.
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N r. 38. D. I. I I  417 hev s id a r  10 fo r s id a rr.
N r. 41. D . I. I I  470. A vp ren te t i D ip lom atarie t hev i y ve rsk rifti 

E g illd a r , medan hds hev E g ild a r.
N r. 42. D . I. I I  474 hev bond i2 fo r boodi, sa nd in  fo r saandi.
N r. 43. D. I. I I  484 hev E in a r  4.70 fo r E in a r r  hds; kvnn ig t 4 fo r k u m k i; 

f e  26 fo r fie-, selhagayi fo r seis haga] a fsagban 33 fo r vppsagdan-, nettsynis 50 
fo r Reitsyne; h o la k irk iu  51 fo r holastadar; v llog liga  54 fo r Rangliga-, fa s ta  
e ig n ir a fo r faas ta  e ig n ir ; sa it 63 fo r s i# ; fçba ts  fo r feda  (med boge y  ver e); 
bauöuarn  fo r bauduarr; d ip lom atariet hev ogso elles ikk je  sjeldan â fo r d 
i hds og umvendt, t. d. kobransom  (hds: kodranson), fa rdogum a , (hds: 
fa rbogum ).

N r. 44. D. I. I I  489 A  hev j> ingeÿrum i fo r pingæ yrum  hds; e in a r3 
fo r einarr-, j>essas> er yverstroke med gamal hand i hds.

N r. 46. D. I. I I  489 B hev selldns fo r selldu hds; hundraba f r ib r a  
penga i fo r hundrada f r id r a  penga.

N r. 47. D. I. I I  490 hev sendirx fo r senndir hds. Dette brevet er 
skrive med same hand som 489 B.

N r. 49. D. I. I I  510 hev Ollum  1 fo r A llu m \ s e n d ir i fo r Senbir-, 
vigdum ver 4 fo r vighdum  ver-, gu b i i  fo r g u d i] moburt, fo r m odur] heilagat> 
fo r heilagha-, s ib a rr i i.  10. 12 fo r s id a r r i ; k irk iu d a g sh a tib ir  11 fo r kirk iudaghs- 
t ib ir  ; innann 13 fo r innan\ ia tta b u  fo r ia tta d ; bondi u. a fo r bonbi.

N r. 50. D. I. I I  512 hev ku n n u g ti fo r kunn ig t hds; mebó fo r m edr; 
m ebri fo r medr ; ebrn  fo r edr\ skarb i u fo r s k a rd i; fy r rn e fn d ir  \i fo r fy rn e fn d ir .

N r. 51. D . I. I I  518 hev o cka r6 fo r ockarr hds; j  m illum t, fo r 
j  millím-, svo 6 fo r soo ; kolbæ insi fo r kolbeins ; æ ignar 10 fo r eygnar (sjaa 
her nedanfor); æ finn lig ra r 10 fo r e fu in lig ra r-, e rf iñ g iu m n  fo r e rfu in g iu m ; 
sanennda 13 fo r sanonnda.

§ 54. Dei fleste av dei 53 skrifts tykk i som er upprekna (M erkn. 498) 
syner fram  innbyrdes u like hender. N r. 15 (Kia) synest likeve l skrive med 
same hand som Gstb, og nr. 47 med den same som nr. 46 ; ogso nr. 19— 28, 
som alle er tekne fraa Am . 49 oct., kann vera skrivne av ei hand. I n r. i i  
finn me 2 hender (G rKa og G rKb), og sameleis i nr. 14 (Gsta og Gstb).

Aatte av skrifts tykk i er paa heimenorsk maal e lle r skrivne so vel etter 
m ynster fraa heim landet at maalet ikk je  kann reknast t i l  islandsk. Desse 
stykk i er:

N r. 3. D. I. I  80 (S k ip ti á Spákonuarfi). Um  dette stykket er det i 
Inn l. t i l Vestnorske maalfere (Latinsk sk rift i gnorsk maal)’ s. 1 r paavist 
at det ikk je  syner fram islandsk skrift, som var he ilt annarleis paa den 
tid i (umkr. 1200), men at sk rift i er norsk. Med umsyn ti l maalformerne 
hover dei betre t i l  norsk paa den tid i enn t i l  islandsk. A v  serislandsk hev 
eg ikk je  funne anna enn det islandske stadnamnet hram nsar-n  med hr. 
Fo rm er som lutix lu te r5.7 lu ta ri, ofl. -u lf r  (i e y iu lfr  25 e y iv lfn x ) er sernorske 
og sameleis paa denne tid i skulo 15.21; er 3 sp (av vera), eiga is 3 pp er 
uvanlege i islandsk fraa um kr. 1200. H ev ein is lend ing skrive diplomet, 
hev han Isert aa skriva  etter norsk maalmynster fraa Sudvestlandet.

[Skr. I I  1905 , no. 7 .]
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N r. 8 — sjuande hand i R eykj. maald., innskoti um kr. 1245 — er ogso 
u tv ilsam t norsk, sjaa Inn l. t i l  Vestn. maalfere, s. 11.

N r. 32 —  D. I. I I  220 — utferda 1315 av nordmannen Audun
Torbergsson, bisp paa H olar. Det er skrive med „norsku handarlag i“ og 
paa trendemaal. Men det er paaverka av islandsk. Soleis stend h fram for 
« og r  i tvo  islandske stadnamn hnudsnes 13 h roa rsda lu , og x  fo r cp i d x tn  
b ro ka r Ix k  13 (isl. stadnamn) sasma?22.25.26; dessutan ve rt endingsvokalarne 
t og u stundom bruka fo r e og o, men ikkje  so ofte som i avprentet i 
d ip lom atariet, der avstyttingarne i handskrifti t i l  deils er ustodt upployste, 
sjaa nr. 32 i M erkn. 498 her straks ovanfor um v illo r  i avprenti.

N r. 33 — D. I. I I  363 —  utferda 1326 av bispen Laurentius og 
Gudmund, abbet paa T ingeyre , islendingar. B revet hev a ldri h fram for /  
(lu tum , lunnendum ), g je r skilnad m illom  x  og ce (bxde, scemiliga), sk riv  cey 
fo r vanleg islandsk ey [pingoeyrum), hev form er som dagh, u a l adv., 
uarum , eftirkom andum , stadugt osfr. og ing i islandismar. D et er paa sud- 
vestlandsk norsk.

N r. 34 — D. I. I I  394 —  inneheld ei uppm oding fraa kyrk je leg  
styrem agt til sky ld fo lk i aat eit fa tig t hjon um aa koma det t i l  h je lp med 
pengestudnad. B revet maa vera fraa um kr. 1330, og maalform i er sudvest- 
landsk norsk utan islandismar, men med norske serform er som retskriptadum  16 
fatcekum frx n d u m  u bcenarstad 21; andre merkande fo rm er er hiun  7 f jo ld a  7 
asg. fram kuem d  15.

N r. 49 — D. I. II 510 — er utferda 1344 av islendingen (?) Jon 
Sigurdsson, bisp paa Skaalholt. B revet er paa sudvestlandsk norsk med 
ymse sernorske maalmerke utan islandismar. Um v illo r  i avprentet sjaa 
Merkn. her ovanfor.

N r. 51 — D. I. I I  518 — er utferda 1346 av nordmannen Orm  
Aslaksson, bisp paa H olar. B revet er paa sudvestlandsk norsk, paaverka 
av trondsk. Um  v illo r  i avprentet sjaa M erkn. ovanfor. Jfr. nseste nr.

N r. 52 — D. I .  I I  519 —  er like  eins utferda 1346 av bispen 
Orm  Aslaksson. Dette brevet hev onnor re ttsk rivn ing  enn nr. 51. I staden 
fo r x  er skriven 0, ikk je  berre i o fu in lig -, som er norsk, men ogso i tv i- 
ljoden x i  {01'gnar, 01'nsaman). B revet er ei arnamagnaeansk avskrift, og 
upphavsbrevet kann vel ha havt x  skrive som tvo o’ar attmed kvarandre. 
Med d i brevet ikk je  hev islandismar, men umfram spraakleg neutrale form er 
ymse norvagism ar som allum  1.15 seaanditm 2 hoyrandum  2 unnderstanndum  4 
sannenda 17 innsighle  17, maa dette brevet ogso naerast reknast til norsk sud­
vestlandsk, paaverka av trondsk.

§ 55 a. Med umsyn t il sume av dei sk rifts tykk i som etter dette v il 
verta lagde t i l  g runn fo r hovudfram syning i i denne bolken av u tg re id ing i 
um sudvestlandsk, er det endaa ikk je  a lltid  le tt aa avgjera um maalet i eit 
sk riv  skal reknast t i l  islandsk eher t i l eit heimenorsk sudvestlandsk maal- 
fore. Skilnaden m illom  desse m aalforetypar er fulla i seg sjo lv gre id  og
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paaviseleg nok i den tid i — mesteparten av i3 d e  og fyrste  he lv ti av i4 d e  
hundr. — som det her serleg g je ld, um han enn ikk je  er naame naer so 
sto r som m illom  heimenorsk sudvestlandsk og trondsk. Men skrivemaaten 
i dei fleste av desse islandske stykk i syner liksom  i dei vestlandske i N o rig  
m ykjen paaverknad fraa det mektuge skriftm ynster i N idaros og det norske 
kancellimaal. O g naar so e it brev, kannhenda berre paa nokre faa rader, 
ikk je  b rukar anna enn re in t vanlege, spraakleg neutrale ord og form er, 
aalgjengde paa Island og i N orig , daa skyle r den norske skrivemaaten so 
m ykje av det sermerkelege ved det islandske ljodverk, at ein ly t  taka til 
h je lp Stilen e lle r sjolve skipnaden av d ip lom et e ller andre endaa he ilt y tre  
umstende, um ein skal avgjera spursmaalet norsk e ller islandsk. E i saman- 
likn in g  m illom  D. I. I I  489 A , som er s terkt paaverka av norsk skrivemaate, 
og det samtidige vesle fragm entet paa innsig lere im i t i l same brevet (D. I. I I
s. 767) med noko reinare islandsk re ttskrivn ing , gjev eit lite  bilaete av dette 

tilstandet.

M e r k n .  499. D. I .  I I  341 er ei arnam. avskrift av eit brev, som 
T o re  abbet og G rim  abbet i N idarho lm  hev utferda 20. mai 1320 paa V ig g  
(i T rendelag). Dette brevet er etter A rn e  Magnussons utsegn skrive med 
same hand som skoytebrevet paa mylnestodet ved Ila  i N idaros, som er 
utferda i 1319 av G rim  abbet og prenta i D ip l. N o rv . I l l  115. Baae desse 
brevi, som er paa sudvestlandsk maalfore, er umhandla i ISVestl. II, s. 6.

D. I .  I I  389 er avprent av e it upphavsbrev, utferda 7. mai 1329 i 
N idaros av E iliv  erkebiskop. B revet er skrive paa vanleg norsk diplom- 
maal, paaverka av trondsk. Merkande er det p riv . praef. 6-, ha lvljoden e 
[ fy rn x m d e r 20), y  i ky rk iu  19, og fo rm i sk illda  13 prset. inf. av skulu  (m isskrift? 
fo r skilldu).

D. I .  I I  529 er avprent av e it upphavsbrev, utferda 2. ju n i 1350 
av kong Magnus E iriksson. Brevet, som er i £>jöÖskjalasafn i R eyk jav ik  
(fraa Biskupaskjalasafn ä Holum), er det eldste kongebrevet t i l  Island, som 
no er t i l i  upphavsskrift. D et er paa norsk diplommaal, men helder sterkt 
farga av trondsk —  lite  w-ljodbrigde av a; m ykje ljodsam hove; halvljoden 
e [seder, yder)\ p riv . part. 0-. Merkande er at 2. pers. p lur. av verb endar 
paa - r \  ~f>er komer, ta k ir , hafuer, suarer, h m d r ir , vsenr (2 ppk av vera), ein 
gong med burtfa llen - r :  j>er byrjaöe 23; nter (0: ver) s ia lfu e rv , men oftast ve r.

Dei tvo  sistnemnde d iplom  er ikk je  inntekne i D ip l. Norv^ Innehaldet 
av brev i vedkjem Island.

M e r k n .  500. Sidan m idten av 14. hundr. tek ta let paa islandske 
d iplom  t i l  aa veksa. Fraa tideb ile t 1351 — 1400 er der um kr. 140 upphavs­
brev og diplomatariske avskrifter, prenta i D. I. I l l  (og IV ). I tideb ile t 
1401 — 1450 stig  ta let t i l  m eir enn 400, prenta i D. I. IV  (og V ). Dei 
fleste av desse b revi er m e ir e lle r m indre paaverka i maalvegen av maal- 
tilstandet i N orig , og i ink je  faa brev er maalet utskjemt, um der enn er 
vitnesburdar nok urn at maalorganismen hev halde seg fram ifraa vel ogso i 
denne tid i som baade fy r r  og sidan. Mesteparten av band V , heile band V I 
o g V I I  i det nemnde d ip lom atariet er upptekne av d iplom  fraa 1450— 1505. 
Band V I I I  inneheld brev fraa tid i m illom  1506 og 1521. Band IX , X  og X I 
hev ei mengd med brev fraa 1522— 1549. I alle bandi er det dessutan 
yng re  avskrifte r av eldre brev. Ogso denne rike  k je lda v il her og der 
verta nytta  i u tg re id ing i.
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L jo d te ik n .

§ 55 b. T i l  aa m erkja uttalen i dei livande maalfori som her er um- 
handla, er b ruk t desse ljod te ikn  fo r voka lar:

a, vanleg heg a (Sweet: mid-back w ide) i vestnorsk —  ogso i Valdres, 
H a llingda l, V . Telem ark, sameleis paa Island og Faeroyarne, t. d. land  Sogn, 
land  Isl. Faer., täka Sogn ofl. Isl. I ljo d sk rift elles er denne ljoden teikna 
ä ; men med di han raader y v e r heile det maalvaldet aa kalla som her er 
i umroda, er han i denne u tg re id ing i skriven a.

Same ljoden a («) hev me ogso i tv iljoden  ai, t. d. haim  Sogn, Setesd. 
Faer. m aila  (gn. maela v.) Is l. L ike  eins i tv iljoden  au (av gn. au) i blaute, 
adj. Set. < g n . blautr, og i uttalen av a i vanleg isl. la u ^g 'ü r  adj. (dial. 
laqgür) <  gn. langr, liksom  i ymse vestnorske m älfere i uttalen av gn. ä,
t. d. baut (baot) Sogn, baut'ür Isl. <  gn. bätr. I isl. synest a vera noko laegre 

(low-back-wide).
a, ein laegre djupare ljod  enn a, t. d. bädn R y f. (gn. barn), m&t, häga- 

blöm N R yf., Agr rnd^e skulehuss stä, h^r x  slek vinn&re  (sno, v inddrag) 

R yf. (Suld.).
ä, vanleg norsk ä-ljod (low-back-narrow-round), t. d. bätä dp i (av baat) 

N hord l. käna Sogn ofl. <  gn. kona; lämb fit. (gn. lcjmb) Sogn, Voss, H ard.
ä, ein opnare og laegre ljod  enn d, sv ipar inn  pä a, t. d. Aäig (baat) 

Set. A A g d . g rk t t  Set. Sameleis i tv iljoden  äy: /ay«g Set. <  gn. leyna.
e, trong  g-ljod (m id-front-narrow), t. d. kne n. N hl. ofl. eite (<  eptir) heit 

Shl. le ttu  adj. H ard. (Efj.). Same e hev me i fyrste  ljoden av isl. ei, t. d. 

gre in  f. leita v.
e ly f t  e, t. d. let m. veka f. H ord l. ofl. Ogso ofte i ny is l. i uttalen av 

l i tu r  og vika  etc. Denne ljoden m illom  m id-front- og h igh-front-w ide v il 
ofte svinga t il den eine e lle r den andre av desse ljodar hjaa personar fraa 
same bvgd og endaa i ymse ord hjaa same person. Jfr. i nynorske maalfore 
uttalen av gn. i  som i  (lang): v it  n. Set. vet m .st. paa Vestlandet, soleis med 
endaa storre  sv ing ing  enn paa Island i uttalen av gnorsk stutt open i.

g, open <?-ljod (m id-front-w ide), t.d . h^st Vestl. kv^ ll m. Set. b%ra v. Agd. 
Isl. Ogso i tv iljoden  gu (ofte xu )  fo r gn. au, t. d. AguA Sogn, Voss, H ard. 
Sameleis i nynorske maalfere ofte i tv iljoden ei, u tt. gi  t i l  skiftes med x i,

t. d. vqit (praes. av vita) N h l. ofl.
9, attdregen slakk e (m id-m ixed-narrow), t. d. toqg'z (tung) adj. Shl. ofl. 

V il  nserra seg snart t i l  a, snart g, og snart ö, t. d. lx ty$a  (gn. lengr) adv. 
komp., h xn n a  (gn. h e n d rf.p l.)  V A g d . (Aaserall). Sjaa Ross, Norske bygdem. 

Fyrste  bolken, s. 5.
i , trong  f-ljod (h igh-front-narrow ), t. d. v itt  adj. n. (av v iö r adj.) Vestl. 

Isl. v in  n. H orda l. Isl. Same uttale lang i v it  (av gn. v it) Set. Faer.; stutt 

i drikka , id la , fin n a  Vestl. j>iqg (f)ing n.) Isl.
1, open z’-ljod, m illom  e og i  (high-front-w ide), t. d. f is k ü r  Isl. f is k  Nhl. 

Voss; v iga  (vika) V A g d . (Kvin .), v it  n. ( =  vit) Sogn, Isl. ofl. I  Setesdalen
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ve rt denne ljoden enno uttala som i  baade i ord  som v it  n. (< gn. vit), sitg  
3 sp av s itja , livg v . (<  life), og i endingar som i a u n  m. (aure, fisk), ktti 

3 si av eiga (gn. ätti, n isi, antti 3 sg).
o, eur. trong  o-ljod, m iliom  norsk a og 0 (m id-back-narrow-round), t. d. 

bonn (npl av barn) Set. bodn V A g d . konn (<  gn. korn) Set. kodn V A g d .,
0 i tv iljoden  ou, t. d. bonk f. (bok) Set. H ard. Faer. Is l., og sameleis o i 
loęk n. (lok) Set. t i l  deils ogso uttala losk, lovk ; loak (ogso lo ę k t)  Faer.

q, eur. open o-ljod, m iliom  norsk ä og 0 (m id-back-wide-round),
t. d. kqdn Sogn, Voss, H ard, kqdn Isl. stgva Sogn o il. I  tv iljoden  gy: 

glgyma  Sogn oil.
o, vanleg norsk trong  o-ljod (ly ft m id-back-narrow-round), t. d. sott f. Shi. 

o il. tok N h l. o il. hond (gn. hundr) somm ar Voss, tong's adj. Shi.
0, open o-ljod, m eir framskoten enn g (m id-m ixed-w ide-round), t. d. 

gótt adj. n. ósp (osp, treet) N hl. o il., v il i N hl. naerra seg t i l  ö og a : köbma 

(koma) skoedda f. koena (kona).
u, eur. u (high-back-narrow-round), t. d. upp Set. Fser. f u g l  S .Jedr. 

lut'q Set. In tü r Fa ir, hns n. V T e l. Voss, Is l.; hüus Faer. ogso H ard, jamsides 

med hens\ heus Set.
u, open w-ljod (high-back-w ide-round), t. d. güddl, Voss, H ard, hug  m. 

Voss, H ard, düga v. SJedr.; ank'ür, fin n 'ü  3 sp (av f in n a ) kald 'ü  adj. Voss, 
H ard. Denne ljoden er vand aa skilja  baade fraa u og o; paa Voss synest
han ligg ja  naerast 0 (f ir in '0), og i H ardanger naerast u { f in r i u).1 I tv iljoden
aü (vanleg skriven an) av gn. a- —  sjaa ovanfor under umroda av a —
v il uttalen av den siste vokalen svaga m iliom  u, u, o ( jfr . Ross, N. bygdem.
X II I ,  s. 39 Set.), som i dette hove vel er den mest upphavlege: nawl f. 
naül, naol, m o l. Med ljodve rk i i dei m aalferi som no brukar denne ljoden 
mest — Is l., Sogn, Voss, H ardanger — synest skrivemaaten an fo r uttalen 

heva best, sjaa ovanfor under a.
u, vanleg norsk u i hus paa Austlandet og i byarne (high-m ixed-narrow- 

round), t. d. hus N hl. Shi. Rog. o il. st. f ü l l t  adj. Bergen ofl. st.
ü, slakk u (high-m ixed-w ide-round), t. d. tę k itr  3 sp. Isl. (Austfj.). 
i i m iliom  ü og y  (h igh-front-w ide-round, l it t  attdregen), t. d.Joautiir (baat) 

a k iir  m. (aaker) f in n i ir  3 sp Isl. (av finna) k liiv  f. (k lyv) Sogn. Jfr. y .
y ,  open y -ljo d  (h igh-front-w ide-round), t. d. dy lja  v. Sogn ofl. syster 

Shi. ofl. h y l m. V A g d . (K vin .) fy re  adv. Voss; m'ynür m. Isl. skr. munur.
y, trong  y -ljo d  (h igh-front-narrow-round), t. d. nytt Rog. lysa smst. Ogso 

vanleg i rygg , fy d d la  v. ofl., der ein künde venta open y :  syssja N R yf.
se, vanleg norsk x - ljo d  (low-front-narrow ), t.d . x t t  f. m. st. Ix ra  v .m .s t. 

blxs'u  H ard, (av blaasa, i H ard. utt. blausa); v x rk  n. f j x k k  3 si (av fa )  Isl.
1 tv iljoden  sen, sideform t i l  gu ( =  gn. au) hev me same ie-ljoden, t. d. hxnk. 
L joden  er ofte vand ä sk ilja  frä g.

1 Jfr. fun no  3 p i (av finna) Voss i Am . B. Larsen, Overs, over bygdem., s. 792, fo n n u  (o- -o) 
Ross i N. bygdem. X V I s. 1322;  e tte r m in meining torde det heist vera fyn n u  e ll. fynno.
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0, trong  0-ljod i vanleg norsk meta (rn id-front-narrow-round), t. d . fe d d  

ptc. aalm., meta (og meda) Rog. klev  ( =  klyv) Rog.
ö, open 0-\]od (m id-front-w ide-round), t. d. öks, g lö g g  Voss, H ard. oil. 

vöv H ard, skömm  Isl.

M e r k n .  500 a. Den opne i  (z) t. d. i f is k , l i t  m. H ard. Voss og Sogn og i 
f is k ü r ,  l i tü r  paa Island v il fo r mange, som ikk je  hev h o y rt ljoden fraa barn- 
domen av, lyda  som ein e e lle r e. Noko det same er det med den opne 
y  fy), t. d. i my/$e bytta H a rd .1, der y  g jerne v il lyda som ein 0 e ller 0 
fo r det uvane oyra. D er er eiles ikk je  annan skilnad m illom  e og i, 0 og y  
enn den at det med e og 0 fy lg je r ei stram ing e lle r spaning av tunga, 
som der ikk je  er ved uttalen av 1 og y ,  ei spaning som le tta r upp tunga 
ein o rliten  grand.

I denne u tgre id ing i er skrive 1 og y  i dei hove eg s jo lv  hev hoyrt 

desse ljodar, elles e og 0.
I fallande tv iljo d a r er siste vokalen stundom slakk, og sume sk riv  daa

t. d. gm eil. am, öy, röyk. Dette hover med vanleg uttale mange stader 
naar det etter tv iljoden kjem konsonant e lle r han v e rt bruka i saman- 
hangande tale utan e tte rtrykk. Men endar ordet med Ijodsterk tv iljo d  og 
ve rt nemnt aaleine e lle r i slutten av ei setning, er den siste vokalen trong  
i mange munnar, t. d. ney, höy. Dette kjem tyde leg fram i m ykjen vest- 
landsk, der i  og y  endar konsonantisk i Ijodsterk u tljod  ( f r iJ fo r f n ,  ny1 fo r 
ny), og sameleis i tv iljodarne  («g«7 og höy1). Skulde ein her vera noggrann, 
laut ein skriva gin  brqi Uyg, men teigen va br$iJ. I  u tg re id ing i her er 

skrive i  og y  i slike hove.
L e n g d e t e i k n  f o r  v o k a l a r .  H ovudregelen med umsyn t i l  vokal- 

lengd innanfor dei nyaste m aalfori som her er umrodde, er at stomn- 
vokalen i ei Ijodsterk staving —  utan umsyn t i l  h istorisk upphav er 
lang i u tljod  [na, snu) og fram for e inskild konsonant [lag, b$ra, üt), men 
stutt fram for lang e ller samansett: fin n a , skatt, autte, g iy it t, eydd ; nabn, 
kQdn, f jq d l,  agn, hagl, va tn ; dei sistnemnde seks o rd i ve rt daa aa lesa 
som um dei var skrivne nabbn, kqddn , f j^ d d l,  aggn, hagg l, vattn, men i 
e i staving, medan her er skrive nabb’n, vatt’n, naar n lagar staving og 
ordet ve rt tvostavingsord. Endingsvokalar og vokalar i sume smaaord er 
stutte: r^nna, demer, bygdenne, han, den. I  slike hove som her er nemnde, 
og som er dei vanlege, er der i u tg re id ing i ikk je  sett noko te ikn t i l  aa 
syna vokallengdi. I  undantaksfall og i tvilsm aal er det sett -  y v e r lang 
vokal og “  y ve r s tu tt: han gkdde Set. tadn (<  gn. tpnn) R yf. adle (alle) 
Shl. vära  (vera; fy rs te  a er halvlang) Shl. häije  (hage) Shl.

F o r k o n s o n a n t a r n e  i denne u tg re id ing i er i det heile bruka dei same 
ljod te ikn , som er kjende fraa tidlegare arbeid um gamle vestnorske maal- 
fere, og som fo r det meste er tekne fraa Johan Storm s ljodskrift. Serskilt 

nemnande e r:

1 Johan Storm skriv  $0ssa (for $yssa) Hard. Voss, Sogn, Norvegia (1908), s. 162.
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T i l  aa m erkja klanglaus velar sp irant er her b rukt a: ( =  Storm s x, 
Sweets kh), t. d. daxs (gsg av dag iir) Is l. ; sameleis er det skrive x  fo r 
uttalen av h fram for v i nyis l., t. d. xwad (-/) som S torm  skriv  xwad 
( =  Sweet: khvaidh, ogso w haidh ).

I staden fo r b , d , g (i Storm s eldre ljodskrift) som teikn fo r halv 
k langfor b, d, g  e r her skrive b, <1, g, og sameleis g  fo r halv k langfor g  
(spirant, g), t. d. gäba (gapa), häda (hata), j i g  Isl. (men j i g  gr), xg g . Jfr. 
Ross, Norske bygdem. s. 17 — 19 um den same ljo d o v rin g  ymse stader 

i N orig .
Naar /, m, n, q, r  (i) er klanglause, er dei her skrivne /, tp, n, q, r  (j), 

t. d. b a itj H ard, löypa v. Isl. (skr. hlaupa), f j a j l  Isl. (naerast halv klanglaus 
d  +  klanglaus /), j f r . f j l d l  Sogn o il. latppi S. Isl. svinta  f. Feer. =  svünta (for- 
klaede) S .|Is l., jf r .  svinta  (stor klut) S h i.; höyr)k f. (skr. hönk) Is l.; veirüm  

dpi. f in n i l r  3 sp av fm na.
Um nokre andre m eir sjeldsynte te ikn fo r serljodar i faereysk og 

islandsk er det gjeve upp lysn ingar i sjelve u tgre id ingarne der som det er 

funne naudsynlegt.
A v  tonelagi er einstavingstone i heimenorske ord m erkt med ': baut'in 

H ard. < g n . bä trinn ; bygd 'i Sogn, T e l. <  gn. bygöin, tek'd 3 sp (av taka) Nfd.
oil. <  gn. tekr. Stend der i heimenorske tvostavingsord i u tta leform i ingen 
aksent, kann ein gaa ut fraa at der er tvostavings-tonelag, t. d. tala  inf. 
bygder fit. Sersk ilt te ikn fo r tvostavings-tonelag er fa 'ra .  Um tonelaget 
i fseroysk sjaa Vestn. maalfore fy re  1350, II, 2, s. 68. Um tonelaget i isl. sjaa 

N okre ord om nyislandsk.

Ljodverket i hovudstykki.

§ 56. Me v il fy lg ja  same fyreskipnaden som i d ilike  etterreknader 
fy r r . I dei 54 skrifts tykke som er hovudemne fo r denne u tgre id ing i — 
hovudstykki -— og som er skrivne paa Island i tideb ile t umkr. 1150— 1350, 
finn me daa desse m aalm erke:

1 a. K. « -ljodbrigdet — og w -ljodbrigdet — av a i Ijodsterk e lle r etter 
maaten Ijodsterk staving er g jenom fort baade fram for burtfa llen og halden 
u (e ller w ) i naeste staving. Det vere her nok aa gjera eit u tval av den 
Store mengdi med dome. (Um upphavet t i l ljodbrigde t, og um uttalen og 
skrivemaaten av den ljodbrigda vokalen sjaa M e r k n .  501, 502 og 505, 506).

Fraa tid i um kr. 1160— 1240: se lfo r f. nsg, buferd, Rm Is , jf r .  ags. fa ru
f. fe rd ; graoftr m. nsg Lhom  16427; haorgs- m. gsg, steinhop, Rm 1 6, jf r .  
ght. ha rug  m. heilag stad; lond  n. pi. Rm I I 19; itoc pl. av ita k  n. bruksrett, 
Rm  I q; g ru n d vo ll m. asg Lhom  1642; soll adj. np l av a llr ,  ib. 16320 =  q ll 
ib. 1643.1s (skr. soll ib. 16222, 16410); messofotom n. dpi R m  I I 24; gsongom 
1 pp av ganga  Lhom  16217; heouoj n. ib. 16720; quolom  dp i Lhom  16623; 
rq ftom  dp i av r a f t r  m. ra ft ib. 1633; sttfjom  dp i av staör m. ib. 16529; 
sollom dpi ib. 16414 ollom  dp i Rm I i ;  sojro dsn Lhom  16511; scvlmundar
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Mn gen. R m  II I  31 (austn., gsv. og gdsk. Salmund); ssonghiis n. Lhom  1631s 
(skr. ssonghiis ib. 16222); scvngmeyiar f. pi. R m  I I I 30; j>rwng  adj. nsf Lhom  
16324; stqpve 3 spk ib. 16631; salmassongvar m. np l ib. 1631s; licssongue 
dsg ib. 16623 ( jfr . got. saggws m. song); q r r  adj. rask, o rr, ib. 16719 (jfr. 

gsks. a ru  adj. reidug).
Fraa tid i um kr. 1240 — 1280: stcvfrom Fjarh2o, -stodvm ib. 4 4 .50, Icvgvoxtv 

apl 1 ofl. avnundi dat. ib. 46. — Jcudmvm m. dp i Saem2-/o^ n. pi. ib. 23 lamd
n. pi. ib. 2 ollv  dsn ib . 12. — dögvm  dp i av dag r Prest2s fos todag  ib. 33 nq jn  
ib. 1 — I G r.K a : fo ro n a v ta r  m. pi. 513 fo jou r asg 32 gom lvm  dp i 67 korlom  
dpi 315 Iq g fa s tir1 adj. npm 310; skaporfone m. nsg 14 (norm. skapQrfuni), 
naturleg erving, =scapa rfe  G r.S t. 1 4, j f r .  got. arb i-num ja , ags. yrfenum a  
d. s., og gn. sifune Lex. poe t.; civil np l av a llr ,  610. I  G r.K b : gomlom  
adj. dpi 192 20 gavrnol npn 193 13 hcodnor f. pi. av hadna, hadna, ung geit, 193 24> 
iQgg f. asg, logg  (innskori rand i botnen av stavkjerald, „d ie  K im m e“ ), 193 s 
sodrom megin, paa andre sida, ib. s. -— E gfr. fcvdor gsg 33631) Jcvroncvta
m. apl, farnautar, 34413; holmgcvngo f. asg 340 s hcvlldz m. gsg 3 3 9 14 
kcvllod ptc. npn 3383 skcvck adj. nsf 343 11 vtxnskw rungar m. np l vanmenne 
3411; manscung m. asg elskhugskvaede 3361s frcvgull adj. nsm 3367 j>ing- 
stcvd dsg 34411 vcu llr m. 338 5 collom dp i 34227 o. fl. st. cvnundr Mn 34119
o. fl. st. — Grägäs (Staöarhölsbök): heim anfqr f. Gstb 13 gcvto f. dsg ib. 9 
hvorvetna (<  huarvetna) adv. Gstas hojdo 3 p i Gsta7 veidistcvd f ,  veidestad, 
Gstb 12-13.(241 socom dpi ib. 30 scvl n. sol (alga saccharifera Hald.) ib. se; 
eni r  sqmo Gsta 1 sqcom qllom  ib. 2s Qrno m. apl Gstb is qrscots helgi f. dsg, 
fredstad innanfor pileskots fraastand, ib. 27.29. — K la : bqndom n. dp i d 19 
bqrdo 3 p i (av beria) c 17 i  gognom  prp. C27 (jfr . M e  r k n .  519) hqfpntgia  
apl d 35 hqfom  1 pp a 31 =  hgfvm  a 32. 36  ofl. hgfdo 3 pi d39 ofl. is/sog n. pi. 
ds Im d o m  n. dpi a 33 Msoro k d r i  cs sqgd ptc. f. cs vqrd  m. asg d 15 codling 
( < *aöuling, j f r .  gsv. afiu lkunx  =  adalkona, Schlyter) a » ; odrom c s =  cvdrom 
d 37 gllom  dp i bs corn adj. a 14 (fidlmenne n. d i  lo frvm  m. dp i a 10). Reka 
jpattr (RJa): liavnd  f. 402 4 laugberg i n. dsg 39712 laugm ark  n. 380 3, log legt 
merke, n x tla vg  n. pi. 38410, vanlegt netstede, laund  n. pi. 3827 lavng  adj. 
nsf 38210 m avrk  n. pi. merke 3933 sank f. 391 13.15 vavtn  n. pi. 38015 au ll 
nsf 38211 aurscotz n. gsg (til qr, p il) 395 7.11 o rd ra g  n. p ileskot 3869; 
vatns bockum m. dp i vatnstrender 38114; laugum  n. dpi 3924 monnum  
dpi 3794 savckna inf. 40614 vavkw n  f. dp i (av vqk, ishol) 40621 solum  f. dpi 

(til sala, f.) 3793 savmu asf b. f. 40117 odrum ^ 1 9 3 — audrum  37911 ofl. 

mauskva m. pi. moske 38411.
Fraa tid i um kr. 1280— 1350: haufda  m. dat. p ropr. D. I. I I  4965, 

H ö fö i Skgs; x in fo lld  adj. apn D. I. I I  1043 hond f. asg ib. I I  9912 lod- 
m vndar f ( iq r d r )  IF jn  5, nisi. Loöm undarfjöröur (paa Austlandet) med namn 
etter Loöm undr Mn, skr. lav jnnvndar gen. D. 1.1 s. 5061 (umkr. 1300) av

1 I Finsens utgaavor av dei islandske loge r er b ru k t te iknet ö fo r p e lle r d; men sjaa 

skriftp rova  i Pal. I, 15.
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HI96-, sjaa L in d ; lo g lig t D. I. I I  9815 Idgm adr I I  2045.6 44612 o. fl. st. 
laugm adr ib. I I  20417 4662 logm adi ib. I I  2072 logved n. pant ib. I I  1702; 
la u g r  m. vatn, log  ib. I I  14 s; sdk ib. I I  999;  Horn f. tjo rn  ib. I I  20414; 
poraurnu  K n  dat. ib. I I  415 16 (< jo ra r n a  ib. I I  4176, jf r .  nyn . Torann  K n . 
Aasen Navn. s. 259); bcmdom dp i (av band n.) D . I. I I  95 ¡6; blaundudal dat. 
ib. I I  5234.12 B londuda lur H vs ; daugum  dp i ib. I I  1433 gagndogvm  A k r  3117 
(-dogom  ib. 23) dcugom ib. 34 4 messodoghum ib. I I  509 21 fo d u r  (av fa d ir ) 
ib . I I  4157 fa u lln u m  ptc. dsm (av fa l la ) ib. I I  470 s haufdu  3 p i ib. 5236 
hofdu 3 p i ib. 48424.37 (hojdu  3 p i ib. I I  417 s o. fl. s t.); hoku ll ib. I I  5097
kauttu  apl (av kq ttr  m.) A k r  3916 ( jfr .  biorno  apl ib.) Icvgvm dat. (av Igg  n.
pi. lex) ib. I I  1421 1704 logdu 3 p i ib. I I  47412 monnum  dp i ib. I I  2041 
2071 3971 o. fl. st. (monnom ib. I I  4741); s k o tv f( iq rb r )  IF jn  73, no Skotu- 
fjorSur, ei g re in  av Isa fjo rden ; gudm undarstodum  D . I. I I  397 5-6, no ogso 
kalla GvendarstaSir i S jjs (L jh r) ; mastodum  p ropr. dp i ib. I I  4742, ogso 
skrive M a rs ta d ir  (Hvs) i gamall og ny t id ;  Stodvar f ( iq r d r )  IF jn  15, nisi. 
S to&varfjerdur paa Austlandet, med namn etter fje lle t S to5 ; staupul m.
D. I. I I  1596, skr. stopul ib. 29, jo rd  som Reynestad kloster aatte; saugdum  
ptc. dsm ib. I I  20420 415 16 soghdum  ib. I I  51020 sogubokum  dp i ib. I I  509 is 
soluuoda m. obi., kaupety, ib. I I  415 10 sonno adj. dsn ib. I I  95 16; todu f. obi. 
ib. I I  15945  hoy av gjodsla eng; ataulu laust adv. ib. I I  523s toldum  ptc. 
dpi ib. I I  50918 veru  f. obi. ib. 3 (1344) sodro dsn ib. I I  145 odru  ib. I I  397 7
odrum  ib. I I  48416 odrum  I I  99 2 sollv dsn ib. I I  145.7 aullum  I I  2049 4701
o .fl.s t. ollum  ib. I I  4741.11 O llum  ib. I I  2041 (1311) olmosumaan (o: glmosu- 
mann) ib. I I  48465 onnur pron. ib. I I  48468 avnvndar f ( iq r d r )  IF jn  67, no 
O nundarfjorSur sunnanfor Isa fjo rden ; —  bauduar M n D . I. I I  484 77, no 
b ruk t paa Island i fo rm i BoSvar, mest i B orgarfjo rden og nordette r t il 
Hunavatnssysla.

I fo rm er som biqrn  M n E g fr 339 3 f id l-  i fid lm enn i, mieok adv. E g fr 336 5 

g o js p ig ll n. pi. Lhom  16225 fisordo m. apl E g fr 335 14 hiqrto  n. pi. Lhom  167 25 

(til dels medtekne i parentes ovanfor) o. fl. er rotvokalen frum germ . e, og 
iq ikk je  framvakse ljo d re tt og beinveges ved w-ljodbrigde av ia, sjaa 
nedanfor under 16 e.

Undantak er A llu m  D. I. I I  207 1 397 1 (soleis o rig ., avprenti i diploma- 
tarie t hev O llum )) alnum  dp i (av gin f.) I I  1 4 5 ;  fa rd a g o m  dp i Gsta 22 

[ ja rd in a  D. I. I I  5 1215) sagdum  ib. is. I A llu m  — fyrste  ordet i dei tvo 
citera b rev i — hev A  fu lla  sin grunn i ka llig ra fiske umsyn — etter trondske 
m ynster? — liksom stundom i sudvestlandsk norsk (Rygjam . s. 12, note 3, 
og M erkn. 184); i fa rd a g o m , ja rd in a  og sagdom  maa der vera austnorsk 
(trendsk) pa-averknad. Umfram desse undantaki er berre uppteikna dei tvo 
mannsnamni M agnus  Rm 1116 o .f l.s t. og M arcus P rest 5, som ikkje  synest 
ha havt ljodb rigda  vokal i vestnorsk.1

mpgnus A g r ip  7610 msognus ib. 586 o. fl. st. er visst liksom  m ykje  anna i dette hand- 
skrifte t atterstodor fraa eit austnorsk fyre legg. I  e it gtrondsk brev fraa 1297 (D. N. I I  42) 
sk ifte r M arkus  og M orkus) sjaa G .T r. s. 55, noten under teksti (samansett ljodbrigde).
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Um z/-ljodbrigdet av a fram for /  +  lab. e ller ve lar konsonant sjaa 
nedanfor under 16 f a  (Vokallengjing). — o fo r p fram for ng  finn me i nokre 

skrifte r, naar naeste staving hev u (o) e lle r w, sjaa Noreen § n o .  Um 
ljodhavet i samansetningar som k a tb x lg ir  m. np l G r.K b  19220 (av «-stomnen 

*kattu ), sjaa Noreen3 § 77, 1.
M e r k n .  501. w -ljodbrigdet av a er ve l uppkome ved det at ein i 

snogg og energisk tale ved form er som t. d AmaguR  m. nsg (son, got. magus) 
asku f. obi. (oska, got. a zgon) a lt so tid leg  som ved uttalen av a i fyrste 
stavingi hev fy reg ripe  — paa grunn av kjenslepaaverknad m eir e ller 
m indre l i p p e s t o d a  aat u i naeste stavingi. Ved denne fy re g rip in g  laga 
det seg daa i fyrste  stavingi ein ny Ijod med mesta same tungelega ( l a a g  
i n n l j o d )  som a , men med rund lippestoda burtim ot u. K langen i denne 
nye stutte vokalen (p) maa ha vore noko lik  den vanlege a-ljod i dei 
norderlandske maali no. Men baade dei gamie skrivemaatar (sjaa M e r k n .  505) 
og dei vestnorske m aalfari i vaar tid  v iser at ljo d fo rin g i lenge maa ha 
vore svagande, baade med umsyn ti l lega i m unnrom et og med umsyn til 
lippe rund ing i. E in  vanleg a v ilde  le tt, naar han va rt runda, koma fo r naer 
0, og dersom han va rt ein grand framskoten, koma b u rt i o-ljodarne. So­
leis hev det ogso gjenge i det lange laup. I N o rig  hev dette fo rt t i l  at 
dei gn. p og 0, t. d. i bqrn n. pi. og horn, jamnast hev falle saman til 
e in  ljod, som i sume maalfore er ä, t. d. badn, hddn R yf., e lle r naemare 
europ, o : bodn, hodn Sogn, Voss, Hard., og andre stader er framskoten 
t i l  ó e lle r endaa t i l  ö (o j: bódn (ell. bödn), hódn (ój Nhl., \a ld r . ,  H a ll. Paa 
Island og Faeroyarne er gn. p og o enno skilde, men soleis at o hev naerra 
seg t i l  a, mest paa Faeroyarne: hodn eil. hädn, medan p i maalet paa baae 
desse um kverv i hev vorte  ein ö-ljod, paa Faeroyarne ein trong  ö (0 som 
i fransk feu): bodn, paa Island ein open ö (som i fr. veuf ) :  bödn. Den 
islandske uttalen med ö maa vera mykje gamall e inkvarstad paa oyi, dersom
0  i Am . 645 qv. er te ikn fo r ein ö-ljod; fo r i dette handskr. (fraa um kr. 1250)
finn me 0  fo r p m angfaldige gonger, t. d. olio, ollom , goto  obl. av gata, 
hołdom 1 pp (av halda), gango f. asg, longom  adj. dpi (av langr), o /ro w
dsm o. fl., alt med same 0 som i com r (av koma) og i doma v. i same
handskrift. Um te ikn i fo r ljoden i dei ymse handskrifti sjaa M e r k n .  506 
nedanfor.

M e r k n .  502. L jo d b rig d e t av a ved halden gamall u i naeste staving 
er serm erkelegt fo r vestnorsk, og g jenom fort i all islandsk, gamall og ny. 
K o r gamall denne yngste tilbu rden  i « -ljodbrigdet si soga er, kann \e l  
ikk je  enno segjast vera fü llt upp lyst. Sterke grunnar synest likeve l tala 
fo r at det hev vore i fu ll spre tting  alt i landnaamstidi (sjaa Gno s. xvm ).
1 Reichenau Necrol. (s. 4 ovanf.) kann me skilja  w -ljodbrigde av alle slag,
um endaa m ykje der lig g  som i skodda, fo rd i dei tyske skrivararne hev 
havt vanskar med aa finna laglege teikn fo r den framande norderlendske 
uttalen. Som det he lle r ikk je  er aa undrast paa, hev dei dessutan ofte 
blanda saman a og p i slike namn, som alt e tter sin funksjon i setningi
hadde snart den eine av desse vokajarne og snart den andre, t. d. nap i
m itt er A s k a tla ; menu heita m ik Askętlw , dei hev daa jamnaste nogt seg 
med aa gjeva eit s lik t namn endingsvokalen a, og i s taving i fy re  snart 
skrive a e tter form i i nom. s ing .: ascatla Kn 16010 1657, og snart o e tter 
fo rm i i dei andre kasus: ascotla 1692 (med o fraa Askętlu). A n d ie  dame 
paa 7<-ljodbrigde i ymse have fraa same kjelda e r: s o rli Mn 1685 fo r S p r/f 
(ght. S a ru li); hosver Mn 1591 (skr. hosber) fo r H ę s v ir ; hołot Mn 1594 for
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H q llo ljr  (berre k jent fraa Voss og Sunnhordland, s jaa_ IS V  M erkn. 251); 
dola K n  165 7 168 4, visstnok fo r D a lla , D qIIu ; karles houb. M n 160 16 <  K a rls -  
hçjud. D ei namni i Neer, som er utan ljodbrigde , maa vera fraa Danmark, 
Sverike e lle r A ust-N orig , der det yng re  w-ljodbrigde av a berre paa ymse 
strok og i visse hove synest ha vore noko b ruk t; soleis t. d. agamont 
Mn 1713 (vestn. Qgmundr), anunt Mn 1652 (vestn. Qnundr), og azu r Mn 
(14 g  i ymse form er azuro, azor, assur, assor, og  oftast azer), vestn. Q zurr. 
Naar me i islandsk sk rift m eter det slag form er utan ljodb rigde  — og det 
hender no og daa, urn enn helder sjeldan •— baade i den eldste tid  og 
fram etter i det 14. og 15. hundr. — , maa det hava sin g runn i paaverknad 
beinveges e lle r umveges fraa austnorsk tale e lle r sk rift, heist fraa trendsk. 
A v  deme paa slike undantak, ' u tanfor deim som er nemnde ovanfor i 
Paragrafen, kann fraa andre skrifte r nemnast: m argfa ldom  H , gango, 
fa rd a g o m  R b (umkr. 1200); hafpo, landum  A g r. (fy rs tn ing i av 13. hundr.), 
samu D. I. I l l  226 (1371), allum  ib. 361 4 (1388) o. fl. br., stadugt D. I. I l l  406 6 
^I 393)> allum , h ia rtu , vaknupu o. fl. V ç ls .s . (sjaa fortalen s. X V ), stadught 
D. I. I l l  55817 (1401), hafdu  3 p i ib. 63815 (1415). S like form er kann likso 
lite  ha vore islandske den tid  som dei e r det no.

M e r k n .  503. Y ve rfe rin g  av ljodb rigda  vokal t i l  andre fo rm er i 
paradigmaet enn t i l  deim med upphavleg e lle r seinare framvaksen u i endingi 
er s je ldsynt i islandsk og visseleg berre norvagism ar, t. d. io rde r (for ia rd ir )
D. I. IV  308 9 (1416).

A v  vanleg gn. munu  og skulu  hev hovudstykki desse praesensformer: 
mf. muno E g fr 34022; 1 sp : man ek R f) 38414; 3 s p : mon Lhom  165 s, 
mun R m  14 E g fr 336 23 340 9 (4 g) mvn K la  b 15 o. fl. man Saem 7; 1 p p : 
munum uer E g fr 33912 m vno ver K la  b s ; 3 p p : muno E g fr 34320 34421. 
3 s p k : mane K la  b io ;  1 p p k : m anim  K la  a 35. —  Prsesens ind ik. 1 og 
3 pers. sing, seal ell. skal, 2 pers. scalt aa lm .; 1 p p : scolom Lhom  1643 
■7 g) E g fr 34012; 3 p p : scolo Saem 17 (scolv 2. 16 5 g) G rK a  31 R fj 3903 
(oftare scolu, t. d. 3904.1, y v e r 20 g), D. I. I I  1422 (hds. —  A M  49 oct. — 
hev paa denne staden sio, avstytt fo r scolo som er fü llt u tskrive  s. 2412 =  
A k r. kap. 2 i ’ i (G S t)); scolv D . I. I I  1420; skulu  D . I. I I  48443 (1341). — T il  
muna (minnast), upphavleg same ordet som munu, h o y re r man 1 sp 
E g fr 34022.

M e r k n .  504. I  E. isl. ( jfr . c ita ti ovanfor fraa Lhom ) er form erne 
m est. mono, mon, mont, mon, monom, monop, mono, ofte ogso muno, mun 
i j  r. cit. ovanf. fraa Rm  I) osfr., sjeldan mqn 3 sp, mgnom 1 pp, mqno 3 p p ; 
scolo, scal, scalt, scal, scolom osfr., sjeldan scqlum, -up, -u ; skolum  1 g, 
a ldri med u i hovudstavingi. I  det 13. hundr. og fram etter tek mono (-u) 
og mon t i l  aa v ika m eir og m eir i isl. sk rift fo r muno (-«) og mun, og som 
her ovanfor under 1 e itert kjem det no og daa tilsynes nokre praesens- 
form er 1 ind ik. og konj. med ro tvokalen a \ man, mane, manirn, som er he ilt 
ukjende i E. isl., men som me t il deils kann raaka paa ogso i andre gamle 
isl. sk rifte r enn ovanfor citera, soleis man ec O H  32 s o. fl. st., man G r St

3?7; 5, (r k r - I2 6 ° ’ oftaSt ,mun)’ V ö ls - 83 26 (urr>kr. 1400; eiles mun), O d d ; 
a llt Petta man eg g e fa  P ier Matt. 4. 9. {mun B ib. 1584 1644); h ie r mun 
eigi epter la tast stein y ju e r  steine sa er e ig i man n id r  b ro tin  ve rd a 1 Matt. 242

1 [Sjaa 1,0 JÓn H e l«ason: Mäliö ä N yja testamenti Odds Gottskàlkssonar s. 88. L . H .] 
Vid.-Akad. Skr. II. H.-F. K l. 1941. No. 1. „

(iHSTYTUTil MORSKtreo'j
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(J. H elg . avskr.). o i hovudstavingi av skolo (-u ) held seg noko lenger enn 
i m ono ; men um kr. 1300 fær ogso skolo i islandsk ein tev la r skulu, som 
ikk je  lang tid  etter fær yvertaket, soleis scvlv Cod. F ris. (Ungers utg.) s. 3923 
16114 o il. skulu(m ) Jönsbök (Ngl. IV  s. 18712 18910 o. m. fl. st.), E irsp. 
(F. Jönss. utg.) s. 826 ofl. t i l skiftes med skQlu(m) ib. 354 og form er med
0 i hovudstavingi t. d .  skolu ib. 35 4. Form erne med u i hovudstavingi er 
sidan dei vanlege i islandske skrifte r, t. d. D. I. I l l  52912 (1398) V  18 43s  
(1459) V I I I  12239 (1507), skulu p ie r Odd. Luk  2.10 (1540), og i B ibel- 
um setjingarne osfr., sjeldan og berre i eldre tide r avbrote med o-former, 
t. d. skolu D. I. I l l  39829 (1392) IV  30647 (1416). Islandsken i vaar tid  
k jenner berre myny og skyly, framvaksne av munu og skulu, som enno er 
skrivemaaten i islandsk. I præs. sg. ind. hev myny no myn, mÿnt, myn, medan 
man er likso fram andt fo r nyislandsken i vaare dagar som fo r E. isl.

Me v il halda denne tilgangen paa Island attaat den me finn i den eldste 
sk rifttid i i N orig . — I  den eldste n o r d v e s t la n d s k  (1200 — 1250) heiter 
det liksom i E. isl. mono (-u), præs. sg. mon osfr. t i l skiftes med munu og 
mun, og sameleis he iter det heist scolo (-u). Men tid legare enn paa Island 
finn  me i nordvestlandske sk rifte r præs. sg. man jamsides mon og mun, 
og me raakar i dei same sk rifte r paa endaa fle ire  fo rm er med a i hovud­
stavingi av dette verbet som manu (og msonu) in f. og 3 pp, manum  1 pp. 
L ike  eins finn me jamsides scolo ikk je  berre sculu (-0), men ogso scalo (-«) 
og scsolu, som vel maa vera ei M -ljodbrigda form  liksom  msonu. Form erne 
manu og skalu  hev ein re in t framand sv ip  i nordvestlandsk; dei s tride r 
m ot det gjenom forde w-ljodbrigde av a i dette maalforet, og maa vera inn- 
komne i s k rift i utanfraa. Det er heist i Horn I og I I  dei ovra r seg, og 
der er maalet paaviseleg paaverka fraa ym islege kantar av det norske 
m aalvaldet; i dei eldste nordvestlandske loghandskrifter med reinare maal 
er slike form er og sameleis sksolu sjeldsynte eher ikk je  finnande. Sjaa 
N Vestl. § 16, l a  Merkn. 2 ; § 19, I a M erkn. 1 ; § 23, I  M erkn. 1 ; §§ 25, 
28, 30, 33, 36 med tilsvarande m erknader o. fl. st. Fyrs ta  i 14. hundr. 
ve rt skulu  vanlegt i nordvestl. sk rift (Bergens by log  1325 — 1350). — I dei 
18 brev paa helder re in t i n d r e  s u d v e s t la n d s k  (ISVestl. I, s. 7 — 8) er 
munu og skulu  vanlegast, men demi er faa og b rev i ikk je  garnie ■— 1 fraa 
1283, 2 fraa 1298, 15 fraa 1302— 1350 — ; ogso skolo finst (ISVestl. I, 
M erkn. 187, og jf r .  skolu D . N. I I  589, 1300, nordhordsk yvergangsmaal) — ; 
dei mange andre brevi fraa dette m aalvaldet (Bergen, Voss osfr.) hev mange- 
slag form er (ISVestl. M erkn. 188) og er so paaverka av kancellimaal at 
dei er t i l  l it i  re ttle id ing  i dette hevet. I dei storre  sk rifte r fraa det indre 
Sudvestlandet, som er upprekna i I n n l .  s. 10, fo r det meste eldre enn 
det eldste brevet, er munu (-0) det vanlegaste i O tra  (ogso monu og manu 
finst), O trd , D id r II I, Kgs (ogso manu) K g s fr (ogso mono), H b v  II, men 
monu (-0) i Elis, H bv  I, og manu i S tr I, manv S tr I I  (ogso monu og munu); 
urn Thom as sjaa her nedanfor; fraa Brand, N G u lfr I og II, H bv  I I I  og 
N B org  er ing i dome paa denne fo rm i uppteikna. I præs. sg. ind. hev 
Brand, N G u lfr I og I I  ing i dome; dei andre i Inn l. s. 10 nemnde sudvestl. 
sk rifte r hev man, mant, man, so næ r som E lis  : mon uppt. 23 g, man 7 g, 
K g s fr : mon og man, H bv  I I I :  mun og man. skolu (-0) er den vanlege fo rm i
1 O tra  (ogso skalu, sjeldan), O trd , S tr II, E lis, Brand, Kgs (oftast skolo, ogso 
skulu, skalu), K g s fr II, N G u lfr II, H bv  I, men skulu (-0) S tr I (skolum  2824), 
D id r I I I  (skolu 14 g), N G u lfr I, N B org  T e l.? ; H bv  I I  hev 1 g s k u lir  2 spk; 
H bv  I I I  hev in g i dome. E i serskild stoda hev Thomas, som i inf. og præs.
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pl. ind. hev berre form er med a : manu (-0), manum (-ucI), tils . 28 g, praes. 
sg. ind. man osfr. umkr. 100 g, men dessutan ogso i praes. konj. 3 sg og 
3 p lu r. mane (-*) 7 g (og endaa i impf, mande) jamsides mune 7 g og 
myne 4 g ; sameleis med a i ro ts tav ing i: skalu (-0), skalum  osfr. 32 g, 
skolu  3 g, skulu frer 1 g (22724). —  I  r y  g j  am a a le  t e r skolo e inraadigt 
aa kalla (Rygjam . M erkn. 4 og 176); av det andre verbet er berre uppteikna 
munu  3 pp Horn I I I  a s. 207 20 og mun 3 sp ib. 209 is ( jfr . man 3 sp i ein 
vidisse D. N. IV  77s Stav. 1308). — I a u s tn o r s k e  sk rifte r er munu, praes. 
sg. man, og skulu  dei vanlegaste fo rm er; dei kann i trendsk paavisast alt 
fraa m idten av 12. hundr.

Skolo  og mono i E. isl. fe ll soleis saman med form erne i ryg jam aalet; 
mono, som ikk je  er uppteikna fraa det sistnemnde maalforet, maa likeeins 
her i samhove med fo rm verke t i rygsk ha havt denne fo rm i. Sameleis maa 
monu (-0) og skolu (-0) ha vore  utbre idde i nordvestlandsk og sudvestlandsk; 
men i nokre av skrifterne paa desse m aalfori er munu  og skulu  so m ykje 
brukte  at der er a ll g runn t i l  aa fyresetja vestlandske maalfore einkvar- 
staden ogso med desse form er (som i A us t-A gder og dei indre nordbygderne 
i H ordaland). E lies hev munu  og skulu  havt s itt eigenlege og sterste maal- 
vald i T ronde lag  og paa austlandet. I trondsk raakar me ogso tid legast 
paa in fin it iv  og praesens p lu r. ind. manu og skalu  (med a fraa man og 
ska l) fo r munu  og skulu, og det alt i fy rs tn in g i av 13. hundr.; sjaa 
G. T r . s. 57 M erkn. N y lag ingar etter manu (mane, manim, mande) er der 
—  som ovanfor v is t — merke etter i sk rifte r fraa ymse gnorske maalfere, 
ogso i islandsk. Praesensformi man, som ikk je  finst i E. isl. (og ikk je  med 
vissa i rygsk) m eter me i alle andre gnorske maalfere, og den dag i dag 
i faereysk. D et er mest l ik t t i l  at mon (ell. mun) hev avleyst man paa 
Island (og i Rogaland) a lt fy re  den latinske sk rifttid i. Naar man sidan 
viser seg i islandsk, og sameleis mane og manim, maa det vera fraa 
heimenorske maalfere, heist trendsk', at desse form er er upptekne. Ogso 
skulu {-urn, -ut), som helder ikk je  finst i E. isl., maa ha kome inn  i seinare 
islandsk sk rift etter norsk (heist trendsk) paaverknad, i tid fest islandsk brev 
fyrste  gong 1341, i andre skrifte r tid lega re ,1 som her ovanfor paavist. Dei 
u like  form erne av desse o rd i innanfor e it og same maalfere g jev merkelege 
dome paa ym sesidig innverknad m illom  gamalnorske maalfere, i alle heve 
i sk rift. Stemneleidi er oftast fraa aust m ot vest; men der er daa ogso 
dome paa det umsnudde, som naar me i austnorske skrifte r stundom finn 
skolu fo r skulu  (e lle r skalu).

M e r k n .  505. Form er i andre gamle germanske m aa l’ som got. inf. 
munan (meina), 1 sp.: man, 2 pp : munup, ght. in f.: scolan, 1 s p : skal, p l . : 
sculun, og ags. in f.: munan, 1 sp: man, p l.: munon, v iser at rotvokalen i 
samgermansk hev vore a i praes. ind. sing, (skal, man), u i pl. (sculun), og 
sameleis i praes. in f. u (skulan) e lle r med «-ljodbrigde av u t i l  o (scolan, 
monan). I  gnorsk skulde me daa ha venta munu, skulu  3 pp, og i inf. 
med a -ljodbrigde mona, skola liksom i E. isl. mona inf., minnast, H  (jfr. 
iskö l =  gn. er skolud paa ky rk je d e ri i Lenborg , Jy lland, ru n in n sk rift fraa 
13. hundr. L is  Jac. no. 222). Men alt tid leg  maa end ing i a i den lite  
brukte  in fin it iv  av desse verb ha vorte  undantrengd av ending i u i det

1 I Stavanger-brevi (rygske) er skolo (-u ) den einaste form -  liksom  i E. isl. -  i  heile 
den gamalnorske tid  t i l  1347, daa me fy rs te  gong finn  skulu i  dat. brev (D. N. IV  
3 2 3  28).
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m ykje brukte 3 pers. p lu r. i prses. ind ika tiv . I samstaving med den van- 
lege ve rba lboyg jing i {taka inf. og 3 pp) fekk dermed desse tvo  form erne 
same endingsvokal, nemleg u, Med umsyn ti l hovudstavingi hev sumstad 
— heist i austnorsk — vokalen i det gamle prass, p lur. (u) treng t undan 
den eldre vokalen i in fin it iv  (o), so alle desse form erne hev fenge u : 
skulum, -ut, -u, inf. skulu. Men sumstad i vestnorsk hev den eldre a-ljod- 
brigda vokalen o (i skolan, monan) fenge yverm un og b re id t seg yve r alle 
desse form er — t i l  deils lenger, j f r .  E. is l. : mondo 3 pi, monde 3 sik, 
sideform er t i l  mundo og myride —  og det heist i maalfere, der den van- 
lege guttura le  endingsvokal i den eldste gnorske sk rifttid  e r 0 (skolom, 
skoloj> (-ot), -o : in f. skolo), men ogso i maalfere med vanleg endingsvokal u 
(skolum  o s fr .; skolu). Dei eldste islandske skrifte r og rygsk  hev g jenom fert 
dette i skolo (-u), men svagar m illom  0 og u i mono, muno (-«). Desse 
voka lu tjam ningar maa alt tid leg  vera yve rfe rde  ogso t i l  e intalsform erne i 
praes. ind. av munu eil. mono i ymse maalfere, so det upphavlege sam- 
germanske man osfr. hev lote v ika fo r mun eher mon. Soleis aldri man i
E. isl., men, som fy r r  nemnt, oftast mon, ofte ogso mun, rygsk m on4, j fr . 
munat K arleviste inen, norsk, umkr. aar 1000 ( jfr . mun Härenedsteinen, 
svensk, 10. hundr., mun T illiseste inen, dansk, 1070 — 1085). I N o rig  
maa man likeve l ha halde seg lenge mange stader, baade i vest og aust. 
I austnorsk hev a fraa eintalsform erne stundom treng t seg inn i fle irta le t 
og skapt nyform er som manum, manut, manu, t i l  deils endaa treng t seg 
fram t i l  fle ire  fo rm er i paradigmaet. I  austnorsk hev det ogso e tte r skai 
laga seg fle irta ls fo rm er som skalum  osfr. D et er l ik t t il at d ilike  form er 
hev vore um tykte hjaa sume skriva ra r ogso utanfor austnorsk, fo r me finn 
deim ikk je  re in t sjeldan i vestnorske skrifte r, no og daa i fo rm er med 
palatal endingsvokal endaatil i islandsk (sjaa ovanf. under 2). L ikeve l maatte 
form er som manu, skalu  osfr. k linga illa  i vestnorsk, der « -ljodbrigde t av a 
var g jenom fert, og dette er ve l grunnen t i l  dei M-ljodbrigda nyform erne 
mqno og skqlo osfr. i E. isl., som helder ikk je  er ukjende i nordvestlandsk. 
M ykje  tru leg  hev ogso ymse av form erne skolu og skolo i vestnorske skrifte r 
dette upphav. mqn 3 sp i E. isl. og nordvestlandsk künde tyda paa, at 
ogso vokalen q einkvarstad fraa fle irta lsform erne i praesens ind. (mqnom) 
hev vorte  yve rfe rd  t i l  eintalet. Men handskrifte t H , som hev denne 
form i, skriv  no og daa q fo r 0 (t. d. fq rn a n  adj. asm, qrj>om n. dpi (av orfi), 
sqno apl av sonr), so det kann ikk je  byggjast noko paa skrivemaaten mQn, 
som dessumfram i isl. finst berre ein gong.

M e r k n .  506. A t  o fo r upphavleg u i hovudstaving i av mono og skolo 
i gnorsk skulde hava sin g runn  i det at desse o rd i hev vore brukte p rok litisk  
(N o reen3, 1393), synest meg ikk je  fullnogjande, etter d i form erne med o 
er so vel g jenom forde paa eit avgrensa um kverve alt fraa den eldste skrifttid , 
nemleg i E. isl. og rygsk. Det gamle samgermanske a-ljodbrigde u > o  hev 
ikk je  i noko anna norsk maalfere sett so mange merke etter seg som her, 
sjaa 16 a lenger ute i denne bolken og den tilsvarande staden i R ygja- 
maalet. E tte r si tyd in g  i det gamle maal er dessutan skolo ikk je  laglegt 
t i l  aa brukast utan e tte rtrykk, og i rygsk finn me ikk je  onnor form  i heile 
den gamalnorske tid  aa kalla. Naar me sidan i t id i finn  o fo r u, heist i 
mono, er det derim ot sjo lvsagt rim elegast aa forklaara o i hovudstavingi 
som framkomen ved p rok litisk  b ruk av ordet.
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1 a ß. M-ljodbrigdet av a ve rt skrive paa mange ulike  maatar i hovud- 
stykk i. Soleis finn m e:

ao: haorghs  Rm I 6 ( jfr . laogh n. pi. D. N. I 37 Oslo um kr. 1210).
nu, h v , so, so', soil Lhom  16320 messofcvt Rm I I I 31 Icugvoxtv F järh. (Pal. 

4611); jsobmvm  Saem (Pal. 472); avbrum  G rKa 193s fcvdo r E g fr (Pal. 14); 
l a g  Gstbs (Pal. 16); Icvndom K la  (Pal. 17333, j f r .  cubit ib id , b 24); la vg  n. p i 
R ß 38411 mausqua m. apl ib id .; staupul D. I. I I  1590; aubrum  A k r  (Pal. I I  
7 a 20; avllom  ib id. 7 b 13); aullum  D. I. I I  2 0 4 9  j>oraurnu  K v  I I  415 n  k a u f da 
dat. I I  4 1 6 5  Jaullnum  ptc. dsm (av falla) I I  470 s baubuar I I  484 77 aullum  I I  
5121 blaundudal I I  5234.

Q> framvaksen av a +  o (ell. v ): nqfn  Prest 1.28 lęgsogo G rKa (Pal. 1533) 
sqmo Gsta sqcom Gstb3o hqfbo K la  (Pal. 17 as); kvisten under 0 kann stundom 
boygja  seg saman ti l ein r in g  som i Iogsogo G rK a  (Pal 15 as o. fl. st.).

ö: Idgmanne D. I. I I  2045 (avskr. ved Jón Magnusson) Ibg ligha  I I  
46612. I andre skrifte r, som ikk je  her er medtekne, kann ogso denne kvisten 
b0yg jast t il ein r in g  y v e r o, som i m orgu  (Pal I I  i6, 4de r. nedanfraa i 
is te  teigen).

0 : 0 llum  D. I. I I  2041; i E. isl. er dette bokstavteiknet m ykje b rukt 
i A m . 645 qv. Jfr. hefub, somit Pal. I I  130.8 (is te  gram, afhandl. Codex 
W o rm . um kr. 1350).

I mesta alle hovudskriv  som hev dame paa dette ljodbrigdet, skifter 
dei serskilde te ikn i, som er nemnde ovanfor, med 0: g ru n d v o ll Lhom  
1642 ollom  Rm  I. Soleis i n r. 7 — 12, 14— 17, i A rnes k ris ten re tt (nr. 19 

23)> 24> 3 L  32i 35) 36 , 3^) 45 ° g  4^- I sume sk riv  ve rt det berre b rukt 
° \  nr. 25 26, 30, 33, 37, 39, 4 1 — 43. N okre stutte stykke hev ikkje  dame
paa dette Ijodb rigde : n r. 13, 18, 34, 40.

M e r k n .  5° 7- 1■ Ogso e tter 1350 er der i lange tide r svaging i skrive- 
maaten av M-ljodbrigdet av a. A lt  t i l  m idten av 16. hundr. raakar me ofte 
paa brev der alle t r i  te ikn i ö, au og o er brukte  i same brevet fo r denne 
joden, t. d. D. I. IX  617 (1535; Vler h b fn m i v ie r hofum  17 aullung is  21) X I  
5 2 (i 548 • hondum  29 dpi laugm si n .  pl lögheim ile  31). au og o hev likeve l 
yvertaket, og der er heile tid i fraa 1350 ti l 1550 mangfaldigfc brev, som 
berre hev desse tvo  te ikn i, t. d. D. I. I I I  155 (1363; fa u d u r  4 longum  24 

ollum  28 aullum  19) 564 (1402) V  72 (1451) 82 (1452) V I I  527 (1500) S4Ö 
(15° 1) 563 (1501) X I  565 (1548) 590 ( i 549).

2. Den fyrste prenta um setningi av Nytestam entet a Norrsenu av 
O d d  G o t t s k a lk s s o n  (1540)1 hev sameleis o og au fo r den her umradde

1 „p ryckt v t i  K onung ligum  stad R oschylld a f  m ier Hans B a rth  X I I  dag A p r il is  A nno  
dom ini M D x l." I  det danske kongebrevet fremst i boki um l 0yve t i l  aa prenta 
henne er umsetjaren kalla O t th e  N o rs k e  (Otthe =  O dd’e <  O ddur med den ha lv t klang- 
lause uttale av dd, som det enno er i islandsk).

Det fyrste  p renteverk paa L lan d  vart sett i gang av den siste katolske biskopen 
Jon Arason ca. 1530; j f r .  merknaden (fraa um kr. 1584) i Delag. samling (Uppsala) no. 9 

qv. bl. 11 b : f,a biskup Jon A rason h a fd i r i jk t  a s to li s inum  a H o lum  S edr 6 a r fia  

het kann fy rs tu r  a llra  manna innkom a prentverk a Is la n d i og sua jo k s t fia d  fiadan f f r a
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ljoden, t. d. fo g n u d  Luk. 2, v. 10; ollum  lyd  ib id . sogdu ib id . v. 13; fo d r  
Luk. 15, v. 18; fa n d r  Matth. 5, v. 16; kom h laud r ib id . 6, v. 26. G u d b ra n d  
T o r la k s s o n s  namngjetne b ibelum setning (H o lar 1584) hev derim ot oftast 
0\ fo g n u d , o llum  osfr., og sameleis T o rla k  Skulasons utgaava (H o lar 1644). 
H e lder sjeldan raakar me hjaa desse tvo  paa au, som t. d. A u n n u r (bok 
Mose) i y ve rsk rifti t i l  2. Mosebok. Sidan er 0  b ruk t som ljodbrigdevoka l 
i nyislandske boker, prenta med fraktur, som skikk va r i dei tvo fyrste 
hundradaar etter Gudbrands-bibelen kom u t , * 1 og som me kann fy lg ja  jam vel 
inn  i 19. hundr. Soleis t. d. i R a s m u s  R a s k s  islandske maallaera 1811, 
og i B ib e lu m s e t n in g i  1 8 5 9 . Men i boker, prenta med antiqva, er det 
b rukt ö, som i K o n g s - S k u g g - S io ,  Soroe 1768, i H e im s k r m g la  ved 
Gerhard Schöning 1777, i R a s k s  O ld n o r d i s k  L a e s e b o g  1832, og i 
heile det nyaste bokrike  aa kalla. N y is l. ö er ein open ö (m id-front-w ide- 
round), t. d. sögur, utt. sögyr. Um  yvergangen g > ö , sjaa nedanf. under 
vokalyvergangar.

1 b. A v  tr is tav ingsform er som i trondsk hadde a i andre stavingi og 

u (0) i tr id je , er uppteikna fraa hovudskriv i:
L h o m : loggndom  ptc. dp i 16510.11 sitiqndom  dp i 1649 ( =  sitiondom  

1628) uocqndom ejta souqndom  1661 piönosto obl. 16429 16516 ( =  pionosto 
16526) jm ruondom  16210 vitroftosc 16710 vocqndom 1661; E g fr: bucvndom 
33813 domcvnndom 33884 domcvndonum 3405; K la : connoöo 3 p ia 2  ( =  kon- 
nodo a i)  vdlcado 3 p i d 37; Rf>: manufcum dp i 8012 {-om 845). siövrstum  
superl. D . I. I I  1433 n x r  verandum  ptc. ib. 3s; prouanum  dpi ib. 992; manoövm  
dpi ib. 1041 hiauerandum  ptc. ib. 48417. — Um substantiv paa -an og nai)r, 

sjaa her nedanfor under 1 c ß.

m eir og m e ir p a r t i l  herra G udbrandur biskup a H o lum  liet prenta a lla  b ib liu  arum  
ep tir gu d z  bu rd  l ¡8 4  a r. M e ir fraa Islands tid lege bokprentingssoga, og um den fy rs te  
islandske bokprentaren, svensken Jon Mattiasson i „D ansk B ib liogra fi 1482 155°  av
Lauritz  N ielsen. Kbh. og K r.a  1919. [Sjaa no Pall E. Ölason: Menn og m enntir I - V .  L .  H .] 

1 R u n o lp h u s  (1651) hev baade i E lementa og Rudim enta 0 fo r M -ljodbrigdet av a 1 
den islandske tekst, som i baae bokerne er prenta med frak tu r, t. d. B o rku r, ellu . 
I  E lementa finn  me fu lla  dessutan ein hende gong bokstavte iknet ö -  med antiqva —
i den islandske te ks t; men dette te iknet hev her ikk je  tyd in g i 0, men er b ru k t for
lang o (Söl, sol, gn. sö l f.), som fo rfa tta ren eiles tilraader aa skriva  00 „vitandae confusioms 
e rg o “ . Denne islandske ö er eigenleg den gamle o, skriven med dubbel aksent (ob); 
jf r .  gn aa stundom fo r a ; skrivemaaten 66 e lle r ö i staden fo r 6  finst alt 1 slutten av 
16. hundr., t. d. g lo fo x ö ttu r  adj. D. I. X I  55035 (1547 og slöar), og er med same tyd in g  
ik k je  s jeldsynt i s k rift i 17. og inn i 18. hundr. I  E le m e n ta  sk riv  forfattaren ein 
stad he ilt polem isk mot den laerde svenske forngranskaren Johan Buraeus: „Doctos 

vocamus J tö b o  per o longum, quaero num Buraeo idem sit Srefcfl per o breve, id est 
spuma? Quidve discrim inis e r it in te r © lö b  cinis, & (jUt* laeta, in te r @ tCt magnus & 
juncus, JpÖC adulterium , e t fp e r mucus, n isi quod, illa  per 0 longum, hasc per 0 breve 
efferenda sint.« g robd  b :  fro d a  f.) med 0 istf. 0 e r helst berre m isprenting. I  Rudim . 
sk riv  forfattaren 00 fo r lang o. —  B ruke t av ö fo r 6 i e it slag skrift, og fo r gamall p
i e it anna slag skrift, saman med ymse andre te ikn fo r o-Ijoden var ve l skikka t i l  aa
skapa ustoda og ro t i re ttsk riv in g i. Paa tite lb lade t t i l  T y r o  J u r is  (1754) les me 
m. a.: T yr o  J u r is  e b u t cS a c u  i  £ o g u m  . . . ©atW UUefeb «f Sveine Sölvasyne,

Äg(. SDiajäW. £egmanne.“
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Som ein ser, er den «-ljodbrigda vokalen av a i andre stavingi skriven 
paa same vis (g, cv, o) i dei eldste dem i her (Lhom , Egfr) som i hevi under 
1 a, og hev tru leg  ogso vore uttala sameleis (g) i den tid i. I  RJj (umkr. 1280) 
og D. I. I I  1 4 3 3  hev den ljodbrigda  vokalen jam laga seg med vokalen u i 
endingi -um. A t  denne jam lag ing i er m ykje  eldre — i alle fa ll sumstad — 
syner seg av nokre fo rm er i E. isl. som er nemnde nedanfor i M e r k n .  508. 
Stend det a i fyrste  staving i, ve rt ogso han ljodb rigda  (connodo <  cannoôo 
<  cannado). välcaöo og verandom  er austnorske form er.

M e r k n .  508. B rev i etter 1350 ti l inn i 15. hundr. er ikk je  sers rike  
paa fo rm er av dette slaget, og dei me finn er ogso i dette tida rb ile t ofte 
trondske. Reine islandske form er fraa b revrike t er t. d. : lifgndum  D. I. 
I l l  5613 (umkr. 1360) wergndum  ib. 3 (men fagnadum  dp i ib. 9, fa ra n d u m  
ib. 13 o il.); tauluduzt 3 p i ib. 1145 (1360) re iknuduzst 3 p i ib. 6 (men veran- 
dum  ib. 5); kciulluduzt ib. 1708 (1363); freghudum  1 p i ib. 50824 (1395); 
lo judu  3 p i ib. 5 5 6 16 (1401); g litudum  ptc. dsm ib. 58617 (1406) kblludum  
ptc. dpi ib. 59913 (1409); skodudum  ptc. 62217 (1412); kblludum  (ok sam- 
jiykiandvtmV) ib. 62322(1412); kaullvdum  ptc. D .I. IV 3 0 6 2 4  (1416) hiauerundum  
dp i ib. 14. D ilike  ljodb rigda  fo rm er finn me ogso sidan gjenom heile det 
15. og inn  i det 16. hundr., urn me enn framleides kann raaka paa trondske 
form er utan ljodb rigde .1 Med dei prenta boker i det 16 hundr. v e rt dei 
ljodbrigda  form erne m eir fy lg je re tt fastslegne i nyislandsk s k r ift; fo rm er hjaa 
Odd som kalladu  3 p i Matt. 8,29 lampunum  dp i ib id . 25,24 skammuduzt 3 p i 
Luk . 13,17 maa vera norvag ism ar; i det islandske talemaal hev slike form er 
visst a ld ri aatt heime. Skrivemaaten av den ljodbrigda  vokalen er enno i 
nokor tid  svagande, men det syner seg eit veksande drag burtim ot u.

H e r er nokre dome paa ljodb rigda  form er av dette slaget i b rev fraa 
slutten av 15. hundr. og fy rs tn in g i ay i6 d e : pro fudu  ptc. dsn D. I. V  55042 
(1471) urskurdudum  1 p i ib. 43 samfiyckiondum  ptc. dpi ib. 55 næruerondum  
ib. 54 (men jfr . m aurgum  godum monnum nerverandum ok aheyrandum  V  84 4 

1452), tauludum  1 p i V  55036 (1471) fy lg iu ru m  dpi D. I. V I 41210 (1482) 
komundum  ptc. V I I  19026 (1492; j f r .  komendum ptc. ib. 191 43 14920. fl. st.) 
heyrgndum  ptc. ib. 221 50 (1492) orskurdudum  ib. 25 samj>yckiundum ib. 50 

stork io ru lldvm  dp i 24822 (1483) tavlvdvnst (< tgludumst) 3480 (1496) pro- 
fa u s tu m  dp i (av p rô fa s tr)  3699 (1497) hundraudvm  dp i 3990 (1497) 
hundrvdum  ib. 17.21 hiaveraundum  V I I  7 2 3 1 2  (1505) uerondum  ptc. dp i V I I I  
38510 (1514) vndertoludu  ptc. dsn 428 A 16 (1515; t i l -tala)', lo judum  u ie r 
IX  28411 (1526) tilkb llvdv  ptc. dsn X  14827 (1538) heilugum  dp i ib. 22 

fo ru e ru ru m  dp i (av fo r v e ra r i  m. fyremann) 16735 (1539).
H e r er nokre dome fraa dei fyrste  prenta boker: I Odds Nytest. (1540)2 

finn  me i Matt. kap. 4 ,25 : hierodum  dp i (av h je rad )\ i Luk. kap. 2 : fu l l -

1 Mest av slike form er finn  me i brev som J o n  E g i l s s o n  hev skrive, notarius publicus 
ved bispessetet paa H olar. Dei fleste av brev i hans er fraa tid i 1429 — 1434. I  desse 

brev i e r der elles i det heile so m ykje  svaging i maalet m illom  islandsk og heim enorsk 
at ein kjem  i tv il um skrivaren er islending. Praes. ptc. paa -andum  i dat. p lur. og 
form er som allung is  er ik k je  s je ldsyn te ; han hev ogso fo rm er som lu t (fo r h lu t), olydne 
og wlydnce, m it  pron. dual, fo r v it, k lokkor, og stendig k irka , kirkone, som ko rk je  er 
islandsk eller norsk. Maalet hans fa ir ein serleg umtale i Sam andrag; fo r u tg re id ing i 
vaar er b rev i hans t i l  m indre h jelp , so ustodt som dei er skrivne . Naar dei ve rt citera, 
set me namnet hans attmed (J. Egils.).

2 [Sjaa naermare Jon Helgason: MaliS a htyja testamenti Odds Gottskalkssonar s.15 — 16. L .H .]
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nuduzt 3 p i lo judu  3 pi toludu  3 pi (av ta la ) htrdoronom  dp i (av nyis l. 
h ird a r i =  gn. og nyis l. h ird ir). I Gudbrandsbibelen (Gbrb) er desse same 
ord i skrivne Hierodum , H irdu runum , te ludu, og eiles som hjaa Odd. Gbrb 
brukar snart 0, snart u t i l  Ijodbrigdevoka l i denne stoda, stundom i same 
o rd : R iddo rum , J ienorum  og j> ienurum}

I vaare dagar er ljodbrigdevokalen i sk rift i slike hove —  boygjings- 
og avleid ingsendingar — utjamna t i l  u (utt. y )  i samhove med vokalen i 
siste s ta v in g i: hjeruöum , hirdunum , toludu osfr. utt. fygrydym, hirdynym , 
tölydy. Sameleis frsegustu, kölludu, utt. fra ig y s ty , ködlydy.

M e r k n .  509. Den gamle endingi -qndum (seinare -undum ) i dat. p lur. 
av praes. partic. er etter Mööurm. s. 30 og s. 41 enno t il i maalet i fo rm i 
-öndum. Det vanlege er no likeve l -endum (utt. -qndym) med e fraa nom. 
akk. p lu r. -e n d r: gefendum, sofendum  (utt. gjqvqndym, sqvpidym). -endum 
synest elles ha vore t i l lenge i maalet jatnsides med den ljodb rigda  fo rm i: 
uerendvm  D. I. I I I  5981s (1409) veronndum  ib id. 600 6 (1409), ja  tru leg  endaa 
i E. isl. der me finn misgerendcm  H , um ikk je  dette er kome fraa eit norsk 
fyre legg. Gbrb s k r iv : Fagned med F0gnundum , enn gra te t m3 gratundum  
Rom. 12,15. B ibelen fraa 1644: Fagned  m j  F a gn  endum, en Graated med 
Graatendum. N y  test. 1906: F agn id  med fagnendum , g rä tid  med grdtendum. 
Sjaa Noreen3 § 412, og Anm .

1 c. a. F ram for gamall burtfa llen u i tr id je  staving ve rt a i andre 
staving i t i l  u e lle r o i hovudstykk i: hundrofr p i Rm I I  14 hundrod  G rK b  
19211 hundrud  D. I. I I  3976 48467 hundru t 4167 51211. 13 ofl. ritoß  ptc. npn 
Prest 27 kcvllod ptc. npn E g fr 3383 collot ptc. nsf K la  a is helgud Rm  V  37 
avnnvr G rK a  77 aunnor pron. ns f D. I. 11 955 ( jfr . heilug  ns f A rn e  kr. 112 
etter hds. fraa umkr. 1370). Som dami syner, vert ogso her a i fyrste  
staving ljodbrigda  t i l  Q.

Undantak hvndrad  pl D . I. I 101 2. 4 hundrad  D. I. I I  955 o. fl. st. 3974.6 
hundrat 4701s 4740 48468 (trandsk). Um  substantiv paa -nadr og -an sjaa 
1 c. ß her nedanfor.

M e r k n .  510. L iksom  i dei havi som er umhandla under 1 b, hev 
ogso her w -ljodbrigdet halde seg a lt t i l  vaar tid  i islandsk, um me enn i 
b rev i fraa 14. og 15. hundr. og i dei eldste prenta baker kann finna sume 
einskilde undantak paa grunn av paaverknad fraa norske skriftm ynster t. d. 
f io g u r  hunndrat ok eitt aa r D. I. I I I  5584 (1401); M a ria  . . v a r fa s tn u d  
Joseph Odd Matt. 1,18 ( jfr . föstnud  N y test. 1906).

I nyislandsken er den regelrette ljodb rigdevoka leny  (< « ): fyqryd<herud, 
liyndryd  <  hundrud, göm yl <  gqmul, önnyr <  qnnur, ködlyd ptc. f. <  kql/ud.

Berre i p lur. av inkjekynsord  paa -aid, som i fo la ld  fy l, havald  (web- 
aufzug), /¡ jq ra ld , kavald, snakave, er ljodbrigdevokalen ö: fq lö ld , hövöld, 
fy jerö ld  ( j f r .  nyn. hovold, fyoreld B ja rgv. bp, lSV estl. I I  s. 17, og isl. s*or- 
k io ro lld  pl. D. I. I I I  58715 1406); fo r oudyl n. pl. av ouda l og vqsyl adj. f. 
og np l er ogso sagt owdöl og vqsöl. — he ilag r adj. hev i nsf og np l heilög.

1 c. ß. A v  substantiv som i g tr. i nom. sing, enda paa -(n)adr m. 
eher paa -an f., hev hovudskriv i a rn a ja r  gsg Lhom  1669 fa g n a jja  gp l 16714 
scapnadar gsg E g fr 34320 uiafnad  asg ib id . 33830 manade apl D. I. I I  48465

For p ienari er no b rukt p jönn) p iönustum aöiir ofl.
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■i A k r  2221 ( jfr . manodvm  ovanfor under 1 b, manodi apl A k r  2220), 
bunade dsg D . I. II  50911; huggon  asg Lhom  1642 ip ra n a r  gsg ib id . 35 
scipan nsg Saem 1 veinan K la  d is gadan  asg ib id , hafnanar gsg D. I. I I  1422 
vardan  asg ib id . 31 fo rhugsan  dsg I I  9813 iva n a r  gsg ib id. 12 neitan dsg 
II 99 11 prouan  asg ib id . 10 prouanom  dp i ib id. 2 quipanar gsg ib id. I I  99 1 
(for kvid janar).

M e r k n .  511. D ei m annkynsordi — zi-stomnar — , som er umredde 
ovanfor, endar i E. isl. i nom. sg. a lltid  paa -opr ell. sjeldan -uf>r [tilbúnupr)\ 
fQ gnopr < * fa g n a d u r <*pagnodur, og i akk. sg. a lltid  paa -op: fygnop  (ell. -up) 
<*fagnadu  med M-ljodbrigde áv a i ro ts tav ing i; det einaste uppteikna undantak 
er fa g n o p  645 (1 g, med ei yng re  hand. Larsson). I hovudskriv i er der 
ikkje  dome paa nom. sg. Men u ja fnad  asg ( jfr . E. isl. iofnop  asg) fyreset 
u ja fn a d r  i nom., og ending i -nadr e r elles m ykje vanleg i islandske skrifte r 
fraa m idten av 13. hundr. og fram etter ( jfr .  nseste M erkn. um -un og -an 
i kvendkynso rd ); soléis t. d. i G rK a  (umkr. 1250): manad asg s. 14113 
r ifn a d r  s. 14520, i G rK b : Iggscilnadr s. 4410, i A rnes k ris ten re tt (umkr. 1300): 
(v)fagnad  asg 1620. 21 ( jfr .  fw g n v d  Edda Háv. v. 1307) o. m. f l . ; aaskilnat asg
D. I. I l l  57710 (1405) kosnadh (3: kostnad) asg ib id . IV  58222.24 (1434) o. fl. 
I dei fyrste  prenta beker finn me endaa baae endingar som i akk. bordbunad, 
men fo g n u d  Oddur, Fienad, fo g n u d  G brb. H jaa R uno lfu r finn  m e: hagnadur, 
Lagnadur, K ostnadur, S a fnadu r, fa g n a d u r, M aanadur, s. 42-

I ny is l. i vaar tid  endar. enno nom. sing, i sume slike ord, naar rot- 
vokalen er a, paa -ydyr skr. -udur <-ud r ( =  E. isl. -opr) med w-ljodbrigde av 
rotvokalen, t. d. frö m y d y r  (fremdar), fö g n y d y r , jöbnydyr, könnydyr, söbnydyr, 
söknydyr. A lle  ord av dette slag kann likeve l hava sideform er paa -adyr, 
skr. -adur, so naer som frö m y d y r  og könnydyr, so lé is: jabnadyr, vardnadyr, 
saknadyr (sjeldan fo r söknydyr), sume med nokon tydingsskilnad, t. d. fa g -  
nadyr =  ve iting  (god mottaking), fö g n yd y r  =  g le ö i; söbnydyr (kyrkje lyd), 
sabnadyr (samling). E lles er -adyr no den mest brukelege ending, og oftast 
e inraadig ogso i ord som hev a t i l  ro tvoka l, som fa s tn a d y r  (tru loving) 
hagnadyr (bate) m arkadyr (marknad). Dei o rd i som hev ein annan ro tvoka l 
enn a, endar jamt paa -nadyr, t. d. hgrdnadyr, kostnadyr, bunaöyr, aurdnadyr, skr. 
drnadur, men maunydyr, skr. mänudur. Um beyg jing i sjaa F o  rm la e r  a nedanfor.

M e r k n .  512. v lfnadrs  gen. K l b i  (namn paa Harald Godvinesons 
bestefar) er umlaga etter ags. IV u lfn ö p l', Ó l. saga (1853): V lfna rs  16715.

M e r k n .  513. Dei tvostavings kvendkynsord (/-stomnar), «om — med 
undantak av huggon  —  i hovudskriv i endar paa -an i heile sing, utanum 
gen itiv , hadde i E. isl. endingi -on (ogso, men sjeldan -qn, -un) med u- 
ljodbrigde  av rotvokalen i fyrste  stavingi, um den var a. Derne fraa E. isl. 
(umfr. huggon  Lhom ): gleoton (tyning), helgon, hsufnon, ipron, skipon ; bolvqn 
(=bp lvon), sgrgvn { — saurgon). Gen. sg. enda paa -anar e lle r -onar (sjeldan 
-uñar), med o (u) yve rfe rd  t i l  gen. fraa dei andre kasus i eintal, t. d. tp rana r 
eil. ip ronar, helgonar, v itra n a r , dyrkunar.

E nding i -an fo r -un {-orí) er innkom i i islandsk sk rift i 13. hundr. — 
jfr . citati fraa Saem og K la  ovanfor under ß — og er m ykje vanleg i beker 
og brev fraa 14. og 15. hundr. I A k r  (umk. 1300) er der — umfram citati 
ovanfor under ß fraa dei stykki, som er upptekne i D ip l. Isl. —  ei rekkja 
med deme paa -an som prouan  kap. 90 o. fl. st. helgan  10 1 iva n a r gsg 9812 
neitan 419 reinsan io s  oil., men ogso -on finst {ip ronar m arc  1813); maalet 
i dette handskrifte t er paaverka av trendsk norsk. I Egs (1350) er der
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fo rm er baade med -an og -un som seinkan 260 26 tilsk ipan  47 17 tilo flun  59 10 

ih lu tuna rsam r 245 «. I  lange tide r etter er det svaging m illom  desse tvo 
endingar i isl. sk rift. Dome med -an i b rev i etter 1350 e r: Siangan D. I. 
I I I  85 (1357) staangan ib id . 99 (1359) skipan ib. 155 (1363) hroernan ib. 505 
(1395) borgan asg ib. 58722 (1406) skipan  asg ib. 5739 (1403, avskr. fraa 
1417) h indran  D. I. V I 147 (1478) borgan  ib id. 1853 (1479) lo fan  ib. 
b ijja la n a rm a d u r  ib. 524 (1487, s. 5914) klagan  V I I  45112 (1499). Dome 
med -un e r: aumbaun asg (Ion) D. I. I I I  573145 (1403) borgun  V I I  24613 
(1493) ku ittonnarb re ff D . I. V I I  323 15 (1495); V I I  297 11 (1495) hev u iduo rum  
h indrun  101 ro ju n  (brot) ib. 101, og gsg: hugunar 11 k logunar 93.

I  dei fyrste  prenta boker er der sameleis tev ling  m illom  -an og -un. 
Dome fraa O ddur: hrapan  Matt. 7,27 huggan  A p . 15,31 auoxt Id ra n a r in a r  
Matt. 3 ,8 ; lostun ib. 12,31 ho runa r sok ib. 5,32 portaupunar gsg ib. 7,13. Fraa 
G brb : Blessan 1. Mos. 48,25. Runolphus sk riv  (1651): A ndvarpan  ve l 
Andvörpun, S aurgan  ve l S aurgun  inqv ina tio , y lf fra n  ve l y lf fru n  ejulatio, 
V ingan  ve l V ingun  amicitia, Skiemtan vel Skemtun, Rudim . s. 41.

1 n y i s l .  ve rt end ing i no i nom. dat. akk. sing, rege lre tt sk riv i -un 
(utt. -yn) og i gen. sing, -unar (utt. -ÿnar): huggun, g lö tun  (utt. hÿggÿn, 
g lö fyn), gsg: huggunar, g lö tuna r (utt. hyggÿnar, g lötynar). Dette svarar t i l  
form erne i E. isl., berre at nyisl. hev -ÿn av eldre -un, medan det i E. isl. 
ve rt oftast skrive -on, ender og daa ogso -un (iprun  E l. dyrkuna r H). Skai 
ein doma etter tilstandet i vaar tid , som med umsyn t i l  Ijodb rigde t samstavar 
med E. isl., er det mest l ik t  t i l  at -an er innkome i e ldre islandsk skrift 
fraa eit norsk maalfore (trondsk) utan ljodbrigde, men at den eldste fo rm i 
med guttu ra l vokal heile tid i hev halde seg i talen, og at -un derifraa sidan 
ogso i sk rift hev treng t undan -an, daa m aalvokstren tok ei re inare sjolv- 
stendig islandsk stemna. Form erne med -an hev knapt noko sinn vore 
u tbre idde i islandsk talemaal. I sk rift stend enno att gn is tran  ( jfr . Tanna- 
gn is tran  Matt. 13,50 Gbrb 1584; gn is tran  tanna Test. 1906, B ib. 1914; 
likeve l gn is trun  tanna B ib. 1866), og ein ser ogso skrive vingan  ( = vindtta ).* 
Um boyg jing i, sjaa F o r  m l sera lenger ute i boki.

M e r k n .  514. I s like hove som umhandla ovanfor i 1 b og 1 c, stend 
det i E. isl. rege lre tt 0 (sjeldan u) i andre s tav ing i; men det finst ogso, 
heist i 645, sume dome med q, so, 0  som bolvçn H , sipwrsto  Rb, ogso 
— um fram  leitopo, leitupo — leitopo 645 ; desse form er synest, endaa dei er 
faa, aa kunna tala fo r at 0 er Ijodbrigdevoka l og i ro yn d i naeraste arvtakar 
etter ein eldre a: sibastu leitabu osfr., fo rm er som i so fa ll e ingong hev 
vore samnordiske, jf r .  gdsk. truknapu  Heines 800. A v  fo rm er med a i 
andre staving i av slike ord er der fraa E. isl. berre uppteikna svarapo 3 p i 
H  8630 (Larsson), men dette er sjo lvsagt ei fram and austnorsk form  (liksom 
svartom  adj. dp i 645), um det ikk je  er m isskrift. Sjaa elles um spursmaalet: 
Noreen3 § 130 og A x e l K o ck : A ltn . u-Umlaut in Able itungs- und Beugungs­
endungen (Lunds U n iv . Â rsskr. N. F. A vd . I Bd. 14, nr. 28).

2 a. « -Ijodbrigdet av d er g jenom fort i dei eldste hovudskriv i baade 
fram io r burtfa llen og halden u i næste staving. Den ljodb rigda  vokalen 
skriven  $ e ller x ,  ogso utan aksent ç, so, t i l  deils 0, og ein gong (nasalera) 6. 
Soleis Lhom  : hfanom pron. 1650 (2 g) hçnom ib. 24 (5 g) hsonom ib. 25 hon 1

1 I  Seydisfjord saag eg e it s k ilt der det stod verzlan  (handel). E igaren svara paa min
fyrespurnad, at dei sa ikk je  so der, men „e tte r gamall islandsk (!) skal det enda
paa -an.
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pron. 16314 hqtif) obl. 1660 h 'tij>er pl. 1652 m qttr m. (magt) 16529 nebngs 
gsg 16322 (3 g) nqnga gp l 1627 nsongom dp i 16721 nsonga apl 167 19. 24 
o f va lt 16523 ofl. (<  ä v a lt ' Gsta Pal. 16 a, Noreen3 § 54, 3 a) rof>om dpi 
(av rdö  n.) 163 s tsorom f. dp i 16435 (vson f. asg 16413.15 son p rp . 16634) 
sbst f. nom. dat. akk. sg. 16318.19 o. fl. st. heouofärr m. {s b rr< a iru R  =  got. 
airus, sendebod) nsg (heg tenar) 16720 — Rm  I :  o 12 f. dsg fo r 6 (aa, elv) 
{> <  *äu, got. ahwa, samansetningarne ostemma 6 f. nsg (elvedemning) og 
ovefie s f. dsg 0: jveiÖe, elvefiske, j f r .  (med a fo r d) arennar gsg ib. 4 
g r im s a r  gen. ib. 3 fouerar gen. ib. 13. Um  han fo r hon R m  I, og v ä r r  pron. 

sjaa M e r k n .  516 og 5x8.
Naar det ber inn i det 13. hundradaaret, tek det t i l  aa m inka med 

«¿-ljodbrigda form er av dette slaget, ä treng je r seg nemleg m eir og meir 
inna tt i boyg jin g i fraa dei formene, som kork je  hadde e lle r hadde havt u i 
endingi. Verknaden av w -ljodbrigdet v il syna seg best [etter v, og i dei 
hovi der_ vokalen va rt uttala nasal (sjaa nedanfor s. 29 ); og der er det 
merke etter honom i sume ord i islandsk den dag i dag liksom i heime- 
norsk (ISVestl. I M erkn. 195 og her nedanf.).

Fraa um kr. 1240 — 1280 finn  me i hovudskriv i desse w-ljodbrigda form er 
av d fram for burtfa llen  -u : hon pron. E gfr. 33523 ö. fl. st. Gsta 23; m $l n. pl. 
(av m al) Gsta 4; nott f. G rK a  419.24 K la  b 30 nottina  ib. a 27 O la fr  ib. a 23 
vqn f. ib. ae vavn (E. isl. v$n) R f) 39117. A v  fo rm er utan ljodbrigde 
er uppte ikna: äin f. K la  a 14 änne dsg ib. b 16 c 16.41 (h it ogso langä  p ropr. 
E g fr 3433.2s j)uera  p ropr. ib. 3445), j f r .  Rm  I  her ovan fo r; ambatt f. asg 
33910 (E. isl. ambött, sombött, j f r .  got. andbahts m .); dm f. dpi (av ser, aersaud) 
G rK b  1952; äst f. E g fr 34017 (E. isl. (5sf); f o r  ad  n. pl. E g fr 34010 (styring,
E. isl. *forr(>f), mal, m a l n. pl. ib. 33932 34027 o. fl. st., ogso i bundi form, 
m a lin ; P a ll p ropr. Prest 4.13 (E. isl. P$ll)', radm  n. pl. K la  d 37 (E. isl. rp fun); 
sa 3 pi (av sid ) K la  as (E. isl. sab, sd); umsia f. asg E g fr 3365 (E. isl. umbsiö); 
van f. (von) RJ) 3919 o. fl. s t.; vapn n. pl. ib. 40612 (E. isl. v$pn, jf r .  E. isl. 

hervöpn).
F ram for halden u (w) i nseste staving er uppteikna fraa dette same 

tida rb ile t med ljodb rigda  voka l: honom Ssem s honvm  G rK a  ,§¡16 h(on)om  
E g fr 335 18 o. fl. st. ho(nom) K la  honum  R f) 40 0 10 hvorvetna Gsta s nottom 
dpi G rK a  47 nottum  Rf> 3943 o. fl. st. voro  (skr. w) 3 p i Prest 27 Voro 3 pi 
E g fr 33721 o. fl. st. Voro 3 p i K la  b26 o. fl. st. U tan ljodb rigde  er upp­
te ikna: atto 3 p i (av eiga) E g fr 3363 ätto K la  C39 d is  uinatto f. obl. E g fr 3359 
vindtto  K la  d 39. baj>o ib. d26 (E. isl. bwfto), dräpo 3 p i K la  a 13.17 fä m d lu g r  
ib. b4o (E. isl. *fäm qlugr), gato 3 p i E g fr 3393 hdnom K la  aa  hanum  RJ) 
393 5 o. fl. st. huarom tueggia  pron. E g fr 340 23 hvarvm tveggia  G rK b  3 15 
Idgo 3 p i K la  a 24 b 27 mälom  E g fr 34114 o. fl. st. malum  ib. 6 manubum  
Rj> 38012 nattum  dp i ib. 3905 paschom dp i G rK b  7 12 (E. isl. pfrskom) 
sdto 3 p i E g fr 338 3 skanunga gp l (fo lk fraa S kä n i) K la  a 21 S kdro  3 pi 
E g fr 340 4 =  scäro K la  d22 scaru  Rf> 3895.12 (fr)ago 3 p i 34225 värom  n. 

dp i E g fr 34334-
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Fraa 1280 — 1350 er der i hovudskriv i faa dorne paa g jenom foring i 
av dette ljodbrigde. F ram for burtfa llen u finn me hon pron. D. I. I I  959.1s 
ib. I I  46610 (ljod le tt form  hun ib. I I  48432); i dei andre hovi stend d, Soleis: 
asm undr Mn ib. I I  5232.9 ( =  urn. *Ansiim unduR) j f r .  osmunt Neer. 160, 
osmuod ib. 172, asmot ib. 159, 165, 172, asmuot ib. 165; sjaa M e r k n .  517 
her nedanfor med tilv isn ingar) iokulsa asg D. I. I I  204 11 kniukd hina f r e m r i  
(elvar i Tungusveit i Skagafjorden) ib. 9, Seid  (elv i Skefilstadarepp i Skaga- 
fjorden) ib. I I  1597, og ymse andre elvenamn, samansette med d ; an prp. 
(utan) ib. I I  48455, E. isl. ¿n, gn. an og ön, ght. äno; p a a ll Mn ib. 2 o. fl. st.; 
umsia f. asg (umsorg) E g fr 336 5 saam  1 pi (av sid) D. I. I I  416 4 512 5 o. fl. s t. ; 

smäm adj. dp i ib. I I  143, E. isl. smöm <*smsbm, sjaa M e r k n  ad her nedanfor; 
vapn apl ib. I I  1044. —  F ram for halden u i naeste staving ve rt det skrive o 
i honom D. I. I I  95 16 415 s honum  ib. I I  48417.64 5129.15 nöttvm  A k r  3911; 
men eiles er det 0 (d : d) berre naar v stend straks fyre  vokalen og styd den 
labiale uttalen som i vorum  1 p i (av vera) D. I. I I 416 3 D. N . IV 2383  o. fl. st., 
skr. uorum  D . I. I I  2045 4747 489 A 4  o. fl. st. vorom  x pi ib. 4846 vorn  

3 P> ib - 4 r5 9 4 8 4 76 hafnarvoöum  dpi ib. 48468, jf r .  a H olum  «  H ud lum ) 
og deretter E. isl. h ö ll m. ny is l. houdl, hol, haug; men enno nyisl. 
hvod l i stadnam : Bergjxörshvoll Ras, H vo lh reppu r Ras. (Um fo rm er av v ä r r  
pron. sjaa M e r k n .  5181). I  andre hove er den upphavlege « körnen innatt 
e tter jam lag ing  med fo rm er e lle r naerskylde ord utan ljo d b r ig d e : aasum dpi 
(grd. i Hünavatnss.) D. I. I I  523 5 g a fu  3 p i ib. I I  509 25 ga fuzst 3 p i ib. 26 
haöungar f. gsg ib. I I  1424 mattu 3 p i (av mega) ib. 47411 nadum  dp i (fred) 
ib. I I  159 16 nattum  dp i ib. I I  41 7 10 4706 säum  x p i (av sid) ib. 470 6. Undantak 
i hovudskriv i fraa denne skipnaden er uagum  dp i (av vag  f. vegt) D. I. I I  143 
og huarum  pron. dat. ib. 47012, der ä fo r o tru leg  hev sin grunn i norsk 
paaverknad liksom ym is t anna i A rnes kris tenre tt, som desse 2 s tykk i er 
henta fraa. D et e r likeve l tv ilsam t um det er det gamle reine ljodb rigde t 
med u me hev fo r oss i alle dei citera demi med vo - ; fo r tid leg  i den 
fyrste  mannsalderen etter 1300 raakar me paa den aalmenne islandske 
yvergangen vd >  vo med det eldste uppteikna dorne i hovudskriv i Vopna 
f ( iq r ö r )  IF jn  3, sjaa Kälund, B idrag I I  s. 360.

M e r k n .  515. L jo d b rig d e t av d ved u (og w ), som er samnordisk 
og vel det eldste «-ljodbrigdet, er paavist ved burtfa llen u alt fy re  900 
(sjaa Noreen3 s. 77). Det er i E. isl. i det heile g jenom fort som i cita ti 
ovanfor fraa Lhom  og Rm I baade fram for burtfa llen og halden u. L jod - 
brigdevokalen hev tru leg  fraa fyrstunne vore uttala som ein lang p (p), men 
hev gjenge y v e r t i l ö (<5) naar han var nasalera (umkr. 1050, sjaa N oreen3 
§ i n ) ;  i E. isl. e r han skriven paa mange m aatar: Ĵ, p, w, so, 00, de, 0, 6, 
stundom endaa mangeleis i same ord og same skrift, t. d. i F I: dost, eost, 
aöst, ¿st, öst. I det yngste skrift 645 : ¿>st, öst, ost, a s t ; m a l npl, m ol ap l; 
boro 3 p i (av bera)\ soto 3 pi av sitia . S vaging i i sk rift i kann hava sin 
grunn i uklaar uttale, i vanske med aa finna hovelege teikn, og i ujamn 
vokster i maalfore, som det a lltid  v il vera i e it maal, som er tala paa ei 
stör v idd innanfor e it lengre tida rb il.
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U m kring  m idten av 13. hundr. ve rt $ i sk rift mesta allstad — naar han ikkje 
er nasalera —  um bytt med d, som paa den tid  tru leg  hev vore uttala som $ 
(umlag nyn. ä). Naar tj ender og gong syner seg etter denne tid  (t. d. i Gsta), 
er han komen inn gjenom aVskrift av eldre fyre legg. I  den siste manns- 
alderen av 13. hundr. maa um bytet i det heile og Store ha vore gjenom fort.

M e r k n .  516. I  nyis l. er w-ljodbrigdet av ä burtfa lle  baade fram for 
kvorven  u, t. d. aun p rp . (skr. an, E. isl. gn, sjaa ovanfor), aust f. og fram for 
halden u, t. d. b a u ry r  f. pl. baaror; sauty  3 pi (av s it ja ); maulym  n. dpi 
(av mal). Men merke etter verknaden av dette gamle ljodb rigde t er der 
enno ogso i nyislandsk i ymse hove, helst naar vokalen i gamall tid  hev 
vore nasalera, soleis ny is l. honym  pron. <  hjmupt <  *hänum ; hün, han pron. 
hön<*h$n , jf r .  han (d : hän =  hon) Rm  19, um det ikk je  helst er m isskrift; 
noutt f. natt, men n a u tta rfy l, nattetim e; ou/  f. reim , <  <¡>1, g r. ayyjjX-/], j fr . 
(loar be llti O ddur Matt. 3,4 =  ledurbelti B 1914, og) nyn. ö l Iva r Aasen; 
spoudn m. <  spfynn) oul i  Mn <  Ö li, ght. A nulo, medan sideform i A l i  svarar 
t i l  ght. A nalo  (Noreen3 § 118); um fyrsteleden urn. Ansu- i sernamn sjaa 
naeste M e r k n .  V e rb  av typen bera, ge fa , koma osfr., som hadde rotvokalen 
¡j i im pf. p lur. i E. isl., t i l  deils d, som b jro , gjgfo, qufamo (ogso bdro, göfo, 
kömo), hev no mesteparten ä, utt. a u : baury, gauvy, men vefa og vega hev 6 
(utt. o u ): ouvy 3 pi, (v)ougy 3 pi, og koma hev 0: komy. H e r og kvar i 
ny is l. maalfore synest det elles som det enno er t i l  nokre fle ire  gamle 
form er. Soleis hev eg uppteikna fraa F ljö tsd. bourti og vourü, og etter 
m unnleg upp lysn ing  fraa rek to r B jö rn  M. Olsen og sira Jönas Jönasson skal 
det enno i vestfirdska finnast ein uttale k ou my (<  kömu).

N yislandsk samsvarar elles i desse hovi merkeleg med dei nynorske 
m aalfori paa Sudvestlandet, sjaa IS V estl. I M erkn. 195, der fle ire  deme som 
nyis l. au f. g jjau  f. hau f. krau  f. kraa (¿rou f. e it av dei tvo langrom  i saudhus, 
A u s tfj. k rd ir  p l., skr. krser), slou f. er samanlikna med sudvestlandsk i N orig .

Nyislandske form er som von f. vo ry  3 p i av vera  maa hava sin grunn 
i yvergangen vd t i l  vo, sjaa 2 c her nedanfor.

M e r  k n .  517. U rn . ansu• ein av aeserne, aas, i fyrsteleden av person- 
namn hev i gamall islandsk mesta a llstedt fo rm i As- (o fte 'skr. A s-): A s g e ir r  Mn 
Prest 12 asgerör K n  Eg 32615 ofl. A slaugh  K n  Ragn. Lodbr. 135 11 A sm u n d r Mn
m. st. A a s o ljr  F lbk  I I  50921 ofl. O vleg sjeldan og berre i eldre skrifte r 
Ös- (< 0  s-) i e it par nam n: qsmundar Mn gen. 1 g i Grimnesm. Edda 
(Bugges utg. s. 87 a note), avbrigde ti l dsm undar i hovud teks ti; O svaldr, 
konge i N orthum berland H bk  298 25 (E. isl. osvald akk.). Osualldz gen. 
F lbk  I I I  49317 o. fl. st., men A sva lldz  gen. H bk 42624, namn paa ein egd, 
j fr . nyn. Osvald  og A a sva ld  {-Id  utt. //) Te l. Form erne med As- hover med 
namni i Neer, under H is lan t te rra : asegut, aslath 0: A sgau tr, A s la k r. Dei 
islandske d ip lom i hev likeeins stendig As- i desse hovi, og soleis er det ogso i 
ny is l., der mange av dei gamle As-nam ni enno er i fü llt b ru k : A sb jö rn , Ä sge ir, 
Ä s g rim u r, Askell, A sm unaur,' og kvinnenam n som A sb jö rg , Asd is, A s fr iö u r  
(isl. nyform  =  nyn. A s tr id  <  gn. A s tr iö r, nisl. A stridu r), A sgeröur, Ä s la u g , 
A sny; jf r .  fe ro y s k  A sb jö rn , A sm undur (utt. äsbjödn, äsmundür). Dette lik jest 
tilstandet no paa Sudvestlandet i N orig , der ogso alle desse namni — A sd is  
undant. — enno er i b ruk og fle ire  d ilik e : A sgaut, A s la k  (til deils utt. A tla k ,

1 Sameleis i appellativet asm undr m. „raa t S tykke Jaern“ Haldors. t. d. c. asmunda pl.
D. I. I V 656 5 (1440), x x  asmunda ib. V I 299 12 (148.0— 1494), Ix  asm undar npl. V I I  673 n
(1504); j f r .  osmwndejern Norske Regnsk. og Jordeb. I  s. 50 o. m. fl. st.
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Aaso lv  (utt. âsouw Set.), Asbera, Asborg , A as(h )ild , A s le iv . A v  alle desse 
namni fraa det norske Sudvestland hev berre Osmund, Osolv (utt. oso) og 
Osvald  ljodbrigda  vokal, men ogso dei maa tevla med form er av As-, som 
i N o rig  i slike namn no rege lre tt er s ty tt t i l  A s- (utt. ass-) fram for konso­
nant, so nær som i A a sn i, Aasvald, og sumstad Aasm und  ( =  Asm und).

ansu- hev me ogso i det norske bynam net Oslo, som me ofte raakar 
paa i sogorne, t. d. Oslo E irsp. 79 is (< *ansulauh, jf r .  det nedert. namn Anslo  
paa Oslo i mange brev m illom  1368— 1535, ogso Anszelow, Ahnnszlow
D. N. V I  710, kgb r 1530), t i l  Oslôar E irsp. 18527, ogso t i l  Oslo ib. 782s, 
som kann vera e tte rlikn ing  av lat. akkusativ etter ad  liksom  t i l  x l f i  O l. 
T ry g v . s. (Am  3x0 qv.) ved Groth, s. 5724 og d ilike  ovringa r i sume andre 
skrifte r, men elles her kann hava sin g runn i m is tyd ing  av namneformi 
Oslo, som straks nedanfor skal umtalast. I  dei isl. d ip lom i er Oslo sjeldan 
nemnt utan i kongebrev, kyrk je lege statuta o. d. utferda i N o rig , og daa 
oftast skrive Oslo', soleis og D. I. V I I  27431 utferda av presten Gotskalk 
Niculasson a holum 1494. Ikk je  sjeldan finn  me i garnie isl. sk rifte r form er 
som viser m is tyd ing  av siste stavingi i ordet, med di skrivarane hev teke 
-6 i Oslo (ofte skrive  Oslo) som boygningsending av ein öM-stomn og etter 
vanleg islandsk skrivemaate ofte um g jo rt -0 t i l  -u. O- i fyrsteleden av 
ordet synest dei daa ha m eint va r ein w-ljodbrigda a (9). Soleis Oslu, Oslu 
dat. akk. Cod. F ris . 232, 252 o. fl. st. E irsp. 1643 361 s o. fl. st. Skâlh. an. 
ved aari 1184, 1190, 1223 (m inst 14 g), A vslo  dat. M ork. 122, A u s lu  akk. 
E irsp . 4929 o. fl. st., Qslo A n . Resen ved aar 1254. Sjaa F in n u r Jonss. 
Lexicon poeticum under Oslo.

M e r k n .  518. Ogso i fo rm er av eigedomspronomenet v d r r  finn me i 
dei eldste islandske sk rifte r ( jfr . Larsson: O rdförradet) w -ljodbrigde d > 6  
baade fram for burtfa llen og halden u i andre staving, sers ofte med burt- 
fallen v fy rs t i ord i, t. d. o r nsf, npn og apn (ogso skr. gr, or, sor) =  nyare 
maal vä r  (nyisl. vor); $rom, orum, ogso vörum, dsm og dp i; nyare maal 
värum  (nyisl. vorum). A lle  form er av dette pronom en er framvaksne av 
vä r  gp l av det personlege pronomen ek. Urn upphavet t i l  v ä r  sjaa nedanfor 
under 17 c.

2 b. a .1 I  all islandsk — gamall og ny  — er der merke etter inn- 
verknad fraa u (w) i trykk laus staving ogso paa ein palatal vokal i s taving i 
fyreaat, heist naar det um kring  palatal-vokalen er labialiserande konsonant- 
element. I slike hove ve rt daa fy rrlitte rse r trong  e t i l E. is l. 0  (trong); 
fy r r l it t .  *sekkwa(n) v. in tr. ( jfr . got. s igqan )>  E. isl. secqva, nisl. sökkva; impf. 
sökk (got. sagq) med open ö; fy r r l.  e (open) >  E. isl. ö (open): fy r r l . :  *sekkwian 
v. tr . ( jfr . got. saggqjan) >  E. isl. saicqva, nyis l. sökkva, impf, sökti. —  F y rr l. 
2 > E . isl. y :  *ibw ar pron. ( = g o t .  izw ar) >  E. is l.y jv a r  >  nisl. y ö a r  (utt. iöar);
E. isl. syngva  v. G r.K a 630 q \ i< * s in g v a  (got. siggvan) =  nyis l. syngja. Jfr. 
ogso E. isl. ey, ei adv. a lltid , og i smstn. e i l i f r  adj. ev ig  (nisl. e ilifu r , hjaa 
Zoega ogso skr. ey lifu r) med got. aiw  adv. (eigl. akk. sg.) av aiws  f. tid. 
Sjaa M e r k n .  519 her nedanfor, der fle ire  slike ord form er er umhandla, 
t il deils henta fraa maalheimen utanfor hovudskriv i.

Serleg er nemnande innverknaden paa den umhandla vokalen naar det 
g jeng ein konsonant +  u (w) fram for honom. N okre ord fo rm er av dette

1 [D ette s tykke t t i l  og med 2  C er ikk je  h e ilt fe rd ig t i ms. — L . H .]
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slaget er umhandla i M e r k n .  519. Um  dei merkelege form er re ro > re ru  ofl. 
d ilike  sjaa M e r k n .  520 og 521 her nedanfor. Den itakisme, som serm erkjer 
islandsken i vaare dagar, hev i talemaalet i stör mun teke b u rt verknaden 
av dette ljodbrigde , men i sk rift held det gamle tilstand seg uppe framleides.

2 b. ß. I sume av dei nedanfor nemnde o rd i er den palatale vokal, 
som u- (zti-)ljodbrigdet hev innverka paa, ein upphavleg, u rnord isk e lle r 
endaa eldre palatal, som t. d. i firy s u a r  taladv. t r i  gonger, jf r .  g r. Tpi$ med 
same tyd n in g ; i andre ord hev palatalen gjenom ljodyvergangar, eldre enn 
w-ljodbrigdet, t. d. ved f-ljodbrigde , vakse fram av ein upphavleg ve lar vokal 
som e av a i g le g g r, e lle r ved samandraging av tv iljo d  som e av ei i engi 
pron. Med d i desse ymse ljodyvergangar ikkje  hev vorte  gjenom forde sam- 
stundes e lle r he ilt paa same maaten alle stader i det v idstrekte  norrene 
maalvald, hev det kome upp tv ifo rm er, som me finn alt i den eldste skrifttid , 
og som der er merke etter i norrone maalfore den dag i dag. Soleis er 
nemnande:

i  gegn  ( =  ght. in g a g in i) p rp . og adv. im ot Lhom  16629.31 16723. 
Soleis ogso elles E. is l. undanteke H , som — umfram i  gegn 49 g —  hev 
i  SQSn 9 g °g  1 gogn  1 g. N yis l. i  gegn (utt. t g j^ g n )1; i  kann utelatast 
baade i eldre og nyare maal, j f r .  „gagn , contra, adversus“ og „p e r “ H aldors. 
O rde t er samansett av i  p rp . og substantivet gagn  n. (pl. gggn), som i denne 
form i — gagn  — er m ykje vanlegt i fyrsteleden av samansetningar i gnorsk 
og enno paa Island — t i l  deils med tyd in g i „ ig je n o m “ . D ilike  saman­
setningar hev ogso svensk og dansk, men deme paa fo rm i med a finst 
berre att paa norsk maalvald. Soleis i gamalnorsk og nyis l. gagnstaöa 
f. motstand, g a g n s x r  adj. g jenom synleg, gagntak  n. reim  m illom  säl og 
kv idg jo rd , shetl. gorytak (sjaa Jak. E tym .); ny is l. gagnvaöur m. e it slag 
fiskelina, nyn. ganya  (< gagnvadr) N o rd l.; gn. nyis l. gagnvegur m. nyn. 
gjegneveg  (utt. j^gnev^g) Jedr., sv. genväg, da. genvej; nyis l. gagnj>urr 
(ogso gegnpu rr) adj. tu r r  all ig jenom, faer. g a g n tu rru r  d. s. Um fram  gegn- 
j>urr hev ny is l. ikk je  faa andre samansetningar med gegn- t. d. gegnblautur 
gjenom blaut, gegnkalsa gjenom kald, gegnvert (ogso gagnvert, -v a r t) prp . m. 
dat. m id t im ot, gsv. og gda. genvart, j f r .  nynorsk ordelag eit g a rya is  tro ll  
{-vais <  -vards <  -verds) eit meinsamt, „ t ro l lu t “ menneske, H elg . "Vokalsk ifte t 
a, e, g i g a g n , gegn, gggn  hev sin g runn i ymse innverknader paa ro t­
vokalen (i- og w-ljodbrigde, samandraging) i den tid  daa ordet v a r t be yg t 
( jfr . megin n., i dat. m agni, og sidan nye nom. magn  og megn). D ei gamle 
islandske fo rm er i  gegn og i  gggn  er utan tv i l  tvo  gamalnorske dialekt- 
form er, som hev fy lg t med utfly tja rane t i l  Island i landnaam stidi og tevla ei 
tid  um herredom et t i l  dess igegn  i van legt maal fekk yvertake t i 13. hundr. * i

1 I norsk, svensk og dansk er igjen (¡gen) <  {  gegn  som adverb enno t i l  deils b ruk t som
i den gamle tid , soleis i svar paa he ls ing: „ G oddag! “ „G oddag ig je n !“ (vel mest i 
N o rig ); no rsk : B jo d  ikkje t i l  deg rike  g ra n n a r, som kannhenda skal bjoda deg igien  
Luk. 14,12; sv. . . . bjuda d ig  igen (Test. S tockhi 1891); E. isl. . . .  es per bidfie ig e g n  

H  2185.
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i  gognom  p rp . ig jenom  K la  C27 ( i gqgnvm  Ö l. s. 16737) i  gegnum  RJ> 
80 13, E. isl. oftast i  gegnom, men ogso i  gqgnom, eigenleg dat. pl. av gagn  
og gegn, ovanfor um redde; ny is l. igegnum  (utt. igygnyni). Baade fo rm i med 
e og den med q hev etter alt lik jende a lt fraa landnaam stidi vore i bruk 
paa Island, der dei liksom  dei ovanfor umrodde gegn og gqgn  hev tevla, 
t i l  dess fo rm i med e i 13. hundr. fekk yvertake t u tanfor skaldemaalet. (Cod. reg. 
Edda hev mest a lltid  form er med <?.) Heimstaden aat (?) gqgnum  (-om) maa 
ha vore V est-N orig , heist daa dei nerdre bygder av G ulatinglag, der fo rm i 
— t i l  deils saman med (*) gegnum  —  held seg ti l inn i 13. hundr. (sjaa 
N Vestl s. 3 5 16, s. 60 M erkn. 4, s. 82 M erkn. 4); ei tilsvarande austnorsk 
form  gagnum  finn me i Kgs (511s), som likeve l oftare hev gegnum  494 ofl. 
og e it par gonger gog(h)num  102 16, venteleg merke etter eldre avskrivarar 
av fyre legget fraa ymse kantar av det norske maalvaldet. I sudvestlandske 
sk rifte r er gegnum  m ykje vanleg i 13. og inn i 14. hundr. (O tra 933, 
S tr. 504, D id r I I I  9425, E lis  137, H bv  I 15334, I I  18330). K om prom isform er 
som ig iagnum  Fagrsk J 7612 (A , austl.), Ö l. s. 7137 (trondsk), Delag. saml. 8 
fol. bl. 16 a (Frostat. log, N ordm ore? 1350) g iaugnum  ib. 11 a, i  g iog(h)num  
Fagersk. J 1645 32923, og som synest ligg ja  t i l  g runn fo r ymse nyn. maal- 
fa re form er ( jfr . ogso fser. u i4jßgnun), er ikk je  uppteikna fraa islandsk.

gera  v. syner mange skiftande fo rm er i den eldste islandsk. Dette 
hev mest sin grunn i verknader av ymse ljodskifte  i hovudstaving i. Grunn- 
laget fo r ordet hev me i gn. g q r r .adj. — ogso b ruk t som partic ip  t i l  gera  —  
<  gnord. *garuR  (ght. gsaks. garo, re idug, ferd ig) <  urn. * j arwaR, og paaverka 
av vokalen i g e rr , g e r r  adv. komp. (< urn. * j arwiR). A v  hovudskriv i hev 
Lhom  berre form er med eo, eö (baae te ikn i fo r 0 ): geora 3 pp 16310 
geörer 3 sp 1673 ge6rf>e 3 sik 166 is geörasc 3 pp 1664 georisc 3 sp 16315; 
g o rt  16410 ( j f r . göpgeörningö  dp i 16620); dette skrive t hev a ld ri gera. 
Med 0  (e ller o, q) er skrive : g e r ir  Gstbö Gqrum  imperat. K la  a 45 Gordi 3 
si K la  b 29 Gordo 3 pi K la  dio g e r r  ptc. nsm Gsta 41 g o rt  D. I. I I  47415 
48452.74 A 10 489 Bio. Med gio-, der i  vel berre m erk je r den palatale 
uttalen av g  fram for 0 (o: 0): ver g iordum  D. I. I I  48444.47 ( jfr . g io ri)  f. 
g je rn ing  ib. I I  48453 g io rd a r  ib. so) g io r t  ptc. ib. I I  39711. Med ey (d : 0, 
j f r .  eyxn E g fr. 34124 apl av oxi) geyra  in f. E gfr 3395 34121 34314 ge yrd ir  
ib. 34217.21 geyrd i ib. 3 si 3397 34114 34321 geyrö iz  3 si 3367 3405 (jfr . 
sqttar geyrd  f. 34131 34212) gxyrande  npm II  489 A 4  geyrz  Egfr. 3 3 5 16 
(ey er her knapt anna enn ein skrivemaate fo r 0, j f r .  neyrd ri fo r ncprdri 
(Frum p, s. 131)). Med e: gera  G rK a  525.27 6 s g e r i  1 sp D. I. I I  2073 
g e r ir  3 sp ib. 1419 gerom  ib. 4842 gerum  1 pp I I  4152 5121 5231 gera  
3 pp ib. 1415 o. fl. st. gerj>e G rK b  1924 g e r f iir  2 si K la  c 29 gerdvm  1 p i II 
48445.50 gerfto 3 p i K la  b 25 gerdo 3 pi ib. C32 d22 gerande ptc. I I  489 B4 
4903 g e rt ptc. K la  b 15.38 D. I. I I  46615 47016 g e rv a r  n p f K la  b27 geriz  
3 sp D. I. I I  99s ( jfr . radagerd  f. K la d u ). Form erne med 0  i dette ordet 
er i E. isl. i yverm engd i dei eldre skrifte r, medan e hev yvertake t i dei
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yngre . Dei mange skrivem aatar1 me finn av dette ordet, t. d. i in fin itiv , 
syner fu lla  fram berre tvo  eldre u tta le fo rm er: gerva, gerva, og tvo  yn g re : 
g0ra , gera  som no liv e r i nyisl. g jö ra  (heist Sud-Island) og gp 'a , 3 si: 
g jjö rö i og gerät, j f r .  nyn. (tj) je ra  Vestí., je ra  mest Austl.

g le g g r  og d e kk r  hev alt i E. isl. desse fórm em e, som lever i nyis l. 
g lü g g u r  og dökkur (utt. -yr); i nyis l. finn me ogso snöggur, knapp, snar, 
i hovudskr. sneggvar n p f (snaudklipte) G rK b  1951. æy i glseyggr Háv. 48 
er vel berre ein sers skrivemaate fo r 0  liksom  ey fo r 0  i geyrva  fo r g e ra , 
sjaa note nede paa sida, jf r .  likeve l nyn . g le y g g  Nhl. og deygg  (dekk) 
N G br. I næraste tid i fy re  brigdet av rotvokalen t i l  0  i desse o rd i hev han 
vonleg vore e — i g le g g r  og sn e g g r  av eldre a, j fr . got. *g laggw jana  asm 
og glaggwuba  adv. og sameleis nysv. dial, snagghârig, stutthæ rd —  ; etter e 
e r der merke i no rren t maal baade i gamal og ny  tid, soléis g le g g v in g r  
A rin b j.k v . V. 1 (E g ill Skallagr.), g leg t Am . 625 qv. s. 263, og decqvan asm 
Kgs 6135, og likeeins nyis l. dekkja f. dimma, jf r .  eldre deckiaż v. dimmast 
— E. isl. Uocquasc. I  V est-N orig  er dekk, g legg  og snegg  enno i fü llt 
bruk i S fj., Snm., ogso i T e l. ; sjaa elles ISVestl. I  Merkn. 198.

F o r pronom enet „n o ko n “ finn me desse form er i hovudskriv i: nsm 
nacquerr R f) 390 s nacquarr 39013 (jfr . fæ r. næakar <n a k (k )va r), nacquorr 
39313; ns f nac(-quer) Rf> 38313; nsn neqvat (<*ne  w a it ek hwat, Bugge) 
Lhom  1667 nacquat ( jfr . fær. næaka < *n a k (k )v a t)  R fj 39011 A k r  225 
>  nockuot D. I. I I  41514 >  noccot S æ m i; dsf necquerre Lhom  1661 (jfr. 
E. isl. necquerr og necquer nsm sideform er t i l nacquerr)', dsn necque RJi 
391 is (< ' *ne w a it ek hwe); gp l nacverq¡ Prest yverskr. Dessutan finn me 
gsm nockors (konar) D. I. I I  48402 dsm nockorom E g fr. 34021 asm nockorn 
ib id . 3437; asf noccora D. I. II  9815; npm nockorir 34417; dpi nockorum
D. I. I I  48456; npm nocko rir Egfr. 34417; gp l nockorra  A rn  2326. Um E. isl. 
og nyisl. sjaa M e r k n .  519.

n e c q u ijr  adj. naken, ogso n e cq v ijr  ( jfr . got. naqajs, gsv. nakvidher), 
fram for endingar som b y rja r med vokal tid leg  samandrege: nec jan  asm 
liksom i N orig , t. d. i gamal nordvestlandsk: nectan Hom 11025, G kap. 182 
(men nbckuidu Thomas 23622 S h l?). A lt  i 14. hundr. bre ider samandragingi 
seg t il andre kasus: n e k tr  nsm K im  5513, som ei tid  maa ha vore b rukt 
ïamsides med nekkvidr. I samsvar med partic ipboyg jing i av Iinne verb 
som vek ja : vektum  dsm og dpi, vaktan asm, va k tr  nsm, lagar det seg sidan 
aat nektum  fórm em e naktan asm og naktr, n a k tir  osfr. Og i samsvar med 
partic ipform erne vakiôr, -id, -id ~  vakinn, -in, -id lagar det seg ogso nye 
fo rm er i aile tr i nom inativar i e intal og i nom. og akk. p lu r. neutr. : nakinn, 
naktn , nakid, som me finn i 15. hundr. (alnakinn  nsm D. I. V I 28515 (1480), 
j fr . L jôsv. 18), og som saman med dei umradde fórm em e naktan, nektum ,

‘ A v  skrivem aatar fo r dette verbet i in fin it iv  i isl. nemner Konràô Gislason i Frump, 
s. 129: gerva , gerva, geyrva, gera, gera, geyra, g }e ra , g je rva , g jeyrva. T il desse kann 
endaa legg jast: geora, geára, g io ra , giera.

Vid.-Akad. Skr. II. H.-F. K l. 1941. No. 1. 3
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n a k tir  osfr. i dei andre kasus er gjenom forde i G B ib og deretter i seinare 
bibelum setjingar. Dame er: nakinn  nsm G Bib i .  Moseb. 3,10, naken H B ib  1644, 
nakmn B 1859, B 1866, B 1914; naken npn G Bib 1. Moseb. 3,7 H B ib  1644, 
nakm  B 1859, B 1866; nackter GBib 2. K or. 5,3, nakter H B ib 1644, n ak tir 
B 1859, B 1866; hina necktu apm GBib Job 22,6, hina Necktu  H B ib  1644, 
kina noktu  B 1859 , h ina nöktu B 1866. N yis l. nakinn, -in, -id, utt. nakinn, 
men j f r .  o rd toke t: naubin kennir n a k tr i konu ab spinna. Haldors. fo rer enno 
i 1814 upp: N a k tr , vid. nakinn.

sn ogg r, sjaa ovanfor under g le g g r.
einge pron. nsm (ingen) D. I. II  48427 eng: ns f ib id. 985 engi apn A k r 

51 8. A v  form er som inneheld u (o) i endingi, hev hovudskriv i umfram 
engom dsm K lab2o ogso eóngo dsn Lhom  16634, der e hev vorte runda til 
eó (a: 0 ), stundom ogso skriven 0, q, o e lle r au, jf r .  ongu dsn A k r 1721. 
A lt  i E. isl. hev denne runde vokalen bre id t seg yve r ei mengd med kasus 
av dette pronom enet og skapt ei rekkja med sideformer, so endaa nom.sg. m. 
kann heita 0 n g r  jamsides engi. O rdet hev dermed fenge ei boyg jing  n iykje 
i likskap med ftrq n g r  adj. og kann liksom det skjota inn v e tter ng  fram for
endingar som b y rja r med a e ller e (/); akk. sing. t. kann soleis i E. isl.
heita enga, engva, 0nga, çngva, engva. I hovudskriv i finn me umfram dei 
fyrrnem nde, som hadde u (0) i endingi, ogso avngva  asf G rK a  427 tbnga 
apm E g fr 33933 aunga  apm D. I. II  523 (1349). enskis gsm og gsn, og 
ekki(-e) ell. etke er ikk je  med i ljodbrigdet. N yis l. hev enno m ykje att av 
denne k lo yv in g i i form erne av ęiti,gin, t. d. öyr^gva asf, sjaa nedanfor under 
O rdform er. Noko d ilike  form er maa i det 14. hundr. ha vore kjende 
ogso sumstad i N orig . I ei norsk avskrift av Frosta tingslog i i Delag. 
samling i Uppsala no. 8 fraa umkr. 1350 er skr. aungum  dsm (for engum) 
bl. 34 a o. fl. st., men x in g i  npn (for eng i) bl. 17 a, angan asm bl. 2 a 
(for engan) o il., angare  dsf bl. 26 b, angar n p f 36 b osf. Maalet i boki 
(hand a og b) synest vera fraa Nordm ere e lle r Romsdalen ; paa dei kantar 
ve rt det no sagt ànkvar fo r einkvar ( jfr . ISVestl. I Merkn. 307, s. 967-9). 

g n e ru  v. 3 pi, sneru  3 pi o il. sjaa M e r k n .  nedanfor.
messa (av lat. missa) hev e i fyrste  stavingi i alle kasus i islandsk,

gamal og n y ; nokor form  med 0 som messa, mossu er ikk je  uppteikna og 
hev vel vore sernorsk.

at ósekiu (utan straffskyld) R p 384 10 <  at osekio Gstb 24 (4 g). 
fy r v a  v. fjora, falla ut (urn sjeen) f y r v i r  3 sp G rg I I  12510; j f r .  isl. 

e rfo ri n. strandstykke som er tu r t i fjo -e tid i, og a v rf ir is  eyiar D. I. I 1502, 
sjaa sidan.

sex togo  s. m. apl (seks tiarar) Rm I I 25 j>riategu apl (tre tti) R p 404 20 
med boyg jing  av baae ord som vanleg i det eldste maal. I E. isl. oygnar 
me klaart den upphavlege boygning i av M-stomnen te g r  s. nr. (skrive teógr, 
t^ g r  =  got. t ig u s ) i no rron t maal. Urn endaa u tjam ning i av dei u like vokalar 
i hovudstavingi alt den tid  er byrja , og tev ling i m iliom  dei nye og dei 
.eldre form er er sterk, er daa likeve l dei gamie form er tils tadar: i gsg tegar,
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dsg tige, asg teg, np l t ig e r (-ir), gp l tega, apl logo (o: tego); dpi likevel 
oftast tegom, i  g tigom. Vokalen i sisteleden av ta lad jektiv som tu iteogr 
(tv ito g r  RJ) 40431, -tavgr ib. 92) maa hava same upphav som i to g r  s. m. I
E. isl. tottogo num. indekl. (tjuge) er utjam ningsform i -togo =  -tego ap l; 
fyrsteleden to- kann vera av tud- ( jfr . got. twans, tysk zwanzig)) men etter 
d i me umfram tottogo, nyis l. tu ttugu  (utt. tyttygy), ogso hev tyttugu  og 
tv ittughu  i gnorsk (sjaa ISVestl. M erkn. 196 og 197), og med di alle desse 
form erne kann ha vakse fram av tu itegu , synest denne vokstervegen, den 
same fo r baae, rimelegast (urn s ty tting i av i  og leng jing i av t  ved denne 
y vergangen sjaa A xe l Kock i A rk iv  I I I  s. 350 ; u i t i l  y  i slik stoda er ei 
vanleg ovring). Form erne tottogo og tuttugu  er d ies  merkeleg tidlege ut- 
jam ningsform er, kvar av deim med svip fraa s itt maalfere. Urn maalvokstren 
sidan, og ta lo rd i i nyis l. sjaa nedanfor under 1 7 .

j>rescauld m. asg (a: preskqld, treskald) O. H . 2441s; nyis l. ftröskiddur, 
i uttalen ikkje  sjeldan utjamna til jtröskö ldür (-y r ), finn me alt so tid leg 
som umkr. 1400, sk r . prbskdld  (a: j>rösköld) H e il. I I  43219 (hds. fraa umkr. 
1400). preskig ld inn  F lat. I I  38213 (parall. stad t i l O. H . 244 is) er liksom 
jn-epskjqldr fo lketym . former, fram hje lpte ved den m eir og m eir ^-like  uttale 
av k i den upphavlege dativform  frreskeldi, som endaa hev skapt ein ny 
nom. ftreskeldr Föstbr. (1852) 682 liksom t. d. nyn. tre s fy ll Te l. Urn upp- 
havet t i l ordet sjaa T o rp  N ynorsk etym. O rdb. under Treskald.

E. isl. j>ioccr adj. nsm <  *f>ekkwur, alfrioct nsn; med io ogso i 13. h u n d r.: 
fnoccr M ork 4535 ( jfr . F lat. umkr. 1400 paa tilsvarande stad joyckr I I I  32810), 
fnocscipaftra komp. M ork. 18629, j>jokkliga  Bisk. 431 6 (norm, tekst); men alt i 
13. hundr. tev la r j)ioccr med j>yckr O. H . Munch 1853 s. 3628, og Edda R igsjx, 
utjamna etter f>ykkvan (<*f>ikkwian), og_y treng je r seg sidan inn i alle former. 
f>mkkr er ikk je  uppteikna fraa isl. skrifte r, helder ikkje  fr io kk r  fraa heime- 
norske. N yis l. fn 'k k y r  < ß y k k r;  j f r .  nyn. tykk [-3 , -g) i sudvaldet av ISVestl. 
og i S A u s tl.; d ies  tju kk  <  f>iukkr vanlegast i N orig , og soleis synest det 
ha vore her alt fraa 13. hundr.; faer. l^ekkur <  j> iukkr.

F o r lat. episcopus hev E. isl. byscop og biscop liksom R ygjam aalet; 
j f r .  ags. og gnt. biscop. Dei andre hovudskriv i: by scop Prest 3335 oil. G rKa 
622 oil. (yngre form byscvp ib id. 192s), Byscop A k r  s. 2310, paa alle desse 
stader fü llt utskrive, berre at B  er burte i A k r. Elles er ordet i eldre 
skrift oftast avstytt t i l  bp (e ller bp med gjenom stroken b) gsg bps osfr.; 
jfr. byscopan f. asg ( =  fe rm in g )  A k r  22 14. I fyrsteleden synest y  ha yver- 
taket til inn i 15. hundr.; sidan ve rt biscup he lder vanleg, men fo rm i med 
y  (heist skr. byshut)) held seg likeve l framleides lenge og faer studnad m. a. 
i dei fyrste bibelumsetningarne O ddur i test. 1540, G B ib og H B ib  1644, t. d.
1. T im . 3,2, T it . 1,7. Svagingi er eiles merkande he ilt inn i 18. hundr. T y ro  
(1754) hev soleis oftast Biskup, men s. 9 : Biskops, Byskops, B iskups  og 
Byskups. N yis l. biskup (utt. biskyp).' * 1

I
1 Jamvel i dsn nyaste islandske bokheimen kann ein raaka paa form i byskup ; sjaa Porkelss.

Suppl. I l l ,  is te  deild, og Mööurm. s. 48 (64 gr.). U tta len er sjolvsagt a lltid  biskyp.
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N yis l. hy (utt. hi) n. hy, tunt lag av dun, got. h iw i n. form, utsjaanad. 
im brodagar m. np l A k r  49 2 ym brodagar A k r  48 7 (-daga gp l 48 20) ei 

fastetid paa 3 dagar 4 gonger uni aaret (je jun ia  quatuor temporum), nyisl. 
im b rudagar, sora vel a lltid  hev vore den islandske form , medan fo rm i med 
y  er sje ldsynt paa Island ( jfr . ym bruu iku  D. I. V I I  305 1495) og synest ha 
vore mest u tbre idd i N orig , der me finn baae form er baade i gamal og 
ny tid , i aust og i vest; jf r .  ym brudagha  Borg, kris tenr. N g L  I I I  201, 
jm b rudagum  D . N. IV  6 (Aga i H ardanger 1293, gn. riksmaal); nyn. imbre- 
i im bredagar pi. b rukt urn dagarne i v ika fyre  jo l Vald. Snm. o il. (Iv. Aasen) 
og imbrevika, v ika fy re  jo l (W ille , S ilieg io rd , s. 241), likeeins emresöndag 
og embreviku Te l. (V inje). O rde t er ve l ei ags. um tydn ing  av quatuor 
temporum  (ags. ym brynedagas  pi.).

m ik it Lhom  16719 m ich  dsn ib id, m ik il  npn ib id . 16221 16324; m ic ill 
nsm K la  0 4  m ic il ns f ib id. 5 ; ogso elles i hovudskriv i a lltid  med i  i  fyrste 
staving (t. d. m iklom  dsm A k r  1710) so nser som m ykils  gsn D. I. I I  39710 
(avprentet i D. I. rangskrive m ikils). E. isl. mesta a lltid  med i  i hovud- 
s taving i (allm iclo ), berre no og daajy i myklo H, Ph I I  og 645. N yis l. m ik id l 
nsm, m ik ly  dsn.

F o r „m ilio m “ i E. isl. a mij>el, a mij>le, a m ifilom  hev Lhom  a mifile 
1 6 2 16 mifile  16532; m ill i  A k r  1919, a m il l i  postp. ib id . 2825; i  m iliom  ib id. 
2218 m ilium  ib id . 1920 D. I. I I  470s, 484s o il. N y is l.: m ill i  (ogso a m. og 
i  ml) og m ilium  (ogso d m. og i  m.), u tt. m ujli, m ullym . 

m iscunnar gsg Lhom  16218.23 (a lltid  mis- i E. isl.). 
s ig v rp a r  Mn gsg Prest7j a lltid  S ig -  i eldre skrifte r liksom  enno i 

nyisl. Stundom i 15. hundr. y  i fyrsteleden, t. d. syg u rd r  D. I. IV  62514 
(1412) o. fl. brev, norsk paaverknad.

sm yrla  apl Gstb 19 av s m y r il l m . (nyisl. s m in d l)  e it slag falk, steinfalk? 
j f r .  gh t s m ir l  m. m irlus, lerchenfalke, upph. ital. smerlo , lat. merula, m erulus ; 
y  i isl. kanskje fraa ei gamal sideform  *sm yru ll ( jfr . isl. b r im ill  m. „en  Han- 
Selhund a f egen S o r t“ B jö rn  Haldórss., og norsk b rim u l m. „e t Slags stor 
Sael“ Aasen).

E. isl. j r y s v a r  adv. <  f>risvar. Ogso frrysva r A k r. 200; ny is l. ß risva r  
jf r .  ags. j r iw a ,  eng. thrice-, um tysvar her nedanfor.

y n g ib io rg  K n  Rm  V I 40 (umkr. 1225) fo r In g ib ię rg  med y  fo r i  i 
fyrste  staving ved paaverknad fraa Yngvi-, Y ngi-, same namn som In g i  
av Y ngv i; nyis l. In g ib jö rg , nyn. dial. utt. I r ^ b je r  T rh . Im b je r  og E m b jo r  
Gbr. Ynyhebjer (<  Y ngib iqrg) Ndm. In g ib jö rg  er enno eit av dei mest brukte 
kvendenamn paa Island.

S em undarM n  gsgSaem 1 <  Ssemundar, som er den vanlegasteform , jf r .  L ind .

M e r k n .  519 .1 F o r nqckurr hev E. isl. oftast form er med e, 0  eher a 
i fyrste  stavingi, t. d. nsm necqueR (R = r r ) ,  necqeR, nacquaR, neutr. necquat, 
nacquat, necquert, i gen. pi. necquerra ; o i fyrste  staving er ovleg sjeldsynt.

[Merknaden er prenta e tter det fyrste  ms. L . H . J



I 9 4 1- No. 4 . V E S TN O R S K E  M A A L F 0 R E  F Y R E  1350. I I .  2. IS L A N D S K 37

I  b revi etter 1350 er det —  liksom i mannsalderen fyreaat — oftast nockur 
nsm, men nakkvn  asm D. 1. IV  686 (1443). I nyis l. er form erne nokkyr 
nsm og nsf, nokkyd n. (adjektiv isk ogso nokkyrt Moöurm. 177 gr.), gpl 
nokkyrra .

A l i  Mn skifter med Ólt i det eldre maal (um upphavet t i l  formerne, 
sjaa Noreen 3 § 118); nyis l. ou i K ó l i .

Um As- og Os- i personnamn og i Oslo, sjaa M e rk n . 517.
E. isl. hón, hon ; nyisl. hun.
E. isl. hpnom, hqnom, honunr, ny is l. honynt; hönym  N d l (eldste siegt 

Jdngeyjars.).
E. isl. gera, geora (eo er skrivemaate fo r 0), g e rn ; 1 sp: gere, geore, go re ) 

3 s i: gerpe, georj>e, gorpe) praes. p tc .: gerande, gerande ; perf. p tc .: gerr, 
georr, goR  (o: ge rr), g q rr , g o rr .  I b rev i etter 1350 oftast g io ra , t. d. 
D. I. V I 194 (1479). N yis l. gęra  og g jö ra )  1 sp: gqn , g j ö n ; 3 s i : g&röi, 
g jjö rd i; perf. pet.: gjęrdyr, g jö rd y r .

E. isl. enge pron. nsm og nsf hev i apm enga og ongua) n y is l.: eingyn
m. og f.; apm: eir^ga og öyqgva; jf r .  ongvan asm D. I. V I  21626 (1479), 
eingva asf D. 1. V I 59324 (1489).

E. isf. biscop, sjeldan byscop; ny is l. biskyp , skr. biskup.
E. isl. m ike ll hev i  i fyrste staving i alle boyg jingsform er, so naer som 

at det i dsn stundom heiter myclo, mycklo (jamsides oftast med det vanlege 
m ik lo ); i nyis l. i  i alle form er. Form er med y  i brev fraa 15. hundr. er etter- 
likn in g  av norsk, t. d. m yklu  D. I. V I 417 (1482).

E. isl. a m iplom {-um) p rp .; nyis l. au midlym.
A v  andre ord er nemnande i denne samanheng:
E. isl. i  gegn, i  gegnom {-um) prp., ogso —  men ikk je  so ofte —  i  gqgn, 

1 SQgnom) ny is l. i  g&gnym.
E. isl. pioccr ad j.; ny is l. jn kky r, j f r .  nyn. tykkę (-3) V T e l, A us t Agder, 

V A gde r, og u tanfor det eigenlege sudvestl. m aalvald: A T e l., Num., Vest- 
og Austfo ld, Modum og Rom erike (til deils).

F o r S tg u rd r  no og daa i brev fraa 15. hundr. syg u rd r  D. I. IV  62514 
(1412) sygurdzson V I 6642 (1491) som vel er norsk paaverknad.

E. isl. p ry s v a r ; nyisl. prtsvar.
E. isl. svefn m .; nyis l. svębn.
E. isl. kycr adj. {quict 1 g hjaa Larsson) kycna v. kyquende n . ; nyisl. 

kv iky r, kvikna, kvtfymdi, innverknad fraa norske maalfore.
E. isl. k y r r  (skr. kvR EL), nyis l. k ,irr  (k y r r , ogso k y r r  t. d. Austfj.).
N yis l. kyrk ja  v. kyrk ja , kverka.
E. isl. syllostockar np l Larss., s y ll f. asg S turl. II  8825 (F ritzner); nyisl. 

sidla  f . ; j f r .  form erne i sudv. norsk, IS V estl. I M erkn. 198.
svipta v. (kasta, riva  bu rt osfr.) Fm II 452 o. fl. s t.; nyisl. sv ifta ) nyn. 

sviptd YSogn, jf r .  svipt f. (skimt av e itkva rt som fer snogt framum) Set.
E. isl. tysvar) nyis l. tv lsva r ( jfr . tu isva r GBib t. d. Jud. X III) .
tu is tr  adj. (harm tv is te r npm); nyisl. tv is ty r  adj.; nyn. tv is t YSogn, og 

(utanfor det sudvestl. maalvaldet) Romsd. Ndm. Soloyr, men eiles tyst Gbr., 
ty ist Rbg. T e l. o. fl. st., og fytsna v. {< tju s tn a , tystna) V A g d . Dal. Ma. Rbg. 
V T e l., jf r .  isl. tjü s t Fm. IX  510, not. 6 (fraa Am. 81 a fol. 15. hundr. og 
Am . 42 fol. slutten av 17. hundr.).1

E. isl. -quseme f. i hugquseme, fra m q v x m t  adj. n. {fram qv^m p  f.); nyis l. 
fra m k v a im i n. fra m k v a im il$ g y r  adj. vtdyrkva inn lqgyr {u id rkuxm ilega r apf. 
D. I. V  5628 (1471)), fra m kva im d , jf r .  nyn. aykvxm t V T e l. 1

1 IJfr. Jón Helgason i APhS 1931 — 32, s. 259 ]
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N yisl. k ja iva  v. (<keefa). jf r .  nyn. fyeva Berg. st. Rog. Te l. Rbg. N dl. 
(kvxv) Austl. T rh .).

E. isl. sv (fp i 3 si av susefa, faa t i l  aa sova, roa: H gcorm a sv^ffn harm 
Am . 645, s. 711, med same tyd in g  Flat. I I  2 5 3 3  o. fl. st., medan scefa i den 
eidre og eldste islandsk er bruka med tyd in g i drepa, slagta; nyis l. svaiva 
med baae tyd inga r; j f r .  nyn. svseva, faa t i l  aa sova, Berg. st. o. fl. st. paa Sud- 
vestlandet, ogso med tyd in g i drepa, slagta: svseva og svöva H ard, sova Sogn. 
Sjaa m eir um slike ordform er paa Sudvestlandet i N o rig  ISVestl. I, s. 26.

2 b y. R e d u p i  i k a s j o n s v e r  b i röa, sä og snüa, som me vel kunde 
venta hadde e i fyrstestaving i i impf. ind. sing, fre r i  3 si, seri, snen ) og 0 
i p iur. (re ru  3 pi, soru, sneru), svagar alt i E. isl., med di e fraa eintal 
ve rt stundom yve rfe rd  paa fle irta le t, og 0 stundom brukt i eintalsformer. 
I 645 finn me av snüa berre fo rtidsform er med e: snere 3 si (2 g, jf r .  
got. saiso impf.), sneresc, -isc (3 g), snero, -osc 3 p i (3 g), medan H, som 
er eidre, hev berre form er med 0: sneore, -esc (3 g) sneresc (2 g ), og 
sndrosc (1 g). Den fy lg je re tte  g jenom fering i av vokal-utjam ning i hovud- 
staving i i alle form er av im perf., anten t i l e etter den upphavlege vokal i 
eintal [snere, snero), e lle r t i l  0 e tter den upphavlege vokal i fle irta l fsnensc, 
snArosc), tyde r her paa ein maalforeskilnad alt i E. isl. A v  andre dome hev 
645 ro ro  3 p i (1 g) av röa, og H  med svaging m illom  e og 0: sere 3 si
(1 g) og sdre 3 si (1 g) av sä. I 13. hundr. er der framleides m ykje
svaging; men der er i skrifte rne  ein veksande tilhug  tile - fo rm e r gjenom 
heile fo rtidsboyg jing i av desse verb, d i lenger det lid . M orkinskinna (is te  
he lv ti av 13. hundr.) svagar m illom  re r i  21226 og r e r i  21215, rero  1431
22010 og rero  20531 sneri 20824 21315 (2 g i same rad) snero 15628. O r
E dda ! (slutten av 13. hundr.) er berre uppteikna 2 form er med 0 : sngn  
3 si £>ry 6 4- og snoriz  3 si H hund I 30 5, medan alle form er elles hev e : 
rero 3 p i Hhund I 27 4 rgro G ri sid. 755 (prosa) rero H ym  252 sgrt A kv 
391 sneri R igs jiu l 282 snero Hhund I 31 sn^ro ib id . 26 s. —  I Rekstefja 
(12. aarh.) finn me 1 gong saach 3 si v. 121.

E i sam anlikning av 30 slike form er i O H  (is te  he lv ti av 13. hundr. 
Cod. 2 qv. K g l. bibl. Stockh.), valde paa eit raam, med parallelstader i Flat, 

(fraa umkr. 1400) hev gjeve dette u tfa ll:
O H : r e r i  3 si 2823 3631.32 re rv , -0 3 pi 3625 41 14 73 0. 13 sn e ri 3 si 

11621 sneru  3 p i 7311 sneruz  10 16, tils. 10 stader 0, medan dei 20 andre 
hev e. F la toyboki hev e paa alle 30 staderne. — A v  dei hine verb i i 
denne klassa hev O H  gnera  1 si 22437 =  nera F lat. 36727, j f r .  g re n  3 si 
av grda  ib id . 44727. A v  sd finst seri O H  13533; paa tilsvarande stad hev 
Flat, nyform i sade (d : sddi). * I

1 Sophus Bugges utgaava (1867) av no. 2365 i det kg l. b ib lio tek Kph., Codex regius. —
I Lexicon poeticum av F. Jónsson er alle form er normalisera til 0-former, sameleis i 
Hugo Oerings Glossar zu den Liedern der Edda (Paderborn 1907) so nser som
r gong reru.
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M e r k n .  520. E tter dette synest trongen til ein og same ro tvoka l i 
alle fo rtidsform er av desse verb aa vera loyst i v a n l e g  i s l a n d s k  s k r i f t  
umkr. 1400, og det soleis at vokalen e va rt einraadig i baae tal. Dei fyrste 
prenta bibelum setjingarne og — etter det eg hev kunna finna — alle dei 
seinare fy lg je r denne vegen. A v  snüa, som er det mest brukte i denne 
flokken, er uppteikna fraa G B ib : snerist 3 si Matt. 16,23 stiere Mark. 5,30 
sneru 3 p i Luk. 2,20, og sameleis er det i H B ib  1644; B 1859 og B 1866 
(snerist, sneru); B  1906 og B 1914 fsneri og sneru). A v  dei andre verb 
er uppte ikna: neru 3 pi Luk. 6,1 B 1859 og B 1866, neru B  1906 og B 1914 
(G B ib : aatu nuade jtaug  m j  hendum s ie r; B 1644 sameleis, men j>au) ; 
reru  3 pi Johs. 6,21 B 1859, B 1866, re ru  B 1906 og B 1914 (GBib og 
H B ib  1644 hev her fo ru ). A v  sä er berre uppteikna sddi (saadi, -e) or desse 
og andre likso gamle sk rifte r; j f r .  O ddu r: saadi 3 si Matt. 13,39 g re ru t 2 pi
1. Pet. 2 ,1 ; B 1644 ssadu 3 p i Dom. 6,3.

I det nyislandske talemaal lever det likeve l fortidsform er av desse verb 
som ikk je  hev fy lg t same vegen som det vanlege skriftm aalet. I Vest- 
fjordarne og paa Sudlandet er fu lla ¿-formerne einraadige ( jfr . likeve l re r i  
V f. B löndal), berre at e hev vorte  lengd til e og det paa ymse stader so 
tid leg  at tian  — liksom den gamle e — hev vorte  y'g, so uttalen no er 
g r jq r i, n jq ri, r j^ n ,  s n j\n  t. d. Isafj. R e yk j.; men fraa N ord landet er upp­
teikna g re r i, r e r i  som m ykje vanlege, og i Austfjordarne synest g re r i,  re r i,  
sn e ri ( jfr . n e ri A f. B löndal) vera dei vanlegaste, i alle heve i Fljötsdals- 
herad ( re r i  ogso i ASkaft. B löndal). n je r i ve rt likeve l m ykje ofte, vel helst 
paa Sudlandet, um bytt med ttuöi. A v v ik i kjem, um enn ikkje ofte, ogso 
fram i prenta beker, t. d. r e r i  P jet. 35 is s n e ri ib id. 3314, medan Inst, hev 
re ru  10720 og r je ru  10510, sneru 15018 og snjeru  10930. sd (utt. sau) 
he iter i nyisl. i impf. sddi.1

M e r k n .  521. Reduplikasjonsformerne i fo rtid  gre ra , snera osfr. er 
ikk je  funne i andre nordiske maal enn i norsk, jf r .  sajti 3 si av sd i ei 
run innskrift fraa fy rs tn ing i av 11. hundr. paa ein stein i Sender V inge  i 
Danmark. Med umsyn ti l ljodskifte t av e i eintal og 0 i fle irta l er tilstandet 
i heimenorske skrifte r fraa 13. hundr. mykje l ik t det, som i stykket her 
ovanfor er paavist for Island same tid . T i l  deils hev ein av vokalarne 
yvertaket i baae tal, t i l deils er der sterk svaging. I Kgs finn me oftast 
ce i snoere i 5 4 4  (Mscr. Flom. bl. 1182s fnceri) o fl., men ogso e(se): s n x r iz  79 7 ; 

Am  310 qv. (O .T ryg v . s.) hev 0  i r e r i  1081 re ru  3815, men sneri 1 2 3 5  ofl. 
sneru 7 2 2 7 . Det er eiles l ik t t i l  at Austlandet og T rendelag hev halde 
mest paa e, j fr .  t. d. Fagrskinna2 og O l. s. Ups. Delag. 8, dei* formerne 
med e hev eit sterkt yvertak, medan dei sudvestlandske maalfori — i alle

1 I isl. boker til upplysning um maalformer (mälmyndalysing, mälfraeöi) og re ttsk rivn ing  
(ritreg lu r, re ttritunarreg lu r) og i o rd lis to r (oröakver) finn ein snart den eine, snart den 
andre av desse form er sett fy rs t. W im m er (1885) sk riv  ne ri (neri) osfr. Jön Ö la fs .: 
n e ri, ne ri osfr. F innur Jön s .: „nü  oftast s n je r i“ , „nü  n je r i“ osfr. B jö rn  Jönsson 
(Stafsetningaroröabök 1906): n e ri, g r e r i  osfr. (liksom Rask 1811), O B I: gn je ri, ¡rnen 
(gneri) under ig n ü a , og g re ri, g r je r i, g r e r i  under g ro a ; rn r i  (ASkaft. A f. Vf.) -  alle 

dessverre utan aa upplysa um kvar den eine e lle r andre form i er b ruk t vanlegast i 
den daglege talen.

2 F in n u r  Jönssons u tg . K ph . 1 9 0 2 - 0 3 .
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fall sumstad — hev havt mest 0. K o r rotfest reduplikasjonsform erne hev 
vore i austlandsk v iser scere 3 si D. N. I I  44811 (Oslo 1377); j f r .  sade 3 si 
N gl. I I  11011 (umkr. 1320, nordvestl.).1

2 c.2 E tte rljodbrigde  d <  0 etter kons. u e lle r v er der i hovudbrevi 
i suo (< s u d ) I I  5235 (1348), elles jam t skrive sua e ller sva i desse brevi; 
soluuoda gp l (av sgluvdd f. vadmaal) II 41510 (umkr. 1335); j f r . votabergi 
dsg I I I  199 (1351).

M e r k n .  522. Yvergangen maa ha byrja  med u ä > u $ ,  og i dette hove 
hev vel kvaliteten av Q i denne tv iljoden vore svagande og naerra seg nyisl. 
o, um me skal deraa etter tilstandet no. I konarm undar gsg V  190 (1460) 
<  kuänarm undar er u burtfa llen fram for 0, j f r .  konga v. (<  kuänga) F ritzn . 
og det uvanlege bukonarstofuo i eit gnorsk brev fraa Sogn, sjaa IS V estl. I 
M erkn. 199. — L jodbrigde t -ud, -v ä >  -vo — no a lltid  med open o e lle r ö — 
er i nyislandsk g jenom fbrt aa kalla, t. d. y w o fty r  m. <  hvo ftu r  <  hud ftr, kjake, 
yw o r  pron. <  huor <  h u d rr\ kvoqgast v. svo adv. (litteraert, i talemaalet helst 
so, sameleis sona adv. soleis, skr. svona), tvo akk. m. (<  tuä) ßvo v. frvottyr
m. vo  f. ulukka (men vou 3 sp <  gn. vd, t i l  vega), v o tr ig g ia  v. (ny tt o rd )3 4 
trygda, vod f. klaede, voga  v. <  vdga (heller n y tt ord), vo g v r  m. ( jfr . jo rd in a  
vöga V I 1 0 8 1 7  (1477) v ik u r  oc vöga ib id. 25), v o lg y r  adj. lunka (jfr . nyn. 
valg, smaklaus, R yf.), volka  v. <  vdlka  (nyn. valka), v o r  n. <  vdr. H it hoyrer 
vel og svo lgra  v. svelgja, j f r .  nyn. sväg  m. svelg, T e l. Set. < *s u d lg r  <  *sualgr, 
sjaa IS V estl. I M erkn. 214. I jyvogla v. (ogso f>vöglaY vasa, tvagla, maa vel 
rotvokalen vera paaverka av j>vo v. {<j>uä), anten det er same ordet som 
gn. j>vagla, skvampla, e lle r det er av e it eldre favqgla. J fr. nyn. tvogty Set. 
V T e l. skvampla, vasa; den vanlege nynorske form  er elles tvagla. Undantak 
er ywao  v. frega uppatter, <  hvd, og umfram det nemnde Sterke impf. 7iou5 
ogso dei Sterke impf. p lur. kvaudym, svauvym, jam laga etter baudym, gaatyn i ofl.

Dette ljodskifte t serm erkjer nyis l. mot nynorsk, der det fu lla  er vel 
k jent i nokre faa ord som so, tvo tal. von f. vond adj. (alle med trong  o), 
men elles berre finst sporadisk i maalferi, t. d. kvoa f. V A g d . o. fl. <  gn. kudda, 
nyis l. kvoda; voga v. T e l. vögs-ts f. ve ik is inne i v ikar, Te l.

3 a. f-ljodbrigdet av a er i hovudbrevi mesta allstad skrive e, t. d. 
hefn inge  Rm I9  teken ptc. ibid.6 stendr 3 sp Rm  I I2 7  setta ek D. I. 207s [setti 
ek D. I. I I  39711). D e i' einaste undantaki som er uppteikna, e r: astssemd 
D. I. I I  15915 vendg 3 spk ib id . u le ikm xnn  D. I. I I  489 A3 sxttum  1 p i 
D. I. I I  52311 — i alle andre brev, der det finst, er det skrive settum. Grunnen 
t il x  i dei 3 nemnde b rev i er utan tv il paaverknad fraa norsk, som der 
ogso i andre stykke er far etter. Sjaa nedanfor under 7 °g  9 a —  gera, 
gerum  osfr. a lltid  med e ikk je  x  t. d. D. I. I I  484«, sjaa M e r k n .  519 ovfr.

1 Parallelstaden i Den eldre Gulatingslov (Ngl I, kap. 75 r. 18), i ei handskrift som er 
e it par mannsaldrar eldre, hev sere. Baae sk rifte r er nordvestlandske.

2 [H erifraa e tter det fyrste ms. L . H .]
3 Oftast skrive vd trygg ia  (og subst. vatrygti, no vanl. vätrygging)', Jönasson (i Dansk-isl. 

ordb.): votrygg ja . Fyrsteleden hev eg h o y rt uttala baade vaxi- og vo-.
4 I ordbokerne ve rt dette ordet s k r iv e : f)vagla (J)vägla Jonsson), ßvogla, ßvögla.

5 Skai ogso i nyisl. he ita: ou og vo MöÖurm. s. 140.
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huer pron. apn Rm I I 23 h ve rr nsm Saemio huerium  D. I. I I  15912 o il. br. 
a lltid  med e; sameleis hversv Saernis. I  E . i s l .  er regelen den same, at 
f-Ijodbrigdet av a ve rt skrive e; he ller sjeldan g e ller x  t. d. flsca r  3 sp 237, 

xlsca  f. nsg ib id , (sjaa Larsson).

M e r k n .  523. Urn tilstandet i ny is l. sjaa nedanfor under 3 c.

3 b. e-ljod framvaksen av tv iljoden ei er skriven e, t. d. ecce pron. 
Saem2o H e lg i Prest7 helgom  dp i Rm I I 27 helgub nsf Rm V 37. U ndantak: hxlgo. 
dsm b. f. Rm V39. E . i s l .  sameleis e: fle s tr , n iestr, enge, helgi, ovleg 

sjeldan g: g/afe dsg 237 Larsson.

M e r k n .  524. Urn nyis l. sjaa under 3 c.

3 c. Upphavleg e er jamnast skriven e, t. d. berg  Rm 15 eda D. I. I I  397 1 
ek ib id . 4 es 3 sp (av verd) Rm  I416 I I 17 er pron. rel. Rm V  37 mej) prp. Rm I i  
ßesse nph Rm II24 oil. br. U ndantak: xba  Stems. 19. 25 x r  rel. ib id .7 niebr 
D. I. II  15915 skx ra  inf. D. I. I I  5235 j>xssar apf D. I. II 15910 (pessaru ) 
f iu x ra a r  gen. D. I. 470 (bakpaa brevet), men jm eraar ib id . 9 o. fl. st., alt 

visseleg paaverknad fraa norsk.
E . i s l .  hev sameleis e i dette hove, ovleg sjeldan x ,  t. d. vx rkom  

dp i Ph I I  (Larsson).

M e r k n .  525. I nyis l. ve rt det i dei hovi som er nemnde under 3 a, 
b og c — m inder vokalen i gamall tid  hev vorte lengd — skrive e og 
uttala open g som i norsk b$st, l^sa (Sweet’s mid-fro.nt-wide) m illom  e i 
vanleg norsk tre og x  i Ix ra .  Naar g er stutt, synest han ligg ja  noko 
ntemare x .  I  denne u tg re id ing i ve rt det skrive g baade fo r den stutte og 
den lange Ijoden i nyis landsk: bgst, m^nn, l$sa, v^ra. Urn ny is l. yg i 
pron. (< eg), j$ ta  ofl. sjaa nedanfor under Vokalyvergangar.

3 d. Upphavleg lang e er i d ip lom i oftast skriven e, ogso e, t. d. her 
adv. Rm 114 a fre tr  m. ib id . 9 settungr m. ibid.6 f e  Rm I I 22 b re f D. I. I I  2041 
3971 ofl. br., let 3 si D. I. II  4164, wer pron. D. I. I I  4152 ofl. br., ver D. I. 
I I  4664 ofl. b r., lausafee D. I. I I  4159. Undantak er v x r  pron. D. X. I I  15913. 16 
og b r ie f  D. I. I I  48421 med fle ire  d ilike  form er, sjaa nedanfor under Vokal- 
lengjingar.

I  E . i s l .  er lang e skriven e e lle r e: fe , fe , tre, tre, ovleg sjeldan le 
(,hieroj) Larss. <*heraj> <heraf>, sjaa s. 81).

M e r k n .  5 2 6 .1 I  nyis l. er uttalen f/'g, yg (y(/g) som dei fleste no (1907) 
skriv  je , men sume ogso e {fe).

M e r k n .  527. fe k  D . I. I I  41515. I E. isl. fe l l ,  feck, geek, heck, helt (1 gong 
heit Larss.). Vokalen maa etter dette ha vore stutt i den tid . Urn nyis l. 
f j^ d l,  f j f k k  osfr. sjaa nedanfor under Vokalinnskot.

1 [Seinare t i ls k r i f t :] Um je  sjaa J. Porkelsson, B rey tin ga r s. 3 4 ; Dahlerup i A arb0ger

1889, s. 248.
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4. f-ljodbrigde t av d fvanleg gn. x )  er i b revi oftast skrive x  e ller g: 
sxfte R m  114 f t x r  pron. apf D. I. II  15915 m xlih lc is  ib id .45 kx rde  3 si D. I. 
I I  2073, skxc fii 3 si K la n  av skxk ja  (til skdk, skakspel), / g r  pron. ap f Rm I I I 2g 
sqmundar gen. Prest9, men ogso e\ tuer num. Rm  I I is tuer num. D. I. I I  1595.
I D. I. I I  509 er skrive ix ,  som vel berre er ein ulagleg freistnad paa aa 
merkja uttalen x i : '  k lix d e n  tu ix r ra r  (d : tv x r ) 22 v ix ttb  (ei viss vegt); det 
sistnemnde ordet er skrive v ( t t ir  D. I. I I  15934, men eiles i d ip lom i ve ttir 
ib id . 31.36 vettum, uettum ib id .37.38 vetta gpl Saem 14.31.

5 a. z'-ljodbrigdet av 6 er skrive o i f o r t  ptc. (for fc r r t ) Rm 114, 0  i 
k lo in g r  p ropr. P rest23 (umkr. 1225), sameleis 0  i :  f le ö e n  3 sp f le ö u n fi dpi 
fürab  3 pp fa tecum  16 dp i Saem (umkr. 1245), men x dette sistnemnde diplomet, 
som er sterkt paaverka av norsk, er der svaging m illom  x  og 0\ Sem undar\ 
gen. I det naeste d ip lom et D. I. II  159 (1295) er skrive g og X  fo r d: 
s a u rb x ia rn  gen. l$ k r i m. ( =  Ixk r is ), og likeeins e og x  i alle d ip lom i sidan, 

t. d. bendr D. I. I I  4703.
Um yvergangen ä t i l x  e lle r e sjaa nedanfor under Vokalyvergangar.

5 b. H ovudbrev I I  51217 hev fr ia lsa ö e  3 si (g jorde fri). E. isl. hev 
fre ls a  v. fre is t  n., men f r id ls  adj., og sameleis er det i nyis l. — fr ia ls a  v. 
og j r ia l s i  n. synest vera sudnorske former, medan trondsk og nordvestlandsk 
hev havt det som paa Island, til deils endaa havt f r x l s  adj. ( j f r . f r x ls a n  
adj. D. I. I I I  33519, 1386, sernorsk form  liksom fr ia lsa ö e  i hovudbr.l. Sjaa 

G. T r. s. 48.
A v  vanlege ord som ved utjam ning m illom  f-ljodbrigda og ikkje  Ijod- 

brigda fo rm er i beyg jing i oftast finst i dubbelform er i heimenorske maalfere, 

er nemnande i islandsk m. a.:
E. is l. bazt adv. bazt- adj. sup. (be rre  i re lig iö s  Stil?) attm ed bezt adv. 

beztr a d j.; n y is l. b^st, b^styr.
E. isl. heizt adv.; nyisl. h^lst adv. h fs ty r .
E. isl. hvervetna adv. og horvetna, hu^rvetna (< hvarvetna, som finst i 

annan gamall islandsk); nyisl. xw^rv^tna  og xw arv^tna  (N ordl. kv-).
E. isl. eincanlega adv.; nyis l. en^kanl^ga adv. [e in lie jim fg y r  adj.).
E. isl. 1 g x r \  nyisl. ig a ir \  i  gear Flat. I 46120 II 17031 er vel norvagisme. 

Sameleis er vel huenar adv. D. I. I I I  109 (1360) norvag. fo r hvenxr.
E. isl. qiton f., i andre eldre skrifte r samansetningar som kl¡Anfang, 

kvdnlauss o fl. ; nyisl. kvonfaui^g. Med qvqn i Edda (Flam. 8 o. fl. st.) jam far 
heimenorsk kvxn - i sms. som kvxn fanghs  gsg D. N. I 1604 (A gder 1320) 

jamsides med kuanfangz  D. N. I I  25753 (Valdres 1343  ̂ °-
E. isl. sx tt f. og ssott f . ; ny is l. saitt (og savftt), i sms. oftast s a f 't ta r -  og 

s a f't t- .  I N o rig  oftast s x tt og i sms. sx tta r-, jf r .  nyn. sxtt, sxtlam ot hjaa Aasen. 1 2

1 Jfr. skrivem aatar i norske sudvestlandske diplom fraa slutten av 15. hundr. som t. d . :
th ie r (fo r their) D. N. IX  3879.10 og hyörer (for hvyrer) ibid. 1. Elles kann vel skrive-
maaten ie her ogso hava ein annan grnnn (paaverkn. fraa dsk.?).

2 [Sjaa no m. a. Iva r L indquist i S tudier tillägn . A . Kock].
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E. isl. vesall, i andre eldre skrifte r ogso vesxll, t. d. Flat. I 54732; nyis l. 
V£sadl og vgsaidl ( < vesxll)', jf r .  gnorsk vesx ll (vxse ll Thom . 13810) vesdlz 
gsg Hom. 315 vesall m. st. og nyn. vesx l (Aasen) og vesäl’g T e l. vesadl 
N hl. o. £1. st.

I eldre isl. sk rifte r bon f. ( =  been), heist i sms. som bönorö, bönhüs o il.; 
nyis l. boon f. ( =  bain), og i sms. som boonorj), bounarbrjgv  o. fl. I N o rig  
bepn i gamall og ny tid ; av bön er der knapt m erke.1

E. is l. f le f ia r  f. gsg (20-stomn); nyis l. f la iö a r  (i)ir. f la iö a r  m a u l) a\  f la iö y r  f . ; 
sameleis gnorsk flcpöarm äl Gal. 234, uyu. fle a rm a u l Yhvrd. f lo m a l Shi. Jam- 
sides med flceör (nyn. f lo  f. Set.) hev det i N o rig  vore eit flöd  f. (t. d. 
Hauksb. 15719) som no er det vanlege nynorske ordet fo r s jostig ing i — 
motsett f je r a  ( „ e b b “ ) — og av dette f lö d  er n yn . flo (d )m ä l og f lo a rm d l Shi. 
o. fl. ( -g n . f lo ö a rm a l Eids. I 5019).

E. is l. fu n d r  m .; n y is l. fy n d y r \  det gamle fy n d r  synest vera berre norsk.
E. isl. vdreynna v .; i andre eldre isl. sk rifte r ogso vdrkunna, nyis l. 

vorkqnna (< -k inna  <  kynna). I N o rig  hev me baae form erne: värkunm  T e l. 
H all. Rom., medan det i vestnorsk he iter värfyynna R yf. Shi. Hard. Set. (-g).

E. isl. varü j) f . ; ny is l. varuö, ogso i sms. varud lqgyr; umfram denne 
fo rm i finn me i eldre isl. sk rifte r varhygd  f., nyisl. varh igö  f. I N o rig  
varygd  Berg. byl. IX  23 o. fl. s t . ; j f r .  nyn. v a rh yg g ? adj. (m ykje varsam) 
Shi. (etter Ross), og v o r ig 'e Set. T e l. V A g d . („betryggende, t r y g “ Ross, 
men t il dem i han hev synest ogso heva tyd in g i „varsam “ ) <  va rüö ig r, som 
etter burtfa lle t av d maatte verta v a ru g ’g, v o ru g ’^ ell. v a r ig ’g, derav venteleg 
b landingsform i v o r ig 'g jamsides v a r ig ’

E. isl. fm r f t  f.; ny is l. j>yrft (<  j>urft)\ ¡>yrft synest elles vera bruka 
berre i N orig.

5 c. E tte rljodbrigde  ved i  ( j )  er ukjent i hovudbrevi. Dette ljodbrigde t 
syne<t ogso vera ukjent i E. isl.

M e r k n .  528. I n y i s l .  maa vel f j a i r  adv. (sk r . f j x r )  ( jfr . sms. f ja trs id n ,  
langsynt) og f j a i m  adv. (<  g n . f i a r r i )  hava sin grunn i e tte rljodbrigde av 
a ved j 2, og desse form erne er visst he ller gamle, med di me finn f i x r n  
alt i 1389 (D. 1. I l l  3701s).1 2 3

M eir uvisst er det um nyisl. sjö  num. hev vakse fram av siq (Völs. 1400) 
< s io  D. I. I l l  31434 (1383) < s ia u  paa denne maaten, e lle r hev fy lg t tuau, 
som vel er rimelegast.

1 I folkevisa um Haugebonden (Landstad, s. 339) lyde r umkvaedet:
S nillan  d u !

Der) lydest ü t pa B o n o r) 
kor haugebonden dansar og r im a r.

B ono r stend uforklaara. Men m ein ingi synest vera, a t haugebonden ta lar so tin t
[S n illan du) at det lydest som det skulde vera fria ro rd  (bönord) s lik  som han dansar

og rimar.

2 W cer' f j ceryi  er s ikke rt umlaga etter ncer, ncerri. J. H .\
3 fSeinare t i ls k r if t :] Seyöisfj. B a rö .: f j a i r : n a ir  o f ja i r .  p v i fe r fjee rn  B a rÖ .,— — f j  a m

Sey3 isfj.
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M e r k n . 5 2 9 .  Fraa um kr. 1400 er der ymse dorne. Soleis i a > i x :  
va tz fix rd a r  gsg D. I. I I I  54320 (1399); p rx t ig h e r  apl (<  prid -) IV  5397 (1432) 
p rx t ig h x  IV  561 (1422) j f r .  p r x  daga f re s t  IV  4575 (1430), alt hjaa same 
brevskrivar, men hev visst ikk je  noko med islandsk aa gjera (sjaa nedanfor). 
kiq larnespingi dat. V I  2717 (1480) < K ia la r - ,  skigl ibid.11.16. prausku
(0: prasku <  priosku  <  priözku) V I 65143 (1491), jf r .  likeve l faer. treyskur adj.

M e r k n .  530. I dei norske d ip lom i som er skrivne paa Island fyre  
135°, e r der ogso berre nokre faa deme paa ette rljodbrigde ved i  som 

je ru n d r  D. I. I I  34112 (isl. Io ru n d r  I I  2207) j x r d e r  p lur. D. I. I I  38919.

6 . A lls tad  i d ip lom i a i pan (pann D . I. I I  4157 4846) pat og par. 
Sameleis padan I I  48434 paga t II  15916. I Rm. I7 finn  me an konj. fo r det 
vanlege en (qvam).

M e r k n .  531. Ogso i dei norske d ip lom i, skrivne paa Island i dette 
tidarb ile t, finn me a i slike ord, t. d. pangat D. I. I I  5195; berre i e it brev
— II 529 — pen 12 petib.

M e r k n .  532. Baade i E. isl. og nyis l. er der a i pan, p a r  osfr. L ike  
eins E. isl. a lltid  a i papan, papra  adv. pangat, panneg (og -ig); m ykje ofte 
i E. isl. an konj. (qvam), jamsides en\ ogso (men Sjeldan) an konj. (sed) =  en. 
Naar me ein hende gong finn e i slike ord i isl. sk rift (undant. i en) i 14. 
og 15. hundr., maa det vera norsk paaverknad, t. d. pen asm D. I. I I I  4035 
(1393, norsk brev) pxnn  IV  430s (1429, Jon E g ilss.?) pet \V  5247.29 (1431). 
N yis l. padan, pangad, pannig, pa d ra ; an hev vike fo r en.

7 . D et p riva tive  praefiks er ö- i tvo  d ip lom : Rm II (omage23) og 
D. I. I I  204 (obrigdeliga is), men ü- i tvo d ip lom : Saem (vsciptv 16) og D. I. I I  
159 (u b rig d ilig a  12); i I I  484 er der snart 6- (ölog ligasi), og snart ü- (v rx n ty i). 
Dei andre b rev i hev ikkje  dorne. A v  dei 651 stader me finn det p riva tive  
praefiks i E. i s l .  (under ö- hjaa Larsson), er der 649 gonger ö-, og 2 gonger 
ü-. Den eine av dei 2 gonger er v v irö r  i Rm  V II, som utvilsam t er norsk 
(sjaa Inn l. t i l  Vestn. maalf. s. 11); det andre hovet er ubrot- i Ph I I I  196, 
som ogso eiles syner norsk paaverknad i sk rift i, og som svagar med umsyn 
paa 6- og ü- i praefikset (o g a u m g x fe m ).

M e r k n .  533. I nyis l. a lltid  o'-. A v  dette ly t me slutta, at det islandske 
maalfore a lltid  hev havt 6-, og at ü- i islandske skrifte r er norvagism e,1 t. d. 
v fr id a  IV  35220 (1421).

8 . H a lv ljoden er u, som syner seg i hovudbrevi fyrste  gong i 
klaustursins  D. I. II  15912. 14 (1295), sj aa M e r k n .  498 ovanfor (no. 17 og 
noten). E lles er han berre funnen i I I  523 (1349): okkur 3 pers. pron.
— okkr, ve tu ri m .; merk ogso skrivemaaten ockr I I  417 9 poss. pron. (for ockur).

I E. isl. er ikk je  funne deme paa ha lv ljod. Elles er vel dei eldste m erki 
etter denne Ijoden2 i islandsk sk rift i Am . 623 qv. D er finn  me faugnopo r

1 Dette talar fo r at 6- hev vore m ykje  m eir u tb re id t paa det norske Vestland i eldre 
tide r enn no, som der ogso er andre v itnesburdar um, sjaa Rygjam . Merkn. 33.

2 Sjaa Jön t ’o rkelsson: „U m  r  og ur i n iörlag i oröa og orÖstofna i is lenzku", R v ik  1863.
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nsg, sjaa avprentet i Post. 46214 sonor nsg Post. 45823.27 og avprentet i 
H e il. I 2420 I I  21739 d y r lig u r  nsm H eil. I 2716 v in n o (r)  3 sp H eil. I  2512, 
og ikkje  faa skrivemaatar som f<oj>r obl. moj>r obl. naockr gsutr pl. (av gata ) 
tu n g r  pl. (av tunga ) ofl. t. d. H e il. I 2427 II 914 23620 2391s. 23 Post. 46135
o. fl. st. som syner at - r  maa ha vore uttala o r  eher u r  i skrivaren sitt 
maalfore. Denne boki kann ikk je  vera eldre enn fraa slutten av 13. hundr.

Am . 623 qv. hev mange gamle fo rm er: -¡> fo r-d , 1 gong was 3 sp (av vera ) 
H e il. I 26016, 1 gong vestu (for verfiü) Post. 463 ie, re fleksivendingar paa -sk, 
stundom o i stomnen fo r vanleg « som t. d . fo g lin n , endingsvokalar i  og 
oftast 0 — men inn im illom  kjem det fram nye, t i l deils tvilsame form er 
t. d. tid , s tad i apl H e il. I I  2165 Post. 46130, refleksiv paa -iz  H e il. I 273, 
m onni dsg (av m unnr) H e il. I I  2161s, k irk iodyrom  H e il. I 2436, og ei rekkja 
med ord, som hev i  fo r y , x  eher e fo r cp, ei fo r ey paa nyislandsk vis, 
t. d. f i k r  3 sp (for fy k r )  Post. 4633 m irkvastofo  H e il. I  26120 b$n (for bcpn) 
H e il. I 2431 e rr  adj. nsm ib id . 26615 leisa v. (for leysa) ib id. I I  23730, og 
med umvertdt skrivemaate l y f  n. (for l i f ]  Post. 46417. Norske form er (trendske) 
er der ogso t. d. varj>veitandr np l H eil. I I  2163s ridda rom  H eil. I 26313 
svarofro 3 p i Post. 46525 H eil. II  925.37, 2111s. 25 (7 g) omn H e il. I 2643. 
Paa ein stad hev ei onnor hand loys t hovudskrivaren av og skrive nokre 
lin o r (sjaa H e il. I 25925-30). I desse innskotne lino rne  er det g jo rt skilnad 
m illom  /  og d paa vanleg vis (so naer som mefr 1 g), og u er b rukt m eir 
i endingarne fo r o. Denne samtidige skrivaren hev soleis b rukt ei yngre  
skriftfo rm  enn den som er vanlegast hjaa hovudskrivaren. H andskrifti er 
d ifo r visseleg berre ei isl. avskrift e tter ei m ykje eldre isl. handskrift 
med paaverknad fraa norsk, og er knapt eldre enn slutten av 13. hundr. 
K on r. Gislason og C. R. U nger sette den t il umkr. m id ten1 * av 13. hundr.

M e r k n .  534. H e ilt maa vel halvljoden i uttalen vera gjenom ferd um kring 
I 35°> som D. I. I I I 21 (1351) torde syna, men eiles varde det lenge fy r r  u r  vart 
vanlegt i skrift. I  D. I. IV  686 (1443) e r halvljoden mesta he ilt gjenomferd.

I ny is l. no skriv  dei halvljoden u. Han fe il i uttalen paa dei fleste 
stader saman med nyis l. u fo r gamall stutt u, som er mest lik  open norsk 
y  (y ), t. d. m ynyr <  g n. m unr. Paa Austlandet er han m ykje lik  den opne 
norske u (ikkje u), helst etter velar konsonant: tqkür (eller t^kur Fljötsdalsh). 
A t den nyis l. uttalen av den gamle stutte u paa 16-bundradtaler hev vore 
sameleis som no, to re r me slutta av ei upp lysn ing  hjaa Runolphus i Rudimenta 
s. 4, der han segjer um den stutte u i h lu tu r  at han hev „m ix tum  qvendam 
ex u communi et y  sonum “ . L joden  maa ha svaga m illom  u og y  daa som 
no, venteleg berre vore ein grand m indre framskoten.

M eir um halvljoden i Frum p. 70 — 72, og N oreen3 § 153 a med 
tilv is ingar.

M e r k n .  535. I  brev fraa slutten av 14. hundr. og fraa 15. hundr. 
finn  me nö og daa halvljoden skriven e, t. d. s ilfu e r  D. I. I I I  23537 
(1374) suder II I 39313 (1392) lo fte r IV  3662 (1423) veter V  35 s. 44 (1449) 
brander nom. ib id. s. 41 ; j f r .  arsgeresa (for Asge irsä ) D. I. I I I  32714 (1385),

1 [F innur Jönsson, som gav ut handskrifti i 1927, sdgjer e tte r ei s tu tt u tg re id ing  um rett-
sk riv in g i (s. I I I  — VI), at boki er sk riv i noko fy re  1250 etter eit fyre legg fraa 12. hdr.aaret.]
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og e fo r u i Gizere dat. I I I  353, s. 41821 (1388). Jamvel a kann me ein 
hende gong finna som ha lv ljod : skylldughar D . I. I I I  4030 (13931 norsk br.), 
okar pron. (<  okkr) IV  541 u (1432) h x id a r lig u r  I I I  6389 (1415) h x id a rlig u m  
IV  5689 (1433) h a lla r  V I 3233 (1481).

A lt  dette hev sin g runn i norsk paaverknad. I D. I. I I I  397 (1392) 
er halvljoden skriven o i lxkor<> (<  lepkr).’

M e r k n .  536. H a lv ljoden fy lg je r stundom med i den bundne form i av 
substantiv, t. d. s la tv r id  {< s !d tr  n) IV  32815 (1418) uetturen V I 2824 (1480) 
veturenn V I 3765 (1481), jf r .  vetre.nn V I 4015 (1482).

9 a. T v i l j o d a r n e  ve rt sk rivne : au i alle dei d ip lom i der han finst, 
fraa det eldste, Rm I (hlaupa 4) t i l  det yngste, D. I. I I  512 (k la u s trn ), med 
desse undantaki: au og av i Rm II (tuau21 s tav20) og i Prest (pauh34 avs tri), 
a/ i Rm I I I  (pa j29), au, aj i D. I. I I  159 [k la u s tn  ge lltn a jtu ) 509 (saudanesei 

au rum  17).
ei i alle dei d ip lom i der han finst, t. d. j>eirre Rm Is, med desse undan­

tak i: ei og x i  i D. I. II  159 [heima 1, ko lbx ins n, som i d ip lom atariet er rang- 
skrive -beins) 415 [k o lb x irn : pe im 5) 417 [k o lb x irn i peimd) 470 [p x im  1 g e ir2) 
474 (peimv p x [ i ]m  1) 489 A  (j>x im \ p o rg e ir i)  509 [x ir la m p ru  p e ir24) 523 
(peim  1 x ig n  10), og x i  i II 465 (rx ik n a i x ire k i)  489 B [x ire k n -, d ip lom atariet 
hev porsteinnb, men upphavsbrevet hev berre porst med eit avstyttingste ikn, 
som her maa uppleysast po rs tx in n ). Skrivemaaten x i  er norsk (trondsk) 

paaverknad.
ey er i det eldste d ip lom et Rm I skrive au i ra jk ia h o lte \— Reykiaholie, 

dat. av Reykiaholt (ogso Reykholt); raupa va ts i ve rt vanleg teke fo r gen. av 
R audavatn ,1 2 men dersom dette er same vatnet som no er kalla retöarvatn  
[Reyöarvatn], er det vel rimelegast at au ogso i raupa vats stend fo r ey, 
og at namnet i gamle dagar var Reydavatn. I Rm II  finn me av fo r ey: 
(r)avkialand-xs ravkiaho lte ii. I baae desse d ip lom i hev dei soleis bruka den 
ikkje  ljodbrigda tv iljoden fo r den ljodb rigda ; j f r .  skrivemaatarne fü lg e m  
fo r t \ i  f v lg ia n  fo r fy lg e r , fo r t ,  fy lg ia .  I dei andre d ip lom i ve rt denne tv iljoden 
skriven ey, so nser som i 8 ; i 7 brev er han x y :  D. I. I I  159 (rxyntsnesn) 
417 (h u s frxy ia t)  470 (hxyra  1) 489 A  [h xy ra  1; ogso p in g x y ru m i rxynenesso, 
der dip lom atariet hev ey, som er rangt) 489 B {rxyn ines  5) 490 [h xy ra  1) 509

1 Fraa Skafts., der eg ikk je  hev vore s jo lv, va rt det uppgjeve, at det sumstad um kr. 
H ornafjord  og i Suöursveit austanfor Breiöamerkursand ve rt sagt bautor, segordor osfr. 
for bautyr, s igyrÖ yr, men professor B jörn Olsen meinte aa vera viss paa at denne 
uppgaava ikk je  künde vera re tt. Fraa same sysla hev G isli Sveinsson fo rta lt meg at 
dei sumstad (Skaftärtunga) segjer klanglaus r  (r) fo r endingi -u r ikk je  berre i sub­
stantiv som stokk'r, baui'r, mäcir og ad jektiv  (lauqg'r, uqg'r) og verb (tek'r), men ogso 
i p lur. av ¿öi-stomnar g ö f r , sög 'r, og i fo rm er som moWÖr (lo r möÖur).' O rd i er upp- 
skrivne paa staden, som han sagde deim. No og daa hoyrdest ein veik w-lita svip 
av ein g lide ljod m illom  r  og konsonanten i fyrevegen, men r  var i alle dei nemnde 

hovi klanglaus.
2 H o ffo ry  i R eykjaholts Mäldagi, udg. a f Samfund til udg. a f gammel nord. litt. Kph. 

1885; s. 21 og 34.
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[rxydab  gp l); x brev I I  397 hev ey i heyra 1, men aey i aeyia f i r d in .  
Skrivemaaten x y  er norsk (trondsk) paaverknad.

E. i s l .  hev oftast au , ei og ey, men me finn ogso ymse andre skrive- 
maatar, sjaa Inn l. t i l Vestn. maalfore s. 2 3 — 27.

M e r k n .  537. I nyisl. uttale hev au vorte öy: d rö ym y r< d ra u m r, og 
ei og ey hev falle saman til ei, so eldre eira  v. og eyra n. baae hev vorte  eira. 
L ikeve l ve rt enno jam t skrive au, ei og ey som i gamall t id ; men fo r ey 
sk riv  sume ei. Urn yvergangen i uttalen, sjaa nedanfor.

M e r k n .  538. ey ve rt skrive oy i vangoymslu D. I. I l l  542 (1399; isl. 
med norsk hand). Sers merkeleg er skrivemaaten eo>i fo r ey i eceiulfsson 
IV  462 (1430).

9 b, Dei stigande tvü jodar er skrivne ia, io, iu, oftast ogso ua, ue, 
uo. Undantaki er ikk je  mange so naer som i Ssem og Rm IV , der regelen 
er va, ve osfr. (t. d. hvar, sva, j>vi\\ men desse d ip lom i skriv  ogso v for 
den reine vokalen u, t. d. erv 3 pp av vera odl. For 10 er skrive eo i 
georande D. I. I I  2043 (1311).

1 E. i s l .  er den palatale fyrsteljoden i dei stigande tv iljo d a r skriven t: 
f ia l l ,  skid lfa, skidta osfr., ovleg sjeldan e e lle r j  (hearla n. jo rdon  p ropr. 
Larsson); den velare fyrste ljoden er vel so ofte skriven v : dvergom, hve rr 
pron., svara  v., tve ir num.

M e r k n .  539. I nyis l. ve rt jam t skrive j  og v i fyrsteljoden av desse 
tv iljoda rne : björn, hvar.

M e r k n .  540. F o r id  ve rt til deils skrive ea, ed, xa , x d  i d ip lom i 
etter 1350, t. d. sea (< s id ) D. I. I l l  1771 (1365) sedlft ib id. 13 k x a  (<h id ) 
ib id . 22 sx d lft ib id. 17 sxaunda  ib id .6 j  k xa  I I I  6380 (1415); ogso eia\ fre ia ls  
V I 26313 (1480) seia (d: sid) V I 2711 (1480), sjaa M e r k n .  621. 10 II

10 a 1. D e n  p a l a t a l e  e n d  i n g s v o k a  1 en er e i Rm I og II, baade 
i open og stengd utljod, t. d. i R m l :  f>eirre% sxfteu h in ten , i Rm  I I :  helf- 
ningew v fe rn  (a: y fe r ). Som fy r r  nerant meiner dei um Rm II, at det er 
skrive umkr. 1206. I Rm II I  (umkr. 1225) er der berre e it dome paa denne 
endingi, som her er i :  S no rriio . Sameleis er endingi i  i Rm V I (umkr. 
1225), Prest (1225 — 50), Rm V  (1260) og Rm IV  (umkr. 1300), som hev 
mange dome. Endingi 1 er ogso einraadig e lle r mesta einraadig i D. I. I I  159 

(1295) 207, 397 U 33°) 474 ( i 3 4 r ) 5 '2 , 523 (1349)-
Saman med desse kann ogso reknast II 466 og 484, der e og i  er 

b rukt v i l l t  aa kalla.
I Ssem (1245) og D. I. II 204 (1311) raader e fo r det meste i open 

u tljod, men 1 i stengd, t. d. i Stem: tacmarce4 m eire is g re in ir27 scoritis ; i
I I  204 gudmunde loegmannes fa l l in n  b segimo. I  ei rekkja med brev fraa 
tid i m illom  1332 (?) og 1344 — D. I. II  415, 416, 417, 465, 470, 489 A  
og B, 490 og 509 -  er c he ilt e ller mesta einraadig, heist i open utljod. 
E tte r dette skulde den palatale endingsvokal i islandsk ha vore e t i l  um kring
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slutten av fyrste fjordeparten av 13. hundr. Fraa denne tid i kjem det upp i, 
t i l deils vel g jenom fort, t il deils mest i stengd utljod, medan e framleides 
heng i hjaa mange skrivarar. Svagingi m illorn e og i  skulde ein helst tru  
hadde sin grunn i maalfere-skilnad, som vore m ykje naturleg i ei yver- 
gangstid, med d i vokalskifte t ikk je  vel kann tenkjast ha by rja  og slutta paa 
same tid  yve r heile det islandske maalvaldet. Men i det brevfanget me 
hev, er der ikkje  grunnlag nok t i l  aa segja noko visst e ller endaa noko 
lik le g t um ei avgrensing etter maalfere. Fraa Sudlandet hev me berre Rm 
(fraa Borgarfjordsysla) som syner sprang fraa e hjaa dei tvo fyrste  hender 
(umkr. 1175 — 1206) t i l  i  hjaa dei t r i  siste (umkr. 1225 — 1300), og Ssem 
(fraa Skaftafellssysla), som hev nokorlund rege lre tt skifte av e og i. Um 
Prest ve it me ikkje  kvar det er ifraa (Viöey?). A lle  dei andre d ip lom t er 
—  merkeleg nok — fraa Nordlandet, og dei hev altslag skrivemaatar. 
Samstundes er der i mesta alle d ip lom i etter 1225 g re id t paaviseleg mn- 
verknad fraa norsk skrift, som g je r spursmaalet endaa vandare.

10 a 2. E. i s l .  hev i det heile g jenom fort e t i l  endingsvokal; men i alle 
skrifte r — so nser som i Rm I og II, som er umrodde ovanfor — , kann 
me ein hende gong finna i, helst etter g  (e ig i) og k (r ik i, licnesct). I Am  
237 fol. finn me i  berre e it par gonger i e ig i (umfram ei ge); avprentet i 
L e ifa r ' hev ogso georisc 16315, men her hev hds. georesc. Stockholms 
H om iliebok hev paa ymse stader i  fo r e, naar i  stend i stavingi fyre, t. d. 
rt'k i) sjaa fyreordet t i l  W isens utg. s. V I. Sameleis er det i Rb, som dess- 
utan hev e it lite  stykke s. 75 — 86, der endingsvokalen regelre tt er 1 (i same 
stykke ags. v  2 g fo r fyrste gong i islandsk) jf r .  Inn l. til Vestn. s. 18, og 
sjaa N oreen3 § 138 Anm . 1. —  I andre eldre skrifter, fraa m idten av 
13. hundradaaret og fram etter, hev 1 yvertaket, t. d. i Cod. Regius av den 

eldre Edda (slutten av 13. hundr.).

M e r k n .  541. Fraa 1350 t il burtim ot 1400 er der mange dip lom  som 
hev g jenom fort endingi i, men i sume, t. d. D. I. I I I  316 (1383), er e mesta 
einraadig. I nokre brev fraa siste fjordeparten av 14. hundradaaret skifter 
i  med e og a?, og m eir enn ein mannsalder inn i 15. hundr. kann me raaka 
paa slike d ip lom : D. I. I I I  231 (1373; allaer, m yklier, sek hafdw) 235 (1374) 
335 ( i 386' 342 ( i 387) 343 ( ! 38 7) IV  5 : 4 (ä H olum  i 43 *)- A t. x  hev 
havt nokon studnad i uttalen paa Island i denne tid i, er ikk je  rim elegt. 
Det er vel helst ymse m illom norske skriftm ynster, som hev funne islandske 
e tterliknarar. I det 16., 17. og langt inn i det 18. hundr. er den palatale 
endevokalen jamnast e. Han skifter stundom med i, mest fram for s: fcingelsis, 
ferdadist. E lles er det noko ujam t i dei ymse diplom  og skrifter. I O d d  
G o t t s k a l k s o n s  um setjing av Nytestam entet (154°) er 8er endaa ikkje 
lite  av i, ogso i open u tljod i boyg jing i av substantiv og verb (husi dsg, 
kyn i dsg, la g i dsg, la g d i 3 si, sagdi 3 si, va fd t 3 si, og praes. ptc. som 
dyrkand i, lo fand i; haßt frier) drottinn, b a rn it, E ing linum , merckis gsg osfr., 1

1 Le ifa r fornra kris tinna frceöa islenzkra, ep tir Eorva ld Bjarnarson, Kph. 1878.
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men landstiornare., E in g la rn e r , i  Jotune (krubba), sinne pron. dsf, borginne 
dsg, hefer, S iaet (o: sjdid per),1 m ille  prp., epter, y fue r, aller  npm). Men i 
bibelum setjingarne fraa 1584* 2 og 1644 er det m ykje m inder av z-endingar, 
so her hev e fü llt yvertak, urn me enn finn  form er som g ie fit, g r a f t  ptc., 
kann m intist, O ttis t ecke odl. Sameleis hjaa R u n o l p h u s  (1651, ovleg sjeldan 
1: B rennist, B rend ist jamsides Brennest og Brendest, fo rm er av brenna), og 
i F i o r a r  Y d r .  p r e d .  (1705) og T y r o  J u r i s  (1754). G runnen t i l  det 
Sterke e-bruket i denne tid i er vel dansk innverknad, i fy rs tn ing i av tidar- 
b ile t vel umveges gjenom  dansk sk rift i N orig . I slutten av 18. hundr. 
kjem endingsvokalen i  uppatt i sk rifti, soleis i L a e r d o m s l i s t a f e l a g s -  
skrifterne, som byrja  koma ut 17807 i vaar tid  er han z i all islandsk skrift.

U ttalen av denne i  er — sovidt det er k jent — yve r heile Island den 
same som open i  i norsk (*’ hjaa Iva r Aasen, 1 i vanleg norsk ljodskrift, 
H en ry  Sweet’s h igh-front-w ide), ein liten grand hogare (og slakkare) enn 
trong  e i vanleg vestnorsk kne, liksom t. d. paa Voss i N orig , der gn. b it i 
m., stykke, etter m itt skyn er uttala m ykje sameleis som paa Island: biti 
(e ller t il deils bete). L joden er g re id t utskild baade fraa i  (h igh-front-narrow) 
og fraa e (m id-front-narrow ), og kann ikkje  siga ned t il e-ljod i ljod linn  
staving i islandsk. Um mogelegt er han i uttalen no endaa greidare utskild  
fraa ljoden g e lle r se, som i andre hove svarar t i l  E. isl. e, sjaa ovanfor 3 c. 
Jfr. IS V estl. Fyrste bolken, M erkn. 238,1.

10 a 3. D e n  g u t t u r a l e  e n d i n g s v o k a l  er i Rm I og Rm  I I  0 — 
nytiom  Rm  I i  k irk io  ib id . 1 Rm  I I 24 tottogo Rm I I 19 (nyisl. ty ttygy< tu ttugu ); 
men elles i d ip lom i u, med faa undantak, heist i op i staving og i dei eldste 
brevi, t. d. R m H I :  messo31 betstom. (men k luku r), P rest: ero\ fos tow  lggsog02 
vo r on  G izo ra n , Saem: scolo 17 pesso 4 honoms.i, og Rm V  (1260): meyo 4, 

men he lgvt0.

E. i s l .  hev i det heile g jenom fort 0 som guttura l endingsvokal (liksom 
Rm I og I I  som er nemnde ovanfor), so u er m ykje sjeldsynt. Soleis 
hev Rb umkr. 600 g o og 40 g u (Larss. i fy reorde t t i l  utg. s. X II). Endaa 
1 Cod. Regius av den eldre Edda er det oftare o enn u i utljoden. T il-  
standet er soleis ikkje  lite  annarleis enn i mesteparten av dei brevi, som 
Fgg t il g runn fo r hovudutgre id ing i.

M e r k n .  542. D ip lom i etter 1350 og fram etter hev rege lre tt u; men 
0 er ikk je  sje ldsynt, t. d. D. I. I l l  305 (1380) fe lld o  12; I I I  3^16 (1383): 
audros k la u s trin o n  w au rou ; I I I  341 (1387) nyios aronuo dpi, le ighon  
keypto\b pessom monnom hiaverandomn', I I I  354 (1388): vinnomonnom  o. fl. 
Naar me endaa lenge etter denne tid i, i det 15. og jam vel inn i det 
16. hundr., no og daa finn  o fo r det vanlegare u i isl. skrift, e r det vel 
heist innverknad fraa m illom norsken, t. d. D. I. IV  692 (1444) at fo rn u  
oc nyton sky lido malnytoxb nsestomxb petursmesso 2 2; V III  212 (1508 —  9 )  

pesso uoru opno brefis eine a I f  os anare a lfow  g re in d r i io rdon  o. m. fl. 
B ibelum setjing i fraa 1644, prenta paa H olar, hev berre u. Sameleis 
Runolphus.

' [J. H . : Mäliö i N. T. O. G., s. ao.|

2 Den eldste islandske bibelumsetjing av bispen Gudbrandur I ’ orlaksson. Paa tite lb ladet
stend: B ib lia  pad E r  / 011 HeilAg R itn in g  I v tlA gd a N o rrx n u . M ed Fo rm a lum  Doct.
M a rt in i Lu theri. P ren tad a H o lum  / A f  lone Ions Syne M D L X X X 11U .

Vid.-Akad. Skr. II. H.-F. K l. 1941. No. 1. 4

✓
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I n y is l .  i vaare dagar er endingsvokalen skriven u og vanleg uttala y  
(o: open norsk y  liksom halvvokalen): gStyr, ködlydy ; sjaa ovanfor 
M e r k n .  534- D er er likevel i eit e inskilt hove ein grand svaging. I dativ 
pi. bundi form  av substantivi kann ein umfram den regelrette endingi -yvym 
ogso heyra -enym og -onym, t. d. löndynym, löndenym  og löndonym, 
mönnynym, mönnenym  og mönnonym. y  og 0  lig g  m ykje neer kvarandre 
i isl. uttale og sk ifte r ikk je  so sjeldan, og ljod te ikn i fo r deim — u og ö — 
ve rt stundom jam vel i ljodsterke stavingar fo rbytte  i skrift, t. d. hnu llungur 
rn. ein noko stör stein, og hnöllungur, u rm u ll m. og ö rm u ll m. A t  y  (u) 
og 0  ve rt samanblanda i ymse endingar, hev alt Rask g jo rt merksam paa 
i si islandske maallsera (Kph. 1811) s. 5: „Man finder — — ofte 0 fo r u, 
som sky0num fo r skyunum  —  — h ire d  fo r herud.“ Denne svagingi er 
heller gamall. I K y rk ., prenta paa H o la r 1635, finn me mykje ofte form er 
som degunum  jamsides deganum , stadenum, kyrkienum , Borgm eisturonum  
og B orgm e is te rum ; i H B ib . 1644 skifter -unum og -anum  alt i eitt, stund­
om i same lina, t. d. Lendenum  og Landunum  Esth. 3, 12 og sameleis 
0 og u i 0 lmasu  Math. 6, 2 0 lmusa ib id . 4. Kann me doma etter skrive- 
maatar i eit d iplom  fraa 1485 som a f  eirne aalfuö  (for hdlfu), ja ttrd ö , 
faustödagenn, nyib, hundröd, malnytö (D. I. V I 4 8 1 8.¡3  o. fl. st.), maa yver- 
gangen u > 0 (eller y )  einkvarstaden ha vore uppe alt i slutten av 15. hundr.

Merkelegare er -onym  fo r -ynym  (skr. -unum ) i nyis l. Rask hev ing i 
upp lysn ing  um denne fo rm i paa den fy r r  nemnde staden. I Frum p, s. 199 
segjer Konräö Gislason: „ Ä  likan hätt segja N orölendingar nü ä dögum: 
börnonum, mönnonum “ o.s.fr. I 1858 segjer han i O ldn. Form i., at „m an 
vel a lm indelig  skrive r -unum  — — — men naesten ligesaa alm indelig  
udta ler -onum . “ D et to re r vera ei aalmenn m ein ing at det er eit elde- 
gamalt mqnnonom o.s.fr. som hev halde uppe klangen sin i andre s tav ing i.1 
Men noko underlegt er det daa at o berre hev halde seg i dette hove og 
ikkje  i andre med same vokal- og aksentvilkaar, t. d. kölludum. M erkelegt 
synest det ogso at form i, um ho er so ovgamall, i lange tide r ikkje  er 
aa sjaa i sk rift utan i skaldskap, der ho g jev godt rim  t il pronom enet 
hontym (honum) som det svagande -unum  i dat. pi. fo r resten vel künde 
tenkjast paaverka av.2 3 Fraa slutten av 15. hundr. er uppteikna dyronum  
D. I. 5037 (1486) husonvm  ib id . 8, dvronum  V I 647 (1491) s. 742, erfingionum  
V I 664 s. 761; fraa Nytest. 1540: hirdoronum  Luk. kap. 21s (H ua t j>m va r  
a f  h irdoronu sagt), som fu lla  kann syna fram ein uttale i bruk paa den tid i 
einkvarstad paa Island, men som ogso kann vera paaverknad av m.norsk 
skrivemaate. S yner dei fram ein islandsk uttale, lig g  det naerast aa tru  at 
me her hev fy re  oss en sporadisk yvergang av u > o  fram for n?

10 b. U m  p a l a t a l  o g  g u t t u r a l  v o k a l  i a v l e i d s e n d i n g a r  er 
aa merka:

a. I hovudbrevi finn me avle id ingar paa -endi, -indi og -yndi, som 
det i denne u tg re id ing i v il vera laglegast aa umhandla nedanfor under 16 d.

ß. H ovudbrevi hev substantiv paa -ill, -inn, - in g fr), -u ll, -unn, -und(r), 
-ungr, -urdr. H e v i e r: e g ill D. I. II  4652 4847 ofl. st. eghtls 47413 ke till

1 Sjaa t. d. Mööurmälsb. s. 36.
2 Fraa E yfjo rd  hev eg uppteikna baade m önnonym  og m önnonym , og baade honym  pron. 

og henym.
3 Prof. Björn M. Olsen fortalde meg i 1907, at han hadde hoyrt ei gamall kona i Vest- 

fjordarne segja visona asg (for visuna). Ogso her hev me o for u framfor n.
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Rm I I 26 P rest3i D. I. I I  50911 ketils  Prest26.28 re fu il l D. I. I I  50919 (2 g) 
B ia rnhefiin  P res t6 f>orarinn  Rm V I 3 8  {-in P res t3) vlfhef>ins Prest22 almen- 
n in g (r)  Saem 1.6 (4 gl f lu tn in g  D. I. I I  1593s helfninge  Rm I9 I I 28 helm ing  
P- I. II 4157 islendinga  P rest29 kerlinga  D . I. I I  47410 k lo fn in g a r  Rm In  
k lam gr P res t23 le ig lennd ingr Seem 11 ly k tin g a r  D . I . I I  397 10 log festing  I I  48454 
log ryp tinnga r I I  4166 peninga  I I  51210 reikninghe  I I  3979;  merk ogso e ir ik r  
I I  4162 (3 g), se irik r 489 B2; hoku ll nsg I I  5097 iokulsa I I  20411 (12) s tv p u l 
asg I I  15929 staupul asg ib id . 6 jtorunne  dat. I I  2047 audunar gen. I I  3979 
jo ru n d r  I I  1593 t iu n d (ir)  ib id , is  f im tv n g r  Saerrm f io rb v n g r  Rm  I V 35 (3 g) 
g r ip u n g r  Rm 12 settungr ib id . 6 frriÖ ivng r Rm I V 33 (3 g) f>rid iungar- 
D. I. I I  48470 s ig u rö r  ib id .23 (2 g) s ig v rf ia r  gen. P res t7 S ig u rd a r-  D .I. I I  2047. 
Undantaki herifraa er berre buneng Rm I I 17 f io r f to n g r  Rm U [f io rg o n g r  5). 

Serskilt er merkande: fencels gen. Prestio porke ll D. I. I I  48422 oil. st. kalekr 
I I  5098 noreghs I I  52314 g iz o (rr )  Rm. I I 26 g iz o ra r  gen. Prest4. Um person- 
namn paa -o lfr, - i i l f r  sjaa nedanfor under 16 b, M e r k n .  567.

E. is rl. er det ogso oftast i  og u i -ing (r), -ung(r), -u n d r, men elles 
er det mest av e og o: -ell, -enn, -oil, -on f. {skipon) -oj>r (fq g n o frr) -onn 
(morgon asg); likeve l er der svaging, t. d. e n g ill ikkje sjeldan fo r engell, 
og a lltid  ketill, kalec asg.

M e r k n .  543. I ny is l. rege lre tt 1 og y ,  som er skrive i  og u. Um 
-udur og -un sjaa ovanfor s. 25. m orgyn  er den vanlege form i, men dial, 
ogso m orgon  (vokaljam ning). F o r ka lekr ve rt no sagt kaleikyr.

10 b y i .  H ovudbrevi hev adjektiv paa -ig r, -u g r  og -ill, t. d. kunnigt, 
kunnikt, kum gt D. I. I I  2073 2043 416I3 (i alt m inst 13 g med i)  kunnugt 
I I  5122 (1345) tv ity g r  (d : tv itu g r ) nsm Saemis f> ritvgt ib id . 1 m ik il l  D. I. I I  
397 10; undantak kunect I I  5232 (1349).

l- og e sk ifter i ta lordet ellefta dsm D. I. I I  489 A n  (jfr . ellefu I I  5239 
ellipta II  489 B n).

E. is  I. hev adjektiv paa -egr, -ogr, -ell (- ill) , -oil, -enn (- in n ): aufiegr 
(-og r), gcpfogr, cunnegr, m (/ttogr (m attegr), suefnogr, j in to g r  (-tegr, -tegr), 
verjyogr (-ug r), v itegr, *he im ill (i oheinullt), l ite ll (-ill), m ik il l  (-ell), h u e rfo ll; 
fegenn (-inn), openn. "*

M e r k n .  544. N yis l. hev y g y r  {< u g r ) baade fo r E. isl. -og r og -egr: 
öydygyr, gövygyr, kynnygyr, m auttygyr, sv^bnygyr, f ir i ty g y r  (tre tti aar gamall), 
v^rdygyr-, jf r .  ISVestl. I, s. 71.

F o r E. isl. -ell, -oil, -enn hev nyis l. -id), -ydl, -inn: he im id l (i dette 
adjektivet finst ikkje avleidsending med velar vokal korkje  i E. isl. e lle r i 
nyisl.), l it id t, m ik id l) xw ^rvyd l] fe ij in n , optnrt. L iksom  -ygyr i ny is l. hev 
treng t undan - ig r, hev y d )  trengt undan den gamle endingi "-all: ö ty d l=  g n . 
og nyn. a ta ll (a tad j nisi, med tydn ing  „energisk, d y g tig “ Blöndal), svikyd l =  
nyn. sv ika ll; av adjektiv paa -ygV er der ikkje  so faa paa Is la n d ; velkjende 
er sannsögydl (nyn. sannsogoll O rk.) p jg y d l (nyn. ta g a ll B je n j bn' ofl 
to g o lK J a g u ll O rk.) A v  adjektiv paa -a ll hev nyis l. no ikkje  andre enn

r i T i i l  J lle p te )“ ' 1SL dlef0 nUm' n °  UUala rekkJetalet: fh
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10 b y 3. H ovudbrev i hev i  i endingi - l ig r  og -liga  adv. : fn a ls l ig a  
D. I. I l  48432 Icpgligha I I  46613 v irö t i l ig r  I I  4847 ofl. st. opinberliga  ib id . 22 
æ finliga  I I  15912 ofl. dame; in g i undantak uppteikna.

E. i s i .  hev adjektiv paa -legr og adverb paa -lega, t. d. mannlegr, 

openberlega.

M e r k n .  545. I b rev i etter 1350 er skrive snart - lig r ,  og snart -legr.
I  GBib. 1584 fær - l ig r  yvertaket, men K y rk ., H B ib . 1644, Y d r., T y ro  hev 
rege lre tt -legr, sameleis Læ rdom sl.

N yis l. hev - l^g y r  (< - le g u r ) og adverb paa -lęga, t. d. m änl^gyr, 
opinbęrlęga.

10 b §. Den e t t e r h e n g d e  a r t i k e l e n  — substantivartikelen er 
der faa dome paa i hovudbrevi. I Rm  I hev han vokalen e og er i sk rifti 
skild fraa substantivet: f io rg o n g r  ens nsg, a r  ennar gsg. A v  form er som 
viser vokalen i dei andre hovudbrevi, der han a lltid  er i, er uppteikna 
desse, nsm: kongrinn  D. I. I l  4 1 5 14> gsg'- biskupsins II  48403 stadanns
II  2075, asm: gagndag in  I I  4706 domin  48432 stadin I I  1595, asf: losntna 
I I  48464 ja rd in a  II  51215, asn: klaustriö  I I  3979, gsg: klaustursins  I I  i 59 14('2)> 

dsg: lanndinu  II  416s.
I E . i s l .  er denne etterhengde artikelen, som i det heile er lite  brukt, 

-enn, -en, -et\ dagrenn, solen, vatnet. Sum tid er artikelen skriven fo r seg 

sje lv liksom det er g jo rt i Rm I, t. d. trua  en H.

M e r k n .  546. I nyis l. no er denne artikelen -inn, -m og -td liksom 1 dei 
fleste hovudbr. fy re  1350: dagynnn  (<  dagrinn), vatniö  (e il. vatmß).

10 b s. Fraa hovudbrevi er ikk je  uppteikna akkus. eintals form er av 
i  og 2 personlege pron., he ller ikk je  akkus. av det refleksive pron.

I E. isl. er det a lltid  mtc e lle r mik, f ie  [fnk), sic (sik), a ld ri med e.

M e r k n .  547. I nyis l. m ig, fug, sig, d iak: męg, f>£g, sęg R eykjav. og 
umland, skr. m ig, ß ig, sig.

N o rig  he iter i E. is l. Norvège dat.; — nyis l. n o rvçg ÿr m. (skr. A orvegur), 
i dat. N o rv e ij i. 1

l i a .  Den bundne adjektivartike len er lite  i b ruk i hovudbrevi. I den 
eldste tid i er form i a lltid  enn-, i seinare d ip lom  (fraa tid i um kr. 1260) skifter 
enn og hinn. H ov i e r: enn asm Sæms. 15 envm Rm  V 3 9  en nsf Rm IT I3 1  

(2 g.) ena D. I. II  15922.23 ennt dsf I I  523 4 (4349  ̂ en nPn HI31 hinum  
dsm Rm Vss (umkr. 1260) D. I. I I  41510 kina  asf II 2049 (1311), som er fyrste 
gong hinn  kjem fram i d a g s e t t  isl. d ip l. (arnam. avskr. „ex  orig ina le  ). 
I Rm V io stend henni helgv B arbare meyio, der henm, um det ikkje  er pers.

1 [Det vanlege er no: Noregur (noregyr) dat. Noregi (no re ijt). J . H .]
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pron. (dat. t i l  hun), vel er b landingsform  av enni og h in n i, j f r .  kennt i D id r .1 
Urn enu asf I I  47415, sjaa nedanfor under O rd form er (17).

I E . i s l .  er ad jektivartike len stodt enn, en, et i alle skrifte r so naer 
som i H  og 645. I dei tvo sistnemnde finn me umfram enn, som ogso 
her er det vanlege, stundom hinn, t. d. hmom helga anda H  19432 =  enom 
helga annda ib id. 13515 hiner gefgvsto hirf>men 645, s. 11511, stundom ogso 
mn, in, it, som i isl. synest ha vakse fram av enn med paaverknad paa 
vokalen fraa hinn, og som i dei nemnde tvo sk rifte r kann skifta med enn, 
men berre i e instavingsformer. (Sjaa Larss. under enn og hinn.) Saman- 
b landing i av enn og h inn  i sk rift paa Island hev fulla etter dette byrja  
bu rtim ot slutten av fyrste mannsalderen i 13. hundr. —  samstundes med 
annan paaverknad fra norsk, som hev sett tydelege merke etter seg i islandsk 
skrift, men enn og det nye inn  er i lang tid  fram etter det vanlegaste i 
bokheimen, t. d. i Edda, M orkinskinna ofl., og hev fulla ogso vore vanlege i 
talen, som vel a ld ri hev vore utan slike A-lause former.

M e r k n .  548. I nyis l. i vaare dagar er denne artikelen i sk rift mesta 
hjaa alle hinn, hin, h id  (pronomenet: hinn, hin, h itt)) men i den saman- 
hengande naturlege talen er h m ykje  ofte burte,. so artikelen lyd e r berre 
in(n), in, it, t. d. j>eir h in ir  sömu, utt. j>eir m ir  sömy, sd hinn sanii, utt. 
sau mn samt, og i ordelaget i  h itt eö f y r r a  ( jfr . j>ar ed nsesta D. I. IV  3939 
1:427) utt. 1 h itt gd f i r r a ,  fy rre  aaret, if jo r  h itt aaret, ve rt h heller ikkje 
sk rive n .2 D et er elles aa merka at ad jektivartike len er lite  bruka i islandsk, 
heist um ein held det islandske bruket attaat det norske. O rdband i norsk 
som det litte barnet, dei store steinarne kann nok paa islandsk heita hid  llt ia  
ba^y,, h in ir  stoury stem ar — endaa_ det vanleg vert, sagt l it la  badntd, 
stourj) steinadmr, —  men ikk je  paa nyis l. n o : hid lit la  baclmd, h in ir  stoury  
steinaelnir med artike l baade fyre  adjektivet og etter substantivet som i 
vanleg norsk, i alle fall ikk je  utanfor re in t hogtid leg tale, der ein stundom 
kann etterlikna det relig iose maal i 17. og 18. hundr.

M e r k n .  549. Umfram E. isl. hev ogso rygjam aalet i N o rig  enn t il 
ad jektivartike l baade i fy rs tn ing i av 13. hundr. (Horn III)  og fraa umkr. 1300 
og fram etter (i ymse brev, sjaa R ygjam . s. 29— 30). Aalm enn IS V estl. hev 
1 dei fleste skrifte r (O trd, O tra, S tr. o. fl.) og i hovudbrevi h inn) men i 
sume brev er der ikkje  sjeldan enn (ISVestl. M erkn. 253). D id r. I l l  hev 
oftast enn, sumtid hinn, no og daa inn.

1 [Skr. I I  1935 No. i ,  s. 105I.
O r mine eigne uppte ikningar paa Island sumaren 1907. Dette hover med Jón Ólafssons 
upplysning i Môôurmâls-bôkin s. 7: „1 framburôi heyris t enn i dag nær avait in n , in,
HI, pâ sjaldan g re in irinn  er hafôur 1 tali. Menn segja: sa er maôur inn sam i; sâ inn 
sami, ekk i hinn sami. Èg hefi um langan aldur ve itt fiessu e ft ir te k t og sjaldan sem 
aldrei h e y rt menn hafa hinn  i ta li, heldur inn ) en jiega r menn lesa, he y ri eg menn 
oft segja hinn  og t>0 ekki avait. t>aô er sÿnilega in ranga stafsetning, sem he fir âh rif 
à framburÓinn 1 le s tr i."  Jón Ólafsson sjo lv sk riv  a lltid  inn. H ev han re tt i sin mein ing 
at hinn  berre er ein „ r ith ń ttr " ,  kunde ein koma paa den tanken at h inn  a ldri hev vore 
b rukt t il a rtike l 1 isl talemaal. M ot denne m ein ing s tride r likeve l sjolve uttalen inn  som 

vel ikk je  kann ha fenge sin i  paa annan maate' enn fraa hinn, som i isl. s k rift ’kjem 
upp samstundes med inn.
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N Vestl. hev hinn  fraa um kr. 1200 og fram etter, men ogso i sk rift fraa 
denne landsluten er der merke etter e it gamalt enn, helst i hogtid leg Stil, 
sjaa N Vestl. s. 96.

I trondsk hinn  fraa den eldste sk rifttid i (umkr. 1150); i O lavs leg. saga 
og D id r. I hinn  og enn, den sistnemnde fo rm i venteleg fraa fyre legg i. - 
Austlandet hinn  fraa 1224 (D. N. I 7, Oslo).

Skai ein doma etter dette, hev hinn  som adjektiv isk artike l vore sterkast 
i trondsk og austlandsk. I austnorsk kann dette bruket av hinn  anten vera 
ovgamalt e lle r innkome fraa austnordisk, helst svensk, der me elles finn 
far etter dei same tvo fo rm er en (in ) og hin  som i norsk (sj. N o reen : 
A ltschw . gram. § 5 1 0 7 ,  511); h in  finst alt paa Röksteinen (umkr. 900). Fraa 
austnorsk synest hinn  ha bre id t seg t il dei vestnorske maalfore og trengt 
undan enn, som i alle hove maa ha havt yvertaket mangstad vestanfjells 
nokor tid  fy re  og um kring  1200. E in  s lik  tilgang v ilde  semjast vel baade 
med tilstandet i den eldre norske bokheimen og med maalvokstren 1 Norder- 
landi i ymse andre hove.

D et er elles aa merka at me finn baade h inn  og inn  som artike l paa 
runeste insinnskrifter i vestnorske bygder alt fraa u .h u n d r .  I ei innskrift 
paa ein stein fraa Haa paa Jedren finst in  asm.1 Pä Otrenessteinen ved 
Kristiansand stend der Olafs /uns hala (umkr. 1025 1050),2 og i rune-
innskrifte r fraa Man (11. hundr.) les me fu ru lfs  hins ra u fa , jamsides med 
G rim s ins suarta. A v  desse tvo  form er hinn  og inn, som soleis paa vest- 
norsk maalumkverve i vissa t i l deils hev vore brukte um kvartanna som 
adjektiv-artike l i det 11. hundr., maa form i utan h ei tid  ha havt yvertaket 
i sum vestlandsk etter det som den eldste rygsk og islandsken fraa umkr. 
1200 syner, der denne form i (inn eil. enn) er g jenom ford, liksom  det 1 
seinare vestlandsk, serleg i rygsk, og i islandsk endaa den dag idag i sk rift 
og i tale, er merke etter henne. Form erne utan h syner soleis fram berre 
eit m illom b il i sum vestlandsk maalvokster. Naar a lt dette ve rt lagt saman, 
kann det tala fo r den m ein ingi at me i hinn, inn  og enn i grunnen berre 
hev ymse voksterform er av same ord.

1 1 b. Det dem. pron. sä synest ikkje  ha vore b ruk t t i l a rtike l i E. isl. 
Men um kring m idten av 13. hundr. e lle r noko fy r r  v iser det seg sumtid. 
Soleis i heilag Olavs hist, soga (Stockh. kg l. b ib l. no. 2 q v 3): j>a somo fionostv  
1 2 0 6  bann helga mann 24612 fe in t u v itra  manne ibid.15 fe in t goöa konungi 
2432s (jfr . parallelstaden f x im  ha lx ita  kononge Horn 153 s, nordvestlandsk 
etter trondsk fyrelegg). I E dda-d ikti er sä ikkje bruka ti l a rtike l utan i 

Sölarljod, hds. fraa 17. hundr.

M e r k n .  550. I fy rs tn ing i av andre he lv ti av 14. hundr. ovra r det seg 
i dei islandske d ip lom i, t. d. f v i  sama k la u s tri D. I. IH t 5 5 23 ^1363). °g  
sidan skyt det upp her og kvar og sk ifter med dei eldre form er fo r artikelen, 
t. d. i Vqls. (umkr. 1400): fia t m ikla  g u l l  641; M ariu  soga 1 (fyrstn. av 
15. hundr.): fe in t gam la einsetumanne 7421; i b re v i: fa n n  gavnla reikmngskap  
D. I. V I 4666 (1484); fess myckla fra m g a n g s  V I I I  25329 (1510).

I slutten av 16. hundr. er sä — visseleg etter paaverknad fraa dansk 
i fü llt b ruk i den eldste b ibelum setjing i (1584), t. d. sa f y r s t i  da g u r 1

1 Nicolaysens fornlevninger s. 293.
2 Magnus Olsen i Sprogl. hist. afh. viede Sophus Bugges minde, Kr.a. 1909.
3 Utgaava av P. A. Munch og C. R. Unger, Chr.a. 1Ö53.
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Mos. i ,  5 pann eina strycktu pe ir Matt. 21,35, °g  sameleis er det i utgaava 
fraa 1644. Ogso i det 18. hundr. ve rt sd b rukt paa denne maaten, t. d. 
fyre.r pann H imneska Feduren Y d r. i i n  i  pad ringasta  T y ro  2121 pad  
r ik i  d x m i Laerdomsl. B 14, s. 2547. E it merkelegt undantak i denne vegen 
er Paradisar m issir, Jön f>orlakssons um setjing av M iltons Paradise lo s t ; * 1 
her er sd ovleg sje ldsynt som artike l (t. d. pess ösköptu edits megni m e irr 
enn m ögu lig t medverkadi 24534 2dre teigen), medan enn og hinn, sjeldan 
in n , er dei formerne som raader.

Um sd og h inn  segjer R a s k  i V e iledn ing  t i l  det isl. e lle r gamle nord. 
S prog (1811) s. 99 : „begge disse O rd  ere tillig e  A rtik le r, dette (d : hinn) 
isaer hos de aeldre, h in t (d : sd) isaer hos de nye re .“ Men dei nyaste 
islandske maallaeror godkjenner berre hinn  som a rtik e l.2

I N o rig  finn me i gamall t r e n d s k  sd ender og daa b rukt t i l adjektiv- 
a rtike l i staden fo r det vanlege hinn fraa fy rs tn ing i av 13. hundr., t. A. pat 
sama haust D. N. I 83 N id. 1225. Sameleis i den n o r d v e s t l a n d s k e  
handskrifti Horn I I  (1210— 25) i hom ilia In die sancti O laui regis et mar- 
t ir is  med Olavs ja rtegn, s. 146— 168, der det er ei mengd med dome. 
Det upphavlege fyre legget t il denne hom ilia hev visst vore trondsk, jf r .  
N Vestl. s.*55 nede paa sida. L ike  eins ve rt sd stundom brukt i staden for 
det vanlege hinn  som artikel i ymse s u d v e s t l a n d s k e  skrifte r fraa 13. hundr., 
t. d. S tr. O tra  D id r. I l l  og Kgs, t i l  deils ogso i d ip lom  fraa denne lands- 
luten, som er umtala ovanfor i hovudu tg re id ing i; sjaa t. d. ISVestl. I, 
M erkn. 253. Soleis og i rygske hovudbrev fraa umkr. 1300 jamsides med 
enn. I  a u s t l a n d s k  er sd b rukt no og daa i staden fo r hinn  fraa fy rs tn ing i 
av 14. hundr., t. d. pann nya b ru a r staden D. N. I 1309 U pplandi 1310— 11. 
Det er eiles ofte vandt aa avgjera, um sd er artike l e lle r demonstr. pronomen.

Med di sd som artike l v iser seg seinare i islandsk enn i an^Ire' 
norske maalfore, er vel dette maalbruket paa Island kome fraa N orig . Epr 
dette ta lar det ogso at sd paa Island jam t hev lote tevla med dei andre 
eldre form er fo r artikelen, og i seinare tider hev vorte  driv^f ut att o r 
maalet, som ein gong fulla bruka det m ykje i skrift, men vq'l a ldri hev 
nytta  det m ykje i ta len .3 Urn det i vaart land nokonstad (t. d. iA u s t-N o r ig  
e lle r Rogaland?) er eldegamalt e lle r hev vakse fram or slike ordband som 
sd enn godi, pat et sama ved burtfa ll av artikelen enn, e lle r um det er 
kome t il N o rig  fraa austnordisk, er vandare aa avgjera. Men tilstandet i 
t id i ved 1200 — daa me ikkje  finn sd bruka paa norsk maalumkverve i 
det heile — , samanlikna med tilstandet umkr. 1300, daa det ovra r seg 
mange stader, ja  i Rogaland endaa tev la r sterkt med enn, kunde tala for, 
at det eigenlege tild r iv e t til det sterke bruket av sd, som i N o rig  jam vel 
kom ti l aa d riva  den eldre artikelen ut o r maalet, er kome utanfraa, og 
daa vel heist fraa Sverike og Danmark. I den eldste svensk er hin  og 
psen a rtik la r (Noreen: A ltschwed. g r. § 508 Anm .), og s lik  er det ogso i 
den eldste dansk. Handskrifterne i desse tvo  m’aali er fu lla  ikk je  eldre enn

1 U tg. Kaupmannahöfn 1828. Jön horläksson var fodd 1744, doydde 1819. Fyrs tn ing i 
av umsetjingi var prenta fy re  1800.

2 W im m er, F innur Jönsson (K. Gislason i Dönsk oröabök), Jon Ölafsson i MöÖurm.-bökin.
I det re lig iose maalet held sd seg lengst. I  bibelum setjingi 1859 finn m e: pei r  xdstu  
prestar Matt. 21 v. r 5 , i um setjing! i 8 6 0 : cetistu p res ta rn iy , i den fraa 1906: xtlstu  
presta rn ir.

2 Isd hev ikk je  vorte d rive u t a tt o r m alet; ein hearer det älment i tale, men him , ve rt
no meir nytta  i skrift. J. H .]
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fraa slutten av det 13. hundr., so me kan ikkje  her draga nokon tryg g  
slutnad; men tilgangen v ilde  hova med ymse andre ovringar.

A t dei nordiske maali, som hadde va lt hinn  (in n , enn) til artike l, sidan 
hev gjenge yve r t il den, som alle dei andre germanske maali hadde valt, 
hev vel m ykje sin grunn i paaverknad fraa desse vidgjengde maal. Og 
vegarne fo r denne paaverknaden kann ha vore mange. I vaare dagar er 
det berre paa Island og t i l deils paa Faeroyarne, at hinn  enno live r som 
bunden artike l.

12 a. Den klanglause dentale Spirant er i alle b rev i skriven p, t. d. 
p r i r  Rm D. E in  hende gong finn me th, t. d. thomas D . I. I I  489 A 3  (etter 
latin), th ingxy rum  I I  489 B2. I satndycke I I  48430.42 o. fl. st. fo r sampykke 
hev den klanglause Spiranten etter m gjenge yve r t i l k langfor, her skriven d, 
e ller rettare d, som brevet jam t b rukar fo r d. Um -pörr >  -d o rr  i siste 
samansetningsled av personnamn sjaa nedanfor.

Den klangfere dentale spirant er skriven p i Rm I og II, t. d. gripunge r 
Rm I2 skrupe dsg Rm  I I 15, sjaa M e r k n .  551 her nedanfor. Men i Rm II I  
(umkr. 1225) er der kome umskifte i denne skriveskikken, og me finn d 
(stabar30) som i vanleg norsk (etter trandsk). I hovudbrevi etter denne 
tid i er p  fo r den klangfore sp irant sjeldsynt. Mest er der av p i Prest 
(1225 — 1250), som skifter med p  og d, t. d. P orvarps3 porva rbs t svörs 
sagp iu  o. s. fr. E lles er det berre nokre faa brev som ber merke etter 
den eldste isl. skriveskikken: p n p iv n g r  R m  I V 34 sagpa ek D. I. I I  46612 

nsegpi I I  5236 ap r ib id.o.
I staden fo r b hev D. I. I I  159 (1295) a lltid  d  (skr. d), og dette er 

det vanlege i dei fleste b revi etter den tid , anten he ilt g jenom fort: D. I. II 
204, 207, 363 (norsk), 415, 416, 417, 465, 474, 490, 509, e lle r d  (dl er 

bruka t i l  skiftes med d: D. I. I I  397, 484» 4^9 A  og B, 512. Denne 
skrivemaaten by rja  i trondsk fy re  1250, men tok fy rs t fart burtim ot 1300, 

sjaa G. T r .  § 39 M erkn. 2.
E tte r skrivemaatar som andapiz P res t32 Svartho fb i ib id .n  sagpi ibid.34 

m a rp a r5 gen. ta lber S a ;m i4. 15 nemö(r) ib id.is, set i samanheng med skrive ­
maaten i den gamle islandske bokheimen elles, maa uttalen i alle slike hove ha 

vore spirantisk.
d etter n i stutt staving er der i hovudbrevi ikkje dorne paa. 

No og daa finn  me d fo r d  e tter n, der me ikk je  skulde venta det: 
Gvömvndr Prest24 (umkr. 1240) ¡and Rm I V 33 Vnöer ibid.32 lanb D. I. I I  
3975 synbez 47013; ogso 1 gong uppteikna etter /: skullö I I  397s,  der 
dip lom atariet hev skulld, men sjaa ovanf. s. 6. Denne skrivemaaten ovra seg i 
trendsk alt um kring  1200: S trin b  D. N. X I I I  112 (S tr in d  10) og finst sidan 
sporadisk v id t u tyve r det norske maalvaldet (G. T r . § 1 8 , 7 ) .

B ruket av p  t i l ogso aa merkja den klangfore dentale spirant liksom 
i Rm I og I I  er g jenom fert i E. i s l ;  sjaa Inn l. t. Vestn. maalf. s. 15— 16 1

1 I avprenti i D. I. stend det ikkje sjeldan S for d  i hds., og til deils d  for <*; noko av
dette er medteke i re ttingarne her ovanf., Merknad 49^5 rnen diplom atariet hev dessverre

endaa fle ire v illo r.
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M e r k n .  551. I islandske sk rifte r fraa umkr. m idten av 13. hundr. 
tevlar i dette have sterkt med <5, t. d. i M orkinskinna (oftast f>) og i Edda 
(ofte / ,  stundom f) umfram 6). I  14. hundr. ve rt fo r k langfer sp irant 
sjeldnare, men finst endaa no og daa t. d. i D. I. I I I  402 (1392): fej>r% 
io rp ina  ofl., sameleis i F la teyboki og Volsungasoga (umkr. 1400), og ein 
hende gong endaa seinare i b revrike t t. d. kiserfre D. I. V  318 (1462).

12 b. Spursmaalet um kva teikn dei skulde bruka t i l  aa leysa av f> 

som klangfer sp irant synest ha skapt vanskar fo r islendingarne. Det er 
l ik t  t i l  at ymse skriva ra r i den eldste tid i ikk je  hev skyna e lle r ikk je  lika  
teiknet b, som — visseleg fraa N o rig  — kjem upp i islandsk skrift i 
fy rs tn ing i av 13. hundr. Desse skrivarar hev helst set eit avstyttingste ikn 
i denne typen (jfr . haraId  Ä g r ip  683.25 =  h a ra ld r) ', og hev he ller bruka d 
(oftast jamsides med f>) t i l  k langfer spirant, medan dei i alle fall t i l 
deils — skriv  d  fo r den stengde ljoden. I Am . 677 qv. (den fyrste  yngre 
deild i) er b det regelrette teikn fo r Spiranten, d  fo r den stengde ljoden, og 
i sume andre skrifte r finn  me noko av det same.2 Men ö ve rt likevel 
vanlegare burtim ot m idten av 13. hundr., og dei som skriv  Ö fo r Spiranten, 
sk riv  daa <) fo r den stengde ljoden. Denne samanblandingi av te ikn i b og b 
i lag med paaverknaden fraa N orig , der d i sk rifti i staden fo r d ve rt m eir 
og m eir aalmenn um kr. 1300, er tru leg  grunnen t il at d he lle r ikk je  i lengdi 
held seg i islandsk. S tem neleidi i bekerne i det 14- hundr. er i alle fall 
tyde leg  den aa leysa av d med (). A lt  i fy rs tn ing i av 14. hundradaaret 
finn me her og der, t. d. i E irspennill (Am . 47 fol.) b fo r b, og av dette 
ve rt det m eir og m eir burtim ot midten av hundradaaret, t. d. i S turlunga 
soga. Fraa tid i umkr. 1400 kann ein segja at d (baade fo r ö og fo r d) 

raader grunnen aaleine.3
M e r k n .  552. I d ip lom i fraa 1350— 1400 er d berre aa sjaa ein ein- 

skild gong eller so i e it og anna brev, t. d. no og daa^ i eör, ovleg sjeldan 
i noko mange ord i same brev, og daa likso gjerne i staden fo r d, t. d. 
D . I. I I I  380 (1390) 566 (1402) 618 (14x2).

I ny is l. sk rift i vaare dagar er d paa n y tt i fü llt bruk etter vokalar, 
og etter f ,  g  og r 4 i samheve med ein m ykje vanleg uttale no, som 
skal verta umredd i Merknaden her nedanfor.

2 Inn l. t. Vestn. maalf0re s. 16.
3 Celander: <i> d i  fornisl. og fornno. s. 43 oflg.
3 K älund: Pal. A tl. N y  Serie (Oldn. isl. 1 3 0 0 -1 7 0 0 ) i inn le id ing i s. V .
4 Fraa fyrstunne av 15. hundr. t i l  burt im ot slutten av 18. hundr. skre iv dei paa Island 

r) baade fo r d  og fo r <J; og same skikken fy lg je r dei boker, som va rt prenta i dette 
tidebile t, oftast med frak tu r. Island fekk prenteverk k rin g  1530. I  siste he lv ti av 
18. hundr. syner det seg dei fyrste  te ikn t i l  at 6 skal koma i b ruk  a tt ; han ve rt daa 
t. d. bruka i  utgaava av Njaals soga (Kph. 1772), endaa ho er prenta med fraktu r. 

E ggert Ólafsson, fodd 1726 og daaen 1768, ve rt nemnd som den fy rs te  upphavsmannen 
t i l  denne umboti i islandsk skrift. I  fyrste  mannsalderen av 19. hundr. f e r  S saman 
med latinsk sk rift yvertake t, ikk je  m inst ved prof. Rasks hje lp , og hev sidan vorte  
aalmenn. A v  merkeboker som kan gjeva eit 1 bildete av yvergangstid i e r nemnande: 

K o n g s - S k u g g - S i o  (Soroe 1768) hev d  (lat. skr.), den fyrrnem nde N j a a l s  s o g a
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12 c. L iksom  i dei eldste skrifte r fraa Sudvestlandet i N o rig  hev Spi­
ranten ogso i dei e l d s t e  i s l a n d s k e  skrifterne eit starre  raaderom enn i 
seinare tider, og stend der rege lre tt e tter /  og n i ljodsterk stu tt staving — 
med bartfa llen eldre vokal fram for dentalen — og etter If, lg, n g  og m, t. d. 
talf>e 3 si vanj>e m. (skelfdu 3 pi Edda) telgj>o 3 si teng fir ptc. nsm dömf>o 
3 pi, der /  allstad er te ikn fo r ö. Yvergangen Ö t i l  d  i desse hovi hev 
gjenge fo r seg i fyrste  tid i e tter 1300, sjaa Celander: Om övergängen av 
ö > d  s. 57. Den eldste handskrifti som hev g jenom fert yvergangen, er 

Am . 748 qv. (1300— 1325).

M e r k n .  553. I ny is l. er ö k langfer Spirant ( =  th i eng. fa th e r) 
m illom  voka lar; sameleis etter f g o g r  fram for vokal allstad paa Island, 
so naer som i Vestfjo rdarne (fraa Breidefj. t i l  Hünaflöi), der han i denne 
sistnemnde stoda hev gjenge yve r t i l d. F o r det skrivne hafdi, sagdi, 
fe r  d ir  hev eg soleis uppteikna uttalen: havöi (og hatöt), sagdi, f y r d i r  R eykjav. 
Arness. haböl [havöi], sagöi, fp r ö ir  A ustl. haböl, sagdi, fq r ö ir  E y ja fj. havdi, 
sagdi, fe r d ir  A rn a rf j.* 1 E tte r If, lg  og ng  ve rt i nyis l. skrive og allstad 
uttala d \ f  og g  i denne stoda fe il bu rt i ta len: hvo lfd i, fy lg d i,  hengdi, 
utt. kvo Id i(xw -) f i ld i ,  heindi. I  u tljod  er Spiranten i dei nemnde hevi rneir e ller 
m inder klanglaus, naar ordet endar setningi e ller ve rt nemnt aaleine, t. d. 
haid [< h x ö  f.) bönä  ptc. n. hövd ptc. f. bigd (<bygö) fp r d ; dette synest 
koma tydelegast fram paa N ordlandet med ein uttale, som helst maa skrivast 
/ ,  t. d. g / (namnet paa ö) haif>, bönß, höfj>, bigj> e lle r b ik f fp - f r ,  borfi (men 
b o rö if)  blif> adj. f. (men b liöyr nsm).

I pronomen og pronom inale ord ve rt /  uttala klanglaust, naar o rd i hev 
e tte rtrykk , t. d f>ü j>vi. Men naar eit s lik t ord er ljo d lin t i setningssaman- 
hengen, ve rt /  t i l  ö i dei same hovi som maalet eiles hev k langfor spirant, 
t. d. han au ad fin n a  ö ig ; a u -d jp ' (eil. a u -ö ir )< ä  j>er', k ;a u -ö jp '< h ]ä  /e r ;  
han ko m f r a u  dgssym manm  (med vegt paa kom ; men: han ko m f r  au 
fyssym manm, med vegt paa /gssym ; hav-by<haf-j>ü\ av'dl, men med vegt 
paa pronom entet av-f>i < a f  f>(v)i\ sgg-öy; s jfr-d y ; han vär'-dar, i Vest­
fjordarne han va r -d a r< v a r  f>ar. L ikeve l heiter det v^r-ty  baade av vpra og

(1772) hev ö (fraktur), Gerh. Schönings H  e i m s k  r  i n g 1 a (Hafnise 1777) hev d  (lat. s k r.); 
Rasks V e i l e d n .  til det isl. Sprog (Kph. 1811) hev r) (fraktu r); B j ö r n  H a l d ö r s -  
s o n s  isl. lex ikon ved Rask (Havnias 1814) hev d  (lat. sk r.); Rasks umarbeidde 
s v e n s k e  u t g a a v a  a v  d e n  is l .  g r a m m .  (18 r8) hev ^ (lat. sk r.); Rasks o 1 d n. 
l aeseb.  (Kbh. 1832) hev d (lat. skr.). I  relig iöse boker (med fraktur) he ld t d seg lengst. 
B i b e l u m s e t j i n g i  1 8 5 9  (fraktur) hev enno d; men i u m s e t j i n g i  f r a a  1 8 6 6  

(lat. skr.) hev d vunne fram ogso paa dette um kvervet.
1 Yvergangen d t i l  d  skal ogso finnast i F ljö t paa Nordlandet. I E y ja fjo rd  hev dei ei 

herm ing etter maalet paa F ljö t:
g jjö rd  au bardi g tfkk  1 ska rd ’ au g a rd i ; 
au hana ho rd i (d : ho rfd i) h riqga  j 'ö rd , 
o hreibdi (o: hrey fd i) ord ym  böyxs viS n jö rd .

GjörÖ er kvendenamn; B ard  er namnet paa ein gard i F ljö t; h r in g a jö r t i,  um skrivning 
fo r kona; hreyfa ordum vid, gjeva seg i p ra t m ed; baugs N jö rd r , um skrivning fo r mann.

E tte r det avlidne rek to r H ja lta lin  paa A ku re y ri fortalde meg sumaren 1907, skal y v e r­
gangen d >  d  ogso vera kjend i Vopnafjorden. Det ve rt elles sagt at det i bygdi m illom 
R eykhö lar og Staöur i Bardastrandar sysla berre er eldre fo lk , som no segjer r d  fo r 
rd  osfr., medan dei yng re  hev spirantisk u tta le ; det same er meg fo rta lt fraa Isafjord. 
Men i fjordarne lengst vest: Patreksfjord, A rna rfjo rd  og D yra fjo rd  skal uttalen med d  

enno vera den vanlege.
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vgrda og grtü pädna? xwad grt'ab g jö r a l  (Fljötsd.). E tte r lg , ng, l, m og 
n ve rt p  i same hovi t i l  d: f i l - d y  m jg r< fy lg  pü m ir ;  fg l-dy, baade av fe la  
og av fe l la , som ogso kann heita fe l- ty  i same have, liksom det i impf, kann 
heita fg ld i og f g l  t i ; h r i f - d y ;  kom-dy (oftare kon-<ly)<kom p t i ; gleim -dy<gleym  p i i ; 
f in n - d y ; i mb feil b b u rt: kgm -dy<kem b j>ü. E tte r Id, k, f  (av p), s og t 
ve rt p i slike dei same hevi t il t: häl'-ty  (häl-ty xw ofti (Fljötsdalsh. finare 
enn . . . p ja ft i)< h a lt  p ü ; sax-ty<siek pü; süf-ty <süp-pü; g la u f- ty < gläp p ii;  
d i f f  ekki so h a u tK x p  (rop ) e k k i  svo hä tt; lis-ty<lys p ii; sk joü t-te im <sk iö t 
peim. d +  p ve rt del: b iddy< bid fni.

E r det ein praeposition med endingi d fy re  pronomenet, fe il d i 
prsepositionen burt, t. d. a -d jg r< a d  f>er, m g-d jg r<m ed per, v i'-d jg r< v td  j>er, 
allstad med e tte rtrykk  paa praepositionen —  sterkast kannhenda vestpaa, 
t. d. Baröastr.-sysla — som likeve l hev stutt vo ka l.1

I ord som hlidka, m adkur odl. er uppteikna fraa Sudlandet: blapka, 
blokka, lauvsblad, m apkyr, bupkyr B o rga rfj.; blapka, blipka, mapkyr, vipka 
(og vikka ), men sidka (og sikka) R eykjav. m adkyr A usturl.

B urtfa ll av d e tter vokal i ljod linn  staving er i sume hove ikkje  so 
s je ldhoyrt, t. d. v a r da h a n n l pa v a r hun, med vegt paa siste ordet i baae 
setningar”; bgrja d iry m < b e rja  ad d y ru m ; xwa  e lle r kva<hvad , e itxw a<e itt- 
hvad\ ogso kadla, kasta osfr. ptc. fo r kadlad kann ein stundom hoyra, j fr . 
u ilia  ptc. D. I. V I 65142 (1491). [I 2 pers. p lur. kom i-did ekk,i, köddfy - i r <  
kölludud-per, hetrdy i r < heyrdud-per. M illom  vokalar ogso i stadnamn, t. d. 
K a g a rh o u d l<  K agadarhö ll Hünavatnss. 132; K aldarnes  ogs. skr. Kaldadar- 
nes <  Kallabarnes  fl. s t. ]2 Um andre burtfa ll av denne Spiranten sjaa nedan- 
fo r under Konsonantburtfa ll.

M e r k n .  554. For ö er skrive dz i gudz, gudze D. I. IV  569 (1433*' 
Jon Egilss.).

I suejustodum  grdsn. dat. D. I» V I  13413 (1478) er vel d burtfa llen 
(ved misskr.?) fram for j \  jf r .  sueijd iustadis  akk. sueidrustadiw  akk.; no skr. 
Svedjustadir Hünavatns s. 302 (til svad?).3

13. H ovudbrevi hev f n  i slike ord som efm, -e D. I. I I  47414 (3 br.) 
helfrtinge Rm I« I I 28 h ra fn  D. I. I I  4172 (propr., elles skrive som i heime- 
norsk R afn  I I  47012 48411 ofl. R afns  4707) ja fn m ik la  I I  489 Ae k lo fm nga r 
Rm In  nafne dsg D. I. II  4151 4841 nefndr, -nefnndr, (-)nefnds I I  397s 4165 
2046. i6 15920 -nefndan I I  48400 -nefnder npm II 41517 4169 48910 ofl. br. 
-nefnda I I  4176 stefnu II  2045. I -nefder I I  46614 er ve l berre s trik  yve r 
e burte so det stend fo r nefder 0: nemfder. Undantak er helm ing  I I  4157 
iamnade Ssem9 nefm dar ap f II 159 u (1295) nemdr ib id. is.

I E. i s l .  oftast f n  (0: tn ), stundom mn (heist i 645), t i l  deils ogso 
m fn. A v  undantaki er merkande he lm ing  av det eldre helfn ing, der n 
kann ha vorte labialisera av den spirantiske bilabialen f ,  som sidan hev 
falle burt m illom  tvo konsonantar. F o r ia fn  stend ofte mm-, heist i neutrum 
( ia m t< ia m n t< ia b n t) og i samansetjing. S teyte r m ved voka lburtfa ll i boyg jing  
saman med n, ve rt det i E. isl. jam t skrive mn, t. d. gamne, himne dsg av 
gaman  og himenn. L ike  eins stend mn i samna v. I det 13. hundr. og

1 Llttalen künde d ifo r vel skrivast acj'er, medj'er o.s.fr.
2 [S tykke t i k lom ber er teke etter kladden].

3 [Merknaden um Sveöjustaöir finst berre i kladden.]
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sidan ei tid  finn me i slike heve stundom fn ,  t. d. hfnescre  dsg Ä g rip  3512 
h ifna-  i samansetn. (sjaa F r itz n e r2 under h ifna-  og htm inn), safnafn  3 si 

A g r ip  3814, gafne  V qIs. soga 596.

M e r k n .  555. I ny is l. ve rt skrive f n , medan uttalen no er b +  n i 
u tljod, t. d. na fn > n a b n  (e ller nabpn), og b-\~n m illom  vokalar, t. d. ne fna>  
ngbna (e ller nebbna) ; b er, helst i det fyrste  heve, noko m eir e lle r m inder 
klanglaus og naerrar seg t il p , j f r .  Rapnns p ropr. gen. S turl. I 16620 
(Kph. 1906); men etter m itt skyn skil han seg fraa norsk p  og maa merkjast 
som halvt klanglaus.

F ram for d  og t ve rt f n  uttala m (ff), t. d. ja m t  N ord l. ja tp t  Sudl. hgtndi 
3 s i<he fnd i. M e ir um f n  nedanfor under Konsonantyvergangar.

M e r k n .  556. For f n  er skrive fm  i R a fm  av räbn  der t  hev labia li- 
sera n D. I. I I I  3563 (1388); n fn  i senfni n IV  459 (1430) 47110 (1430), 
stenfna IV  459, og soleis i fl. br. (fraa Jon Egilsson?); ek vthnefndi I I I  6237 
(143:2).

M e r k n .  557. ofnu  dsn (for opnu) D. I. V I 1483 (1478) er vel berre 
ein skrivemaate fo r uttalen opnu  (med pust fram for p , burtim ot obpnu) og  tyder 
i det fa ll paa at f n  hev vore nemnt e lle r uttala sameleis aa kalla i det 
15. hundr. som no.

14. F o r sp irantisk g  (g) er skrive  g  i alle dei eldste hovudbrevi. 
I I I  397 (1330) finn  me h etter ng  i re ikn inghe ; i I I  466 (1339) er spirantisk 
g  skriven gh  utan tv il etter norsk m ynster: Icpgligha 13 deghen, og sameleis 
i I I  474, 484 (1 g) 509 og 523 (1349). Dei andre hovudbrevi fraa tid i 
1330— 1350 hev g  liksom dei eldste.

E . i s l .  hev g , som raader gjenom heile det 13. hundr.; naar A g rip  
(1225 — 1250) hev m sJgN huf 5610 (for M gghnus), er vel den skrivemaaten 
e it av dei m erki denne boki her og eiles ber etter norsk fyre legg. I Flauksbok 
(fy rs tn ing i av 14. hundr.) ve rt skrive gh  av „den anden sekretser (t. d. 
eighe s. 44123.47), og avskrivaren av E lucidarius (t. d. dagha 49523); men 
desse skriva ra r maa anten ha vore nordm enner, e lle r is lendingar som hev 

vore sterkt paaverka av norsk.

M e r k n .  558. Fraa 1350 fram etter t i l  ei kort tid  etter 1400 er gh  
m ykje vanlegt i isl. d ip lom , t. d. D. I. I I I  109 (1360) 174 (13^5) 24°  D375) 
327 (1385) 596 (1408) V I I I  14 (1411)', og finst ogso i sume storre skrifte r 
fraa dette tidebile t, t. d. S tjö rn  fraa umkr. 1350, og V pls. fraa umkr. 1400. 
Sidan ve rt gh  m eir og m eir sjeldsynt, um det endaa kann finnast no og 
daa gjenom heile det 15. hundr. t. d. D. I. IV  497 ( I4 3 1), °§  fraa slutten 
av hundradaaret V I 599 (1489) 622 (1490) 648 (1491)- Men med det
15. hundr. kverv  gh  bu rt o r islandsk skrift. Test. 1540 brukar g.

M e r k n .  559. I nyis l. ve rt det a lltid  skrive g, endaa uttalen skifter 
m ykje etter den stoda g  hev. Soleis er han:

1. K l a n  g f o r  s t e n g d  b a k g o m l j o d  (velar eksplosiv) som fyrste 
ljod  i ordet fram for gamle indre vokalar (a, d, 0, 6, u, ü, au og p); like 
eins fram for konsonantar og inne i o rd i etter d, f  l, n og r,  naar ein

1 Sjaa Inn l. s. 13. Det eine av dei brev i med g h  som er nemnde der, D. I. I I  220, gjeng

ut, med di maalet i det brevet er norsk.
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indre vokal kjerri etter, t. d. g a rd y r, g rip a , h^lgan, med ein g  mest som i 
norsk g ä r  =  g a rd .1

2. H a l v t  k l a n g f o r  s t e n g d  b a k g o m l j o d  (velar eksplosiv), som 
b y rja r med klang og endar klanglaust — her skrive g  — i u tljod etter 
gamall l, n og r, t. d. b^lg, h riqg , b$rg. Sameleis naar han er lang: egg 
e lle r £gk <  egg  n. vagga  f. vogga, og naar han stend i u tljod  fram for l  og n, 
som i denne stoda ve rt klanglause, t. d. s(gl< r^gn', kjem det vokal etter 
/  og n i dette hove, ve rt klangleysa m indre, og her er daa skrive  g l  og g n : 
s/gla, n g n a .

3. K lang fo r s t e n g d  f r a m g o m l j o d  (palatal eksplosiv) som fyrste ljod 
i ordet fram for gamle frem re vokalar (e, i, t, y , y , x ,  ei, ey) og j ,  t. d. 
gßra, gjil, g ja ita  <  g x ta , g e it <  ge it f., g ja d n a  <  g ia rna .

4. K l a n g f o r  o p e n  b a k g o m l j o d  (velar spirant) m illom  vokalar, 
naar vokalen fy re  g  ikk je  er ä, 6 e ller ii, og vokalen etter g  ikk je  er i, 
t. d. dagyr, eiga, öyga <  auga. Um g  m illom  vokal og dental spirant, sjaa 
M e r k n .  560.

5. H a l v t  k l a n g f o r  o p e n  b a k g o m l j o d  (velar spirant) i utljod 
etter indre vokal, som ikkje  er ä, 6, ü, t. d. dag  asg av dagyr, med g  
mest s o m 'i tysk ta g ; j f r .  E. isl. dak asg Rb 2112 (1 g, misskr.?) etter fremre 
vokal, t. d. V(g, asg av vqgyr, lig g  g  sjolvsagt noko lenger framme, mest 
som i tysk weg, j f r .  R ygjam . M erkn. 61.

6. K l a n g l a u s  o p e n  b a k g o m l j o d  (velar spirant) i inn ljod  m illom  
indre  vokalar og dei klanglause konsonantarne s og t, t. d. i laxs gsg av 
la g  n., la x t ptc. <  lagt-, etter frem re vokalar lig g  ljoden noko lenger framme, 
t. d. v ix t ptc. av vtg ja , la ix t  ptc. <  Ixg t, heppil^xt adj. n. U ttalen av g  i 
desse hovi fe il saman med den islandske uttalen av k  fram for s og t  (sjaa 
s. 104 nedanfor). L joden er den same som i tysk Bach.

7. K l a n g f e r  o p e n  f r a m g o m l j o d  (palatal spirant, =  norsk j)  i 
end ing i -g i  e tter upphavleg lang vokal, t. d. la w jir  adj. npm <  Id g ir, v i j i r  
3 sp <  v ig ir , n o u jtr  adj. npm <  nögir, m ü ji dsg <  mügi, d r i j i r  3 sp <  d ry g t r■ 
b a ijir  3 sp < b x g i r \  a i j i r  m. <  X g ir  (hav, gn. x g ir ) ,  höyji dsg <  haugi, e iji 
adv. <  eigi, h e ijir  3 sp <  heygir. I ord med upphavleg stutt vokal hev det 
fram for -g i vorte  innskote ein i, so den upphavleg stutte rotvokalen hev 
halde seg stutt i mange hove som fyrsteled i tv iljoda r, t. d. h a iji <  hagi, 
da ijin n  <  da g inn , fe ijm n  adj. <  feg inn , b o iji m. <  bogi, h y iji <  hugi, löyjm  n. 
npl < lö g in )  var rotvokalen i  e ller y , hev i i  og y i  vorte  lang i :  s ijib  ptc. 
<  s ig iil, l i f i  f. <  lyg i. Ogso fram for g j  m illom  vokalar hev det vakse fram 
ein i, t. d. i segja, som sidan etter burtfa lle t av g  hev fenge uttalen seija, 
liksom s lx g ju r  hev vorte  s la ijy r. Sjaa M e r k n .  560 nedanfof og under 
Innskot av vokal 16 h 1.

8. L i p p e - b a k g o m l j o d  (velar labial) i u tljod  etter ä, 6 og ü, og 
sameleis i inn ljod  m illom  desse voka lar og ein annan vokal enn i, t. d. 
lanw  adj. < ld g ;  w  er elles hjaa mange uheyrleg, so ein kann skriva u t­
talen : lau, non <  nög, mu <  müg, lauym <  Idgum, skoua <  sköga.

9 - Um fram  i dei hovi, som er nemnde ovanfor i 8, feil g  b u rt jam t i 
uttalen etter /, n og r, naar det etter g  kjem ein dental konsonant^ t. d. 
t i ld i  3 si <  fy lg d i, h r in d i 3 si <  hringÖi, m a rt adj. n . <  m a rg t (konsonant

I fy rs tn ing i av ordi. synest elles baade b, d  og g  i ¡si. aa vera ein grand meir stengde 
enn i norsk, t. d. i gauqga, der den fy rs te  g  e r uttala hardare enn den siste, som ie r 
l.k  norsk g  paa Vestlandet i same hovi. Ved utta lem erkjing i her ve rt ikk je  teke um- 
syn t i l dette.
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m illon i konsonantar); sameleis feil ^  burt im illom  r  og n i m o rn a r  pl. av
m orgyn. .

Sjaa eiles um g  under Konsonantyvergangar lenger ute 1 boki, der
ogso uttalen gvyd <  guö  er umhandla under Innskot av konsonant.

M e r k n  . 560. M illom  vokal og dental spirant, t. d. i sagdi, ve rt g  uttala 
paa noko u lik  maate i landslu terne: sägdi A us tij. Sudl. sagdi Vestfj. sägeI* 
N ord l. F ram for den dentale spirant i u tljod, der Spiranten er he ilt e lle r mesta 
klanglaus, ve rt g  paa N ord landet uttala so klanglaust at han fo r eit norsk 
0yra  lyd e r som k: b ikf><bygö, baade som substantiv og som partic ip  av 
byggja. I desse siste hovi naerrar uttalen andre stader seg meir e lle r m indre 
t i l  den nordlandske.

M e r k n .  561. A t den tv iljoda  uttalen av vokal fram for -gi, som er 
umredd i merknaden her ovanfor under 7, er helder gamall paa Island, 
syner skrivem aatar som E ig ils  i eit av hovudbrevi fraa 14. hundr.; men 
ogso i ord med andre vokalar enn e i ro tstaving i, og fram for -gia er der 
ymse merke etter tv iljo d in g  i fo rnbrevi. Soleis dseginn D. I. IV  3184 (1417) 
laugardsegin  V  36313 (1464) m iökudxginn  V II I  307 (hds. fraa 1604t, som 
alt fulla skal lesast -da ijinn . Det er liksom naar me i ny is l. kann raaka 
paa ein skrivemaate som vatnssegi fo r vatnsagi, fo r uttalen er den same 1 
baae hovi ivassa iji) fo r islendingen. A v  andre eldre skrivemaatar er nem- 
nande sei g ia  Nytest. 1540, seier 3 sp (< segir) D. I. V I 4 5 4 21 U 48+) °- f l - b r-> 
s lx i i i r  (< sissgiur) IV  48310 (1431), skr. (u * )s lxg iu r  ibid.11; jf r .  ogso rang- 
sk rivn ing i eygio/fs D. I. UI 5 9 9 3 0 .  I andre skrifte r finn me denne ovnng i, 
som ogso er kjend i heimenorske maalfere, alt i 13. hundr. Sjaa ISVestl. I,

s- I3 4 — 35-
M e r k n .  562. Ulikskapen m illom  skrift og tale er orsak t i l ymse ränge 

skrivem aatar sumtid i nyis l., t. d. lä lendi (for läglendi), lä r  adj. (for lägur), 
L ä rk o t , grd. Snsefells. (L äga rko t), fa r a  i  noskö (< hnotskög). Den uhke 
uttalen kjem fram i boyg jing i av ord i, t. d. d a g u r :

S krift Uttale

Eintal norm dagur d ä g y r
gen. dags däxs
dat. degi de iji
akk. dag dag

F le irta l norm da g a r dagar
gen. daga daga
dat. dögum dogym
akk. daga daga

H er er boyg jing i av ad jektiv i lä g u r , laag, og h x g itr , lagleg, spak.

Mannkyn Kvendkyn Ink jekyn

E in ta l nom. lan(w)y r lau la n tt (xt>

gen. lauxs lau lff)ra r lauxs

dat. laub^ym la u e r t la\dw[y

akk. lawman lau(w)a la u ft (x t)

F le irta l nom. la u jir lan<w)a r lau

een. laa,Cflra lau(lf>ra la u i^ ra0
dat. la\dwiym lan(w)ym lau!wiym

akk. lau(w>a lan<w>ar lau
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E intal nom. h a ig y r ha ig haixt
gen. haixs h a ig ra r haixs
dat. haigym h a ig n haigy
akk. haigan haiga ha ix t

F le irta l nom. h a i j i r h a i g a r ha ig
gen. ha ig ra ha ig ra ha ig ra
dat. haigym haigym haigym
akk. haiga h a ig a r ha ig

1 5 . I hovudbrevi ve rt oftast skrive p t i slike ord som eptir. H ov i er: 
a p tr D. I. II 4158.13 ellipta 489 B11 (ellefta 489 A n )  eptir, epter Prest3o 
Saem23 II  15913 2076 4157 4177.10 4747 5235s (e ftir, efter Saerri22 I I  20413 
3 9 7 9 4 7 ° 6 48420.52) opt I I  48460 (o ft 204« ) log ryp tinnga r I I  4166 scipta 

17 scrip t Rm I I I 32. Berre med f t \  L o f t r  Prests S c a fti ib id .12; med 
fs t\ scalatofst Rm I11. A v  dei 26 brevi hev 9 pt, 4 f t ,  3 p t og f t ,  1 f s t  
(det eldste), i 9 brev er der ikkje  dome. Me raakar f t  og p t baade i dei 
eldste og-yngste  brevi, og etter di me ogso stundom firm p t og f t  hjaa 
same skrivaren, hev uttalen venteleg vore klanglaus bilabial sp irant +  t, og 
det ei tid  y v e r heile Island. I scalatofst hev det vakse fram s m iliom  f  og t 
av g iid in g i m iliom  desse Ijodarne, noko lik  pust.

I E . i s l .  finn me ogso svaging m iliom  f t  og pt, og ikk je  sjeldan vert 
skrive fs t .  A t uttalen av f  hev vore b ilab ia l spirant, kann me vel slutta 
ogso av det at me sumtid finn skrive f p t  (efpter). H o y re r t til boygjings- 
endingi og ordet hev p  i stomnen, ve rt det oftast skrive p t  t. d. öpt ptc. 
av cppa, men ogso i slike tilfe lle  kann me finna f t  og fs t, t. d. eff>e 3 si 
( & ffe  <  t£pj)i <  cppf>e) 645 s. 136 j f r .  her nedanfor under n.yisl., kevfst ptc. 
nsn ( =  vanleg gn. keypt) E l. 4810. H ev ordet f  i stomnen, ve rt skrive f t ,  
soléis a lltid  h a ft ptc. av hafa.

I storre skrifte r fraa 13. hundr. er der ogso nokor svaging m iliom  p t 
°S f l ,  men p t to re r vera det vanlegaste baade daa og sidan, jam vel so lenge 
som inn i det 19. hundr.

M e r k n .  563. I det 15. hundr. kann me endaa raaka paa ei form som 
hapt ptc. (av ha fa ) D. I. V I 434, s. 4906. 10 (1483); Test. 1540 hev p t og f t \  
aptur og aftu r.

_ I nyisl. sk rift i vaare dagar synest f t  ha fenge yvertaket (shaft, oft), 
soléis at p t berre ve rt skrive, naar t heyre r t i l  boyg jingsendingi (g la p ti 
keypti). Men sume skriv  enno p t i alle h o ve .1

Uttalen er no f t  y ve r heile landet aa kalla med labio-dental / :  shaft, 
aif tl 3 si (<£epti<cppti). Fraa Fljótsdalshérad (Austfj.) er likeve l uppteikná 
f t  med b ilabial / :  lopt, skopt — som tru leg  er vidare u tb re id t — os  fraa

f l  er soléis b ruk t i dei nyaste is l. ordboker (ved Joñas J ó n a s s o n  ,8 9 6  G  T  

Z ° f g a  l8 p 6 ' Z ° 6 g a  (islenzk-ensk) 1904, j ó n  Ó l a f s s o n  l g i a ) U ó0
miel, e ftir M a t t h i a s  j o c h o m s s o n ,  i Nyja testam entó x9 o6, Sálmabók r 9o 3 o m f, 
pt finn me 1 PjoÖsögur og Munnmaeli ved J ó n  P o r k e l s s n n  f . , ' '
G u Ö m .  H a n n e s s o n ,  tgo ó  ofl. ap ture ld lnS
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Garöur i Svalbarös hreppur i N. frn g e y ja r  sysla er uP P | ^ e ^  ^
av ein innfodd, som sjo lv  tala so * 1 2 * * og denne uppgaava hev sidan vo 
s ty rk t fraa anna hald med umsyn t i l  eldre fo lk paa dei kantar. Um yve r 
o-ano-en t>t ( f t)  t i l  tt sjaa nedanfor under Konsonantyverga g •
g a n g S  er utta la f fs  i  y ffs t  m (skr. u fs i  Gadus carbonanus == nyn u fS m. 
N o rd l)  Evia fi yPsi (og ffs t)  A ustfj. For refsa  er berre u p p te ikn a /s . Fraa 
Nordlandet er uppteikna desse bundne gen itiv : hräpstn , napstns opstns 
svebsms oz svefstns  fo r hrafnsins, nafnstns, ofnsms, svefnstns, fraa A ust 
fande t;5 rä fson , og  endaa L fs t n s  og stjo fson  fo r R a fn s s o n s k tp s j^ o g  
stjüpson  ( ¡ ' Fljötsdalsheraö likeve l ogso napsins  og jabsngm m afor J J  
S a f  Sudlandet: V « / s u ^  «  hrafnsungt) s ^ fs tn s  men nabst«

Grunnen t i l  svagingi synest ogso her aa vera at /  ei tid in «  ore
„ m la  bilabial som han t il deils ve rt enno. Jfr. b rv llav fs  D . I. V I 59ö7 U 409I, 
brudlaufs  VqIs. 826. Sjaa under Konsonantyvergangar lenger ute

M e r  k n .  564. U ppsa lir (ogso U ffsa lir) grdn. i Hünavatns sysla 149 
hev gjenge yve r t i l  U m sva lir ; j f r .  tmsadropo m. (for ufsardrop  
sjaa ISVestl., fyrste  bolken, M erkn. 348.

16. F o r m e r  a v  y m is t  s la g .
a  T il  fo rm er med f y r r n o r d i s k  l j o d s k i f . e  ,  ~  i  kann ■ hovud- 

b rev i reknas, k inga ,(i hingatburèD. I. I I  397. I I  « « . 0 , » m  de. er bk.

til er den ser-islandske form , medan kD. I. « i »  , • 

og hegabburb II 484s) » d  P“ ve rta  f r "  " orsk ' äcT ‘  og ’ '  . ,
s tifte  i maalferi, sjaa her s tra ta  nedanfor; loge m. apl Rm », or
to (TO elles med i: t ig r ,  j>rirtigir D. I. I I  397 * fiera ttgu apl I I  484-«sex 

’apl II 46611 ; firitn dp i I I  4 * 7  Med lanS voka l: tuevetr Rroh tuttygr
Sæmis ( jfr . tv ity g r  A g r. 88n). , ,1 mPdan dei

E i s 1 hev h ingat (hinget tburfyr) og sameleis fim ga t fo g  j>angat), med de
i N o rig  hadde *««*«/, hengat, hegat og higat, fiinga t, fiengal, f>egat og p,gat

(D N I I  231 s Voss 1339) sJaa m - a- N V es tl- s- 4Ö5’ s’
95;-, s. 1045; R ygjam . s. 2o „ ;  IS V estl. I M erkn. 2 7 r ;  ^  

l o g g e r „ p l! « .  apl; f r im r  dp i ( f r im  .  g). Merkende er ogso , E. rsk

d e l m ykje L i e g e  form er ß „g o , f in g « , g in g t  » d *  ™  
L »  osfr. -  A v  ord med e i E. is l. er endaa nemnande: 3 sp

,  Sp hvervetm, adv. d , f „  nr. dsg, vega v .;  med . .  i fa  v. ,fe  m. 

iflanss  ad j. "oifanlega adv., i seinare sk rifte r f ra , , 3 . hundr. og fram et.er o f t ,

Î  o fr .; med r  og f  S t i f t e r  i E. is t ;  —  ( * «  '  g » ° g  

i ei hds. (645) — ; ‘ ne«- “ by  apn og andre form er av ogso 
apm og andre form er av > r / r  ( .  g o "g  k ’H  »g samele.s 

t o i « « ,  / > « « « «  api ö  i r iM in à  Med lang vokal tuævetrer
oftast med e: j>renmng  f. (sjeldan pnnnm g).
„pm , og med f ;  /» to g r , tu is k ifl, frite; < *  ^  h"  havt
stutt vokal.

• «  frnn Skairafiord men dette hev eg ikk je  fenge stadfesting paa.
1 p t  er ogso uppgjev er liksom brenna i
2 Larsson forer ogso upp brenner 3 sp fraa Uh 1 , O rdförrädet

. . t . mo- er kome inn paa eit rangt rom 1 U rd torraae i.same lina hjaa Larsson transitivt, og er k o ii r
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M e r  k n .  565. I nyislandsk er det hiqgad, pauqgaö, -tiy  ( f im tiy  
osfr.), men prqm (yr). A v  dei andre ovanfor nemnde o rd i hev desse g 
(<  upph. e) i n y is l.: fe iq g y , fe iq g iö , gjeiqgy, gfingjiÖ, br^göyr 3 sp rqnnyr 
(°g  brqnnyr) 3 sp hv$rvftna  adv. klqvi m. vqga v., qya v. (efa) $vi m. gvalöys 
adj. ofl. samansetningar, snpnma, tvqnnyr, tvqnnir^g f. prqnnyr, prqnnir^g f . ; 
sameleis skrgv n. (stig, fet). Med i  er nemnande: G irö i g rdn . (for vanlegt Gerdi) 
Snaefells. 106, nyis l. gyrd i n. gjerde, gyrda  v. gjerda. s ili m. ( =  nyn. s ili, 
s ili, -e m. V T e l. Rbg. V A g d . fo r vanleg norsk sele). Med lang vokal dvina 
v. (dvina, kverva); tv i- i sms. t. d. tv ib yn  m. tv ity g y r  adj., men tva i- (<  tvx-) 
i tvaivqtla f. ( =  nyn. tv ive tra  f. Hard.) og tva ivqtyr adj., tvö i tvöfalda  v. 
tvö fa ldy r ad j.; p ri-  i sms.: p r i ly g y r  adj. ofl., men /rg -  i p rq fa lda  v. p rq fa ld y r  
adj. og prgv fty r. Sjaa nedanfor s. 133.

16 b 1. A v  form er som g jeng inn under l j o d s k i f t e t  0 og u, e r upp- 
teikna fraa hovudbrevi med 0: -konar (i nockorskonar) D. I. I I  48462 konu 
I I  415s kongrinn  (i vissa med lang 0, nyisl. kou^gÿr) I I  41514 son Prests 
ofl. br. (a lltid med o, like  eins sonum I I  5 1 2 1 3 )  to fst (< lo f t ) i scalatofst p ropr. 
Rm  In ;  fram andordet fo n t r  I I  50910.

Med u : guds gsg I I  4151. Snart med 0 og snart med u ve rt skrive : 
k lukko r Rm I I 15 k ln ku r  Rm I I I 29 (klockur D .I . I I  5099 er vestlandsk norsk, 
sjaa G. T r.s . 46 noten under teksti); personnamn med endingi -ó lfr  og -ú lfr \  
b ry n io lfr  I I  4703 4 8 4 7 7  (3 g), E y io lfr  Prest9 (e iu lf r  I I  4162) R v n o lfr  
Prest 17.25. Sjaa M e r k n .  567.

Med upphavleg lang vokal : bonde (-/') Sæm 10 D. I. I I  2074 4653 4742
484,5 51 014.17; bæ r<bœ r (i saurbæ iar gsg) I I  15917; o r p rp  Rm lu  Sæm30 
o r I I  20411 o rsku rd i dsg I I  207 6 (i alt 6 g med o), men v r  Sæm 26 I I  52310.

I E. i s l .  finn me fo r dei form er som er nemnde ovanfor: -conar 
(i pesconar) kono obi. conungr sonr (oftast; men ikk je  sjeldan sun r i H  og 
645 ; j f r .  skeggia sun I I I  3932 1392); gups og gops, kluccor (a lltid med u) 
-o lfr  i porolps  gen., bér (i berenn, gsg: boiar) ó r prp. (oftast), men ogso v r  
(sjeldan) og y r  (ofte), e r  1 g. O rdet fo n t r  er ikk je  funne i E. isl. — A v  andre 
ord som i norske maalfore sk ifter med o og u, er nemnande fraa E. isl. 
med o : bolex  f. fo g l  m. g o ll n. (sjeldan g u ll) hlotet ptc. (3 g, hlutet 1 g) loken 
ptc. npn (luken 1 g) oxe m. stofn m. hertoge m. (1 g, skrive ertoge) pocke m. ologe 
m - (a: qlhoge— alhuge)-, — med u\ numen p tc.; med u og o: mune m. apl 
[mone 1 g) muna v. m innast (sjeldan mona) ofl. sjaa 16 b 2 nedanfor

Med lang vokal (ó): h ó g v x rr  adj. hogvæ ri f. corono asg sótt f . ; med ú\ 
buande m. (i hvsbvande, dp i húsbuondom), hiú  n. (gpl : hiuna, dp i hióm  og 
h lúm J hión n- og huma n. finst ikkje), h iúscapr; rtimi n., rúm aborg  rúm sborg, 
rum veria, apl rvm verscr adj. sjeldnare med ó: róm aborg  ofl

M e r k n .  5 6 6 .  1 nyislandsk hev dei o rd i som er uppteikna o v a n fo r  
fraa hovudbrevi, desse fórm em e: nokkyrskonar, kona, k o n ^ y r ,  sonyr fo n tv r  
(som synest vera serisl., n yn .: fun t, en fu n tr \ • /ra, f l  „1 , ,, , '  ’ Tontyr
'» / < Sogn ofl. to ft  og , fH o rd l. R y f s l T v i i ™  Me kó °"ó
Merfco. 075; gvy f, (skr. s «6\, ó /v ífc , ( j f r . n y S t lu k k a  AustI M o t t f V e S ' 
og F „ r J ,  personnamn paa -3 ,/r  bn „ m ¡ v j r ¡

Vid.-Akad. Skr. II. H.-F. K I. 1941. No. 1. J
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nseste M e r k n a d ;  med upphavleg lang voka l: b a ir m. (gsg: baijar)<bo>>r, 
sjaa M e r k n .  568, u r  prp. urskyröyr. H eld me desse nyislandske fó r­
meme saman med deim i hovudbrevi og i E. isl., samsvarar alt vel, so 
nser som at hovudbr. hev 1 gong -ú lfr  (e iu lfr) fo r -ó lfr (sjaa M e r k n .  567 
nedanfor), at gu  i gud  hev vorte  gvy  i ny is l. (sjaa nedanfor s. 122), og at 
baade d ip lom i og E. isl. hev oftare ör prp. enn ú r  medan nyis l. hev u r. 
o r — ein gong i den ljodbrigda fo rm i o r  — er so r iv  i den eldste islandsk, at 
me ly t  fyresetja at desse fórm em e hev gjenge jamsides med ú r  og y r  i den 
eldste littersere tid i paa Island, og at dei vel hev sin grunn i ein maalforeskilnad, 
som i dette hove liksom  i sume andre kann vera likso gamall som sjolve 
folkesetnaden i landet. Um tilstandet med ó r og ú r  i nyn. sjaa ISVestl. I s. 67.

Dei hiñe ovanfor nemnde ord i i E. isl. som ikk je  er funne i diplom i, 
hev i nyis l. desse fó rm em e: bolöxi (buloks; j f r .  nyn. boloks V A g d ., STrh.), 
bourtdt, fyg l, gyd l, h ^ rto iji, £u n. tenar, £ou« npl hjon, mann og kona, 
ßuskapyr m. hlotid {-ß) h o u g va ir  adj. kruna  f. (und ir Dana k riin u ; krouna  
um m ynt) loktnn, m ynyr m. mynyd (-ß) myna v. nymtnrt, yxst, men O xnafe ll 
g rd . i E y ja ljo rd  sysla no. 32 ( jfr . nyn. okse og ukse, sjaa ISVestl. I s. 67), 
Röm aborg, R om vqrji, r üm, soutt, stöbn, ßo kk,i. Ogso dette samsvarar daa 
med E. isl., berre at nyis l. hev y  (< u ) fo r o j  f y g l ,  gyd l, mynyd, myna, 
yxsi (oxa r D. I. IV  s. 37311, umkr. 1430?) og ou (<d) fo r ua i boxmdi.

[ M e r k n .  567.1 A v  -u lf r  og -o lfr i mannsnamn er -o lfr  {-ó lfr) einraadig 
aa kalla i islandsk, gamall og ny, utan umsyn ti l vokalen i fyrsteleden av 
namnet. Dome er: gisl. H e rió lfr , In g ó lfr , G rim ó lfr, P ó ró lfr, R unó lfr, 
B ry n ió lfr , S te in ó lfr, E y ió lfr , B iq rg ó lf r>  nyis l. H e r jó lfu r , In g ó lfu r , osfr. 
B jó rg ó lfu r , endingi -ó lfu r utt. ou Ivyr. A lie  desse namni, som er i b ruk paa 
Island ogso i vaare dagar saman med ymse andre av dette slaget som 
ísó lfu r, S n jó lfu r  (<Snseúlfr, sjaa L ind), Ornó fü r ,  endar i nyislandsk utan 
undantak paa -ólfur, a ldri paa -ú lfu r, j f r .  Landsh. á Isl. 1858 s. 514 54o -
-ú lf r  fo r -ó lfr  er i gisl. i det heile ovleg sjeldsynt, men finst ender og gong 
i sume skrifter, t. d. i F lateyboki, i annalar og d iplom . -ú lf r  1 slike heve 
hev visseleg sin grunn i e inkvar paaverknad utanfraa, t. d. at fyre legget 
e lle r kjelda ikkje  er islandsk, e lle r at namneigaren ikkje  er islending, eller 
at islandsk skrivar v il e tterlikna norsk mynster. E in  hende gong kann vel 
ogso ei latin isera form  paa -ulphus ha freista t i l  aa bruka -ú lfr . F o r romet 
skuld vere det her nok aa syna fram tilstandet med umsyn t il dei fyrste 
fern namni her ovanfor i dei b rev i som er prenta i D ip l. Islandicum B. I IX . 
H e r ió l jr  finst i 10 brev i alt, det er skrive herio lf- i 7 brev, t. d. I I I  59932 
(1409, i same brevet ogso eygiolf-30), herio lfsv iik  IV  i 4> s; x9 27 Us??1» 
avskr. um 1730); i dei 3 andre brevi endar det paa -u lfr'. meistara henu lfs  
I I  233 A , s. 413 (Tunsberg 1318, med seinare tillegg  H e n v lfs  b re f B s. 414), 
avskrift av norsk re tta rbo t; g x irm u n d r heriu lfsson  IV  3122 (1417), brevet 
er paaverka av norsk re ttsk rivn ing ; geirmundur heriulfsson IV  3493 (1421; 
jfr. Geirmunde herio lfssyne IV  58424 (1444). In g ó lfr  er i d ip lom atariet skrive 
jn g o l f  1 dat. V I 1327 (1362, avskr. um 1600), men finst elles i d ip lom atariet 
berre i stadnamn som In g o lfs  hofda dat. I 44 s- 24®3 ^1179> avskr. 15. hundr.l, 
I I  5003 (1343, d ip l. avskr.), jn n g o lfs f ird i II  394 (I 354 ' avskr. 1601), mgolfs- 
f io r d r  V I 240, s. 2562 (1480), i det heile In g o lf- i 15 brev, a ld ri -u lf - }

1 [Seinare t ils k r ift i kladd].
2 I  Landnâmabôk (Hauksbök, S turlubök, Melabok) u tg jev i av Det kg l. nord, o ldskrift-

selskab ved F innur Jônsson, finst dette mannsnamnet yve r roo  gonger og er alle stader 
skrive In g o lf- so nær som s. 5 r 30, der me i  Hauksb., som elles hev ordet mange 
gonger med -o lf ,  raakar bu rt i e it uventa In g v lfr ,  In g u lfs fiio rô ).



I9 4 1- No. i . V E S TN O R S K E  M A A L F 0 R E  F Y R E  1350. I I .  2. IS L A N D S K 67

G rim ö lfr finn me i (K e t i l l) Grim ölfsson i 60 ä 70 brev i d ip lom atarie t; det 
er i alle b revi skrive med -olf- (t. d. V  3205 1462, V I 71 2 1476, baae 
prenta etter upphavsbrevi), so naer som at eit brev hev (ketel) grim u lfsson  
V  3183 (1462, prenta etter ei avskr. „e x  o rig in a le “ av Jön Magnusson), 
venteleg ure tt avskrive liksom  (g u n a r) eyulfssom  i same brevet (jfr . G vnnar 
eyiolfsson V  822 (1452, etter upphavsbrev). P örö lfr endar paa -o lf- i umkr. 
115 brev, t. d. j>oro lfr I I I  11 A  s. 2212 (um 1312) poro/fss lad i I I I  2692 
^ 377 ) avskr. 1601), p o ro lfu r V I 2252 (1479); undantak paa •u l j '■ er upp- 
teikna fraa 4 b rev: poru lfue r I I I  36 (um 1336, namn paa ein Oslo-biskop 
i „no rsk t b iskupata l“ ; p o ru lfu r  biarnarson  I I I  5451 (um 1460; brevet er 
skrive „m eö norsku handarlag i“ ); (B ra n d r )  j)orulfsson V  431 3-4 (1467); 
(magnus) porv lfsson  V  5862 (ä pingeyrum  1472), ogso skrive (magnus) 
porolfsson V  5872 (d pingeyrum  1472). R u n o lfr finn me i m eir enn 150 
brev i d ip lom atariet med 0 i sisteleden t. d. R u n o lfr  I I I  114 s. 154 (1360) 
rv n o lfr  IV  3353 (1420) runolfsson V  982 (1453) 5983 (1503) R v n o llfv r  
V I I I  6032 (1521) R w n o lfu r IX  5403 536 (1530), j f r .  runo lb r V I 2526 
runo lbur ib. 13 (aa. s io fu a rb o rg  i  s ka g a fird i 1480) o fl.; undantak med -u lf- 
er funne i 8 brev, t. d. R u n u lfu r V  s. 290 (1460), men desse undantaki 
kann i islandsk ikkje  hava nokon samanheng med valet av -o lfr  og -u lfr  
og skal verta umhandla sidan under jam n ing  og u tjam ning av vokalar.

H eld  ein dette saman med det som er upp lyst i tid legare u tgre id ingar um 
•o lfr  og -u lfr  i vestnorske maal, maa -o lfr  endaa inn i det 14. hundr. ha 
vore einraadig aa kalla i vestnorsk, paa Island og i heim landet fraa og 
med N ordvestlandet t i l  og med Rogaland, medan tilstandet i A gde r hev 
vore so uklaart at det treng ei serskild umreda. (Um tilstandet med umsyn 
ti l same endingi i vestnorsk utanfor Island, sjaa N Vestl. s. 13 M erkn. 23 a; 
Rygjam . s. 27, Merkn. 46 ; ISVest. I s. 51— 53; ISVestl. I I  s. 32 og 33 
( jfr . s. 38), s. 83 Merkn. 439).

A v  dei 6 gnorske upphavsbrev fraa A g d e r  (ISVestl. I I  b lk. 1 s. 2) er 
berre eit paa egdamaal (D. N. IV  232, V A gd.), og det inneheld ikkje  namn 
paa -o lfr. H ine brevi er paa kancellimaal med t il deils egdske og t i l  deils 
austnorske merke. I e it brev av det sistnemnde slaget finn me B oto lfs  
D. N. I 8130 (V A gd . 1292), det einaste dorne paa -o lfr  i desse b re v i; paa 
-u lf r  er der ing i deme. I dei mnorske brev i fraa A gder er der mest av 
-u lfr , medan -o lfr  jamnast berre ve rt bruka etter o i fyrsteleden som i 
poro lfue r (D. N. X V  216.10 V A g d . 1358) Tiostolfson X  2643 (A A gd . 1487). 
L ikeve l er der den skilnad i bruket av desse endingar i vest og i aust, 
at b revi fraa V A g d e r hev dorne paa -o lfr  ogso etter andre vokalar enn o 
liksom  i islandsk og annan rege lre tt vestnorsk som B x rg o lf f - {< B e rg ö lf r )  
D. N. V  716 15 (V A gd. 1443, jf r .  B ö rg o lf i rygske g rannebygder: D. N. IV  957 11 
Ogna 1465 4 g, IV  9595 Ogna 1465), L e id o lff{< L e iö o lfr ) ibid.13, medan 
det fraa A A g d . berre er uppteikna 1 g eit tv ilsam t Sondolfsson I 4 2 7 2  
(I 374)i elles jam t u. I vaar tid  er der i desse maalfori, som det fy r r  er 
u tg re id t (ISVestl. II), rege lre tt u (-u, -eu(v), -u l< -ü lf r ) , men helst o, naar 
fyrsteleden inneheld 0. E it merkelegt undantak fraa regelen er äsoun 
Set.< A s o lf r , men ogso osou V A gd . og Aam li, o su /A a m li. A lt  dette m inner 
so sterkt um tilhove t med det gnorske -o lfr i Rogaland at det tru le ^  er 
ein naerre skyldskap i denne vegen m illom  den eldste islandsk o-* rygsk 
1 den eldste skrifttid  enn m illom  islandsk og hine vestnorske maalfere Oe 
dersom ein held dette saman med andre ljodovringa r, som i desse tvo 
gamle maalfere syner fram stör likskap, serleg i yvergangen fraa e t il i  oe 
fraa o til u 1 endingsvokaler og t il deils i avleidsendingar i det 13 hundr o -  
fram etter (sjaa upp lysn ingar ovanfor under 10 a), og som paa den andre sida
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syner fram greid skilnad fraa andre gamle maalfore i N orig , ikk je  berre fraa aust- 
norske maalfere med Ijodsamhove m illom  vokalar i hovudstaving og ending, 
men ogso fraa andre gamle nordvestnorske maalfere, daa v i l  det ligg ja  
m ykje neer aa koma t i l  den m eining, at i alle fa ll den e l d s t e  skriftfo rm  
paa Island hev s itt grunnlag fraa ei sudvestnorsk skriftfo rm , bygd paa 
maalfere serleg fraa R yfy lke  og tilgrensande bygder i Hordaland og Agder. 
Medverkande hev vel vore tyske misjonaerar (dei fyrste laerarar i. skrift) 
baade vestanfjells i N o rig  og paa Island, og islandske studerande i Tysk- 
land. Det tyske maal (t. d. saksisk), som sjelvsagt he ller ikk je  va r ukjent 
paa Island, hadde mest e og o (til deils sk ifting  med u). E tte r ei maalform 
med e— o i  endingar finn  me paa Island ei maalform med i — o, deretter i — u 
g jenom fert. Det er utenkjelegt at islendingane i det heile skulde havt 
maalfere umkr. 1200 med endingsvokalar e og o i talen, og so paa eit 
par mannsaldrar skift ut desse endingar i talen med i  og u. Dome 1 den 
le id  er vel elles ukjende. e og 0 maa d ifo r i dette heve berre ha vore ei 
kunstig  skriftfo rm , som sidan maatte vika fo r dei naturlege utta leform er med 
i  og u, som islend ingar fraa andre bygder i N o rig  maa ha havt med seg 
i talen og hev det den dag i dag].

M e r k n .  568. B y ja ske r (grd. i G ullbrs. no. 22, er oftast i d ip l. fraa i4-_og 
15. hundr. skrive B iasker, t. d. D. I. IV  702 s. 6592 (1444), B yiaskenum  
I I I  182 s. 2 2 1 1 3  (1367, men etter avskr. fraa 1650). I  Landn. (Isl. sög.
I s. 317) ve rt det skrive B earskeria , Bcparskeria gen., som utan tv il 
er den upphavlege islandske form. B y ja - maa vera paaverka fraa austn. 
liksom k irk ivb y  D. I. IV  6513 (1440), Byen K y rk . Namnet Tomas er 1 
E. isl. skr. pomas (fraa 13. hundr. og fram etter ogso med th elle r t fo r p).
I slutten av 15. hundr. v iser det seg i ny fo rm i tumas D. I. V  17913 ( i 459) 
thvmas V I 5465 (1487) som sk ifte r med fo rm i med o, (t. d. tomaass V I 56915 
(1488), ny is l. Tdmas, Trimas. Tumäs er ser-islandsk i bokheimen; men 
uttalen tommas i mange norske maalfere peiker ogso paa eldre tumas (i Set. 
tömäs).

M e r k n .  569. or- i ny is l. orsaka  v. orsök f. er ve l fraa nyare tid, 
liksom  or- (og oftare 6r-) i same o rd i i nynorsk (fraa tysk gjenom dansk ?). 
— Med nyis l. fa lg a  f. jam f. nyn. fo lg a , R ygjam . s. 37 og s. 93 ; ISVestl. 
M erkn. 275. — N yis l. g lyva (<  g lu fa ) sprunga, nyn. g lu (v)a  R yf. V A g d . 
(Mandal); —  nyis l. go la  f. spak vind, nyn. gola Sogn, Ryf- (gold Nhl. .go la)) 
andre stader vestanfjells og nordanfje lls gnla , havgala ; sameleis med o g o l
m. ko rtva rig  gola, Nhl. (Hamre, Ask) =  gn. g o l n., andre stader gu l. 16

16 b 2. u og o skifter i E. i s l .  i ymse ord som b y rja r med mun- og 
mon-, umfram i dei ovanfor nemnde m urtr og muna, ogso i muno, mono v. 
skula, praes. mun, mon) munop {-up) f. og monop {-up). E. isl. m onvit n. finn 
me ogso i den norske Kgs., t. d. 421 (Brenner) uppt. 13 g, og der skifter 
det med m unw it 12132 o. fl. st. og m anw it 1813 o. fl. st., alle med same 
tyd in g  (B a t e r oc monwit 1 1 1 2 5  pat er oc m anw it 1 1 1 2 8 . 3 0 ) ,  liksom me finn 
m anw it i O tra 2912 Hävam. 6 q 103 S ig rd r. 4, S tjö rn  55111 > allstad med 
stu tt n. U pphavlegt m anvit ( jfr . got. manaseps) synest samanblanda med 
monvit, m unvit ( =  hugv it), j f r .  m unr m. hug, og v it 3 hjaa F ritzn . Merkelegt 
er det elles at me ogso fo r E. isl. munop, monop (<munhugö) lyst, fysna, finn 
manugcI Bari. 14732, og sameleis i ei gnorsk vestlandsk gildeskraa mangate
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n. dsg fo r det vanlege m u n g ä t el, sjaa N Vestl. s. 97 M erkn. 18. L jod- 
skifte t u, o, a i desse hevi m inner um ljodskifte t i dei gnorske verbal- 
form erne munu, monu, manu — mun, mon, man — skulu, skolu, skalu, skal.

M e r k n .  570. For miskunn-. miscon E. isl. (H  1 g) misconn A k r. 
s- 232 4023.

16 c. F r u m n o r d i s k  aiw  hev i hovudbrevi vorte  x  (x), skrive g i 
spnundar M n gen. P res t9 (2 g); i Saemi er same fo rm i sk riv i Som undar, 
tru leg  ved samanblanding av x  og o ; x v -  i x fin lig a  D. I. I I  15912 o. fl. br. 
eif- i e ifin liga  adv. D. I. I I  47014.

I E. i s l .  finn me f r $  n. apl, f r x v a s c  v. — h rx  n. — m io r  adj. nsm, mio 
nsf (og sms. m iohundr), sameleis i skaldemaalet oftast m ior, men ogso m ia r  
og m x r, Skjaldespr. s. 69. — sidle ga r, adj. komp. avle idt av s lx r .  —  snxr, 
sner m. nsg, ing i andre form er. —  s f r  m. nsg, gsg sqyar, dsg sé, ogso 
i  g s g  Ph I I  9 3  (i utgaava V  3), asg s g ,  sx, i sms. s jva r- og sx -; umfram 
desse vanlege form er (s x - 25 g, sg- medrekna) finn me 1 gong sea asg 
og sms. siaborg, og sw  (sio, seo) dsg og asg 7 g, sionom dsg 1 g, s io va r  
gsg 1 g, dei tvo  siste berre i det noko seine 645, som stundom ogso elles 
brukar 0-teiknet fo r o-ljoden. D a tiv fo rm er paa -ve (sieve) osfr. finst ikk je  
i O rdförrädet, endaa der er ikkje faa dome paa dativ ; i skaldemaalet sxv i, 
men ogso der oftast sx. Det er elles merkelegt ko r sje ldsynt sio- og 
allerhelst stä- er i E. isl. m ot sx -; og i det eldste skaldemaal er det sameleis 
etter F innu r Jónssons utsegn i Skjaldespr. s. 29 : „F o r den seldre tids ved- 
kommende (til c. 1100) synes fórm em e med sx- at vaere eneherskende. “ 
Um form i so- i S om undar sjaa under Voka lyvergangar (runding) 
16 h a .  A nd re  form er av upphavlegt aiw  er i E. isl. ei adv. a lltid , m. st., 
ogso ev (d : ey) 1 g i EL, eyfet adv. x g i 645, e ilifi n. e i l i f r  adj. eiliflega  
adv.; men x  i x fe ;  samansetningar med asfin- (xfm lega ) er ikk je  funne.

M e r k n .  571. I nyislandsk m eter me f r a i  n. < f r x  (til deils f r a g  
R eyk jav.,2 jam lag ing  e tte r d ra g , la g  og andre vanlege inkjekynsord paa -ag, 
som i den bundne form  i nom. og akk. eintal fe il saman i Ijod med den 
bundne fo rm i av free : d ra ijid , la ijiö , f r a i j id )  i sms.: fra ik o d n , f r a ire ity r ,  
fra ib ^ lg y r o il. ; f r a iv a  v. og fra iv a s t. v. men ogso form er av-*eldre fr ió --, 
f r  Jo u r adj. fr jo u s a m y r  ad j. f r j o uvga v. — h ra i n .< h r x .  — m jo u r adj. og i 
samansetning m jou-, — s ljo u r adj. og s la ir, oftast med you, liksom det heiter 
s ljo avga v. og sljou- i samansetning, j f r .  s lja nkka v. (< s ljá kka  t i l  s liá r). sn jo u r  
m. i samansetning snjou- (sjeldan snjoua), snjoua v., medan sn id r ikk je  er 
lenger i b ruk i talemaalet, og s n x r  synest berre brukt i nokre faa saman­
setningar (snatb low n , snailjous, snaiygla, s n a fa k in n  — snaivi pak inn ) utanfor 
gamle propria  som s n a ife fl (S n x fe ll). s jo u r m. gsg: s jouar, dat. o» akk. 
sing, syou, i p lu r.: s jouar, sjoua, sjouym, sjoua. Umfram desse fo rm er' 
som er dei vanlege og i p lur. dei einast brukelege, hoyre r ein m vkje ofté 
sagt s jauva r (<stdvar) i gsg fo r sjouar. I samansetning ve rt b rukt s a i-< s x  * 1 2

' V i r leSw  " T  S0,6iS ° SSO T ° rp ¡ N yn - e tym - ° rd b - Under M unZ a a t' fo ^ la a r in g i1 E tym . W ö rte rb . under Godte s ig  kann ikk je  vera re tt.

2 Skai vera k jent og b rukt ogso vidare u tyve r paa Sudlandet.
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(ikkje sjeldan), saivar- (sjeldan), sjauvar- og sjonar- (ikkje sjeldan, oftast det 
fyrste), men alleroftast s/ou-; utanfor desse hovi er sx- og sjd- o r bruk 
i islandsken i vaare dagar so nser som i skaldskap.1— ei adv. er i nyislandsk 
berre b rukt fo r e ig i) „a l lt id u heiter ai ( ^ 32) c u t id < x t id  (vanleg a lta f) , 
a iv tn lqgyr adj. aeveleg, som vel er kome fraa N o rig  i det 13. hundr., ve rt 
framleides b rukt saman med det eldre e il i f r  (e ilif lig a  adv.). — vet ln te rj. =  
got. va i; jf r .  v x i  er oss Fag. s. 274s;  v x  er ikk je  funne.2

H eld me desse gamle og nye islandske form erne attaat dei heimenorske 
fraa gamall og ny tid , syner det seg ein merkeleg likskap i maalvokstren 
paa det norske Vestland, heist SVestlandet, og paa Island. A v  dei islandske 
skrifterne kann me draga den slutnaden at form erne med » :  sn x r, s x r  osfr. 
hev vore mesta einraadige paa Island i den eldste sk rifttid i e lle r langt inn i 
det 12. hundradaaret. Sidan hev dei i s tor mun vike fo r form er med 10 (til 
deils id), so m iö r  og sn ior hev treng t undan m x r  og sn x r, og sameleis 
hev s iö r (til deils siar) treng t ut s x r, so naer som i samansetningar, medan 
f r x  og h rx  held seg, og sameleis m ykje godt s lx r  attmed sliö r. I gnorsk 
sudvestlandske skrifte r er form erne f r x  og r x  {<  h rx )  einraadige. Me finn 
ogso s lx r , sn x r, s x r  i gnorsk sudvestlandsk, urn endaa ikkje ofte, fo r det 
vanlege er sliö r, sn iör (sn ia r Hauk. 18021, norsk hand) og siö r [s ta r  i sealand 
p ropr. D id r. I l l) ,  m x r  adj. lig g  t il grunn fo r gardsnamnet a M xstodum  B K  75 b, 
no m xsta  (skr. M xs ta d  matr. 21 JLvang paa Voss), elles berre m jd r  og m jö r. 
Form erne med x  finn me i regelen — utanfor fyrsteleden i namn som 
S xhe in t odl. —  berre i sudvestlandske skrifte r og noko i sk rifte r fraa dei 
nseraste grannebygderne paa Nordvestlandet. O vra r dei seg i austnorske 
skrifte r, t. d. i loger, er dei fu lla  komne dit ved vestlandsk paaverknad, so 
som ved avskrift.

M e r k n .  572. N ynorsken paa Sudvestlandet hev, som det er naermare 
u tg re id t ovanfor (Rygjam . M erkn. 72, IS V estl. I Merkn. 279) » -fo rm er i f r x  
(aalm.) r x  (allstad der ordet er i bruk) s ix  adj. (sjeldan s ljo ). Men elles 
hev slike fo rm er her som paa Island vike undan fo r form er av eldre 16 
og id. m x r  og s n x r  er burte og he ilt avleyste av m ja  (til deils mjo) og 
snjo (e ller sno). Og her som paa Island hev sjö- avloyst sx-, som no berre 
finst i nokre samansetningar her og kvar (sxnug je , sxvarkongje , O rm sx) 
liksom sjd. A lt  pe ikar soleis ogso her i den le id at »-form erne i eldre 
tide r hev havt e it m ykje s torre  raaderom, ja  heilt rim eleg vore einraadande 
i nom. sg. og fle ire  boyg jingsfa ll. Maalfori i vaare dagar v itna r i sumt 
klaarare urn dette enn dei gamle skrifterne. Soleis syner det mykje ut- 
breidde s ix  i sudvestlandske maalfere, at s lx r  i gnorsk tid  maa ha vore 
den vanlege sudvestlandske fo rm i; og naar handskrifterne so likeve l hev 
oftare slid-, maa dette hava sin grunn i bokleg paaverknad fraa andre kantar, 
t. d. trendsk.

U tanfor Sudvestlandet finn  me i vaar tid  »  i f r x  i dei vestlandske 
grannebygderne Sunnfjord  og N ord fjo rd , i g rannebygdi V  1 elemark, der f r x  
kann reknast med ti l ' det  eldre (vestlandske) lag av form er, og framleides 
paa Helgeland i f  re), der nordlandsmaali med sin sterke vestlandssvip nettupp 
b y rja r og leyser av dei austnorske trondske maalfori. I alle andre bygde- 
maal b rukar dei fo rm er av eldre f n o  (f r j o , f r o ,  f r j a ,  f r e ) .

1 J ö n  0 1 a fs  s o n :  Mööurmäls-bökin s. 55- sjauvar (attmed sjouar) hev eg uppteikna i

Austf. Vestf. og N ord l.. men det er tru leg  endaa m eir utbreidt.
2 N oreen1 2 3 § 102 reknar ogso fuglenamnet sk io r f., som isl. hev uppteke fraa norsk, med

millom  dette slag ord. Fuglen finst ikk je  paa Island.
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I  den ovste *bygdi i Numedal og i N A urda l i Valdres er der nokre 
gardsnamn paa -senn, t. d. tunnsenn i Num. (Nore) og xtt'ensenn i N Aurda l, 
som etter alt aa doma inneheld ei form  fo r „s je “ i siste leden. Desse 
bygderne hev liksom VTelem ark tydelege merke etter e it e ldre vestlandsk 
lag med form er i maalfori sine (sjaa ISVestl. I I  s. 36 under 4, og 420), 
og det lig g  daa naer aa tru  at -senn her er av eldre sser\ *pundarsxr, 
E tn u s x r  (sjaa NGn. V  s. 459 og IV , Anden H alvdel s. 252), liksom 
der er -sx  i same hevi i V Te lem ark og Setesdalen sunnanfor Numedal 
(sjaa den cit. Merkn. 279). L ikeve l er dette noko uvisst, med di det ikk je  
er umogelegt at ogso -sjoen kunde verta -sen(n) i s lik  aksentlaus staving, 
og at der soleis hev vore ei m illom fid  med form er av s jö r.

A v  dei andre ord i e r det ikk je  funne form er med x  utanfor Sud- 
vestlandet.1 H e lle r ikk je  av /«-form er er der m ykje utanfor Sudvestlandet. 
m jä  (sumstad m j&g) er det einaste som hev nokor starre u tbre id ing, med 
di det finst i H a llingda l, Telem ark og A ustfo ld  og dessutan paa Sunnmere 
og i Rom sdalen; i N ordland sume stader m jä g  og andre stader m jog. —- 
sjä  i vatnenamn finst — utanfor R obyggje lag —  berre i grannebygdi T e le ­
mark og i Vestfold, men kann vel i eldre tid  ha gjenge lenger aust, jf r .  
nyn. sjaakonn — sjökonn (d : salt) Rom. hjaa Ross, og Seaar yxnum  grdn. 
i R än rik i D. N. I l l  11022 Oslo 13x7.  s lja \? (og med burtfa llen /: sjäg) ve rt 
b rukt berre i Telem ark. Dei faa /« -fo rm erne hev soleis sin styrke i T e le ­
mark. Med desse avgrensingar er det id-form er, som i dei her umrodde 
o rd i raader yve r heile det austlandske og trendske maalvaldet, og sameleis 
fo r det meste paa Nordvestlandet, form er som: f r j o  [ f r jo  osfr.), mjo, sje 
(sjy, sy), sljo  {slje, s lo  oil.), snjo (sne, sny oil.).

Det er l ik t t i l  at der etter yvergangen fraa a iw  t i l  xw , daa boyg jing i 
sidan kom til aa faa sume form er med x  og sume med id (dsg snxve, men 
asg snio), hev vorte  ei u tjam ning paa Vestlandet til bate fo r as-former 
gjenom heile paradigmaet (s x r , s x  osfr.), og i T ronde lag  og paa Austlandet 
t i l  bate fo r id-fo rm i (sid r, sid osfr.). O g skal me doma etter tilstandet paa 
Island i den eldste sk rifttid i og etter skaldemaalet, samanhalde med dei 
upp lysningar dei heimenorske m aalferi g jev, synest det som denne ut- 
jam n ing i maa ha teke t i l  f y r e  den islandske landnaamstidi. Sidan hev daa 
form er med id fraa det austnorske maalvaldet sige inn smaatt urn senn yve r 
det vestnorske um kverve baade til Vestlandet og t i l Island, t i l  det sist- 
nemnde landet kanskje m ykje paa litteraer veg. /«-form erne er visst yngre  
enn hine og synest ha kome upp lengst sud og aust i det norske maalvaldet 
av z'rf-former ved jam lag ing, t. d. sidr-. s idva r liksom sponn: spanar, m io r : 
m iäver liksom  hdr\ haver, sjaa Noreen3 § 420. -*

16 d  (X. H ovudbrev i hev a v l e i d i n g a r  paa -ende, -inde og -ynde. H ev i 
er hogende Rm I I 20, sannenda gp l D. I. I I  415 17 i 3 brev, hlunnendum  I I  4156 
i 2 b r . ; lik indum  I I  4845s; sannynda I I  20419 i 8 br.

E . i s l .  hev oftast -ende: heilende, glikendom  dpi, rettenda gpl, alt i alt 
y ve r 100 gonger -ende. Umfram denne endingi finn me ogso -ande 2 g, 
i  g /' sannondom dpi 645 og 1 g dhogQndom i H ; dessutan -ynde (rangynde , 
hdgynde, fag ryndom , rettyndom) tils . 10 g, av deim 1 g i 237 og 9 i H .

> T il avleid ingar som m m ta  (NVestl.) e lle r t i l  fyrste  samansetningsled i sernamn (Scheint 
osfr.) er her ikk je  teke umsyn.
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M e r k n .  573. I ny is l. er endingi -vndv. harb ind i n. pl. ouhrqinmdi 
n. p l. rauqgj/tndi n. pl. rjq ttind i n. pl. sanmndi n. pl. Med di den eldste 
islandsk hev -ende —  liksom  sudvestlandsk norsk (sjaa IS V estl. I s. 70) 
— er det rimelegast at -ind i i nyis l. hev vakse fram av -endi av e it eldre 
■andi. Ogso e it gamalt -yndi v ilde  i nyislandsk verta - in d i.1 Men det er i 
det heile tv ilsam t um -yndi i dei nemnde hovi eigenleg hev aatt heime i den 
eldste islandsk. A v  dei 9 dom i i H  finn me a tt 3 (701 1861.3) paa 
paralle lstader i den nordvestlandske Gammel norsk H om iliebog (11516 8725. 2s), 

der -yndi helst er innkome fraa trondsk. TU liögynde  H  10015 i den vel- 
kjende Kyrkjedagshom ilia  er der parallelstad baade i Am  237 og i Garn, hom ilie ­
bog. Den sistnemnde, som ogso i denne hom ilia sumstad syner paa- 
verknad fraa andre maalfore, hev her den regelrette nordvestlandsform  
hegiende 13230, som me i denne boki skulde venta. Men 237 hev hqgynde. 
Kyrkjedagshom ilia , som hev t i l  fyresetnad fo r si sk ild ring  den vanlege 
norske stavkyrkja, er utan tv il upphavleg heimenorsk. Og etter d i alle tr i 
teksterne ber merke etter aa vera avskrifter, kann liögynde i dei tvo  islandske 
tekster —  saman med sume tydelege trondske merke i Gam. hom iliebog — 
tyda paa trondsk grunntekst t i l  denne homilia. I  T ronde lag  va r -yndi nettupp 
den regelrette form i, sjaa G. T r .  s. 21, og jf r .  nyn. höyöv,n, n. i b. f. höyönde 
S T rh . (Orked. Rennebu) <  hogyndi eil. liögyndi. T i l  dei 5 andre staderne 
i H , der resten av -_>Wf-formerne i E. isL finst, ve it eg ikk je  um para lle l­
stader i norske handskrifter.

16 d ß. Um endingarne - ig r, -u g r  og -ill, -u ll e r det gjeve upplysning 
ovanfor under 10 b y.

16 d  y. E nd ing i -ö ttr er der ikk je  dorne paa i hovudbrevi.
I E . i s l .  er berre paavist eit dorne paa -öttr\ bollot adj. nsn (d : bqllött).

M e r k n .  574. I  ny is l. -ou tty r  (skr. -öttu r), som krev w -ljodbrigde av 
rotvokalen a liksom i E. isl., t. d. bröndonttyr <  brqndöttr ( =  nyn. brandut, 
dial. brändutt Tel.), fjö c llou tty r, f je llu tt (f jö l ln t t  Te l.), sködlouttyr, skailut 
(sko lln tt(a ) Agd. Te l. Vestfold). Dome fraa 15. hundr. er bleikalottan asg 
D . I. V I  74 (1476). T i l  isl. -öttr svarar i N o rig  i vaare dagar best det 
trondske -ätt (< o t t r ); um form erne paa Vestlandet i N orig , sjaa m. a. Rygjam . 
M erkn. 75, ISVestl. I M erkn. 287.

16 e. L j o d b r o t e t  av e t i l  ia  og io er i hovudbrevi i det heile 
g jenom fort i same hove og paa same maate som i vanleg sudvestlandsk 
gnorsk. Det er likeve l merkande at ljodbro tsp rodukte t io alt i dei eldste 
islandske skrifte r ikk je  sjeldan er skrive iq : goßspiq ll Lhom . bunrn Egfr. 
3393 miäjk ib. 3365 o. m. fl. so me ly t  fyresetja, at io i dette hove alt i 
den eldste sk rifttid  eher endaa fy r r  hev gjenge yve r t i l  iq  og maa ha byrja  
paa den v is at ord, der ljodbro tsprodukte t io ljo d re tt skiftest med ia  i 
boyg jing i (f io rb r  nsg, f ia rb a r  gsg; f i a l l  nsg, f io l l  npl) hev jam laga seg 
etter dei o rd i der g og a l jo d re tt skiftest i boyg jing i (vg rö r nsg, va rbar 1

1 Um upphavet t i l denne avleidsendingi sjaa Noreen A ltis l. u. a ltnorw . gram.3 § 167, 
Anm . 2. Noreen ha llar her t i l  den meiningi at -inde i isl. hev vakse fram av eldre -yndi.
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gsg ; j a i l  nsg, f g l l  npl). Sidan maa y vergangen ha bre id t seg ogso t il 
andre ord, som hadde ljodbrotsproduktet, t. d. m igk <  miok, kanskje ogso 
i  f ig rd  (ifjor), som me i gamall tid  finn  i ymse norske skrifte r, heist i aust- 
norsk, a lltid  skrive med io, men som i islandsk knapt finst anna enn i ei 
lausvisa av T jo d o lv  A rnorsson, kvedi paa ei herferd t il F yn  med den norske 
kongen Magnus den gode 1044, i fo rm i f io rd  (utan praep. i) , normalisera i 
utgaava t i l  f ig rd . Sjaa Den norsk-isl. Skja lded ig tn ing ved F in n u r Jönsson, 
A  2. haefte, s. 378, j f r .  B, 2. haefte s. 348; ordet synest ukjent i nyisl.

A v v ik  fraa det vanlege e lle r av annan grunn serleg merkande e r: 
f e l l i  dsg ( =  f j a l l i ) i gardsnamnet f e l l i  y tra  Rm  IV  32 y tra  fe l l i ,  id ra  fe l l i  
ib id .33.34, no i nom . f g j l  (skr. F e l l ,  t. d. Anes hr. matr. no 19 i Strands.); 
sameleis fie llz  i m glefellzdalr i Skagafjorden D. I. I I  204s,  j f r .  M celfie ll 
grdn. Skagas. —  Um B ergu in  og gerd  f. i hovudbrevi, sjaa naeste Merknad.

M e r k n .  575. Det ubrotne f e l l  med upphav fraa dat. eintal og saman- 
se tn in g a r.i ljod linn  stoda live r enno paa Island, ikkje  berre i samansette 
stadnamn som Fellsm üli, Fellsskögar, H e lga fe ll, M osfell, men ogso ofte 
usamansett liksom  i det alt nemnde Fell. D et ve rt endaa upp fo rt i ord- 
bokerne som samnamn med tyd in g i eit lite  berg, men synest i daglegtalen 
berre vera b rukt som avstytting  av ei samansetning, t. d. Ldga fe ll, Tungufe ll, 
naar eit s lik t namn er nemnd i fyrevegen i reda. I E. isl. er samnamnet 
a lltid  f ja l l ,  som er boygt regelrett. No er ogso F ja l l  stadnamn, t. d. i 
f>ings. (2), sameleis F jö l l  pi. (f>ings. 295), og i sms. som F ja lls e l (NMülas. 103).
I  N o rig  finst den ubrotne form i av dette ordet ovleg sjeldan, og berre i 
stadnamn, heist samansett, sjaa ISVestl. I  M erkn. 2 8 9 .1 Den brotne form i 
hev her avloyst fe l l ,  ogso i ord som elles hev ein rnykje gamall svip, t. d. 
M o s jg ll grdn. (matr. 51, 52 i B irkenes, Aust-Agder), skrive M osfje ld , visseleg 
same namn som isl. Mosfell.

B e rgu in  dsg D . I. I I  466 s er trendsk, sjaa G. T r. s. 60— 61. Den 
vanlege islandske nem ningi paa denne byen i N o rig  var B io rg u in , t. d. 
Cod. Fris. av H e im skring la  s. 25629 D. I. I I  42 s. 109, e lle r vel so ofte 
B io rg y n ; men i d ip lom i ogso etter 1350 hev islandsken ofte den trondske 
form i, t. d. berguin  D. I. I l l  60044 (1409) 6025 (1409) 6223 (1412) jamsides 
med den vestnorske b iorgu in  IV  598 (1436) V I 51110 (i4 8 6 ) ofl. br. Nokon 
gamall gard med namnet B ig rg v in  er der ikk je  paa Island. H ovudbrevet 
Rm  15 hev berg  i m ijb e rg , eit berg m idt i Grimsaa; men b ia rg  finn me 
i sms. b ia rg fes tr f. (tog e lle r fester t i l bruk ved ve id ing  i fugleberg) D. I.
I I  5095. I E. isl. finn me berg  1 g som samnamn, elles he ite r det b iarg . 
Som stadnamn er det bruka, umfram i det nemnde mij>berg, ogso i Iggberg. 
N yislandsk hev baade bgrg  og b ja rg  som samnamn utan nokon merkande 
skilnad i tydn ing .

I stadnamn synest bgrg  vera rnykje sjeldan bruka usamansett, t. d. B e rg  
grdn. (SMülas. no. 14), medan b ja rg  og b jö rg  ikk je  er sjeldsynte, t. d. B ja r g  
Hünas. no. 318, B jö rg  flings, no. 203 oil. Med umsyn til B jö rg  kann det 
vel stundom vera tvilsam t, um det er fle irta l av b ja rg , e lle r urn eit anna 
ord er det eigenlege upphav ti l namnet, t. d. b jö rg  f. berg ing  livekaar 
D er er eit B jö r g  i E y ja fj. (no. 203), som ogso ve rt kalla B ja r g ir  som 
kann tyda paa eit upphavlegt b jö rg  f., men B ja r g ir  kann vera jam laga

I  den citera Merkn. m a a /^ a r e t ta s t  t i l  f f ß a  «  Fe llinu), og „Sam ansett“ t i l  „U sam ansett".
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etter namn som T ja r n ir ; i B ja rg a rs ta ö ir  f>ings. no. 332 ta lar form i g re id t 
nok fo r b jö rg  f. som her maa vera kvendenamnet. I samansette namn 
stend b y g  baade i fyrste led og i sisteled, t. d. B e rg h y lr  Arness. no. 9, 
Bergvaö  Rangs, no. 131, Bergsendi D . I. I I  124 (G ullbrs.); Setberg  m. st.
1 fyrsteleden kann likeve l Bergs- i ymse samansetningar likso gjerne vera 
mannsnamnet B e rg r, t. d. i B ergs taö ir (for B erg ss ta ö ir?) fnngs. no. 242, 
Bergsho lt Snæfs. no. 8. Ogso b ja rg - er ofte b rukt i fyrsteleden, t. d. B ja rg -  
tan g a r  Barös., B ja rg s h ö ll things, no. 319, og sameleis gen. p lur. i B ja rg a b rü , 
B ja rg a s ta d ir, B ja rgas te inn  ofl. Som siste samansetningsled finn me -b jö rg : 
H ra fn a b jö rg  NMülas. no. 141 ofl. S kuggab jö rg  f>ings. 60. I personnamn 
a lltid  form i Berg- som fyrste led: B e rg fin n r, B e rg ljô t ofl., so nær som i 
B jö rg o lf r ;  det sistnemnde namnet kjem fy rs t i 14. hundr. upp paa Island 
og er vel laant fraa N orig , sjaa B e rg ü lfr  hjaa L ind , og ISVestl. I s. 53, 
note 2. E tte r dette synest daa berg  paa Island vera avgrensa i bruket til 
eintal som samnamn, fyrsteled e ller sisteled i stadnamn, medan b ja rg  hev 
e it v idare bruk og synest ha vore e inraadigt i fle irta l. J fr. med dette 
upp lysning i um tilstandet paa SVestlandet i N o rig  i Rygjam . Merkn. 76, 
IS V estl. I M erkn. 290.

gerb  f. er i hovudbrevet I I  48457 bruka jamsides med den ljodbrotne 
form i g io rö  ( < *geröu) ib id .53 o. fl. st. Ogso i E. isl. finn me baae fo rm e r; 
ny is l. oftast gßrö (skr. gerb), men ogso g jö rd ; i samansetningar oftast ßgrd: 
abgyrb, meingçrb, tilg&rb) e it anna g jü rb  i ym g,jörb, raama.

M e r k n .  576. A v  andre ord som i norske maalfore kann svaga millom 
ljodbrotne og m eir upphavlege form er, er nemnande fraa islandsk: E. isl. 
biarga, nyis l. b ja rg a ; j fr . nyn. b jarga  V A g d . bjarga  Nhl. ofl. bærgd, b x rjs
Austl. bærg T rh . .

E. isl. eta f. krubba, H  621 4819 1775; t i l  det fyrste  og det sistnemnde 
citât er der parallelstader i Gammelnorsk H om iliebog 17030, 732s, og med 
H  4819 jfr. Horn. 6723; paa alle desse 3 staderne er den ubrotne fo rm i 
b ruka ; nyis l. ja ta  (jö ty  osfr.), jf r .  nyn. je ta  f. Nhl., men elles ofte eta i
nyn., sjaa Rygjam . Merkn. 77, og ISVestl. I M erkn. 290.

N yis l. hev g i fe h p ly r  m.
fe r- , i fe r fa ld r  osfr. finst enno i alle dei ord, som er upprekna 1 U rd- 

förrädet (fertogonde  he iter no fç rtÿg a s ti)  og dessutan i mange andre, t. d. 
fç rh in d ÿ r  adj. (< fe rh y rn d r ), f^ ra ir ir^ g ÿ r  m. baat med fire  aarar, nyn. fcerm g; 
firm e n n in g  heiter fjo n rm ^n n it^g y r ; j f r .  færeysk, ISVestl. I I  Merkn. 454.

E. isl. g ia rn a  hev vorte  nyis l. g jja tina  (i daglegtale ofte gjjadnan);
um dei andre norske form er i dette ordet og i nyis l. fyw lpa  v. (< lu ä lpa ), 
ja k s l  m. (< gn . ia x l) og k ja f tÿ r  (O rdförrädet berre keptr) sjaa dei ovanfor 
nemnde citati.

N yis l. fyçlta f. fang hev sideform i fyjalja.
Um nyis l. m çlra 'kfy  m. og m jaka  v., sjaa ISVestl. I, M erkn. 290.
N yis l. m ja lt ir  f. pl. m jo lk ing, m je lketid , finst ogso i Eb. (sjaa F ritzner), 

nyn. m je lt ir  f. pl. V T e l., m ja lt f. Set. med same tydn ing  allstad.
N yis l. M jö l- i M jö lb rigbas tad ir grd. i Skagas. (no. 20) er ei keltisk form  

mel-, som hev vorte  jam laga etter m jö l (m io lb rigdastad ir D. I. V  5656, 1471), 
j f r .  M e lko lfr  Mn hjaa L in d ; gardsnamnet ve rt ogso skrive Melbreib. _

N yis l. sjatna  v. leggja seg, m inka; nyn. setna V A g d . Rog., sje tn  T rh .
E. isl. spell n. (sg. og pl.) skade; i sms. beina spell, cristne spell, k irk iu -  

spell D. I. I I I  55211 (1401) 58027 (1405), spell api V  5629 (1471 ) frsendsemis- 
spellum ib id .9. N yis l. spçdl n. i p lu r: spjödl) jf r .  nordnorsk spell, sudnorsk 
sp ja ll, sjaa ISVestl. Merkn. 290.
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E it anna sp ia ll er der i E. isl. gu fisp ia ll n., pi. -sp ig ll; ny is l. sameleis 
med ia (gvydsp ja fl), og de rtil verbet spjadla  roda.

N yis l. spelka f. sjaa den nemnde M erkn. 290.
N yis l. s tx r ty r  m. hale, ogso i eldre isl. (sjaa F ritzner) =  nyn. stert m. 

(aalm., men s (t) ja r t  H a ll. Va ld , Set.). —  N yis l. s tjak i m. stake, paa nyn. 
stjafye N hl. H ard ., synest liksom verbet stjaka  vera sudnorsk og m eir ut- 
breidd i fy rre  tide r enn no (stiaka asg D. N. I I  56117 (Austfo ld 1399).

M e r k n .  577. E. isl. k io t n. (ogso i sms. kigibite), sm ior i v ipsm ior; 
m io l er der ikk je  dome paa. Fraa b revi etter 1350 er uppteikna kiotzs 
D. I. I l l  23555 (1374) smjo>r I I I  39221 (1392) IV  37710 (1424); smer I I I  23553 
(1374). Dessutan finn me i b rev i sm yr IV  3911s (1427) sm xyre  IV
s. 374 (umkr. 1430) smeyr IV  47120 (1430). N yis l. kjöt, m jö l, sm jö r Austf., 
men elles k,gt, m j f ,  sm jgr N ord l. Vestf. Sunni. 1 R eykjav ik , der uttalen 
ofte og hjaa mange er k^d  osfr., ve rt form erne med g haldne fo r vulgsere;1 
dei hegre samfundslag brukar o'. I Ärness. er det l ik t t i l  at d-formerne 
b re ider seg hjaa dei yngre . Fraa Borgarfjorden, der g er det vanlege, er 
likeve l uppgjeve o' i ru m jö l (paaverknad fraa R eykjavik?). Formerne med 
g synest Kelst vera utslag av den Sterke islandske itakisme. Um  formerne 
i N o rig  sjaa ISVestl. I, M erkn. 288, 290.

• M e r k n .  578. F o r i  i S ig u rd r  finn  me iu  i s ira  s iugu rd i D. I. IV  
4415 (1430) som vel er norvagisme. Elles finn  me stundom ogso tu fo r y  
i isl. sk rift fraa m idten av 15. hundr. og frametter, mesta berre etter k,
t. d. sk iu lldugu r V I 32314 (1481) skiylldugan  ib id . 45 skiunsaumum  ib id. 23
D om kiurkiunne  dsg. K y rk . Skrivemaaten med tu i slike hove hev visst 
samanheng med yvergangen y  t i l  i  og u t i l  jp, som sjolvsagt ikkje  hev vorte 
gjenom ford yve r det heile med ein gong, men smaatt urn senn, snart her og 
snart der. Skulde dei einkvarstad, der den nemnde yvergangen y > t  fo r 
det meste var gjenom ford, t. d. i bigd, men enno ikkje  fram for Id, daa 
skriva sky ldug r, som dei venteleg uttala sky ldugur ell. sky ldygyr (nyisl. 
sktldygyr), er dei ovanfor nemnde skrivemaatar le tt forklaarlege. Y v e r­
gangen y > i  er den dag idag ikkje  g jenom ford yve r heile Island 1 
alle ord, sjaa s. 94 nedanfor, og naar islendingen v il skriva slike ord, brukar 
han sin u t il aa merkja den opne jy-ljoden, t. d. k ju r  adj. utt. k y r(r) , side- 
form  til k,tr, som han skriv  kyr. Yvergangen gn. _y>nyisl. tu er soleis i 
slike hove naermast grafisk. t

I samfriukkutn u i j  (for samfrykkium  — ) D. I. V  809 (1452) er t komen inn 
paa rang stad, fyre  kk  i staden fo r etter.

16 f. V  o k a 11 e n g j i n g.2

a. Um leng jing  av vokal fram for / + labial konsonant i hovudbrevi 
v itna r h a lf  adj. nsf (utan ljodbrigde) D. I. I I  5093.6, og sameleis det 
aksentuera tälma  v. D. I. I I  22034, som evelaust er ein av dei ikk je  faa 
islandismar i dette austnorske brevet. Um skrivemaatarne hselga dsm b. 
form  Rm V3 ( jfr . helgud ib id ., helgv ib id. 4) og fü lg e r  Rm 112 (for f y lg e r ?

1 B j 0 r n  J ö n s s o n :  IslenZk stafsetningaroröabök (R eykjav. i9 o 6 )s e g je r : ket, met, smer
„rang t eöa m iöur re tt" .

2 Ei stu tt utsyn yve r tügangen med voka lvokstren paa Island fraa det 12. hundr. t i l  vaar
tid , serleg med umsyn paa ljodhaatten, v il ein finna nedanfor under 16 h  i Inn le id ing i.
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j f r .  fy lc t, partic ip  av same verb i E. isl. 645, mot ei mengd med andre 
form er av dette ordet utan aksent) hev sin g runn i voka lleng jing  fram for 
/ + velar konsonant, er det uraad aa avgjera med vissa. Form ern & sealfum. 
dsm D. I. I I  220 36 og ha lfuu  f. dsg I I  5182 hev her ing i vegt, med di 
skrivemaatarne hover i baae dei heimenorske m aalforetypar som grunn- 
maalet i desse b rev i syner fram.

E tte rd i aksentbruket i hovudbrevi er m ykje ustodt g jenom fort, kann 
me heller ikk je  paa h i sida slutta, at ord som dales Mn gen. Prest. 17, eher 
s ia lf r  nsm ibid. 35, hev havt stutt vokal nokon stad paa Island.

Fu llnog je leg upplysn ing  um voka lleng jing i i gamalnorsk tid  paa Island 
i dei her umhandla hovi, som hovudbrevi med sine faa dome ikk je  kann 
gjeva, og like  eins i ymse andre, som er umtala nedanfor under ß, finn me 
likevel i andre k je ldor, sjaa nedanfor.

Um yvergang av einskild  vokal t il tv iljod , sjaa nedanfor under '{, s. 81.
I E. i s l .  maa dei upphavleg stutte velare vokalar a, g, o, u, og sameleis 

i  ha vore lengde fram for / + labial e lle r ve lar konsonant, og fram for l + s  
(i hals), som me ser av ymse gamle skrivemaatar med aksent y v e r vokalarne 
i s lik  stoda: h d lfr  adj. hiälpa  v. sdlm  m. asg, hals m. sifrlfom  dsm, g ö lf  n. 
fö lc  n. fo lgen  ptc., v lflid a r  m. gsg, ilm  m. asg.

M e r k n .  579. Nyislandsken v itn a r urn det same, med di dei nemnde 
upphavleg stutte vokalarne i denne stoda her hev fare same vegen som dei 
upphavleg lange vokalarne i andre stodor. U pphavleg a, g og o i k a lfr , 
sig lfum  og fo lk  hev soleis i ny is l. alle stader vorte  etter fy lgd  au og ou: 
kaa lvyr, sjaulvym , fo u lk ,  liksom  upph. ä og ö i gisl. kä tr  adj. öth m., som 
no er uttala kautyr, out t i;  sjaa M e r k n .  591 nedanfor, og nyis l. u Iv y r  og 
i lm y r1 v itna r urn gamall leng jing  ved det at u og i  hev same ljodhaatt som 
gamall ü og i, medan gamall u og i  i desse o rd i maatte i nyis l. ha vorte 
y  og 1 liksom i sky ld  f. og v ild i av gisl. skuld, v ild i.

Dette slag voka lleng jing, som vel hev sin naeraste grunn i ein sterkt 
atterdregen l  og kann ha by rja  fram for / +  ve la r konsonant, hev vore 
gjenom ford i all sudvestlandsk aa kalla, og maa vera ovgamall i vestnorsk. 
Sjaa IS V estl. 1, s. 75 oflg., II, s. 41 og 97 oflg.

16 f  ß 1. Urn det i noko hove hev vore voka lleng jing  fram for rn , kann 
me ikk je  prova av hovudbrev i; i Rm I I I 30 stend arna, gen. av A rm  Mn, 
men stykket hev he lle r ikk je  annarstad aksent yve r lang vokal, so me 
kann ikkje  slutta noko um vokallengdi av skrivemaaten.

Leng jin g  av a fram for n g  er der ikk je  fa r etter i hovudbrev i; men 
sjaa naeste M e r k n a d .  Urn e fram for ng  og ymse d ilike  hove, sjaa nedan­

fo r under Innskot av vokal.
V oka lleng jing  i siste stavingi hev mannsnamni Stephan D. I. I I  3972 og 

nikolaas II  50915.
Merkelege er nokre aksentuera form er som dögvm  dpi av dagr, sön 

(filius) o il. som kann tyda paa ei tid leg  inn le id ing  einkvarstad t i l  um broyte 

i den gamle stavingslengdi. 1

1 [B löndal nemner i si ordbok berre uttalen med *].
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Desse hovi er" serleg umrodde nedanfor i M e r k n .  586, der finnestad 
er citera.

I  E. is l .  er ein upphavleg stutt vokal ein hende gong lengd i ljod- 
sterk staving fram for rn , naar vokalen b y rja r ordet, so le is : drna fta r m. gsg 
(1 g) i r n  m. (1 g). Dessutan finst ta rn  ikk je  sjeldan med lang vokal (5 g). 
Men a lltid  barn , g ia rna  osfr.

M e r k n .  580. I  ny is l. v iser tv iljoden  an (gn. d) i aur^na  v. aurtinadyr 
m. og jaudn  n. enno attende paa leng jing i av den upphavleg stutte vokalen 
i desse ord i, medan ö(in (era) peikar attende paa gnorsk stutt vokal (9), 
som me ogso elles stendig finn  i dette ordet i gnorsk. Stend a ikk je  fy rs t 
i ordet, er han enno fram for gnorsk rn  uttala a, som syner at han i dette 
hovet ikk je  hev vore lengd i gnorsk tid ; ba<in g ja d n a  osfr. Mannsnamnet 
A rn e , i den eldste tid  skrive utan aksent som ovanfor paavist, ve rt likeve l paa 
Island no allstad uttala autini, anrtim . Den lange vokalen i dette ordet syner 
seg i sk rift i fy rs tn ing i av 14. hundr. paa Island (Jom svik. saga i det kgl. 
b ib l. Stockh. no. 7 qv. (utg. Cederschjöld 1875), s. 2726), i N o rig  umkr. 1340. 
Y v e r heile  det sudvestlandske maalvaldet, i heim landet og utanfor, syner 
uttalen av dette ordet gamall lang vokal, og uttalen fe ll i sume bygder i 
N o rig  (Sogn, Voss, Hardanger) saman med uttalen paa Island (sjaa ISVestl. I 
M erkn. 296, og I I  s. 53, og s. 98 under (3); j f r .  skrivemaaten adrn i, dsg av 
a r in n , i R igsj). v. 2, som no i isl. er arm  (ardm ).

Um vokallengdi fram for rn  og nn i yvergangstid i seinare til dn, sjaa 
nedanfor s. 111 oflg.

16 f  ß 2. I E. i s l .  er der rege lre tt ing i leng jing  e ller i n n s k o t  av 
vokal fram for ve lar e lle r palatal nasal (ng). Nokre faa undantak her og 
kvar i dei eldste skrifte r tyde r likeve l paa at der alt um kring 1200 ein- 
kvarstad hev vore ein t i l  h u g  ti l s lik  lengjing, t. d. gango  f. asg (utan 
M-ljodbrigde) Rb 8 2 3  gdnga  inf. 645 1 2 0 6  la n g v ip ir  m. p lur. 237 2 5  b rin g  
m. asg R b 3523 o. fl. st. jn'ngs 645 4410 ayngver fo r engver (av engi pron.), 
sjaa her straks nedanfor. J fr. skrivemaatar som fiaangat D. I. I l l  109« (1360, 
isl.-norsk), laangan  adj. asm (av la n g r) I I I  1745 (1365, norsk-lita br.).

M e r k n .  581. I nyis l. er der fram for t^g og nk leng jing  av a t i l  du, e>e i, 
og ö t i l  öy y v e r heile landet so naer som i Vestfj. (m illom  B re ide fjord  og Huna- 
floe), der dei enno hev a, e og o'. I vanleg isl. er det soleis laxxt^gyr adj. le i^g y r  
adv. loyr^g adj. f. kraunfcyr adj. höyf^k f. skr. langu r, lengur, long, k rankur, 
hönk. Men paa den nemnde ha lveyi er det lan^gyr, keqgyr, löqg, krai^kyr, 
hönk.' E tte r det som er meg uppgjeve, hefd den vanlege islandske 
uttalen paa aa trengja seg inn ogso paa desse kantar, heist ei og öy fo r e 
og ö. A t der i gamalislandsk hev vore leng jing  av i, u og y  fram for ng  
og nk, syner den islandske uttale i vaar tid : f>iqg n . f>uqgyr adj. m u^kyr

1 Uttalen i V estfirzka ve rt etterherm d i ei regia som synest kjend y v e r heile landet: 
p a t er s trang y r  gangy r  f i n r  kann svanga M atjga ad f l id ja  f,ang  i  fang ,l f r  am au langa  
tatjga. a tjg  i denne herm ing i er gjerne uttala med noko lang a (mesta a). Eg hev 

ogso he yrt e it avbrigde med a in g  « s e n g ): fiad er s tra it jg y r g a ing y r  o. s. fr. som 
heimeismannen min sagde skulde vera fraa Isafjord einkvarstad, men eg hev ikk je  fenge 
det stadfest, og det er knapt aa festa l i t  t il.  Jfr. B uerge l: Det isl. ljudsystem et s. 108.
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m, lin,g n. ( lyn g ); kouqgyr hev vel lang vokal paa grunn av samandragingi 
av k o n u n g u r Jfr. ISVestl. M erkn. 296,4 og 341,2.

16 f  ß 3. Leng jin g  av vokalen i siste stavingi av mannsnamn er der 
ymse dome paa i E. is l. : addmr, dauid, ßomds, michael, satän. Ogso i 
nyisl. D avid, N ikulds, M arkus, K r is t jd n  o il. (men A dam , Tömas el. Tömäs 
M ika e l; Satan). Um same o v rin g i i heimenorske maalfore, sjaa ISVestl. I, s. 85.

M e r k n .  582. A t ein upphavleg stu tt vokal kann verta  lengd, berre 
fo r di han stend f y r s t  i ordet i ljodsterk stoda, og ordet er av deim som 
gjerne ve rt b ruk t med e tte rtrykk, er fy r r  paavist i andre vestnorske maal- 
fore ; sjaa t. d. IS V estl. I  s. 82, der det er nemnt dorne paa leng jingar, som 
me t i l  deils kann fy lg ja  attende t il um kr. 1200. T i l  leng jingar av dette 
slaget kann i nyis l. reknast: au lnar gsg, i nom. pl. a u lm r  (gpl aulna osfr.) 
av a¡in  f. alen, i gnorsk qln, i gsg alnar, nom. p lur. a ln ir , —  fram andordi 
aulun  n. alun, og auma f. fat, tunna; —  aut (< a t) impf, av eta hev leng jing  
i alle norrone maal, gamle og nye, alt i E. isl. ogso ofte i fo rm er utanfor 
im pf.: eta inf. etr 3 sp. 645, som hev sett merke etter seg 1 ny is l. jq ta , 
liksom E. isl. ec 1 pers. pron. Am  645: 4516 (elles i E. isl. med stu tt vokal 
ec, ek) hev sett merke etter seg i nyis l. j ( g ,  sjaa nedanfor under y ;  
—  Xdlyr, i l t  adj. N ord l. (Nßingeyj.s), i E. isl. i l l r ,  i l t ;  fraa Sudlandet er upp- 
teikna id ly r, ilt. Dei nynorske domi paa leng jing  av dette slaget, som er 
nem nde°i ISVestl. I s. 82 : äl-, t. d. i älsvart, ä t prp., äv adv. ä k a r  m. orm  
m., syner enno paa Island gamall stutt voka l: a lsva rty r, ad, av, akyr, o rm yr.

16 f  ß 4. I E. i s l .  raakar me no og daa paa same leng jing i 1 mest 
alle desse o rd i: dl- (for vanlegt al-) i d lg xp t adj. n. H , dlmenneleg, älmät- 
tegr ib id .; dt p rp . 645 : 21s, adv. 645:  1223 og i ymse samansetnmgar som 
dtgirne, äthsefe, d tlä t o il., äfrapa  dsg av a fh ra p i m., hqGÖrmonom.

I E. isl. hev upphavleg e e tter h vorte  lengd i nokre hove, men mykje 

sjeldan: heit impf, (av halda) 645:  182, her H  16022 E l. 41 h .

M e r k n .  583. I ny is l. hev denne e fy lg t same vegen som upphavleg 
lang e og vorte  yg, sjaa nedanfor under y. _ .

H it hoyre r tru leg  ogso leng jing  av e i heraö n., sidan det 1 ny is l. hev 
vorte  färad, som me finn alt i E. isl. i lueroj) apl Ph. II og hteropom dpi 645.

Nokre faa voka lleng jingar som er audkjende i N orig , heist paa Sud- 
vestlandet, t i l  deils fraa ovgamall tid  (ISVestl. s. 8 1 — 85), er framande fo r 
islandsk i vaare dagar. Naar me daa likeve l i e ldre islendske skrifte r finn 
nokre dorne paa slike leng jingar, maa dei der hava sin grunn anten i norsk 
paaverknad, e ller i ein maalvokster jam lines med den heimenorske, men som 
paa Island i desse hovi stadna i b rydd ing i, so han no med naudi er paa- 
viseleg i gamle skrifte r.

1 I ei gamall regia (hüsgängur) eg hoyrde paa Island, lyder det.
H a m , kryrnm i, hyndyr, sv in , 

h xs ty r) mus, t i t l iq g y r  
g a la r , krn^ka r, gyjxlltr, r in , 
g n xg g ia r, t is t ir , s iq g 'y r.

k rym m i m. ramn ( =  krum p  m. Nhl. Sbl.); g n x g g ja r , no a lltid  n xg g ja r. -  I  t i t l in g y r  

hev andre stavingi e tte rtrykke t, naar verset ve rt framsagt.
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Fram for gn. rd, der leng jing i av gamall stutt vokal er g jenom ford yve r 
heile N o rig  aa kalla (gn. o rd > ö r, n o rd r> n ö r), finn  me soleis ender og daa 
i E. isl. skrivem aatar som 6rj>om dp i H  297 n ö r jrs  n. dp i R b 31 s lannö rjre
n. dsg R b 3 1 13 utnörftre R b 3 1 16 o. fl. dorne, som kann tyda paa gamall leng jing  
einkvarstad. I nyislandsk er der stutt vokal i dette hove (ord, norhyr). 
IS V estl. I, s. 81,2.

M e r k n .  584. F ram for gn. -Id  (-16) er der skrive aa i taa ld i D. I. I I I  
39819 (1392), som m inner um uttalen i vaare dagar i dei indre  bygder av 
A gde r i N orig , der dei hev gamall leng jing  fram for Id  og seg jer' talde, 

fo r tä ld e  Set. ISVestl. I s. 81,3. I islandsk er s lik  leng jing  fram and; men 
um ikkje taa ld i er m isskrift, kann det hava sin grunn i nyare leng jing  e inkvar 
staden (= tä ld i) .  Sjaa M e r k n .  586 her nedanfor.

Leng jing  av vokalen i siste staving i av tvostavingsord paa -a ll syner 
fo rm i gam aa l D . I. IV  585 11 (1434). Denne leng jing i fe il saman med det heime- 
norske gamäl'e i V A gde r, der s lik  leng jing  er m ykje vanleg (ISVestl. I  s. 84).

M e r k n .  585. I det gamle tilstandet med vokallengd hev det vorte det 
same störe umskifte i nyislandsk som i det heile i dei andre nye norder- 
lendske maali. Ogso i ny is l. er vokalen i ei staving med e tte rtrykk  no 
jam stedt lang, naar han stend i u tljod  e lle r fram for ein stu tt konsonant, 
og det anten vokalen var lang e ller s tu tt i gamlemaalet, t. d. sjau  v. trj% n. s i 
og ai, stodt og stendig, klon  f. j>öy pron. g re i n. hund, < s jd , tre, st ok se, 
klö, j>au, g rey , f ü r  n. skip dagyr, baxxtyr, llta  v. lita, farga, lita  v. sjaa, ro t 
n. ro t, ron t’ f. ro t, m yra  f. mura (planta), m üra  v. h lly r  m. höykyr m. bein
n. gleima  v. <  f a r , dagr, bdtr, lita , lita , rot, rot, mura, m üra, h y lr , haukr, 
bein, gleyma. O g  sameleis som i dei hine nemnde maali er vokalen, anten 
han i gamall tid  var stutt e ller lang, no i nyisl. jam stodt stutt, naar han 
stend fram for ein lang konsonant (tv ife lt kons.) og oftast ogso fram for ein 
samansett, t. d. gäbba v. g fdda  f. g lä g g y r  adj. ha tty r m. haPttyr m. Itffs  gsg 
av l i f  n. söutt f. fä < jl n. f ä j l a  v. hndn m. handtak paa der, se'tjt} adj. heitt, 
adj. n. äbla v. hqbna v. obn m. o ft  adv. toulg  f. talg, vägh  m. sig la  v. l ix t  
adj. n. säxt ptc. av segja, Island, kästa v. öylt adj. n. <gabba, gedda, g l& g g r, 
h a ttr  (gn. hqttr), hdttr, l ifs , sött, f a l l ,  fa l la , hünn, seinn, heitt, afla, hefna, 
ofn, oft, tölg, vagn, sig la , lik t, sagt, Island, kasta, autt. S tu tt er ogso 
vokalen i ym  og j r ä m ,  som berre av praktiske grunnar liksom i nyn. er 
skrivne um og f ra m .  F ram for den klangfere Spiranten (5 er likeve l vokalen 
vanleg uttala lang endaa um det kjem ein e lle r fle ire konsonantar etter, 
t. d. bäömyr m. tre, biöla v. fria , idka v. d riva  paa med, rödna v. ridga  
v. rustna öydga v. (<auöga), bidst 3 sp (<bydst, byd seg). Vanlegast halv- 
lang er vokalen fram for dei spirantiske konsonantlagi f l  og gd: hävöi 3 sp 
(av hafa ) krävh i 3 si (av k re fja ), ßvöt 3 si (av h lifa ) liv ö i 3 si (av Ufa) 
lägdt 3 si av leggja, sägdi 3 si (av segja), sigö  f. sigd, beigdt 3 si (av 
beygja). Sameleis er vokalen uttala lang fram for f r ,  p r , tr , g r  og k r, t. d. 
ä k n  dsg (av akur) f a g r i r  npm.

Stundom synest likeve l her som i nynorsk samanhengen med andre 
form er av same ordet aa hava verknad paa uttalen im ot den ljod lege grunn- 
regelen, som naar holt adj. n. av ho lu r  ve rt uttala med lang ö, medan o i 
holt n. skogholt er stutt e tter grunnregelen. (Sjaa M ööurmälsbökin s. 15.) 
Reglarne som her er uppsette, g je ld  nserast fo r A u s tl.; dei er ikk je  gjenom- 
forde like  eins allstad i landet. Paa N ordlandet g je ld helst den regelen, 
som er uppsett i W im m ers formlsera (Reykjav. 1885), at vokalarne i stavingar 
med e tte rtrykk  er lange, naar dei endar paa vokal e lle r ein e inskild konso-
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nant e lle r fle ire  (men ikk je  düble) konsonantar, naar den naestfyrste av 
deim er r .  Paa N ordlandet der hafdi, sagöi er utt. häbbi, sägdi, g je ld daa 
soleis hovudregelen i dette hove.

M e r  kn . 586. K o r gamalt dette skifte i vokallengd og stavingslengd 
er paa Island, er det vandt aa faa nokor fu ll vissa um .1 Men merki der 
synest eldre enn dei som t i l  dessa er uppteikna fraa d iplom  i N orig .
I hovudbrevi les me soleis sön asg (av sonr) Prest. 20 dögum dp i (av dagr) 
ib id .22 (umkr. 1240), H ö f  I I  15938 handsaal I I  41516; dessutan er der eit 
vä r 3 sp (av vera) I I  159 21, men straks etter stend g ö rt  ptc. (av gera), so 
ein kann ikkje  leggja nokor vegt paa det. Merkelegare er det at A g rip  
hev ei heil rekkja med skrivemaatar som ue'ra, dd li, scvtil osfr., i det heile 
38 i slike hove (sjaa Dahlerups utg. s. V II). Ogso i E. isl. finn me ender 
og daa slike form er, t. d. dögom dp i (av dagr) Rb 819 307, dag  asg ibid.
I I  g, dögom dp i 645, h lü tr, hlüt, hlüte apl Rb, sön svn kl, sönr sön 645. 
Kann me doma etter dette, som faer nokor stadfesting ved dei domi som 
ovanfor er uppteikna fraa d ip lom i, maa det store umskifte i voka lleng jing i 
sumstad paa Island ha vore i alle fall byrja  i fyrste he lv ti av 13. hundr. 
Med d i det ikk je  vel er tenkjande at den nye taleskikken er körnen ti l 
Island fraa andre stader enn N orig , maa det daa a lt paa den tid i ogso ha 
trengt inn her einkvarstad.2 Sjaa IS V estl. I, Merkn. 296, 7 og 297, og Rygjam . 
M erkn. 83 og 180. .

Naar det lid  inn i det 15. hundr., er der skrivemaatar i dei lslandske 
brevi av same slaget som i dei samtidige norske, og som v itn a r tydeleg 
nok um yvergangen, t. d. huaalreka  D. I. IV  4277 (1428, Jön Egilss.) fa a r -  
daga pi. IV  43014 (1429) IV  45929 (1430) raak  3 si IV  5117 (1431 * ** £ «« / 
3 si IV  584 (1434) s ijd u r  m. sed V I 21611 (1479) o. fl. dome. I dette 
hundradaaret e r daa vel paa Island som for det meste i V est-N ong den 
nye ljod log i i nokon mun gjenomford.

16 f  y. Aksentar y v e r lange vokalar er sjeldsynte i hovudbrevi. Dei 
fleste b revi ny tta r ikk je  aksentar. Uppte ikna er fü lg e r  3 sp. (for fy lg ir )  Rm I12 
sgmundar P res t.9 Sela D. I. I I  1597 (1293) la xä r  dal ib id .39 Ad/ ibid.e tuer 
ib id. 5 ioculsär I I  20414 (1311) kniukd  ib id . 9 d ib id . 13 ö r ib id . 13. o r skurde 
ib id. 17 rettsyne ib id , is tälma I I  22034 (1315); d I I  3979 (133°) som ogso sk riv . 
aära 4 gpl, dboth sed2 stephdm ; lausafee I I  4159 (1332) döme I I  4667 (1339)- 
Stundom ve rt vokallengdi m erkt med dubbelbokstav: gooz I I  397 10 boonda 
47410 (1340) doom ib id .12 p a a ll 489 Bs (1343) aa ib id .10 o.fl.st. aa er stundom 

samanskriven, t. d. I I  4666, ogso aaa (for d p rp .) I I  4706 (I 34°)- ^  ver stutt 
vokal stend aksent i Föss I I  15934 umfram i dei hevi som er nemnde i 
M e r k n .  586. Lang vokal med dubbelbokstav er skriven fo r gamall 
stutt i Jaasta  adj. ap f (for fa s ta r ) I I  48461 boorg  I I  4749 u tfa a ll ibid.10.

I E. i s l .  er der jamnast aksent yve r lang vokal, um det endaa kann 
vera noko ym ist med g jenom foring i hjaa dei ymse skrivarar.

1 [Sjaa no B jö rn  P örö lfsson: Kvantitetsomvaeltningen i islandsk. A rk . nord. 81., 1929 .1
2 Grunnen ti l at der ikk je  er e tterv is t tid legare merke etter denne leng jing i 1 N orig , kann

vera noko den, at aksentar va rt m eir sjeldan brukte  her, og noko den, at um ein aksent
(e ller endaa dubbelskriven vokal) er funnen paa ein annan stad enn der som han etter
egt gamalnorsk regel skulde vera, hev han vorte  rekna t i l  m isskrift, sjaa t. d. R ygjam . 
M erkn. 180 um Horn. I I I .  E in nogjare e tterroknad av dette v ig tuge spursmaal er

naudturveleg.
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M e r k n .  587. '  I det 14. hundr. m inkar aksentbruket og slu ttar mesta 
fe in t i det 15. hundr. Soleis va r daa tilstandet t il e tter m idten av det 
18. hundr. Daa tok islendingarne uppatt aksentbruket (Kongs-Skugg-Sio 
1768), som i fy rs tn ing i av 19. hundr. snart va rt vida u tb re id t i bokheimen 
og no er fü llt gjenom fort.

16 f  y  i  a. Y vergang  fraa gamall e inskild l a n g  v o k a l  ti l  t v i l j o d  
er der i hovudbrevi nokre faa dome paa. S o le is :

gn. e > ie \ b r ie f  (< b re f)  D. I. I I  48421 (1341) f ie  ib id .38 lie t ib id .7.22
o. fl. st. i same brevet; v ie r  pron. pi. I I  52311.

Yvergangen e t i l ie, je  er ikk je  paavist i E. is l. ,  um ikk je  hterop Ph I I  
og hterepom  645 hev sin grunn i tidlegare leng jing  av e i herab t il e, som 
synest m ykje rim elegt, j f r .  Merkn. 583 ovanfor. Yvergangen maa i alle hove 
ha vorte  sterkt u tb re id t i 13. hundr., daa me finn mange dome paa denne 
tv iljo d in g i, t. d. i Olafs saga ens helga (2 qv. i det kg l. b ib l. Stockh.), der
2 .  persons pronomen er mange gonger er skrive ter, t. d. g io rpuz ie r 23822 
E ro t ie r 2 4 0 3 6  i Munch og Ungers utgaava, Chr.a. 1853.

M e r k n .  588. I nyis l. hev gn. e gjenge yve r t il yg i alle hove so nser 
som etter gn. hu, der han hev vorte  g, t. d . / /g ,  b r jfv , v j$ r, I j f i ty r ,  kv$ (xwe), 
kvql (xw ^l) <  g n . fe , bref, ver pron., lettr, hue, huel. Um ein d ilik  yvergang, men 
berre sporadisk, i N orig , sjaa IS V estl. I M erkn. 300,2. Jamfor hermed tv i­
ljod ing i av gamall stutt e i visse hove paa islandsk, som er umhandla her 
nedanfor under 2 .

16 f  y i  b. Gn. x > e i,  sei (skr. ix ) \  p e ir  pron. (for peer, j f r .  E. isl. nedan­
for) Rm II16 (umkr. 1206) eifm linga  adv. (for sefinlega; j f r .  esefinhg D. N. V I  
35915 A gder 1481) D. I. I I  47014 (1340); bisekr I I  50920 (1344), tu ix r r a r  
bisekr ib id .22 <  tuser bcekr, k lixde  ib id . 12 v ix t t  ib id. 6 (< v x tt  f.), der tx  allstad 
visst ikk je  er anna enn ein uhjelpeleg skrivemaate fo r x i.

Gn. cp (d : d)> x i  (skr. ix )  i det straks ovanfor nemnde bxxkr <  b xkr< bcpkr 
(um yvergangen cp> x  i isl. sjaa nedanfor s. 94).

Gn. lang x  (a?) er i E. i s l .  skriven x , x ,  g, g, ae (sjeldan). Det er 
mest lik t t il at uttalen fraa fyrstunne hev vore ein m ykje open x ,  sk ild  
fraa e-ljoden, uni endaa skriva ra r som ikk je  er grannvare nok, -kann bruka 
e fo r baae ljodar. Um fram  dei nemnde skrivemaatar finn me i den eldste 
islandsk denne ljoden nokre gonger skriven paa ein maate som g jev til- 
fore t il aa tru  at han einkvarstaden e lle r i spme munnar hev teke t i l  aa 
tv iljoda  seg alt tid leg i den fyrste mannsalderen av 13. hundr. Soleis ve rt 
det skrive h$ itti (< h x t t i  dsg av hib ttr m.) H , m xinle itom  dp i (•<m ein lx tom ) 
ib id, f a i r  pron. (for peer) R b 257 p e ir  (for p x r)  ib id . 1315 ( jfr . same skrive- 
maaten i hovudbr. Rm II  is), tv d r  (for tv x r ) H  1234; h it hoyre r kanskje ogso 
veilenndi (velende, s trupe)1 H , j f r .  vx lin d t B j. Haldors. og nyis l. va ilin d i —

1 Der er tale um If^knar^ som skera synßa veileNde v d rt mep tungo knifenom. Um ordet 
velendi sjaa elles noten paa s. 86 her nedanfor.

Vid.-Akad. Skr. II. H.-F. K l. 1941. No. 1. 6
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vhhnd t. M erk ogso umvende skrivemaatar med x  fo r et: p x r  (for petr) 
H  1372 og tv x r  (for tve ir) ib id . 2 06 : per (for pe ir) Ph I (57). L ite  seinare 
finn me fle ire  deme paa det same som g re itr  3 sp (for g r x t r ) hreipisc 
(for h rx d is k ) p e ir  (for p x r) ,  sjaa Frum p. 36 og 184— 185, b x tn a r  f. gsg 
(<bxnar<bcenar) D id r. 18731 (isl. hand). I den andre mannsalderen av det
13. hundr. (umkr. 1250) er tru leg  yvergangen t i l  tv iljo d  x i  fo r det aller- 
meste g jenom ford, men skrivemaaten hev i lang tid  t i l  deils vore noko 
svagande, med di sume skriva ra r anten i vankunna e lle r fo r di dei ikkje 
a lltid  hev vore nogde med aa skriva x  etter det gamle m ynster, hev freista 
etterlikna tv iljoden  i skrift. E i god prova paa det hev me i hovudbr. 
D. I. I I  509, der skrivaren ved bokstavumkasting hev kome t il aa skriva 

i x  fo r x i  (klixde  fo r k lx ibe, ny is l. k la iö t1.

M e r k n .  589. Det same hev me ogso deme paa i seinare d ip lom  fraa
14. og 15. hundr., soleis v ix re  3 sik (< v x r i  av vera) D. I. I I I  n i ,  s. 1463 
(1360), j  sa u rb ix  (< -b x i< -b x < b b )  I I I  5355 (1399) (s ixngh  < s x n g ) IV  512 
(1431, norsk?) l ix k ia r g i l  (■< lb k ia rg il) V  10811 (1454). Um ein annan freistnad 
t il aa syna fram denne tv iljoden  i sk rift v itna r kannhenda skrivemaatar som 
mickla beyr, micklabey (< m ik la b e i< M ik la b x )  D. I. I I I  226s .11.20 ( I 37 1)* no 
M ik lib x r  i Tungusveit (Skagafj.);1 aakeyrolavsa adj. asf I I I  61 i n  (1410); 
dxym dom  1 p i (<  dxm dom  <  dämdom) IV  49925 (1431, norsk?) dxytndo  
3 pi (<  dxm do <  dbmdo) IV  5402 (1432); ey og x y  i desse hevi maa fulla 
mangstad paa denne tid i ha vore uttala gt med d i y  og i  hadde teke t i l  aa 
falla saman. D et er likeve l aa rnerka at desse te ikn i (ey og xy) ogso stundom 
hev vore bruka t i l  aa m erkja ein ö'-ljod, t. d. othbieyrgu K n . dat. (o: Odd- 
b iörgu ) I I I  3058 (1380), so sk rift i i dette heve er u trygg  aa byggja nokon 
dom paa, sjaa s. 33. Paa Austurlandet synest x  ikk je  ha vore tv iljoda  
fy r r  langt fram i tid i. A rn e  Magnusson upplyser etter fraasegn fraa eldre 
samtidige at det der i fy rs tn ing i av 17. hundr. va rt sagt reöur fo r rx d u r  
(rcpbur) og mer, sker fo r m x r, s k x r . 2 I ny is l. er uttalen av den gamle x  
y ve r heile landet a i : la ira  laera, s a 'iil adj. sael. Yvergangen x  t i l  at er 
serm erkjeleg fo r islandsk.

M e r k n .  590. M erkelegt er det ko r ofte me finn  skrive ei fo r e \  noko 
seinare islandske diplom , helst fraa det 15. hundr. Soleis b re if  (for bre f) 
V I  32820 (1481) breift ib id .2 heir adv. (for her) V  60522 (1472) le it 3 si 
(for det vanlege let av lata) V  38420 (1465) V  5606 (1471) V  602 (1472)
V  629 (1473) V  674 (1474), ogso skrive le itt 654 (1474), j f r .  E. isl. lett 645 
11318 og N oreen3 § 166,2 , re ittum  (for det vanlege reltum) I I I  54317 ( I 399  ̂
re itt (for rett) V  597, s. 67214 (1472) V  70510 (1475) V I 59327 (1489)
V I 644 (1491) V I 64920 (1491) re ittu r  (for rettur) V  60522 (1472) re itt i 
dsg (for re tti) V  6677 (1474); logreittunne  dsg V  674 (J474b selr pron. 
(for ser) I I I  5677.14 (1402) 568 (1402) V  119 (1455) V I 584 s. 2 3 .2 5  (1489, 
men skr. sierw) peint ptc. (for pent) V  713 (1451); uetr pron. (for ver) V  6767

1 K o n r . G is la s o n  meiner at ey her stend fo r y  (Frump. 195) °£  bygg je r sin rneining 
paa skrivemaaten m ik la  by D. I. I l l  280; men dette diplom et er e it transskrip t fraa 1385 
med ei hand fraa 1640. Garden er eiles jam t i dei eldre dokument skriven -bder.

2 F innur Jönsson: Mälfrsefti is lenzkrar tüngu, Kaupmannahöfn 1908, s. 14. [Sjaa no: A rn i

Magnüssons Levned og S krifte r. 1930.]
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(1474) V I 2821.6 (1480). Sameleis er fraa desse seinare b rev i uppteikna 
ymse gonger ei fo r ny is l. j$  e lle r j x  (skr. e) i leng jing  av gn. e i fortids- 
form erne fe ick  (for fe kk )  D. I. V  228s (1479) V I 3417 (1481) V I 47911 (1485) 
V I 50411 (i4 8 6 ) V I 50911 ( i4 8 6 ) o. fl. s t.; f e i l t  3 si (for vanleg fe il)  V I 40919 
(1482). Desse form erne hev — so v id t det er k jent —  ingen studnad i 
uttalen paa Island no, og dersom ei i desse hovi ikk je  berre er framkome 
ved eit uv itug t skrivarlag  i og um kr. 15. h u n d r.— umkasting av bokstavarne 
liksom klixde  (for kla ith  <  k lx ö i) — men skulde hava ro t i talen i eldre tid  
e inkvarstad paa eyi, er i alle hove merke etter slike maalformer ikkje  
finnande no. Fraa same tideb ile t er. uppteikna i >  ey (for ei?) i jteyngeyrum
IV  7308 (1446), ü >  au i lauka  v. (for lüka ) IV  1211 (1388), y  >  ey i fe y lg e r
V  21813 (1461) leysaa v. (for lysa )  V II I  16514 (1508) leysti (for lysti) ib id . 7 . 13.19 
° g  y  (y?) t i l  u i fram for ng  i su jng ia  v. V  363 B9 (1464).

Det er mogelegt at me i desse sporadiske ovringa r hev merke etter 
eldre paaemningar til andre vokstervegar i Ijodverke t enn dei islandsken kom 
t i l  aa fy lg ja  fram igjenom  tiderne. Me kann i allefall finna sume av dei same 
ovringarne att her og kvar annarstad i det vide sudvestlandske maalvaldet, 
der dei t il deils fekk ein hepnare lagnad, so dei raader i sume maalfore 
den dag i dag, t. d. tv iljo d in g i av y  i e it s tö rt um kverve i N o rig  og paa 
Faeroyarne. Sjaa ISVestl. fyrste bolken, Merkn. 300 og andre bolken s. 97.

M e r k n .  591. Dei gamle lange vokalar som i n y i s l a n d s k  va rt tv i- 
ljoda, e r — umfram dei ovanfor nemnde e >  j$ , og x  (i lag med d som 
fall saman med x ) >  a i — dei tvo  vokalarne d og ö.

Gn. d hev i ny is l. — so naer som etter v, der han g jekk yve r t i l  0, 
sjaa 16 h a — vorte  au (elder a o 1 liksom i Sogn, Voss og Hardanger i 
heimlandet, t. d .^a u  v . < f d ,  m au l n .< m d l,  lauta v .< lä ta .  F ram for lang 
konsonant ve rt han s ty tt i uttalen t i l aa i hadttyr m. <  hdttr. K o r gamall 
denne tv iljo d in g i er, g jev ikk je  skrifterne upplysn ing  um, med di den lange 
og den stutte vokal a lltid  er skrivne anten d e lle r a etter g.norsk skikk 
(sjaa ovanf. s. 80 um aksentar). A t uttalen fyre  m idten av 17. hundr. 
hev vore tv iljo d  som no, ser me av denne setningi hjaa Runolphus: 
»A  longum  prorsus ac La tinorum  dyphtongus A u  e ffertur, ut haad, ir r is io “ 
Gram. Run. s. 4, som daa maa ha vore uttala hauö liksom no.

Gn. 6 e r i nyis l. tv iljoda  t i l  ou sameleis som i mange sudvestlandske 
bygder i heim landet (Sogn, Voss, H ard., Setesdal o. fl.) og paa Faeroyarne 
t. d. bouk f. <  bdk, njouta  v. <  niöta', houpyr m., lioum a  v. ftrouast v. <  höpr, 
hljöma, firöast. Naar vokalen er s ty tt, hoyre r ein m indre av u -ljoden : 
l jo utt  adj. n. <  liött, f o alk  n. <  fö lk . F le ller ikk je  denne tviljodeTi hev vore 
skriven med m eir enn e itt Ijodte ikn (d, 00, 0) i eldre skrifte r, so det er 
uvisst ko r gamall tv iljo d in g i er. D et skulde daa vera um skrivemaaten 
sovr (for sör 3 si av suena) D. I. IV  6524 (1440) hev sin g runn i tv iljoda  
uttale, no sour. Det v ilde  daa hova noko til den tid i daa tv iljo d in g i av 
denne vokalen hev sett dei fyrste merke etter seg i heimenorsk skrift 
(1408; sjaa ISVestl., fyrste  bolken, s. 90).

Den islandske tv iljo d in g i av gamle lange vokaler hev m ykjen likskap 
med den paa Sudvestlandet i N o rig ; men ü, i  og y  hev ikk je  vorte  tv iljoda  
paa Island, og x  hev ikkje  vorte  tv iljoda  i N orig , he ller ikk je  e anna enn 
sporadisk. Sjaa ISVestl., fyrste bolken, s. 86 — 87.

Um uttalen sjaa ISVestl. I, Merkn. 300 og note 2 paa 's. 88 ib id. I denne u tg re id ing i 

um islandsk hover det betre aa m erkja uttalen med aa skriva «u enn ao, etter di norsk 
trong  o eiles er ukjend i islandsk.
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16 f  y  2 a. E it dome paa t v i l j o d i n g  av  g a m  a l l  s t u t t  v o k a l  er 
der i hovudbrevi i g xyrde  3 si (av gera ) I I  47015 (1340). Det er likeve l 
tv ilsam t um ikk je  tv iljo d in g i her berre er grafisk, med di x y  kann vera 
skrivemaate fo r o', sjaa M e r k n .  592 her nedanfor. —  Urn e > e i  i E ig ils  
sjaa M e r k n .  561, i e ing i o il. sjaa s. 34 og 37.

M e r k n .  592. F o r o' er det stundom i dei islandske d ip lom i skrive 
au, x y  e lle r ey, t. d. g a v re r ek D. I. IV  3391 (1420) g ia u ra n d i (0: görand i) 
V I 3955 (1482) a id  n. (d : öl) IV  4694 (1430) =  eyl IV  4367 (1429) IV  46911 
(1430), e y fr i komp. (avre) IV  3084 (1416) geyrdum ver [y.görbum  av gera ) 
I I I  22623 (1371) smeyr IV  47121 (1435); j f r .  micklabeyr I I I  226 (1371), der 
ey likeve l heist stend fo r a i (<  x).

16 f  y 2 b. I  E. i s l .  er der nokre dome paa tv iljo d in g  av upphavleg 
stutt e t i l  ie: ie tr 3 sp (av eta) h ie ra j n. herad, baae dami i Ph I I  umkr. 1200, 
hieropom  dp i 645 10813. I eta v. kunde e, som b y r ja r ordet og hev etter- 
trykk , hava le tt fo r aa verta  lengd, jf r .  eta inf. og e tr  3 sp i 645; og i
herab kann stoda etter k ha h je lp t t i l  aa lokka fram ein palatal g lide ljod
m illom  h og e, j f r .  uttalen av k og g  fram for e. Leng jin g  av e t i l  e i nett
same stoda er fy r r  paavist ( jfr . s. 41)) i ec 1. pers. pron. og he It 3 si (av

halda) og i her adv.

M e r k n .  593. I nyisl. hev upphavleg stutt e i dei her nemnde dami 
mesta undan taksfritt1 fare same vegen som upphavleg e og vorte yg: j$ g t 
j$ ta , j t f y r ,  fe lt, fe r  (h ier D. I. I l l  51822 1397), feraeI. L ikeeins nyisl. fed an 
adv. fedna  adv. <  heöan, herna, og ny is l. fe n  m. hare, <  hen, jfr-  fe rv id la  f.
<  lie r(a ) v illa , e rro r pavidorum (Haldors.). Dei gamle fo rtid form erne fekk, 
f e l l  og hekk hev halde fy lg je  med lie lt og vorte  f j$ k k , f j fd J  °§  h $ k ,  venteleg 
fy rs t etter leng jing  av vokalen (fe k k  o. s. fr.).- Leng jing i i desse verbal- 
form er hev endaa vorte y  verfard til fle irta le t av dei fle s te : f ] ? 4tym i feit^gym, 
fe ldym  (skr. fe llum , hengum, heldum), og t i l  former, laga av fle irta let. Jfr. 
skrivemaatar i d ip lom i som fieck  V I 1480 (1478) f e l l  ib id. 13 f ie lliz t  3 sik 
V I 632, s. 721 is (1490), hielldu  3 p i I I I  5415 (1415, avskr. 1445) htellde (-i) 
3 sik V I 13433 (1478) 37214 (1481) 489 s. 54817 (1485* 54612 (1487). Ei 
tid  maa tv iljo d in g i ogso ha vore yve rfa rd  paa im perf. p lur. av fa ,  e tter di 
me finn fie irtg u  3 pi V  6861s (1474), og i imperf. konj. fie n g i f-e) V  58016 
(1471) V I 2509 (1480) 318 s. 3392 (1481) o. fl. st., no i nyis l. fe i^ g y ,  
fe iq g i1. Det er endaa lik t t i l  at _/g einkvarstad hev truga med aa trengja seg 
inn i praes. sg. av fa l la ,  med di det ve rt skrive f ie l lu r  3 sp V I  49512 
(1485).

Ogso i fortid form erne g re r i, neri, re n  og snen  hev rotvokalen e vorte  
je  sumstad, sjaa M e r k n .  598.

M e r k n .  594. Gamall stutt e hev vorte  ei i nyisl. ka le ikyr m. kalk, 
stäup, <  E. isl. calec(r) av lat. ca lix  ( jfr . nyisl. og nyn. harpeis m. sv. harpojs
<  h o ll. harpuis) sisteleden av la t. p ix, bik). F o rm i ka le iku r er gamall, soleis

1 Jamsides med je g  er enno i sume hove b ruk t eg. Soleis i ei barneregla eg  hev upp- 

teikna fraa R eyk jav ik  ( s. n o ) .
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g u llka le ika r  pl. D. I. I I I  2359 (1374) ka le ika r I I I  37921 (1390) o. fl. brev. 
I e ldre tide r synest det etter skrivemaatar sumstad i b rev i aa ha vore noko 
m eir av d ilik  leng jing, t. d. noreighs gen. I I I  34122 (1387), elles skr. norxghs  
I I I  337 (1386) og oftare noreghs t. d. I I I  325, 327, 361 (1385 — 88), fo rke ils - 
son nom. V I 47911 (1485), fe itta  pron. V I 32820 (1481). I  ljodsterk staving 
er der ei fo r e fram for d r i le id r  V I 4182 (1483) <  leör ( jfr . le ir  d. s. Set.) 
og fram for d i heidinshaufda V  70510 (1475), no skr. Hedinshöföa.

M e r k n .  595. i >  e i i ljodsterk staving finn ein stundom i ny is l. i 
heim bnm i m. im bre (Colymbus glacialis) fo r det vanlege h im b rim i (folke- 
um tyd ing  av g.isl. h im brin  n.), ogso meiga v. fo r mega, paaverka av form er 
som megi, m eg ir (utt. tneijt, m e ijir)  osfr.

R e in t uvanleg tv iljo d in g  er u >  au i savdr adv. IV  532 (1431) skaulu
v. IV  568 (1433) B rau llaups  K y rk ., der au synest vera skrivemaate fo r 
Ijoden ö, som ein ofte hoyre r i talen den dag i dag paa Island i skifte med 
y  fo r gamall s tu tt u i slike o rd : sydyr, skyly, brydlöyp (< brüöhlaup) fo r det 
vanlege isl. bmdköyp. J ir .y < e y  i -seyne dsg < -syni (av sonr) V  21811.16(1461).

16 g. S t y t t i  n g a v  v o k a l .  I hovudbrevi er der ikk je  mange greide 
dorne paa voka lstytting. U ppte ikna er grenum  dpi {< gre inum ) I I  47411 f x m  
dpi (< fx im )  ib id . i hefe dsg (<  heife) Rm I9 ovefe dsg (<  ßveife) ibid.s
I bro tt adv. (<  i  braut) Saem 22.24 i  brot K l c 14 losnina  asg (< lausnina)
I I  48404 ( jfr . lausnar gsg ib id .53). e fo r ei i hefe og ovefe er merkeleg, 
og denne o v rin g i er ikk je  re in t uvanleg i eldre islandske skrifte r, sjaa 
Frum p. s. 138 — 141, der det er upprekna mange dorne. E in uttale hebe 
fo r heibe s tr ide r so sterkt mot maalbruket baade i ny  og gamall vest- 
norsk og islandsk, at det e r mest rim elegt aa tru  at e paa dei eiterte 
staderne hev sin g runn i noko serlegt ved eldre islandsk skrivemaate. 
A v  d i e künde vera te ikn fo r lang x  (x), og  denne x  og tv iljoden  
ei paa ei viss tid  maa ha vore noko like  kvarandre i uttalen — utanfor 
Austfjo rdarne ( M e r k n .  589) — lig g  det nser aa tenkja seg at e ogso 
stundom künde koma til aa verta b rukt som teikn fo r tv iljoden ei. Hovud- 
brevet Rm  I hev dessverre ikk je  m eir enn eit dorne med lang X, og der 
er skrive x  (s x fe u ); i Rm  II, som hev likso gamall skrivemaate aa kalla, 
er lang x  derim ot jamnast skriven e, men ein gong et i f e i r  (for f x r )  
liksom tv iljoden  et [b re ifabo ls ta fa r 19). Dette f e i r  (etter re ttsk riv in g i i R m  II 
fo r f e r  — f x r )  ta rv  ikk je  vera eigenleg m isskrift, men kann visa ein tv iljoda  
uttale av den lange a?-ljod hjaa skrivaren, ein uttale som hev lege nser den 
vanlege tv iljoden ei. Men naar han hev kunna b ruk t te iknet e fo r tv i ­
ljoden x ,  kann han ogso ha b rukt e fo r den vanlege tv iljoden  ei i hefte, 
ovefe. S ty ttin g i ei >  e skulde daa i desse ord i berre vera grafisk, og soleis 
er det tru leg  med fle ire  e fo r ei i eldre islandsk, endaa um der hev vore 
ein tilhug  til aa gjera den vanlege tv iljoden ei trong, so han künde skiljast 
ut fraa tv iljoden x .  A t yvergangen fraa x  t i l tv iljo d  i det heile hev gjenge 
fo r seg utan samanblanding med ei, hev sin grunn i det at der a lltid  maa 
ha vore nokon — og det stendig veksande — skilsmun m illom  ljodarne,
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og at yvergangen hev gjenge for seg ujamt med umsyn t i l  tid  og stad. 
T il  dette kjem ogso den litteraere trad ition, som paa Island hev so mykje 
aa segja. N okre faa dome paa samanblanding er der likeve l fraa eldre tid  
(som ti l deils ovanfor paavist s. 8 i) ,  og fraa nyare tid  kann paavisast fleire. 
v x lin d i  n. i k v ib v x lin d i (mage-veikleik) H eil. I 3811.2.5 — etter Cod. H olm . 
2 fol. fraa umkr. slutten av 14. hundr. — maa soleis vera ihopblanda med 
te ilende,' og i ny is l. er asxlast v. gjera seg r ik  paa annan manns kostnad, 
og asselinn adj. haekjen, blanda saman med ord av anna upphav: dseilast og 
dseilinn (Jön Ölafss. oröab. som meiner at formerne med x  ikk je  er rette).

I sume ord som me i E . i s l .  stundom finn med s ty tt vokal, hev nyisl. 
i vaare dagar gjerne framleides den upphavlege lange vokal i skrift, t. d. 
E. is l. sQrgvn f., fre s tm  f., endeme n., ny is l.: saurgun, fre is tn i, e indxtn i (ogso 

skr. endemi, endim i e tter uttalen).

M e r k n .  596. I nyis l. tale ve rt alle vokalar stytte fram for lang e ller 
samansett konsonant liksom i dei andre norderlendske maali: d a g u r, men 
däxs gsg, aatti, 3 sp av eiga , r ix t  adj. n. av r ik u r , boundi m. a 'tt f. (sett), 
röytt adj. n. av raudur, ste'ddn (stein), pii^g  (av eldre ping), uqgt adj. n. av 
eldre üng(u)r, sjaa M erkn. 585.

Nokre s ty ttinga r i ny is l. treng ei serskild um reda:
d >  a i bleik'a loatty r  adj. blakk med m yrk ryggaal, mou a lcdttyr adj. graa 

med m yrk  ryggaal, <  bleikdlöttr, möälöttr (til dll, aal, rand), og (fraa gamall 
tid) i ny is l. fo ra d  n. faa rleg 's toda , j f r .  n y n . fo r r ä  n. d. s. Shi., og nyisl. 
fo r a ib i  n. d. s. <  * fo rrx b i,  og sameleis fy ra b  n. <  *herrdb.

a fram for n g  i Vestf. (t. d. laqgyr) er eldgamalt (sjaa s. 77). 
e >  g i v£ttva\in,gyr n. draapstad, s tridsvo ll, <  vettvangr (til vega, drepa) 

j f r .  uiettjange  D . I. V I  9528 (1477); nyis l. ogso va’ttva u q g yr  liksom i gamall tid  
(sjaa N oreen3 § 105). Um gn. e >  nyisl. g etter hv, sjaa s. 81 ovanf.

Gamall x ,  no uttala ai, ve rt fram for lang konsonant uttala a1, men 
ikkje  sjeldan soleis at ein h oyre r berre a\ la 'k n ir  og la kn ir, a 'tla  og atla  
(■< Ix k n ir , x tla ); atla  kann elles vera ei sje lvstendig form , j f r .  atla  Jedr. i 
N orig , sjaa Rygjam . Fraa denne s ty ttin g i kjem slike svagande nyis l. skrift- 
form er som la g n i f. og Ix g n i  (hagleik),2 sexahringur og sexxrtngu r. Denne 
o v rin g i er he lle r gamall, fo r me finn to lfa r in g  (<  td lfx r in g ) D. I. V  434, 
s. 48825 (1467, hds fraa 1476) te ina ring  (<  te inx ring ) ib id .29 jamsides med 
s e x x r in g  ib id .20; j f r . sangur pi. (< sxn g r)  V  49722 (1470) og k ra k lin g a h lid  
V I  6630 (1491) fo r K rx k lin g a h lib  (i E yfjo rd). I nyisl. endimi sidef. t i l  
endemi av gn. e indxm i, er upph. x  i andre stavingi alt i gn. vorte  e og 
sidan i  ved utjamning.

1 Gn. velendi n. (luftroyr, strupe) heiter i nyisl. vailpndi og vjelpndi, som viser til eldre 
vx lend i og velendi. Dei fleste norske maalfori hev likeeins former som viser attende 
til velendi og vdelendi. Men vailen m. b. f. Vald. peikar paa upphavlegt veilende *tsaman- 
blanding av velendi og veilendi som paa Island?), medan vaxilende Sogn (Vik) og 
vltlayy Ndm. peikar paa upphavlegt veilendi. Dei norske forrher (sjaa Aasen og Ross) 
fyreset soleis eldre vel-, veel-, vdl~ og ve il-.

2 Zoega fnrer upp Ix g n i i si ordbok; Björn Jönsson i Islenzk stafsetningaroröabök v il ha 
la g n i og meiner at Ix g n i er „rangt eöa miöur r i t t “ . Uttalen gjev ing i rettleiding, for 
han er lägn i i baae hovi, tydingi hev naerast samanheng med lag inn  adj., velskikka, 
hag, men ein skulde daa heist venta legn i\ jfr . likevel fo rs ja ln i f. (til fo rs jd l l adj.).
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M e r k n .  597. Gn. au (>  öy >  öy) >  ö. Samandragingi av den gamle tv i- 
ljoden fram for lang e lle r samansett konsonant e lle r i ljo d lin n  staving kann gaa 
so v id t at ein t i l deils berre hoyrer ö'-ljoden. Denne uttalen skal i vaare dagar 
koma sterkast fram i Skaftafells-sysla: kost fo r haust. 1 A t det er ei gamall 
ovring  paa Island, ser me av Am  645, som hev mange dame: koste dsg löst, 
öfrsynt o. fl. Samanblanding av au og ö er vel grunnen t i l  skrivemaaten 
haustm agi i G rettis soga (hds. fraa 15. hundr.) fo r hösm agi (d : ¡iq s -), ein 
ver med graa mage, og i nyis l. Gunnlögur, Guölög (sporadisk i skrift) fo r 
Gunnlaugur, Guölaug. Jfr. M e r k n .  589 ovanfor.

Gn. au hev i nyisl. allstad vorte  ö i ta lord i sjö (< s iau ), skr. sio
D. I. I I I  31434 (1383), sig Vgls. 14620 (umkr. 1400); fram leides i nyis l. sjötiy, 
s jö tygyr, sjö-yndi (< siautiu, s iautugur, s iaund i), og sameleis i tvö (<  tuau), 
skr. tuo> D. I. I I I  20135 (1369; Jön Magnuss. avskr.; i same radi tuau) I I I  
s. 3923.4.6 (1386) I I I  351 (1387) I I I  380 (1390) o. fl. br. S ty ttin g i av tv i- 
Ijoden hev fulla by rja  fram for den samansette konsonanten i sjaundi, som 
er skrive siönda gsm i A m  645, sioonda dsn D. I. I I I  362 (1388), jf r .  
ogso siondar gsg (av siaund  f. sju i talet, vika) V  629 (1473) o. fl. 
b r., og s jo tig ir  og siau (aar) V I 945 (1477) o. fl. br., sjaa ISVestl. I 
Merkn. 305.

Gn. au (> u ) > y ,  som i sume heve v il falla saman med ö. Denne 
s ty ttin g i finn me fram for m  i nyisl. flym ousa  (-/) adj. braad, hastig (ogso 
flym usa) < flaum ösa, som hev samanheng med nyis l. f ly m  {„flu m  v .f lö m  n. 
torrens, rapiditas flum inis B j. H a id .)2; j f r .  n yn . f lö m  m. vatsflod, vatsvokster 
i elv, 0 ys tre d . ofl. fo r vanleg nyn. f la u m <  gn. f la u m r)  — rym y r  m. ovstort 
m ennesk je< ra«m r; — nyis l. rym ska  v. vera uro leg i svevne, halda paa aa 
v a k n a < raumska, nyn. raumskq. Rbg. raunska  H ard. Ogso i nokre andre 
hove fram for lang konsonant; soleis i nyisl. y m ö i  m. skr. a u rr iö i og 
u m ö i < g n . a u rr iö i, aure (Salmo fario), ogso i ymse stadnamn, elvar, vatn 
og gardar, som me ser av skrivem aatarne: U rriöavatn  grd. i NMüla-sysla 
(Nr. 106), skr. avridavatne  dat. D. I. V I  50813 ( i4 8 6 ), og U rriöaä  g rd . i 
Hünavatns-sysla (Nr. 316), jf r .  nyn. örje  m. N h l,< ö r r ie < a u r r iö i ;  — g y p n ir  
f. p \.< g a u p n ir , horva i  g y p n ir sjqr, halda henderne fo r augo, i nyn. ogso 
i e in ta l: gaupn  f. (liksom i gnorsk) hol hand med innboygde fing ra r; — y s li 
m. s\i2Ld iz ,<aus li< auv is li, alt i gnorsk samandrege til usli. Sume ränge 
skrivem aatar i eldre og nyare tid  hev vel sin grunn i denne s ty ttin g i; 
soleis t. d. brudgaum i (for -g u m i) i Bösa soga (Am. 586 qv.), og nyisl. 
raum ungur m. skarns menneskje (jamsides ru m u n g r) B j. Jönss.

F o r au finn me ogso u i siu  num. D. I. IV  7084 (1444), j f r .^sju i norsk 
og svensk.

ei (og e y )> i i nokre ord ; soleis ny is l. him leiöis adv.<heim le iö is  ( jfr . 
umvendt him- - heim- i heim brim i, sjaa M erkn. 595); kvim le iöyr adj. <  hveim- 
leiöur, leidsam fo r alle, sjaa Rygjam  Merkn. 89 ; hauhstyr m. < h d le is tr  sokk- 
In d r iö t  Mn < E in d r iö i ; In d riö a ko t g rd . i Rangärv. (Nr. 22 k), med gamall 
samandraging, j f r .  In d r id i  D. I. IV  3022 1398, og nyn. Ind re  Shl. (ISVestl. 
I I  s. 93); sv iti m .< sve iti; v ik le g y r zd ].<ve ik leg r. A v  desse hev sume 
kome inn i vanleg nyisl. sk rift: hvim leiöur, In d r id i, s v it i; det sist nemnde

1 Upplysning av professor Björn Olsen.

2 Zoega hev: f la u m u r  m. eddy, medan Halldör Friöriksson segjer at formi med au 
(fiaum ) „mun nu vera meÖ öllu ürelt". Ist. R jettrit. s. 123. -  Det islandske f la u m (r)  

synest skilja seg noko ut fraa det norske f la u m  i tydning; islendingen tenkjer mest 
paa fart og straumkvervlar, me mest paa yvertlaymingi.
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ordet kann vera ei gamall form , men det finst ikk je  i fo rnskrifte rne  og 
he lle r ikk je  sovid t det er k jen t i norske maalfere. I e it brev fraa 1489 
finn  me denne same s ty tting i ei >  i  i j lifs s o n  (<  E ili/sson ) V I 5971 
(1489).

Ogso i s ty ttin g i e‘ av ei kann sisteleden av tv iljoden  stundom koma 
re in t bu rt i talen, soléis i fiskenamnet steinbttur m. utt. stëm bitÿr, og i denne 
fo rm i endaa uppteke hjaa Zoëga (skr. stembitur)', endemi hev e i fyrste- 
stavingi alt fraa g.norsk tid, sjaa elles um dette ordet her ovanfor under 
æ. — I brev fraa slutten av det 15. hundr. finn me e fo r ei i ymse heve, 
der det visseleg a ldri hev vore uttala i islandsk: enne (<einm ) dsf V I 4612s 
(1484) he lagri ( < h e ila g ri)  V I 45517 (1484) tvemum (< tve im um ) V I 13429 
(1478); det er merke fraa s lik norsk som den gong var paaverka av svensk 
og dansk.

16 h. Y m s e  v o k a l h e v e .  I n n l e i d i n g .  Med umsyn ti l l j o d h a a t t  
eher voka lkva lite t skil nyislandsk seg i ymse maatar he ller sterkt ut baade 
fraa det gamie maalet og fraa nynorsk. E tte r dei forv itne lege upplysningar 
ein læ rd is lending i slutten av det 12. hundr. g jev oss i ei fonetisk-ortografisk 
u tg re id in g 1 2, hadde islandsken paa hans tid  desse n i vokalarne:

Inn ljodar F ram ljodar

urunda runda urunda runda

heg: U / 2 y
m iliom : 0 e 0
laag: a Q ? (o: a?)3

T v iljo d a r: au, ei og ey.

A lle  desse voka lar va rt i visse heve fram borne med nasalering (,d nef “ ), 
og med di dei alle künde vera stutte e lle r lange, hev forfattaren i det heile 
sett upp 36 vokalte ikn utan aa rekna med tv iljodarne, som ogso künde 
nasalerast og a lltid  va r lange. Lengd i merkte han med ' y ve r vokalen («), 
og nasaleringi med ein p rikk  (f r ä m r  adj. f $ r  3 sp av fd ,  men f £ r  n. saud, 
sjaa Noreen3 § 50). Dette vokaltilstandet maa endaa umkr. 1200 ha vore 
slik som det er skildra i den nemnde u tgre id ing i, og vore eins aa kalla 
paa Island og i N o rig  etter alt det me kann v ita  av skrivemaatarne i dei 
gamle skrifterne og dema av dei nynorske m aalferi i vaar tid. Sidan hev

1 V. Dahlerup og F. Jónssonl I og I I  gramm. afhandl. i Snorres Edda, Ivph. 1886. Etter 
avskrift i Codex Wormianus (Ormsbók) Am. 242 fol. fraa slutten av 14. hundr. 
Upphavsskrifti er burtkomi; forfattaren er namnlaus. Um dette arbeidet sjaa „Vest- 
norske maalfare. Innleiding: Latinsk skrift i gamalnorsk maal, Kra. 1906. S. 27 — 32.

2 Forfattaren skriv den stutte i  utan prikk (/); nasalera stutt 1 skriv han 1; lang 1 skriv 
han i , og set ein prikk ved sida av aksenten, naar 1 er nasalera. Um det vanlege 
bruk av prikken yver den bokstaven i islandsk, sjaa Rygjam. s. 12 note 1.

3 Forfattaren gjer skilnad miliom stutt e og stutt w, som han skriv f. : venez prses. konj. 
misskrift av avskrivaren i Cod. W orm. for upnesc, venje seg t i l ; i den restituera teksti 
i utgaava er denne og andre openberre avskrivarvillor retta, og me brukar denne teksti 
i utgreidingi her, naar ikkje anna med reine ord er sagt.
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ogso maali fy lgs t i det, at nasal-uttale av vokalar hev falle burt baade paa 
Island og i N orig , der nasale vokalar no berre finst paa e it lite  strok (Selbu) 
i T rendelag, helst etter a : seä adv.<s idan , söf'ä {.<sdlen, men ogso etter 
d, o og i  (m ärä<m orgon , hö< h o n , m i p ro n .< m tn )1. Men eiles hev det paa 
Island vorte  ei sterk fo rskyv ing  av vokalarne med umsyn t i l  ljodhaatt, so 
nyislandsken i denne vegen skil seg m eir ut fraa det gamalnorske maalet 
soleis som dette er sk ild ra  i den nemnde u tgre id ing i, enn noko k jent maal- 
fere i N orig . E tte r at forfattaren hev gre id t ut um klangen eller ljodhaatten 
i alle vokalarne, ogso um nasaleringi, segjer han at det dessumfram er 
noko anna aa merka, som brigdar tyd in g i av ordet ( „ gre in  sü es male 
scipter“ ), nem lig um ein s ta fr  (bokstav, det er her vokal) er lang e ller stutt. 
A v  dei demi, som han deretter set upp, ser me at paa hans tid  h a d d e /r tr
n. skip, og f ä r  n. ulukka, same ljoden a, og at tydningsskilnaden kom fram
ved det at a i f a r  var stutt (fä r) og i f ä r  lang (fä r). Me ser at ljoden var 
ein og den same i dura  v. banka paa dori, og i d iira  v. sova; sameleis i 
o rdpari goö n. gud og göö adj. nsf. god; i g\ n. ol, og <¡>1 f. band, re im ;
i u i l  n. ynskje, og u il  n. meda; sef>o imper. sjaa du, og sej>o 3 p i av syia,
binda ihop; ugr, asm mann, og u ( r  adj. nsf v y rk  fo r; f l y t r  3 sp av fly t ia ,  
og f l y t r . 3 sp av f l id ta ; gof>mf>e dat. Gudrad, og gö]>räf>e, gode aarar; 

(1. afh. s. 27 — 32).
Paa s. 9 0 — 91 er ei tavla som syner kva dei vokalarne, som forfattaren av

1. ath. sette upp fo r det gamle maalet, hev vorte t i l  i nyislandsk, som det vert 
uttala i vaar tid ; me tek med lange og stutte, men berre unasalera, og 
brukar eiles same skipnaden som ovanfor. T i l  samanlikning er uppford 
vokalyvergangen i e it sudvestlandsk heimemaal, neinleg Voss.

Som den tavla v iser, finst det baade i gamalt og n y tt maal berre 
inn ljodar (velare vokalar) og fram ljodar (palatale vokalar), ing i m idljodar 
(m ixed sounds). Berre um tvo lange vokalar i nyislandsk er det grunn til 
aa tru  at dei hev den same klang som i det gamle maal, nemleg den hogste 
innljoden ü ( =  europ. u) < g n . n, og den hogste fram ljoden / < g n .  1. Dei 
hine gamle lange vokalarne er i nyis l. anten tv iljoda, inn ljodarne med til- 
studnad fraa den hegste innljoden n:  gn. d ( f ) > a n ,  ö >  ou, fram ljodarne med 
tilstudnad fraa den hegste fram ljoden gn. /: e > yg  (<  ie), x > a i ,  e ller dei 
er delabialisera : y  >  f, ä >  cß >  ai. A v  dei gamle stutte vokalar synest bei re 
a og 0 enno hava sine gamle r o m ; elles er gn. g iramskoten t i l  ö ; gn. 0 
hev vorte  leegd og fram for lang konsonant ein grand framskoten (o el. d); gn. 
u hev vorte framskoten til det rom et g.norsk y  fy r r  hadde, og er vorten 
laegd (y); gn. i  og e hev vorte  laegde: i >  1 {e), e > £ \  gn. se hev falle saman 
med gn. e t i l  nyis l. g; gn. y  hev vorte  delabialisera og lsegd t i l  1. H ovud- 
stemna fo r fo rskyv ing i hev vore uppetter og fram etter i m unnromet med 
innljodarne, nedetter og innetter med fram ljodarne.

1 Sjaa Ross: Norske Bygdem. V III, 24, 27 med tilvisning, og A. Larsen: Selbygmälets 

lydlsere i Norvegia II.
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Gamalnorske voka lar f r a a  12. hundr. og  islandske f r a a

I n n l j o d a r

urunda runda

u > y , y (el. w); (Voss ü, ü: 
/u ra ,  f u d l ’u, üdl) 

fura f .> f y r á ; M i r  > fp d ly r ,  
ull >j>d l

hege
ú > u , ü; (Voss: eü, ü, ü: heüs 

ell. hfts, tru tt)
dura > d ú rá ,  h ú s > ^ü s ; trú tt 

adj. >  tru tt

millom-
hege

a > a , a; ( =  Voss)2 
far r\.> fä r ,  fa ra> fa rä \  fa ll>  

fa t i l

á > á u  (áo), áa; (= V o s s ) 
sár n. s g .> s á u r; átt ptc. 

> á "tt

o > ö , ö (o); (Voss ö, ö: shot, 
ö fta ) gof) n.>göd, skot>s£öi; 

o f t>  o ft

ö > o u , ou; ( =  Voss) 
göö adj. f. >^ou(?, bö t>6ou^; 

s ö tt> s o u//

q ><7, ö; (Voss sog, ö l,s tränd) 
sgg f. >  s'ög, 9I >  ö l; s tn jnd 

>  strönd

o etter 1200 samanfalle med 
ä t i l ä ( =  Voss) 

sk(jl f. >  (skäl >) skäul; s ijr 
n. p l.> (s ä r> ) säur 

(etter v t i l o : v p n > v o w ;  
Voss: voun)

Dei gamle fallande tviljodarne au, ei, ey er paa Island no uttala öy, ei, ei (Voss: f.u, 
rfu <  gn. ä, o u < g n . 6 (Voss 5 nye: au <  ä, ou <  6, H < .\,  eü < u ,  öy  < y !  i dei 3 sistnemnde

1 Gamalnorsken er sett med antikva, nyislandsken og vossemaalet med kursiv. Yver dei 
I dei ordi som er upptekne fraa 1. afh., er paa tavla skrive v framfor vokal (vit), men 
gnorsk stutt i  — forfattaren skreiv 1.

2 Alle desse d0mi paa urunda millom-hoge innljodar hover ogso paa Voss, berre at dl 
ljodskrift) skrive a ; sjaa stykket um L j o d t e i k n  s. 10. * i

16 h a .  R u n d i n g .  U tanfor det vanlege w-ljodbrigdet finn me i hovud- 
brevi, som fy r r  nemnt, rund ing  av ä t i l  o e tter v (suo, solüüoda), som etter 
demi i d ip lom i maa ha gjenge fo r seg i fyrste  he lv ti av 14. hundr., sjaa 
ovanf. s. 40 : jo rd in a  vöga D. I. V I 10817 (1477), v ik it r  ok vöga ib id .25. A t d 
ei tid  heng att i sk rift og i skaldemaalet, er ikk je  anna enn ventande, heist 
naar me tek umsyn ti l den Sterke paaverknaden fraa norsk, som hadde ä
i mange av hovi. vö- g jekk sidan y v e r t il vo (i 16. hundr.? sjaa K onr.
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va a r tid  (sam anlikna med vokalarne t nyn. vossemaal).'

F r a m l ) 0 d a r

urunda runda

i > i  (g), i  (e); ( =  Voss) 
v ika > v lk a  (veka)\ v il 3 sp 

> v t l)  m itt > m it t

y > t  (g), i  {¿); (Voss y , j>: 
rnysa, spy’r ja )

mysa f. > m is a ; i \ y t r > f l i t y r ; 
spyrja  >s/>i'r/Vi (spj>rjd)

hage

i > t ,  t;  (Voss ei, i, 1: veisa, 
vtdd )

v isa> v isd , v il v idd 
f. >  vtdd

y > t ,  t;  (Voss J ,  p : lüysa, 
lyst ptc.)

ly sa > //isa; f ly tr  > f l i ty r )  lyst 
ptc. >  lis t

f i  ( =  Voss: bęra, hęst) 
b e r a h e s t r> {h e s tu r> )  

hęsfyr

e > jh  ję \  (Voss g: trę, lę ttu) 
tr€ > tr ję ',  le t t r > lję tt'y r

0 > 5, 0; ( =  Voss)
k ia t > k jö t\  sokkva >  sokkvä

0 > (ae> ) at, ä ‘ ; (Voss S, 0: 
fS ra , fodd 'u )

fara v .> (fgera>) f ä t r ä ; faddr 
> fä 'd d y r

millom-
hage

ę ( =  gn. ae) samanfallen med 
e t i l  ę ( =  Voss) 

v ę rr m .> (v e r> ) vęr; hę ldr 
> h ę ld 'y r

\

m

ę ( =  gn. ts )> a t, i i ' ;  (Voss: ę, 
X, as)

frę T \.> frd i\  v ę rr ad j.> v d t r ;  
ętt f. > a 't t

a i) py); dessutan hev nyislandsken fenge 4 nye tviljodar j f < ( i e < )  gn. e, cii <  gn. ae, 
er fyrsteljoden knapt hoyrande).

endingsvokalar som i isl. og norsk alltid er stutte, er ikkje sett styttingsmerke ~ t fa rd  =  fa ra ) .  
berre naar v  byrjar ordet — forfattaren skriv u i alle hove; sameleis er det her skrive /  for

her er klangfor (f a d l), og at t t  i autt ikkje er aspirera. For a, a er i denne boki (ogso i

Gislason i A arbager s. 363— 64. I nyis l. vo t. d. vo f. v o r  n. j>vo v .1
e > u  fram for m i hva rt svm, partike l, Saems, elles sem t. d. hvart sem 

ib id . 10—u. I nyisl. daglegtale ogso ofte sym (sym sję<sem  se, hjaa Zoega 
skr. sumsje.).

M e r k n .  598. I n y i s l .  er der noko m eir voka lrund ing, som er rnerk- 
ande. Soleis: e > ö  i fo rtid fo rm erne g rö n , non, rö n , snört, A usturl. D er

1 Zoega forer upp i ordboki si vd trygg ja  v. (med avleidingar og samansetningar); men 
Jónasson (Dansk-isl. ordb.) hev votrygg ja .
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D e i nyislandske vokalarne kann me skipa soléisj 1

T r  0 n g e

Inn ljodar Fram ljodar

i, Í

cö

hege visa, f> ing; lysa, lyng  
1. v isä , ftfyg', lisa, Hqg

D
millomhege

e (i ei)
veit, heitt; heyra, heyrt 
1. veit, he'tt; heirä, he'rt

hege

ü, ü (ogso i du) 
hús, ú lfu r, trú tt , jm ngu r 
1. Aus, ü lvyr, trn tt, fru ^g y r

R
un

da 0 (i ou)
bót, sótt, 1. bout, soutt

m illomhege 0 (ofte p)
sonur, 1. sönyr

raader ogso jö  i k jö t, m jö l, sm jö r og g jjö ra . Paa Sudurlandet og Vestur- 
landet hev dei g i alle desse form erne, soleis g r j^ n ,  r jq r i  osfr. (Sudurlandet 
ogso g rq r i, r^ n  osfr.) k,qj osfr. I desse landsluterne fy lg jest daa vokalarne 
i alle desse o rd i; um e > ö  i hvör pron. o fl. sjaa ndf. J fr. ee> 0  fram for 
r  i f>or pron. ap f (< j>xr) D. I. I I I  i n  (1360; norsk brev) og den sudvestl. 
yvergang e > ö  umtala IS V estl. I  s. 96.

Paa N ordurlandet er det annarleis, der hev dei ög ö ig r ö n ,  nöri osfr., men 
g i k$t, sm jqr og gyra  (i E y ja fjo rd  ogso g ,jö ra1 2) Ogso e > 0  i jrö s k y ld y r
m. (< frö s k ö ld ü r <f>resköldr), y'g (upph. e)> jö  i  s jö tti num. (< se tti) s jö ttuqgyr 
m. siottung  asg I I I  58017, 1405 (< se ttung r Rm Ie) j> jö l f. fil. Aalm.

hve (upph.)>Awo fram for /  +  kons. i hwolva v. (< h ve lfa ) j f r .  nyn. hölva 
N h l. Jed. ofl. liw o lpy r m. (<hvelpr), jf r .  nyn. kvölp N fj. kvölp Shl.

hve (upph.) >  "hwy i hw yr pron. (< h v e r r ) og alle samansetningar som 
einhw yr l iw y rg i hw yddn ig  hwöddnin hwyssu (ogso kyssy) av eldre einhverr 
hve rg i hve rn ig  hvernin hversu, sameleis hwyndags (jfr. hversdags) jf r .  
hvonar D. I. I I I  631s (1414) huernen, huerke, huorsu  K y rk ., Huornen  GBib. 
(Jud. X II) , huernen GBib. (Mat.) nyisl. h v e n x r l  Ogso denne yvergangen er

1 A v  p ra k tis k e  g ru n n a r e r i  te k s ti h e ls t b ru k t af au, a i, ei, öy fo r  ä, äu, ä tf eiy öy.

2 S ira  Jonas Jönasson fo rta ld e  m eg i  1907 paa A k u re y r i  a t de i fy rs t  i  dei se inste t id e r  

hadde teke  t i l  aa segja g ije ra  fo r  g  f r a  i E y a fjo rd , o g  at de t v a r  e i lserarinna som 

hadde b y r ja  m ed det.
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s k r if t fo rm i stend fy rs t ,  og  deretter uttale (/. =  les):

O p n e  ( l aegde )

Inn ljodar Fram ljodar

ü, ä (ogso i au, at] 
f a r a , f j a l l )  näl) lser a,

sett; fsera
1. fd rä , f ja 4l )  n ä u l; la ird , 

ältt, fä ir ä

gott, kö rn , 1.

vika, m itt ; mysa, skyrta  
1. vikä, m itt ; wiisa, skfrtä

h I
bera, verba ; fe , le ttu r 
1. ¿grä, v£rbä', f j$ , I j f t ty r

y ,  j> (ogso i öy) 
muna, f u l l u r ; haukur 
1. mynä, fy d ly r ; höykyr

5 , o

sogar, k jö t, sökkva 
1. s ö g y r , k,jöt, sökkva

hege

m illom hoge

hoge

m illomhoge

03

c
ZJ

cö
'DC

Z3

aalmenn. Paa Sudurlandet og fle ire  stader1 ve rt ofte sagt ö i desse o rd i: 
hw ör e ller xwör.

kve (upph.)>£?;ö' i kvöld  n. kvölda v. kvörn  f. kvorn  D . I. V  72426 (1476, 
transskr. fraa 1480), jf r .  kvern D. I. V  723 (1475). Sameleis tve> tvö. tvö fa ldyr 
adj. tvöfalda  v. ofl. Aalm .

1 (eldre *) > y  fram for labial konsonant i hwympinn  adj. (<  hvtmpmn, 
skjerr, kveppen) jf r .  nyn. kvimpen adj. „hastig, opfarende“ Aasen, hwymsa 
adj. (< hvimsa nyn. kvimsen). Aalm . i  i slike heve er vel fy rs t "taegd t il e ; 
hwymleiöyr (< hvim leibur). Upphavleg y  held seg enno i nokre faa ord her 
og der i maalfari (sjaa nedanfor under V idking). Yvergangen i  t i l  y  fram ­
fo r rb , I f  ofl. som er so vanleg i N orig , finn me ikkje  paa Island, som berre. 
kjenner i  i slike ord som virba, s t l fy r  o s fr.; vyrbu ligs  D. I. I I  4707 er 
norsk, sameleis s y lfr  I I I  511 s. 6125 ofl. (1396) og fulla ogso y  i slike 
form er som talkncifyrde  IV  32314 (1418) h yrd s tio r i IV  3242 (1418; same 
brevet hev a llung is  9) hyrd ing ia  dsg IV  4566 (1430 Jon Egils.) w yrd t IV  
s. 374 (umkr. 1430?).

e i>  öy (öi): fram for m i f>öym pron. Isafj.

M e r k n .  599. se t i l  0 i nesta superl. IV  62522 (1439) norsk paav.?

D et e r o fte  v a n d t aa segja  k v a r  ei fo rm  ik k je  iin s t. O g  d e t e r ik k je  le tta re  pä Is land  

enn annarstad .
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1 6 h (3 i .  V i d k i n g  av runde vokalar, som er so serm erkeleg fo r 
islandsken i vaare dagar, finn me teikn t i l  i hovudbrevi. Soleis:

0 >  e fram for labial konsonant i kem r 3 sp Ssem (1245).
E. is l.  keomr, kem r, sjeldan kem r Ph og PI, som syner at fo rm i med e 

hev vore t i l  paa Island fraa fy rs tn ing i av 13. hundr.; sameleis hev E. isl. 
s e fr  3 sp.

M e r  kn . 600. I nyisl. k,emyr, sgvyr og likeeins 'r^kkyr, st^kkyr, sgkkyr, 
h^ggyr av hrökkva  osfr. Um  k jö t og k$t ofl. sjaa s. 92.

16 h ß 2. (p >  x .  D et fyrste  te ikn t i l  svaging i o>- og a3-bruket i
hovudbrevi er Sem undar gen. {< S xm undar) Saem 1 (umkr. 1245). Sidan finn 
me ikk je  cp i desse b revi anna berre x  (g, e) baade fo r o° og x ,  t. d.
l^k r  m. (<  Icpkr) I 1597 (1295) — Ix k r  ib id . d x m d r  I I  4667 bendr pl. I I  4703.

E. i s l .  skil i regelen m illom  cp og lang x .  L ikeve l ser ein alt daa 
lik t t i l  sk ip ling  i bruket. Soleis finn me cp fo r x  i meölge f. (<  m xlge ) H, 
se (for sx, sjo) Ph I I  böfie {<  bxße) f le r f )  f. (< f lx rS )  hrefrasc (< h rx d a s k ) 
ofl. A m  645 og um snutt: sete f. (<  scrte) Ph I, bref>r, b rx fira , grxj>a, h rx rasc , 
S£mj>, polenm ipi, j>qtte ofl. (<  brcpdr osfr.) Am  645. Sistnemnde handskrift 
er knapt yng re  enn 1230, og daa maa yvergangen ha kome godt i veg. 
Fraa 1246 hev me he ilrim  paa x  og cp i B randsflokkr, og S turla f>oröarson, 
fadd 1210, rim ar (pg ilig t og frc e g i Fornm . s. X , s. 83, sjaa Kälunds inn le id ing  
t i l Pal. A tl. I  s. V I og V II .  Samanfallet synest ha b y rja  i fyrste manns- 
alderen av 13. hundr. i S turla  f>öröarsons og O la fr H vitaskälds uppvokster, 
og hev fulla fo r ein god mun vore g jenom fort umkr. 1250.’ Den litiersere 
trad ition hev likeve l kunna halda att ein grand i skrift. Dem i fraa E. i s l .  
tyde r paa at yvergangen hev teke t i l  i ord med labial konsonant naer 
vokalen (meölge, bäfre, brej)r). F o r det same ta lar rim pari fraa skaldemaalet 
i den fyrrnem nde inn le id ing i t il Pal. A t l. ;  dei hev alle labial konsonant 
fy re  ein av vokalarne i rimet.

M e r k n .  601. Som det fy r r  i denne boki e r paavist (ISVestl. I s. 100), 
künde ogso i N o rig  x  og cp i d ilik  stoda ein hende gong umbytast. Men i 
N o rig  va rt det berre ein re in t sporadisk yvergang (liksom <?> je ), medan x  paa 
Island trengde seg fram, t i l han raadde grunnen aaleine. Naar me i islandsk 
endaa ute i 14. og 15. hundr. kann finna cp (for det vanlege isl. x), er det 
sjolvsagt anten arkaiserande skrivemaate e lle r paaverknad fraa norsk, t. d. 
grcpnahlid  D. I. I I I  397 (1392) og mange deme fraa dei islandsk-norske brevi 
D . I. I I I  507, 508, 511 (1395 — 96) bcpkr, dcpghr, lepk (og Ixk), spcpner ofl.

M e r k n .  602. e er attskoten e ller opna t il a i ncijnd r ptc. )< ne fnd r) 
V  565 (1471); i brevet er der nokre norske merke. 1

1 Konr. Gislason i Oldn. Formi. (Kbh. 1858) § 68 meiner a t o° „v a r ganske gaaet o ve r“ i 
an „a lle rede ved aar 1200." F innur Jónsson i MälfraeÖi (Kph. 1908) § 7 meiner at um- 
b royte t i desse ljodarne „f ó r  a ł koma um m itya i j  ö ld .“ M ot Konr. Gislasons meining 
strider m illom  anna at Snorre Sturlason, som voks upp i slutten av 12. hundr., skil 
millom de og cp i Hättatal.
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16 h y  i .  y >  i  i ljo d lin n  staving i hovudbrevi i :  f i r i r  I I  159 12. is (1295), 
som ve rt skriven med i  i alle b rev i etter den tid i, so naer som: f y r e r  
I I  484 16 ( f ire r  ib id. 53. 74) 4897 (men f i r e r  ib id  1 0 ); fo rm i fy re  (utan r )  1295 
finst i 2  brev (Rm I og Saem), —  ifu e r  I I  509 8 (y f i r  I I  204 9. 15 y je rsyn  
48471), — skillde  3 si (av skulu) I I  4157 47010; b rev I I  484 svagar her som 
med f i r i r  og hev skillde  19 skylldew. Y vergangen jy  t i l  i  i slike hove er v anleg 
ogso i dei gamle m aalfori i N orig . S torre  ugreida i y -  og 2-bruket syner 
log ryp tinnga r (for -r ip tin g a r) I I  4160 (1332) og sydan adv. (< s id a n ) 48439 
(sjaa Merkn. her nedanfor).

E. is  I. hev mest y  i f y r e r  (f y r , fy r e ) og y fe r , so naer som A m  645, 
som hev mest i ;  skyllde hev a lltid  y  i E. isl. so naer som i A m  645, som 
hev oftast y , men 2 gonger i. A v  andre ord som hoyre r h it, hev E. isl. 
herbirge  H , herbergi Am  645, som er den vanlege fo rm i ogso sidan i 
d ip lom i og i ny is l. (undt. hserbyrghi IV  49214 (1431, Jon Egilss.?) hxrbyrgse  
55617 (1432 Jon Egils.), hibylom  dp i 645; j>yckia er a lltid  skriven med y , 
berre at 645 hev fiik is tv  1 g. Nokon vanleg yvergang fraa y - ljo d  t il f-ljod 
er der ikkje  i E. isl. I A m  623 (fraa slutten av 13. hundr.) er der mange 
dome paa i  fo r y  (ah igg io , m irk r, kindilmesso oil.), i  fo r y  (l is i r  3 sp fo r 
ly s ir , hlipci fo r hlyda ofl.), y  fo r i  (rydda ra , scypt oil.), og y  fo r t (skynn 
3 sp av skina, ryk is  gsg fo r r ik is  ofl.), sjaa Frum p. 43 oflg. I  umroda av 
hovudbrevi er det ogso nemnt eit par dome paa svaging fraa fyrste  he lv ti 
av 14. hundr. Men likeve l synest det ha va rt lenge fy r r  yvergangen hev 
vorte  fu llfo rd  y v e r det heile (umkr. 1500 etter F innu r Jönss. i Mälfraeöi § 7 1).

M e r k n .  603. I d ip lom i fraa 13. — 16. hundr. no og daa, t. d . f i r r  (< f y r r ) 
D. I. I l l  40315 (1393 norsk brev) j t r a  (< y t ra ) D. I. I l l  50515 (1395) f i i r f t i  
3 si I I I  631 8 (1414), gntubaka  jin g u m  IV  70913 (1445).

I  nyis l. hev alle gamle y-ljodar, baade stutte og lange, vorte  v. d ilja
v. (< d y l ja ) tina  v. (< tyna). Sume ord som i gamall tid  var ve l skilde i 
ljod, og enno er det i N orig , hev dermed vorte  einslydande paa Island:
t. d. b il n. og byl m. asg, b id r 3 sp og bydr 3 sp, bita  v. og byta. Det er
vel m ykje dette som er grunnen ti l at dei allerfleste is lendingar i sk rift i 
enno held uppe dei tvo  te ikn i i, {  og y , y ;  men det er daa ig jen orsak 
t i l  m ykje v ing l i sk rifti, som naar det ve rt skrive isa  f. fo r ysa, kyma v.
fo r kim a  ofl., og endaa ordbokerne mistek stundom i dette stykke, t. d.
k in g ja  v. (kyng ja ), j fr . ogso skrivemaatarne Skynpüfa  og Skinnj>üfa  fo r grd. 
no. 279 i Skagafj. sysla.

M e r k n .  604. I nokre ord hev y  halde seg her og kvar paa Island 
he ilt t i l vaare dagar. Fraa Sudurlandet er soleis uppte ikna: d rykky r  m. 
(jams, med d n k k y r) y k k y r  pers. pron. Arness. i  s iryk lo ly  (i e it re n n )2 
B orgarfj. fyssa  v. R eyk j. (elles fossa ) u tsk ilt med jy-ljod fraa fy s s a  v. (segja 
fy ) .  Fraa Vesturlandet: f l y j ja  v. (flytja) sm yrja  v. Fraa N o rdu rlande t: 
d rykky r  m. y k k y r, sm yrja , spyrja . Fraa A u s tu rla n d e t: drykkyr, m. blöndy- 
drykkyr, e tter d ry k k la 'fg a  stynd  (etter so lang tid  som ein treng t il aa 
drikka) y k k y r  (dei eldste fo lki) k y r( r)  adj. kyssa v . y v r ’ym  (< y f r  um) sm yrja,

1 [Sjaa no B j. Förolfsson i S tudier tillägn . A . Kock.]

2 H jaa Zoega skrive striklota ', men ordet heng vel saman med gn. s try k r  m. vind.
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spyrja. Naar islendingen skal skriva slike ord etter uttalen, sk riv  han u 
(t. d. k ju r , u fr'um , j f r .  grdn. H ru fla  i f>ingeyjars. no. 144, ogso skrive H r if la ), 
som er m ykje lik  open norsk y  som han ve rt uttala t. d. i N fj. I nyddlwr^gyr 
m. (noko stor stein), heist skrive hnöllungur, ogso hnu llungu r ( =  nyn. kny lling , 
i Set. og T e l. nyddir^g, nydduqg) hev y  (skriven u) halde seg ogso litteraert.

16 h y  2. e y > e i  i e iu lfr  t. d. I I  4162 (1332) og um vendt ey fo r ei i 
Geyr p ropr. (<  Geir) I I  4843 (1341).

I  E. i s l .  er der gjenom ford skilnad m illom  ei og ey. A m  645 hev 1 
gong hvsfre ia  (yvergang i Ijod le tt staving). A m  623 hev mange dome, som 
syner svaging, sjaa F rum p, s. 44 og 46.

M e r k n .  605. Yvergangen t il det tilstandet me finn  i nyis l., der alle stader 
ey hev vorte  ei (leisa <  leysa), hev vel fy lg t yvergangen y  >  i, og um so er, 
byrja  burtim ot 1300. I d ip lom i finn me ogso merke etter yvergangen, men 
sjeldnare enn ein skulde venta, so det hev visst teke lang tid  fy r r  skifte t 
heilt va rt g jo rt. Dome fraa d ip lom i er g x im a  (< geyma) D. I. I l l  566 36 
(1402) heirda eg V I  964 (1477) heirdum  1 p i V I 4113 (1482) sis lum adur 
V I 4 6 1 29 (1484). D ei allerfleste is lendingar g je r likeve l i sk rift enno skilnad 
m illom  ei og ey; men der ve rt sjelvsagt stundom v ing l, soleis ofte heylö f .1 
fo r heidlö (Charadrius apricarius) og jam t leyti n. fo r le iti, stundom ogso 
E y r ik u r  p ropr. E yda r fo r E ida r, fo rn le y fa r  osfr.

16 h 5. O p n i n g ,  l a e g j i n g  o g  f r a m s k o t  av  v o k a l .
1. e >  x  i v x r  pers. pron. D. I. I I  15913. 16 (1295); i dei andre hovud- 

brevi ver I I  4664 ofl. br. wer I I  4152 ofl. b r. v ie r  I I  52311. E. isl. ve'r, ver, 
wer, wer, a ldri veer. F o rm i med x  syner seg tid legast i heimenorsk skrift 
fraa m idten av 13. hundr.; soleis i E lis  s. v x r  181 ofl. v x r  204 ofl. v x r  
D. N. 1 59 15 (Ned. 1263— 64) u x r  D. N. I 803 (Stav. 1292) og er den 
regelrette fo rm i i Saudabrevet (1298). I N o rig  hev denne fo rm i aatt heime 
paa Sudvestlandet, heist i dei egdske bygder. A t ho ogso hev l iv t  utanfor 
N o rig  er utvilsam t, med d i det er denne form i som er grunnform i t i l faerey- 
form i v x a r, som vert skrive  v x r  paa Faeroyarne den dag i dag. Flo kann 
ogso ha liv t paa Island e lle r ha vakse fram der einkvarstad para lle lt med 
maalvokstren andre stader i det 13. hundr. Men rimelegast er det vel aa 
tru  at denne fo rm i liksom so m ykje anna hev kome fraa N o rig  t i l Island 
paa litterser veg i slutten av 13. hundr. K o r det no er med dette, hev veer
fraa det 14. hundr. og lange tide r fram etter tevla med v je r  i islandsk skrift,
og som det synest ogso ti l deils i talen, endaa det no ikkje  nokonstad i
det livande maalet er funne merke etter det.2 I skaldskap hev ho l iv t  t i l
dei seinste tider.

1 U n d e rle g  nok  e r d e r ogso i  S u nnho rd land  öy  i de tte  fu g le n a m ne t (höylona  f.). O gso  

fo r  le ite  hev me loyte  i sume austnorske  m aa lfo re , ve n te le g  fo rd i o rd e t h ev  fa lle  saman 

med gn. h le y ti.

2 P a lm i Pälsson (laerar paa la tin s k u le n  i R e y k ja v ik )  fo rta ld e  m eg i  1907 at han hadde 

h o y r t  e in g am a ll m ann i E y ja f jo rd  segja  v a ir  fo r  vtfi. S ira  Jönas Jönasson sa m eg at 

v a ir  hev v o re  b ru k t ( fo r  vid) i  B o rg a rf jo rd e n  inn  i  fy r re  hund ra da a re t. M illo m  desse 

b yg d e rn e  hev  de t v o re  m y k je  sam ferdse l, o g  m aalet i  B o rg a rf jo rd e n  b e r ym se  m erke  

e tte r  paave rknad  fraa  N o rd u rla n d e t. I e i rod  a m ed re k to r  H ja lta lin  paa A k u re y r i  (1907)
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2. i  hev vorte e i x ire k  akk. (< e in k  <  etrt'k) D. I. II  465 2, oftast 
e ir ik ir)  I I  416, men xreksbcetur IV  35214 (1421); j f r .  E. isl. og g.norsk 
andlet <  andlit, og E. isl. calekr av lat. ca lix  (nyisl. kale ikur). Sjaa merkn. um 

laegjingi av i  i nyis l.
3. Gamall stutt u er framskoten t i l  ö 'i iu taugu  (d : tutögu <  tutugu) 

D. I. I I  523 s; au er vanleg skrivemaate fo r ö i dette brevet, t. d. blaundu- 
d a li  aungaz  pron. Framskotet av u t i l  bu rtim ot y - og  ö-stoda maa vera 
m ykje  gamalt paa Island, j f r .  skrivem aatar som g iz ä rr , sy lgw ra , elscefio, 

mendo (<  munt frü) A m  645.

M e r k n .  606. I ny is l. er stutt u framskoten t i l  ü e ller ein Ijod som 
eg ofte ikk je  künde skilja  fraa open vestnorsk y  iy )  t. d. h ly ty r  m. < h lu tu r, 
m ynyr m. styttyr adj. L iksom  y  i N o rig  naerrar han seg open 0 (öj og 
ve rt ikk je  sjeldan uttala soleis: tnonyr; paa Sudurneset kann han endaa 
verta laegd t i l ein laag rund open fram ljod (oe som i austnorsk kost, dcer) 
t. d. gcelür adj. fo r g u lu r, atlad’ ik &  scebyr d : etlar du deg ikk je  sudetter, 
ogso naar. vokalen er stutt, t. d. oepp <  upp\ tönnunum , dpi av tönn, skriv 
born i stundom tunnunum .' I end ing i u r  er han paa Austurlandet stundom 
uttala m ykje lik  norsk e ller svensk u, t. d. tekur. F ram for n g  hev u same 
uttalen som ü (europ. u) paa grunn av eldre leng jing : ßungyr adj.

4. For q hev tvo  hovudbrev 0  i : a lliim  D. I. II. 2041 (1311) veru  I I  5° 9 3- 
Dette ljodfram skotet maa vera m ykje  gamalt, fo r endaa i E . is l. kann me 
raaka paa 0 fo r g i sume heve, sjaa N oreen3 § 110, 1 og 2 ; i A m  645 er 
der jamvel m e ir 0  enn Q. I ny is l. er der open 0: öepdlym, vory, sjaa 
M e r k n .  608.

M e r k n .  607. Um nyis l. er dessutan merkande:
Den gamle stutte a er no uttala liksom heg a («) paa Vestlandet i 

N o rig : täkä, b rä ttyr. I  hau^ddla i.< h a fe r la  (til deils skrive häerla, häverla) 
hev a f  (d: av) vorte  au, nyn. häveHa N d l. Um a > a u  fram for ng  sjaa ovan- 
fo r M e r k n .  581.

Gamall stutt e (ogso e i Ijodbrotsproduktet je ) hev vorte  laegd t i l  g, 
som er m ykje lik  vanleg norsk se i rxd d , naar han er stutt, t. d. tpm yr, 
men likeve l lig g  ein liten grand hogare, helst naar han er lang, t. d. t%kyr 
3 sp og sameleis i Ijodbro tsprodukte t yg, naar det i notidmaalet er langt 
t. d. f j l  (men fje kk  er u tt. f jx k k ) .  Eg tyk te  at denne vokalen jaag  hogast 1

fo rta ld e  han m eg t i l  e it döm e paa „ tx p itu n g a 11 ei g am a ll rem sa, d e r d e t e r b ru k t v x r .  

N aa r n o rd u rle n d in g e n  i  gam le  dagar m ed s ine fü lle  sm öram bara r ko m  t i l  S u d u rla nd e t 

o g  sku lde  fiska , o g  de t künde  ve ra  re tte le g  sm aatt fo r  su du rle nd ing e n , herm de n o rd u r­

lend ingen  e tte r  h on o m : g /jf m f  a hm akka  h m jp , k^erd-ana, pn ’kavd pkk#  o : g e f  f>ü 

m e r ad sm akka  s m jö r , sker p ü  hana  (s m jö r  skö funa , sm o rflis i) , en s k a f  p ü  ekki. M en 

n aa r su d u rle nd ing a rn e  um  sum aren hadde v o re  paa N o rd u r la n d e t o g  a rb e id t o g  fo r  

heim  m ed p enga r i lum m a, v a r  d e t annan laa t i b jo lla . Daa herm de  n o rd u rle n d in g e n  

e tte r  d e im : N u  v i l j y m  v a ir  pkk ji s m je r) h p ld ü r b e in h a rd a r sp äs iy r  (o: spesiu r) o g  v a dm a u l 

i  b y x s y r  handa  sonym  v o ry m .  D e t v a r  ik k je  tx p itu n g a  daa.

1 I  ei s tile b o k  t i l  e in  g u t i R e y k ja v ik  v a r  s like  v i l lo r  som nedu r  fo r  n id u r , övenum  fo r  

ö v in u m , m ö n u r in n  fo r  m u n u r in n  de i van legaste , s jo lv s a g t saman m ed fo rb y t in g  av 

i  og  jy, e i og ey som t i l  s fn  fo r  t i l  s in , re in a  fo r  reyna  o g  d il ik t .  U m  den som i 

ta len  b ru k a r  m y k je  s lik  laeg jing , seg je r is le n d in g en  at han e r f ld m x lt u r .

Vid.-Akad. Skr. I I .  H.-F. K l. 1941. No. 1. 7
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paa Austurlandet og laagast paa Sudurlandet, næsta têkur A ustu rl. tægür 
Sudurl. (Reykjav.). Um e > e i fram for ng  sjaa ovanf. s. 37 og Merkn. 581.

Gamall stutt 1 (og y  av 1) er lægd t i l  1, det er open i, som t. d. v ît n. 
{< v it) rm tt pron. (< m it t ) bdyr m. ( < bylur, vindflaga, byevér). U ttalen i v ît og 
m itt er den same som paa Vestlandet i N orig . L joden lig g  m illöm  norsk 
t i ts, v in  og e i smed, og  i mange hove og mange munnar lyd e r han som 
vanleg norsk trong  e i kne, t. d. tvesvar, presvar (skr. tv isvar, p r is va r); jf r .  
skrivemaaten kva rté l fo r k v a rt il, og s ira  e lle r s ira  m. (prestetitel) jamsides 
med sera, utt. s jlra  (i 14. hundr. s ira  t. d. D. I. I I  4652; i fy rs tn in g i av i5 .h u n d r. 
sera (sera jo n  I I I  5793, 1405), som sidan skifter med sira , t. d. siéra po rke ll
V  15244 (1458) sera biarne IV  64219 (1439J 6511 (1440) V  50810.12 (1470). 
sira , sera IX  3846, (1528) siéra  31612 (1526). Jfr. ogso eirecur V I 5511 
(1488) einarssene dat. (< -s in i< -syn i) V  2312. s (1461) j f r .  nyn. sæne (<~sener) 
pl. Snm. (Aasen). Paa Sudurlandet er i  ofte lægd m ykje meir, so ein i 
R e y k ja v ik * 1 i vu lgæ r taie kann hoyra vçt, meft og b fly r , ja  endaa b x ly r, j fr . 
skrivemaatarne m enjar fo r m in ja r, re k lin g u r  fo r r ik lin g u r  ofl. Fraa d ip lom i 
etter 1350: yngue llda rs tadar gen. D. I. I I I  36417 (yngu illdarstodum  ib id. 
s. 4109) filepus  p ropr. I I I  6113 (1410) f ijle p u s is  j f r .  fy lip u s io  elefu V I 410 
(1482I vanleg ellefu, ny is l. ellefir, fe re r  prp. V I 5751s (1489) mellum  I I I  337. 24 
( T353 ) °fl-> norsk? segh pron. II I  63714 (1415) viseterade IV  39915 (1427). 
F ram for ng  lyde r vokalen 1 paa grunn av eldre leng jing , t. d. j)ing.

Gamall stutt o er lægd t i l  o e lle r ein open o-ljod (m idheg open innljod) 
som ein vel künde skriva ç, ein liten grand hegare enn vanleg norsk à i 
bat, t. d. ¿rot n. stokkyr m. Paa Sudurlandet er han noko laegre og 
kann — i alle fa ll i Reykjavikm aalet — vera â: stâkkyr, brà4, Katströnd, 
grdn.

Gamall s tu tt u hev vorte framskoten tiljy -s toda (medan gamall lang ü hev 
halde si stoda som heg trong  inn ljod , europ. u) — her skrive y. Han feil 
i nyisl. t i l deils saman med ö, t. d. kvö r og k v ÿ r  (sjaa s. 92). A v  saman- 
b landing i er der he ller garnie merke: jllbgahasonar gen. I I I  6283 (1414). 
Jfr. skrivem aatar som f u r  (< f y r r )  I I I  6371s (1415) fu rn e fn d e r  ib id. 17 f u r r  
I I  523 8 (x349) hetm augliga  V  36222 (1464) leyn leg  — og hundraud  pl.
V I 94 (1477), skrive y  i fy ll i le g a  adv. V I  348 (1481) s. 38331. Um vendt finn 
me skrive  u (v) og au fo r ö-ljoden i: hvrvade 1 si (< h ö rfa b a ) V  3 7 5 s  (1464) 
j l la v g i  V I  5993 (1489); ny is l. I l lu g i  (mest Snæfells. og ïhngey j., men ikkje  
m ykje vanlegt). J fr. ogso sa vd r< su ö r  D. I. IV  5324 (1431) jf r .  k v ik u r  ap f 
(for k v ig u r  ib id . 3. 4 (sudvestl. merke).

M e r k n .  608. Gamall stutt y  hev etter y  vergangen t i l  1 fare same vegen 
som denne ljoden og vorte  lægd t i l  e (og g). Um dei faa o rd i som enno 
sumstad hev gamall y ,  er fy r r  skrive, sjaa s. 95.

Gamall stutt 0 og 0 av eldre ç hev falle saman t i l  ein m idheg rund 
open fram ljod, som er mest lik  vanleg norsk ö i sott, smör, t. d. dökkyr 
adj. sögyr pl.

1 D e t e r se rle g  den lange  opnę i  som v e r t læ gd  so s te rk t i  S udurlandsm aa le t, ik k je  

b e rre  i R e y k ja v ik , m en ogso e lles paa S udurneset, t. d. i  V o g u r  og  G rin d a v ik , o g  i 

A rn ess ., i R angä rva llas . og  paa V e s tm a n no ya rne , o g  n o rd e tte r t i l  B o rg a rf j. , sp o ra d isk  

ogso vest i  H iin ava tnss . o g  t i l  de ils  i  S kagafj. — t i l  desse tv o  s istnem nde g re n d e r e r 

d e r gam ie f je llv e g a r  fraa  S ud u rla nd e t. U m  læ g jin g i av  s tu tt i  fo rta ld e  e in  læ ra r i 

R e y k ja v ik , a t sku leungdom en  m is to k  s te n d ig t i  s k r if t  vo ka la rn e  i  f e r r  3 sp (av  fa ra )  og

1 f i r r ,  kom p. av f j a r r i .  L æ g jin g i g je ld  b e rre  o rds to m n a r, ik k je  e n d in g a r: hän i.
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Den gamle tv iljoden  au ve rt framleides skriven soleis, men hev i talen 
vorte  öy e lle r öi: hö ikyr m. <  haukr, k röyp  3 s i< k ra u p , dröym yr m .« ,ra u m r ,  
fram for lang konsonant öy, sjaa ovanf.

I N o rig  hev me paa V A g d e r ein d ilik  yvergang, men berre fram for 
l a b i a l  k o n s o n a n t  dröym  m. kröyp  3 s i ; 1 yvergangen synest i N o rig  ha 
vore a u > g u > ö u ,  og so hev den labiale konsonanten drege u fram til y -s toda : 
öy. D ifo r er ogso i V A g d e r yvergangen avgrensa til ord med labial konso­
nant etter tv iljoden, so eit og det same bygdemaalet hev hauk, men dröym. 
Paa Island synest derim ot u aaleine ha vore orsak t il yvergangen, som d ifo r 
i islandsk hev rive  med seg heile «M-flokken. Den lettaste vegen fo r y v e r ­
gangen skulde ogso her tenkjast aa vera: a u > Q U > ö u ,  og at öu, paa grunn 
av den tilh u g  stutt islandsk u alt fraa 13. hundr. hev havt t i l aa verta y , 
g jekk y v e r t i l öy e lle r öi. Det er vel ogso det rimelegaste at so hev det 
gjenge. Men m erkelegt er det at det i E.isl. mesta a ldri ver t  skrive qu e ller 
ou fo r au (Plac. hev 1 gong -lovn fo r -lauri), medan me paa h i sida 
no og daa finn gamle form er som sa/r, ayga (<  saur, auga ) ofl. A g r. og 
siay  fo r sjau, tvacr fo r tvau (sjaa ovanf. s. 46), som künde tala fo r at au 
paa Island gjenom ay (0: a +  open y) hev naatt fram t il öy. Jfr. aystrvm  
( < eystrum) V I  37215 (1481). Dei gamle handskrifterne blandar i det heile 
sjeldan saman te ikn i fo r au og ey — undanteke Rm  I og II , som er m ykje 
ufullkomne, naar det g je ld aa merkja f-ljodbrigda  vokal, og A g rip . I b rev i 
etter 1350 finn me seytigker I I I  22670 (1371) seytianda I I I  228 (1372) 
manndeyda haustit I I I  6153 (1411) Iceyn (< laun) IV  4493 ( i 43° ) IV  54910 
(1432, Jon Egilsson norsk?), j f r .  skadaleyst IV  609 (1437) i eit norsk 
brev, paaverka av is landsk; umvendt au fo r ey i kauptu 3 p i (for keyptu) 
IV  1222 (1388).

I det nye maalet er der heller ikk je  tydelege merke etter slik b landing. 
Naar det i notidm aalet ve rt sagt ö ir  —  hart au qk,k,i öy r t byddynm  er öyr 
ikk je  det gamle eyri, men ei form , som er jam laga etter fle irta le t a u ra t , 
utt. öyrar. M erkelegt er elles K le ifa s ta ö tr  Bardastr. sysla 52, ogso skrive 
K la u fa s ta ö ir, som venteleg er den upphavlege — av mannsnamnet K la u f i , 
men K la u fa -  kann her ha vorte  K le ifa -  ved d issim ilation. Same grunn 
hev vel no tid fo rm i seitjawn (skr. seytjän), i I I I  9611 ( i3 5 9 ) skrive seaytean< 
E. isl. siautjdn.

M e r k n .  609. e g jeng i nyisl. stundom i ljod linn  staving yve r til a 
fram for r t  (heller kakuminal) i ekkart1 (<ekkert =  ekki); sameleis i m aunatla  
(<  m ariner la).

M e r k n .  610. e > i  i epterkominndum  V I  48310 (1485); haufdahm rfu i 
( < H qfdahverfi) V I 323s (1481) h u ir  e r (< h v e r er, den som) ib.13 h u irra  gp l 
(hverra ) ib.14 hu irnn  pron. (< h ve rn ) ib .46, j fr . kvidn, mbnq Set.

16 h e . V o k  a l j  a m n  i n g . I  hovudbrevi tottogo  Rm I2 I I 19, nyisl. 
tu ttugu  av upph. tvä tu g u < tv ä  tigu.

A v  andre deme enn tottogo er uppteikna fraa E. isl. endeme x\.<eindöme, 
m arm ara-, antacriste dat. a i andre stavingi av dei sistnemnde tvo  o rd i hev 
fulla sin grunn i a i fyrste  staving; j f r .  lat. m arm or, anti-, ags. likeve l m arm an.

M e r k n .  611. Fraa b rev i etter 1350: s ilia  (< se lia ) D. I. I I I  582 (1405, 
m ispr.?) skylrykium  IV  352 (1421; berre grafisk?) tim bvrs tv fvn ib  V  2 7 7  

(1449, framand?) ju cku  asg V  442 (1467) av ja k k a , nuckud  n. H e il I  4 4 4 3 5

1 o g  i n o k re  fo r t id fo rm e r  e tte r  ja m la g in g  m ed k rö y p  stöyp  o s fr. s. IS V e s tl. I ,  M e rk n . 302
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^135°) (Am  764 qv.) nukku r f. ib id. I 43715 ofl. jf r .  nyn. nukun V A g d . Um 
prösköldur, sjaa s. 35.

I ny is l. er der ymse dome paa utjam ning i talen. Form er sora kölludu, 
mönnunum  ve rt ikkje sjeldan uttala med same vokal i alle stavingar (y  e ller 
ö) jf r .  P ertenum , M  annonum, fa rs tondorum  K y rk . ö rm y ll m. og u rm u ll m. 
ve rt sagt um kvartanna; m orgun  ve rt utt. m orgon  i Suöur-£>ingeyjar sysla 
(ved M yvatn); sleppi- i sleppifengr adj. (slepphendt) ve rt stundom uttala 
slippi- og skrive slyppi-, Sum tid finn slik jam n ing  ogso vegen t i l  sk rifti, 
helst fraa dei ulaerde, men ogso fraa laerde. S nart er det ein vokal som 
verkar paa vokalen som kjem etter, t. d. B a k k a rh o lt< B akká rho lt (d > a  i 
ljod le tt staving); gustuk  f .< guöspökk, guöstukverk  (saelebotsgjerd); tm igus tu r 
m. (stygg, ufysa) < im ugustu r) h it h oy re r vel ogso nyis l. enbidm  (einaste 
barn) n .<e inbern i, hö fö ld  ip \.< h ö fu ld  av hafa ld  n. (= n o rs k  havald, i pl. 
hovold  Vestí.), og köfö ld  pl. av ka fa ld  n. (snokave) m ichils messu D. I. V I 4439 
(1483). Snart er det ein vokal som verkar paa vokalen i fyrevegen, t. d. 
Salamon  V I 6184 (1490) E. isl. og nyis l. Salóm on) bumbult &á].<b im bult't 
m vdu rfavdu r V I I  22412 (umkr. 1492; ifr. m vd rfa vd r  ib.10). Effersey (utt. 
ZffW sä, skjer utanfor R eykjav ik), ogso skr. ß rfa rs e y , 0 r fx r is e y  < 0 rfin s e y , 
skr. a v rf ir is  ey ja r gen. D. I. I  1502 (sein avskr. av upphavskrift fraa 1259), 
a v rfy rse y ia r  I I I  550s (1401; avskr. av E ir. Magnusson i Cambridge, etter 
upphavsbr.); j f r .  aurfy risey  IX  2 6 6 — 78, s. 31017.(1525), er same namnet 
som affersöy i N ord land i N o rig  (no skr. Offersöy, Buksnes matr. no. 22 ; 
sjaa NG. X V I  s. 334 og s. 60). G ird i< G e rd i  g rd . i Baröastr. sysla no. 106; 
olbogi m. og o lnbog i<ö lnbog i. H e rtil h oy re r ogso form er som Ixknu rum  dpi 
(for Ix k n iru m ) R v n v lf r  D. I. V  114 (1454) R u n u lfu r  (< R u n o lfu r) V  233 314,
s. 290 (1461) V I I I  5084 (1518) 5952 (1521), 597 s. 8035 (1521, j f r .  R u n o lfu r  
s. 8068) ru n n u lfu r  IX  731 (1522) runulbe V I 25211 (Skagafj. 1480), G udu lfu r 
V II  2341 (1493) jukunnsson (< Jokumsson) V II  4649 (umkr. I 500> avskr. 
1598); visstnok t i l  det bibelske namn Joakim , skr. Joachin B ib i. 1644, sidan 
ogso Jó jak im  (B ib i. 1859) sidestelt med form er paa -in, -in fo r -im. Jfr. 
Jokim  (L ind). Som domi viser, g jeng utjam ning i fo r seg utan umsyn til 
stavingslengd og samstavar soléis med den vestlandske i N orig , ikk je  med 
den austnorske sjaa ISVestl. I, M erkn. 320).

16 h £. B r i g d e  i e n d i n g s v o k a l .
1. S kifte t e ^  i, o ^  u i endingarne er um red t ovanfor s. 47 oflg. I dei 

yng re  hovudbrevi finn me t i l  deils ogso a n d r e  brigde i endingsvokalarne.

M e r k n .  612. F o r a finn me ofte aa (skr. aa) D . I. I I I  85 (1357): 
heyraa\ 3 ppl sendaa\ (sers ofte aa fo r a); i V I I I  165 (1508): leysááu inf. 
(< lysa ) seráán (< s ira ) ofl. Ogso i V I 529 (1487): pessaraa4 a k ra a s.

2. Jam laging etter andre form er. Soleis:
F o r a stend det i 1 pers. sing. im pf, i  i :  setti ek D . I. I I  39711 (1330, 

upphavsbrev), a tt i ek I I  523 s (1349, Am . avskr.) ek re iknad i ib id .10. Baae 
b revi syner paaverknad fraa norsk (t. d. hundraö  pl. 397, 2 g ; sksera fo r 
skera, sxm  fo r sem 523). E lles er der i hovudbrevi berre a\ setta ek 
I I  2078 4906 (1341) sagpa ek I I  46612, ogso i I I  523 ta llda eks.

M e r k n .  613. F o rm i med i  er jam lag ing  etter 3 person sing, og va r 
i N o rig  gjenom ford um kring 1300. A t denne ending i so tid leg  som fyre  
1350 skulde eiga heima i islandsken, v il ikk je  heva med dei vitnesburdarne
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som brevi etter 1350 g jev oss1. F o r i  er so re in t s je ldsynt im ot a endaa 
langt inn i det 15. hundr. at urn me berre tek u m s y n  t i l den norske paaverk- 
naden i desse tider, kunde me ha venta m ykje meir. ID . I. I l l  85 (1357, Am . avskr.) 
finn me ek maatthew , ek bannaden o il., men ogso re in t sernorske form er som 
w it  pron. dual, a llu n  og fie ire  fo rm er som syner sterk norsk paaverknad. 
setti ek IV  369 (1423), dsemdi ek j)igh  IV  41217 (1429) setti ek ib id , ek 
lo fuadx  IV  4565 (1430, Jon Egilss.) setti eg ib id , vthnefndi 1 si I I I  6237 (1412) 
(norsk paaverka) sette ek IV  524 (1431 norsk?) setti ek IV  549 (1432) ek 
sagd i IV  5612 (1433 Jon Egilss.) setti ek, heyrd i ek ib id , sette eg IV  598 
U 436) s x tt i  ek IV  622 (1439) setti e k ,W  625 (1439) ek u iss i IV  734 (1447) 
ek h a fd i IV  741 (1447, bygda eg ib id .) sette e g V  84 (1452;  heyrda eg ib id.) 
ek v i is i  V  516 undersetning (1470) ek hvrvade (<hörfada ) V  375 s (1464) ek 
lukte V  5673 (1471; lukta  ib id .8) setti ek V  700 (1475).

I 1475 er den gamie a g jenom ferd he ilt i V  696, medan V  698 fraa 
same aaret b rukar a og e urn kvartanna. Jamvel i fy rs tn ing i av 16. hundr. 
er der islandske d iplom  som berre kjenner a i denne fo rm i (t. d. IX  581 
fraa 1534). Skai ein dema etter maalet i b revi og taka skyldugt umsyn til 
paaverknaden utanfraa, kann g jenom fering i av i  fo r a i 1 sing. impf, i 
islandsk iküje setjast tid legare enn siste mannsalderen i 15. hundr. I D. I. 
V I  190 (1479) er endingi i  (e) gjenom ferd. Dei faa demi som er eldre, ly t 
ein taka noko som norsk verknad og noko som sporadiske nyspre ttingar 
i maalet.

I nyis l. er a he ilt avleyst av i, ikk je  berre i denne form i, men i alle 
is te  personsformer, der han fy r r  stod, so naer som i notid indik. i verb av 
typen kasta : je g  kasta ; i E y ja fjo rd  paa N ordurlandet hev ogso slike verb 1: 
je g  kasti, je g  óski, voni osfr.

F o r a stend u i O lafs Messo enu (for end) s id a rr i D. I. I I  47415 (1340); 
enu er ve l her m isskrift; men j f r .  epter manplagu enu m yklu  V  68313 (1474) 
epter o lafs Messo env seinne V I 2714 (1480), j  storv stofvne  V I 50923 ( i4 8 6 ), 
J storasto funni IV  3495 (1421).

16 h 7) .  F o r i  stend a i f io ra t ig h e r  nom? D. I. II 4746 (1340) i formelen 
j>a er l id it  u a r f r a  hegat burd  uors herra  iehsu chnsti fm sundrat j>nu 
hundrat oc fio ra tig h e r ara, som annarstad heist hev aarstalet i nom inativ: 
f io re r  tig e r  I I  4701s fraa 1340, f i o r i r  t ig h ir  IV  655 fra 1440 o. m. fl., i akk. 
f lo r a  tigu  I I  4842s. I f io ra t ig h e r  er vel akk. og nom. samanblanda. I dat. 
f io ru t ig lm m  I I I  2039 (1369) med burtfa llen m fram for t (e ller ti^jamning?). 
I 15. hundr. ogso f io r i t ig e r  nom. V  312 (1449), f i o r i t i g i  akk. V  304 (1449). 
A nd re  vokalen hev svaga m iliom  i  og a og u e tter nom. akk. og dat. I 1449 
(V  334) f io -re rtig e r  nom. — io- e tte rljodbrigde  ved i  e lle r paaverknad fraa 
f iq g u r , f ię g u rra  — i D. I. IV  39314. 23 (1427) skrive f io - ru t ig i,  upphavet t il 
ny is l. f jö r u  i'u.

For i  stend u i m odvr nsg IV  7191s (1446) sjaa nedanfor s. 129. F ram ­
fo r - l ig r  er vokalen u sidan slutten av 13. hundr. betre lika  i b rev i enn 
i, soleis v ird u lig ia n )  I I  15913 3975 4154 4164 ofl. E. is l. virj>elegr, nyis l. 
v iröu legur.

[Sjaa no B jö rn  P óró lfsson : Um islenzkar oröm ynd ir.]
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F o r u stend a i hundrad  pl. D. I. I I  3974 ( * 33°  _M̂ 6) hunndra t I I  4 r 5 9 
hundrat pl. I I  47018 4740; hundrud  II  48467 (-adft) hundru t II  4167 (1332). 

■ad, -at er norsk paaverknad.
F o r u stend i  i sex t ig i  apl D. I. I I  46611 (1339), jf r .  f to ra  tigu  apl 

II  48428 (1341) og sex togo Rm  II (umkr. 1206). Um brod ir cas. obi. for 

broöur odl. sjaa nedanf. s. 129.

M e r k n .  614. e fo r u: fu lg e ru m  dpi (< fy lg iu ru m )  V I 6491s (1491). 
— u fo r o i p r iu r  m. (for vanlegt p r io r ) IV  7052 (1444). — « f ° r  11 ' hvita  
sunna asg V I 52811 (1487) skuła in f.: V I 634 s. 72711 (1490). S jeldan finn 
me i b revi etter 1350 e fo r a i endingar elles, utanum dei som er nemnde 
ovanfor, t. d. eighner monnum  D. I. I I I  416 (1394, norsk paaverkn. e lle r mis- 
skr.). — u >  e storestofune V I  285s (1480) perneuik V I 606 s. 6916 (1490).

Ifr . med u : nyisl. f i m t u d a g u r  (torsdag) sk r . f im tu d a g  D. I. I I I  32635(1385) 
fim todagh  asg D. I. 111 5931 ( i 4° 4) ofl. br. p rid iu d a g in  I I I  6034 (1409) ofl. 
br. e tter den tid ; p n d ia d a g  I I I  61219 (1411).

M e r k n .  615. A ndre  dorne fraa brev i etter 1350: 1 fo r u: p a r von  
vie r I I I  5963 (1409) at f o r m  ok ny i I I I  598s (1409) a landene dsg II I  85
s. 118x1 (1357 norsk?). .

i  fo r ce i :  sniolfsson  I I  s. 64727 (umkr. 1330) sidan ofte i d ip lom i, t. d. 
s n io lfr  I I I  556 (1401) (sjaa L ind  under Snceulfr) j fr . IS V estl. II  s. 89.

M e r k n .  616. I ny is l. er der ogso stundom svaging med umsyn paa 
endingsvokalen paa grunn av jam lag ingar. Soleis kann me finna skrive 
S tu r l i  fo r S tu rla  (-i i dette ordet er mange hundrad aar gamall): stulh  nom. 
D. I. I I I  3983 (1392) Breiöibd'stadur, B re id if jö rd u r  ofl. fo r Breidabólstaom  osfr. 
F a g r id a lu r  fo r F a g ra d a lu r , h r in g ir  pl. le ik ir  pl. fo r l ir in g a r  og le ika r (yver- 
gang t i l  i- stomnar) T o rfus tad ir fo r Torfa-, H a m n r  og F la m ra r  Skagafj. 254 
(hamra  V I 2159 (1479)) F jó s ir  og F jó sa r (- ir  D. I. I I I  38016 (139°)) B ja rg a r  og 
B ja r g ir ,  G il ja r  og G il j i r  Skagafj. sy. 240 — elles endar inkjekynsord naar 
dei er bruka til gardsnamn, etter regelen paa -a r og  ve rt m annkynsord: 
F jó sa r, H usa r, N esjar, S e lja r, G ilja r, Geröar (av gerdi n.) ofl., bleyöuskapur 
og bleyöiskapur, K ris u v ik  og K ry s iv ik , undirfurdaU ) og undurfu roa , 0 lfu s >  
0 lves, U n d ir fe ll<  U n d u rn fe ll.'

16 h fh V o k a l - b u r t f a l l  er der i cckr pron. poss. D. I- I I  4 r 7 9 <ocku r.

M e r k n .  617. Fraa d ip lom i etter 1350 nemner me pistlvm  D. I. I I I  
550 s. 6579 (um 1400) a v rfy rse y ia r  D. I. I I I  550, s. 6562 (ca. 1400).

f r ia ls ,  fre ls a  sjaa s. 42. yvrym  f jö rd in  < y f  r  um f jö ro in ,  j fr . y fru m  
krackäa  IV  73610 (1447).

m idkudaginn  V  4595 (1468) V I 219 (1479) m ikdkudagm n  V  3385 (1463) 
k u illd i (< k ü g i/d t) V  1909 (1460) V I I I  22415 (1508) ofl. kudlde V I  418 s. 4729 
(1483) k u ild i V  14934 (1458) kra fdeg  V I 2 2 1 6 (1479) heyrdec V I 3593 (1481) 
h e f eg  V I 33119 (1481, transscr. 1492) heyrd ig  V I  4854 (1485) heyrdek 
V I 6553 (1491).

M e r k n .  618. I nyis l. er der ikkje  sjeldan burtfa ll av ljod linne  m illom - 
voka lar: L.am bhüs< Lambahüs, K y rn a rs ta d ir  Dala sy. no. 99, skr. kyrttta- 
s tad ir D . I . I V  3539 (1421) Gęthńs <  Gptuhüs, Reykholt <  R eykjaholt o s fr.I dag- 
legtalen er det ei mengd av slike burtfa ll.

Fm nur Jóns30n: B iejanöfn ä Islandi, i Safn t i l  sögu Islands IV .
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16 h 1. V o k a l - i n n s k o t .
a +  r ( r )  er innskot etter pess- i pessarrar gsf II 484 79 pessara gpl I I  4709 

tw se rra r I I  50922.
i  er sumtid innskoten etter ein e-\jod, naar det kjem i  i naeste staving, 

t- d. E ig ils  D. I. I I  4707 E ig ild a r  holltz  ib id . 10 g xyrde  3 si ib id . 15. I gxyrande  
ptc. I I  4894 er skrivemaaten yve rfe rd  ogso til ei onnor form  av ordet; einge 
pron. nsm I I  48427.

i  er innskoten etter k fram for palatal vokal i a k ix r t  ptc. I I  48426 (1341).
u er komen inna tte r i saum 1 pp I I  4748 (1340), elles saatn I I  5125 

oil. br.

Um innskot av halvvokalen fram for endingi r  etter konsonant er fy r r  
tala, sjaa 8, s. 44. Um innskot av i  fram for g i  (etter stutt vokal) sjaa s. 61, 
fram for ng  sjaa M e r k n .  581.

M e r k n .  619. Dome (fraa b revi etter 1350) paa innskot av i  e lle r e 
e tter g  og ¿„framfor palatal vokal e r: jvngkecere V  325 (1462) jungkcere V I 22423 
(1479) g ie ld fienadar gsg V I  10516 (1477) g ie fid  ptc. ib id .47 eigie V I 13415 
(1478) sakier apl ib.37. seig ier V I 2705 (148°) skiera  V I 34722 (1481) giefa  
ib .15 skiedi V I 348 s. 38322.

M e r k n .  620. I nyis l. kann det stundom gjenom jam lag ing  og folke- 
etym olog i koma inn ein vokal som ikkje  eig heima i ordet, t. d. f is k iv e id i f. 
fo r fiskve id i, K ü fu s ta d ir  g rd . Hünav. sy. no. 112 fo r K ügastad ir. U nderlegt 
er kinoka  v. =  kveinka (kinoka s je r vid ad gera e-t, kvida seg fo r aa gjera 
e itkvart); kvein-, utt. kvetn- bu rt imot kvm-, hev vorte  redusera t i l  km - og 
u tv ida rned o. B rigde t m inner noko urn form er som norsk karnuvast, tysk 
kaniffe ln  odl., men er ikkje  same ovring i.

M e r k n .  621. i  vert sumtid innskoten etter e, naar det kjem 1 i naeste 
stav ing : he ifd i V I 32812 (1481) (seigia K y rk .) meige 3 spk (mega) K y rk . og 
deretter y v e rfo rt t i l  andre fo rm er: meiga 3 pp (mega) K y rk . GBib.

M e r k n .  622. Innskoten vokal er der i motekast V I 318 s. 33816 (1481; 
motkast ib id. 3391) lavgligan(a) adv. 44316 (1483) jf r .  faer. k v ik lia n a l Faer. 
s. 145. breckiu obi. cas. V I 489, s. 54832 (misskr.) io rd iu  dsg V I 49610. 14 
misskr. r io f i t  ptc. V I  64920 (1491). ,

16 i. K o n s o n a n t y v e r g a n g a r .
a. K o n s o n a n t y  v e r g a n g a r  i n n a n f o r  same l j o d f o r i n g s s t a d .
Urn f n  og mn sjaa under 13 ovanf.
Urn fs ,  f t ,  ps og p t sjaa 15 ovanf.
Um bruket a\  j> og d sjaa ovanf. under 12.
ci (i dei eldste brevi skrive j> )> t  e tte r stutt vokal i u tljo d : ikk je  sjeldan 

i hundrat D. I. I I  15925 (1295) 4701s 4746 pushundrat I I  4701s 5123, hundru t 
II  4167 5124.11.12.13, men i andre hovudbrev, eldre og  yngre , stend d (p): 
hundrap  Rm I2 hundrad  I I  397 ofl. brev, hundrop  Rm I I u hundrub  I I  48457.

t > d  i u tljod etter vokal i ljod linn  staving i: hegadburd D. I. I I  4845 
klaustrid  I I  3979, A d  p rp . Rm I V 3 6  (1 g) v id  pron. dual. I I  2040 4173 5 2 3 1 .26
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Tavla yve r konsonantane

Bakgomljodar Framgornljodar Framtunge-

1 . Stengd 
klanglaus

k :  kadi, kdyp; taka ; sok. 
j>akka, f lo k k y r ? kvass, 
kvad  pron. N l. V f. kn ivy r  
N l. ta ka  N l.

k, : kp ina , k,wd, 
k ja d la n , 
k,jö t , fyeira 
m ik td l 
bak,k,i, ¿k,l$i, 
l ik ja  v .

2. Stengd-halvt 
klanglaus

g : sgal, fn-osga2 v. s jg l, 
n g n , ogn; s ig la, ngna . 
bglg, 'r iq g , loyqg, va g g a ; 

hgg,ja, taga  SI. sagtyi 3 sp. 
N l. tngj> (< gn . byg6) N l.

3. Stengd 
klangfor

g  (undt. framf. gn. linn  
s je lv ljod ): gardyr, glei- 
ma, grand, fe d g a r; b ja r- 
ga, h^lgan, lawqgan. 
sagd i  Vf.

gj ( a :  g framf. 
gn. linn  
s je lv ljo d ) :

g g f « ,  g ib  
g ja d n a n ; 
leingji. mor- 
& ’r

4. Open klang- 
laus

x : daxs  ( <  dags) laxs  (laks, 
og gsg av la g  n.) loxstns, 
hyxsa. saxt ptc. s^xs  tal. 
j>ext, v ix t , d rju x t, la ix t 
( jfr . hautt). xwad  pron. 
A f.

£  £rtu ( <  gn. 
hiä),
I$a(ln

/ : ' M  fau jp , 
SI. V f. sdu[- 
ka  SI. Vf. 
W J, f i a4L
g y4h k ly k -
ka, h^kla

5. Open ha lvt 
klanglaus

g :  d a g ;  j£ g  (ljods te rk t);3
0

6. Open klang-
fo r

g :  dagyr, laga, fad lega, 
fd g ry m ; jqg . sSgdi Af.

j :  ja u ,  you/, 
ja u d n , jy r t ,  
jö k y d l

l:/gaulp, sdulka 
N l. A f. nu ll; 
p a lli  (Pall), 
f ja d la  gpl.

(Fram hald s. 106)
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i  nyislandsk.

ljodar Tannljodar
Tannlippe-

ljodar
L ippe ljodar

Lippe-
bakgomljodar

t-. tęlja, bâti, sat, h a u ttÿ r, 
d o u tt ir , p a it t i , ' sittu  
(sit {ni), hâltu. hautt, 
ei’tt (næsta hauxt, eixt) 
flę tja  N dl. A f. lau ’ta NI.

p : pad lyr, 
saupa, 
tap, skip. 
ha’pp, 
hoppa ' 
ta ’pa  NI. 
lopt,
skapt N. 
{)ingey.

-

d\ sdaiïÿr, fm s 4 , p rçsdÿr.2 
f j a 4l ,  a d ltr ; ô fn  (6r 4» 
A f.) /$ç4na (<  berna), s4et-
na4n ir , v is y fn a r ; hu fn , 
k,jai4n, se ifn. kvôld, lan4■
— g a44ÿr> ° 44l - M
lauda S I. f l i 4ja ,  s i4ja  SI.

b: sbau2 
ab la, 
hębna; 
¿>ubna gpl 
g a b f 

hobn ; 
lamb 
gabba, 
gabb 
taba SI. 
hâbôt NI.

d : d a g y r; g le im dj, f t ld t ,  
lundi, f i lg d u  (<  fy lg  {ni), 
f l ïd ja  SI. havdt, sagdt, 
gjÇrdi, bo rd  V f.

b : bęra, 
blausa

r :  'ru$gyr, 
ra k , k a r­
pa , m a r­
ka, m art, 
aurs

s: saga, /g- 
sa, /as; 
is. ’¿ass, 
'lęssa

j>\ j)in,g, fiçsst; j> rir. mâp- 
k ÿ r  SI. bigp, sôgp, h ô ffi3 
ptc. NI.

/ :  fa d ir ,  
skaft, 
lo ft, 
r ifk a , 
a ift i 3 si, 
d jn ft, 
lifta ,
g aj f a4l

p: lopt, 
skapt A f.

-*

h w : hw ad ; 
hw ar SI. 
(<  huab, 
huar) 
hwass

ô: hàbôi, sàgbt NI. f e r  b f. 
btgô, (/ad),3 M âôkÿr A f.

y : hay, l iy w : gw ÿt1, 
nonw, 
gw ęndyr 
f lju {w )a  
lauw ar

r :  rak, rei- 
na, fa ra ,  
ó y r;
m eir4 ^a,
herra

ô: hâvdi (hatô i) sâgôi 
A f. SI. fa r b u imper. 
(<  far {ni), fiaô, fç rà tn , 
bigôin.

v : vęra, li- 
va, kaul- 
vyr, hdv- 
()t A f.

S: hstd i 
A f.
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Bakgomljodar Framgo mljodar Framtunge-

open klangfor 
(framhald)

7. Nasal klang- 
laus

n,: k ra u f fy r ,  höynf, tun jg il, 
ghptjda

da j in  eli. 
da ij:n , nor- 
ve iji dat. 
h ü ji, so/rn, 
l ip  f. (<hugi, 
sogin, lyg i)

8. Nasal klang-
fe r

tg. is/^ndu^gvr, hir^gab, 
lauqgyr, le iqgyr

höyji, skou ji 
(<haugi,

skögi) 
Skaftf. haji, 
bo jinn

1 Aspirationsm erket ( ' )  er i regelen utelate i u tg re id ing i utanfor denne tavla.
2 I  u tg re id ing i ve rt i regelen skrive sk, si, sp fo r sg, sd, sb.

m id  pron. dual. I I  20419. Men oftast held t seg, t. d. hegatbun) I I  5103 
pa g a t I I  1 5 9 16, og jam t i p tc .: buit II  48424 f a l l i t  I I  4904 s k r ifa t I I  5 1 2 1 1 ;  

at prp. I I  48473.
s i og t l  er vel skilde i hovudbrevi liksom i E. is l. og nyisl.
g > k  fran ifo r t i prituk ta  dsn D. I. I I  52313; i u tljod : eefinnlik I I  48441.
hv og kv  er vel skilde i hovudbrevi liksom i E. isl. Um tilstandet i 

nyislandsken sjaa merknaden nedanfor s. 109.
1 E . i s l .  jam t hundrap ; i at, hingat, pan gat, p inga t held t  seg alltid, 

sameleis i it, p it  pron. dual.; v it  pron. dual, i alle hdskr. so nser som 645, 
som hev vip. — lnk jekynsord  i bundi form , ink jekyn av tvostavingsadjektiv, 
perf. ptc. neutr. hev i E. isl. i regelen endingi t : barnet, life t, haustet, annat, 
miket, bopet, bundet, callat', p  i slike tilfe lle  er m ykje sje ldsynt so naer som i 645, 
der me finn ikk je  so re tt lite  av det, t. d. bravpep, mikep, bepep, borip  osfr.

2 pers. pi. av verb hev i E. isl. r e g e lre t t / :  bipep, fa re p , kallep, sjeldan 
t: biopit (H ); 645 svagar likeve l sterkt ogso med umsyn paa denne endingi 
og hev bipep og bipit, fa re p  og fa re t  o il., der p  venteleg er fraa eldre fyre- 
legg og t fraa skrivaren s itt eige maal. Den upphavlege sk iljing i i E. isl. 
m illom  / og d ( /)  e tter grammatikalske kategoriar hev soleis paa Island alt 
i den fyrste he lv ti av det 13. hundr. teke t i l aa verta usted, og dermed var 
det fyrste stiget g jo rt t i l ei u tjam ning etter fonetisk princip.

M e r k n .  623. I talemaalet — i vissa sume stader — maa dette ha vore 
g jenom fort fy re  1400 etter dei m erki me finn re tt som det er i b rev i t. d. 
D. I. I l l  361 (1388) II I 370 (1389), jf r .  V qIs. s. innleid. s. X L I  (ved Magnus
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ljodar Tannljodar
Tannlippe-

ljodar
L ippe ljodar

Lippe-
bakgomljodar

n\ ’n ivy r, '¡g/g; bödn, botn, 
rçgn, likn , vopn, svÿnta 
S l. °

ip : ja tp t  
haippyr, 
la ippi Sl.

-

n : nordÿr, çnda, vin , rig - 
na, g ra n m ,fin n a \ aunm  
dsg, svynta N d l. A f. 
siöann

m : m aöyr ; 
ko ma, 
soutm, 
fra m m i,  
ÿm m  prp. 
hampyr, 
lampt 
NI. A f.

3 I u tg re id ing i er i regelen ord som i u tljod snart liev k lang fer, snart ha lvt e ller he ilt klanglaus form , citera 
i den vanlege klangfore form i, naar anna ikk je  er naudsynlegt i samanhengen, soleis: jp g , bigb, fpr&  osfr.

Olsen). Men skriftm aalet hev her soin elles vore atterhaldsamt og svagande. 
I GBib. (1584) er enno form er som G rasit, L i j f i t ,  jne r skulut, fa s t it ,  tekit 
ptc., j)ionat ptc. vanlege; men der ep- ogso form er med d  som laatid^ 2 pp 
sa fn id  2 pp teked ptc. og jam t ad, j>ad, Imad. I  H B ib . (1644) er d  gjenom- 
ford, t. d. Folked, Liosed, fa re d , komtd, ad  osfr. og sameleis i dei andie 
boker eg hev havt tilfo re  til aa sjaa fraa 17. og 18. hundr. (K yrk . 
1635, Y d r. 1705, t i l  og med T y ro  Juris 1754)- Men * slutten av 
18. hundr. og jam ve l i fy rs tn ing i av 19. hundr. er der boker som brukar t 
e ller skil m illom  t  og ô i dei nemnde hovi, soleis Læ rdômslistafél. (1796) 
Par. miss. (1828). I nyis l. i vaare dagar ve rt den dentale utljoden etter 
ljo d lin n  vokal i alle hove skriven ö : barnid, m ikid , annad, tekid, fnd, fa n d ,  
ad osfr.

Um yvergangen j> (ft) t i l  t i fo rm er som E. isl. styrcße, eöpj>o-sjaa N oreen3 
§ 230, 2 c.

I nyis l. a lltid  t i slike hove: s tirk ti, a ifti.

M e r k n .  624. A v  yvergangar innanfor same ljodforingsstad i b rev i 
etter 1350 og i ny is l. — utanfor den som er umrodd i fy rre  merknaden 
—  er nemnande:

p > b  i ny is l. sjaa under k > g  her nedanfor s. 109. 
f > p  fram for t , t. d. hapt ptc. (av hafa); uttalen av /  hev vel her vore 

bilabial. f > p  fram for r  i hvspreyiv  D. I. IV  33527 (1420) o f l . < E .  isl. hüs- 
frey ia , som me ogso finn i b rev i etter 1,350, t. d. hwsfreyia  I I I  534 (1399), 
o<7 som er det vanlege i nyis l. Same yvergangen i huspru  nsg D. I. I I I  
37815 (1390) <  Im sfrn  I I I  20125 (1369). Ogso i desse hev i er vel b ilabia l 
uttale av /  grunnen til yvergangen.
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/  (klangfor og klanglaus) >  b etter l  og r  i brev fra  N ordur- og Vestur- 
landet fraa siste he lvti av 14. hundr. og fram etter, t. d. a rb i ( < a r f i  m.) 
D. I. I I I  155 s. 18610 (T ingeyre  1363) purbtugum  ib id. s. 1864; starbsmonnum  
I I I  170 (T ingoyre  1363) to rbskvrd  I I I  22512 (Grenjadarst. 1371) narbe p ropr. 
II I  5933 (T in g vo lla r 1407) suarbadarda l I I I  6305 (Munkatveraa 1414) IV  3505 
(N orduri. 1421) o il. br. narba son IV  64223 (Saurbae, Bardastr. 1439); hual- 
kaalbe dsg I I I  319 is (T ingeyre  1384) ko lb rin  I I I  54517 (skraa um Helgastad 
kyrk ja  i Borgarfjorden, um kr. 1400, sterkt paaverka av norsk) halba adj. asf 
(Saurbse, Bardastr. 1439) vlbe id r (< U lfh e iÖ r) IV  72810 (Reynest., Skagafj. 
1446) steinolbr IV  77111 (Jön V ilh ja lm ss. brevb. 1448) runo lbu r V I 25213 
(S jaavarborg, Skagafj. 1480) runulbe  ib id. 11 a f  einne albu V I  367 s (Glaumbae, 
Skag. 1481) bryn io lbur V I 492s. 9 öd. (H allg ilsst. S fdngey ja r sy. 1485). Jfr. 
bialba asg Flat. I I  3723s av b ia lb i =  ny is l. b jd lfi. Skrivem aatar som arfbs
I I I  60942 (H rafnagil, E y ja fj. 1410) og svarbvadarda l V I 45513 (H o lar 1484) 
kann vel t i l  deils hava sin grunn i svagande uttale hjaa skrivaren, men naar 
f b  ve rt g jenom fort som i b ibelum setjingarne fraa 1584 og 1644 t. d. i
Vlfbaldanum  Math. 19,24 Vlfbaldann  ib id. 23,24, er vel f b  etla aa vera ei 
sem jingsform  i sk rift fo r baae utta lar. Yvergangen er eldre enn 1200 og 
finst no og daa i E. is l. : tolbreöt (for to lfr& tt) Rb. umbhuerbis Rb. B ilabia l 
uttale av f  og v og tilhugen ti l m indre spirantisme, som serm erkjer maal- 
fe ri paa N ordur- og Vesturlandet den dag i dag, maa vera orsaki t i l  yver- 
gangen. I nyisl. tilbtid, sideform  t i l  ülfüiS, er der enno eit merke etter denne 
yvergangen, som elles synest ukjent allstad paa Island i vaar tid. Sjaa 
N oreen3 § 229,3 med tilv is inga r. Jfr. probaz (< p rö fa z ) D. I. I I  990 (Akr). 

f > v :  tvevallt V I 7 1 3 7  (1476).
f l  hev i nyisl. gjenge y v e r t i l bbl e ller bb l e tter voka l; stend f l  i dette 

hove i inn ljod  m illom  vokalar, er /  k langfor, i u tljod  er han klanglaus, t. d. 
a f la >  abbla (a b lla ), a f i>  abbp (abb/ e lle r abpl). Denne yvergangen er grunnen 
ti l at me i ny is l. sk rift stundom kann sjaa ablsegi (utt. abb la ijt) fo r a fla g i
n., ein avskapleg ting , subl fo r s u fl n., og umvendt ofläta  fo r obldta f. 

f n  >  bbn i nyis l. sjaa ovanf. s. 60.
Ö > t  m illom  vokalar no og daa i d ip lom i fraa 15. hundr.: b ihaga ti 3 si

IV  67215 (1442) patan (< p a 6an) IV  699 (1444) hundrata  gp l IV  779, s. 755s 
(1449) hundrotum  V  31 (1449) witey (<  Viöey) V I  27619 (1480), kvotra  f.
V  4 9 7 2 6  (1470) te rn ing  eil. terningspel, brettspei, av lat. quadra, hev vel t 
fraa ntysk quatter; gn. kvätra  F ritzn ., nyis l. kotra . — I ljod le tt staving etter 
vokal finn me ofte i b rev i etter 1350 t  fo r (5 i u tljod (jfr. ö > t \  hovudbrevi) 
t. d. met prp. (<meö) V I 5005 ( i4 8 6 ) u it prp. V I 3 2 1 1 9  (1481), umfram hun­
d ra t bunat asg osfr. hvgarm ot, vreide, V I I I  1817 (1508; hvgm od  15, t i l  nockurs 
dra flsskapa r edur hugarm otta  V II  176, s. 1 9 3 2 4  (1492,'avskr. 1640) hvgarm otz  
V I I  s. 6541 (1503).

Ogso i gutloger gutmundson i eit dansk-svensk brev, utferda av 
biskop Jon m. fl. 1420 (D. I. IV  34123).

d d >  t (th): o thge irr (< O d d g e ir r ) I I I  266 (1379) ofl. br. othbeyrgh (<  Odd- 
b jörg) I I I  277 (1378), j f r .  othbiorg  I I I  302 (1380). 

t >  d  i ny is l., sjaa her nedanfor under k > g -  
n d > n t \  a fenti 3 si (<afhendi) V I  19217 (1479).
I t  >  Id  i h ia ldada l (< Malta-) V  28 s (1449).
rö  >  r t  er ikk je  sjeldan i fo rtids fo rm er av v iröa  i brev fraa 1 5. og 16. hundr. 

t. d. v irtiz s t 3 si V I 4301s (1483) u ir t iz  3 si V I I I  597, s. 8052 (1521); 
f r id v ir tv m  dp i V I 51926 ( i4 8 6 ) V I 6 0 2 1 6  (1489); ia fn u irta  apm =  ia fn - 
u irda  osfr.
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r er i nyisl. ein sterkt trillande  tungetipp ljod  (Sweets po in t-trill-vo ice) 
liksom  i Sogn i N orig . Indre r  (l) kann ein hoyra her og der, heist paa 
Sudurlandet, av sume personar. F ram fo r n og t  er r  uppteikna supradental 
(r) paa Austurlandet; fram for s .baade paa A usturl. og Sudurl. Vente leg er 
han supradental m ykje vidare. Dome e r: hann v a r nu j>ar A usturl., vprtu 
sa’d l ; aurs (<ars', gsg).

t l > t s l  i litslahole  dat. V  35, s. 3631 (1449) er fu lla norsk; liksom ymse 
andre brev, som fy lg je r straks etter, so som 36, 39, 40, 60, 80, 85, 87, 88, 
er det skrive paa e it slag norsk-islandsk (av ein nordmann).

g >  k  i ljo d le tt u tljod i skialek v itn i V I 43539 (1483).
h j  hev i nyis l. gjenge yve r t i l ¡¡, t. d. fa r ta , fa u , fa r, fakk, fa lt< h ja r ta  

hjd, her, hekk, helt.
h v > k v .  I D. I. I l l  1 5 5 3 7  (1363, Am . avskr.) stend der huikfe  dsg fo r 

kuikfe. Um dette ikk je  er m isskrift, tyde r det paa samanblanding av hv og 
kv. B revet er skrive paa T in g o y re  paa N ordurlandet. I ny is l. hev hv og 
kv falle saman til kv  y v e r heile N ordurlandet: kvass, kvfati ( < kvass, hueiti), 
og sameleis paa Vesturlandet fraa M yra sy. og nordetter. Paa Austurlandet 
og Sudurjandet er hv uttala sumstad hw  ( jfr . eng. wh i where), sumstad xw  
{ —-x  i tysk ach +  w): hwass, hwfati, e lle r xwass, x w p ti. I  B orgarfjorden kann 
ein heyra e ld re 1 folk segja kw : kwass (paaverkn. fraa N ordurl.? ), men elles 
er uttalen her naerast xwass, der x  synest framskoten mesta til ^  (e ller t i l  ch 
i tysk ich). I R eyk jav ik  er det lik t  t i l  at uttalen kv  faer meir og m eir yve rtake t.2

A t samanfallet av hv og kv  paa N ordurlandet hev by rja  i slutten av
14. hundr., er mogelegt; men fraa upphavsbrev eldre enn 1500 hev eg ikkje 
andre uppte ikn ingar enn den nemnde.3

k fram for palatale vokalar hev i nyis l. gjenge yve r t i l palatal k +  j ,  
samansmelte til ein Ijod 4; — klanglaus palatal eksplosiv med noko m eir spiran- 
tisme enn norsk k i kiss (kiss): fanna, m d k i; sameleis ve rt k j  uttala k j :  
sfaouta.

Um g  fram for palatal vokal, sjaa s. 61 ovanfor.
k n >  hn ('n ) i nyis l., — so naer som paa N ordurlandet — t. d. nj£ (< kne), 

'nj^sbout, 'n iv y r  ( < kn ifu r)', i visse ordelag og samansetningar som setja d 
knje, k rjupa  a k n jg, kn j^b jo rg  hev kn nalde seg i alle fall sumstad (Reykjav. 
umfram N ordurl.).

I fo rn b re v i syner yvergangen seg i fyrste  fjo rdeparten av 15. hundr. 
hn ifa  D. I. IV  337 s. 277a  (1420, sam tidig avskr.) hnse (< kn e  n.) IV  44519 
(1430) s ilfrhnappa r IV  69215 (1444) ta lgu h n ifu r  V  49725 (1470) hn a ra r  
k irk iu  sokn (< K n a r ra r  k.s.) V  62610 (1473) h n ifu r  V I  32317 (1481). I  bok- 
heimen elles finn me ogso stundom svaging: Knappafe llz io k u l l t jrust. Storm , 
A nna l., s. 22611 (hdsk. umkr. 1362) H na p pa rva lla r id k li ib id . 20912.4 Paa 
N ordurlandet held kn seg enno: k n j\, kn ivy r  E yja fj., men det er l ik t  t i l at 
utjam ning t i l  hn ogso her er i framgang. Form er i e ldre sk rifte r som 
knefum  (■<hne jum ) D. I. V I  626 s. 71413 (T ingeyre  1490) K ne jum  GBib.

1 [A lle  eldre fo lk  i dalane i B orgarfj. (Hvitärsiöa, R eykho ltsda lu r med Hälsasveit, Lunda- 
reykjadalu r, Skorradalur) segjer xw, men dei yng re  kv. — J . H .\

2 [A lle  som er uppfodde i R eyk jav ik , i m insto sidan 1850, segjer kv. — J . H .\

3 [Samanfallet av hv og kv kan ein ikk je  finna sikre dome paa fy r r  i siste he lv ti av 
18. hundr. — J . H ]

* h n p rr ( < k n p r r ) kne fi ( < hnefi) knot ( < hnot) hjaa Fritzn. er alle — e tte r c ita ti — fraa 
handskrifter yng re  enn 1400.
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H B ib . Math. 26, 67 oil. st. synest tyda paa at hn og kn ei tid  maa ha falle saman 
til kn paa N ordurlandet.

k >  klanglaus guttura l sp iran t ( =  tysk ch i ach) fram for s og t i ny is l.: 
yxst m ( < uksi) r ix t  (< rtk t). U ttalen er den same som av g  fram for s og t, 
sjaa ovanf. s. 61.

k > g  i u tljod  etter vokal kann me finna i ljod linn  staving i E. is l,  t. d. 
m io g < m io k , bopag< boda ek 645, men ovleg sjeldan, fo r sk rift i held paa k. 
Mesta sameleis er det i 14. hundr. S kriftfo rm er som eg D. I. HI 21 (1352) 
egh 405 (1393) m ig  314 ( i 383 ) sitgh  398 (1392) miogh  511 U 396 > s- 6 l 4 >̂  
er enno m ykje sjeldsynte. Fyrs ta  i 15. hundr. ve rt slike form er rive, t. d. 
D. I. V  67 (1450) 71 (1450) 76 (1451).

I  nyis l. er det skrive je g  (ell. eg) m ig  p ig  s ig  n tjög ; um uttalen no sjaa s. 52.
I  ljodsterk staving m illom  vokalar e lle r i u tljod  etter vokal ve rt i nyisl. 

paa Sudurlandet ikkje  berre k  t i l  g, men ogso t t i l  d  og p  t i l  b. k raa 
R eykjav ik  og umland er soleis uppteikna rjuba , taba, sau jy , sv$di, boug, 
segyr, lo g  for rjüpa , tapa, sdtu , sviti, bök, sykur, lo k ; o rsög jm  ( < o rsökin) 
A rn . sy. Sameleis sqja  fo r s it  ja  og veda (for v it ja : v ilty  veda p^ss, v il du 
hoyra etter um det (R eykjav.).1 Denne ha lvt klangfore — i sume m unnar og 
i sume ord he ilt k langfore — uttalen av p, t og k  er mest utbre idd paa Sudur- 
neset og sudetter, men finst t i l  deils ogso i B orgarfjo rden (uppt. ta b a jd u d y r,  
taga). Jamvel fraa Snaefellsnes er uppgjeve: r ju b a , s igyr, han toug  ema 
boug itök, bök), s id ja , v id ja , men elles er t  her a lltid  klanglaus sauty.

Denne sermerkte uttalen paa det islandske Sudvestland, som andre 
is lend ingar — allerhelst fraa N ordurlandet,2 der dei umrodde konsonantar i 
dei nemnde hovi er aspirera —  hoyre r betre enn ein nordm ann, er m ykje 
l ik  uttalen paa det norske Sudvestland fraa m idten av R yfy lke  t i l  um kring 
A renda l paa A ust-A gder, sjaa ovanf. s. 13. Skilnaden er mest den, at medan 
dei he ilt klangfere konsonantar hev det storste raaderomet i det nemnde 
norske maalvaldet, er det dei ha lv t klangfore som g jeng vidast paa Is land .3 
Skrivem aatar fraa siste he lv ti av 15* hundr. som kabetulum  D. I- 434 
s. 48910 (1467, transscr. fraa 1476) ke rtis tig u r  V  233 s. 291 siste radi (umkr. 
1475?) reignade V  372 s. 4246 (1464) og den umvende skrivemaaten kv iku r  
fo r k v ig u r  IV  5322. 3 (um 1440) kann tyda paa at det hev vore usteda i 
denne uttalen paa den tid i; i k v ik u r  kann vel den fyrste  k  ha valda at 
skrivaren hev skrive k fo r g  paa den naeste staden.

Det maa elles nemnast at dei b rev i som her er citera, er fraa N o rd u r­
landet e lle r Vesturlandet, der det i alle fa ll no ing i svaging er. I E yja fj. 
paa N ordurlandet ve rt tvertum  dei harde konsonantar i slike hove som tapa, 
bati, taka no uttala med pustg lid ing  ( ' )  etter fyrste v o k a l :  tä pa, ba ft, ta ka.

1 O g k ra kkadn ir (borni) i R eyk jav ik  k v e d :
b i b i o blaga 
a u lt id n a r kvaga \ 
f g  la id  sym f x  sovt, 
en samt m yn fg  vaga.

d : „b y , by, bysse, svanerne syng ; eg lset som eg sov, men likeve l raun eg vaka." I samt 

er m  klanglaus.
2 Paa A k u re y ri hoyrde eg denne etterherm ing i av Sudurlandsmaal: f r  da v fd } k 'tfm yr 

sktfb — pad er bleidyvaida au gödonym  o : er faö  v it, kem ur skip — fiaö er bleytuvaeta ä 

götunum.
3 E in  ungdom i R eyk jav ik , som eg bad lesa hegt og tyde leg denne setn ing i: H a u ku r  

v ild i je ta  g ra u tin n  tnedan kann va r heitur, las soleis: H ö y g y r v fld t J fda  g rö yd in n  metan  

han v a r h fid y r.



I 9 4 r - N o .  I .  V E S TN O R S K E  M A A L F 0 R E  FY R E  1350. I I .  2. IS LA N D S K III

M e r k n .  625. D ei lange konsonantar bb, dd  og g g  ve rt i nyis l. uttala 
ha lvt klanglause, t. d. krabbt (ell. krabp i) < k ra b b i, %dda (ell. edta)<edda , vagga  
(ell. vagka ) <  vagga.

Dei lange konsonantar pp, tt  og kk  hev i uttalen y v e r heile Island 
pus tg lid ing : sta'ppa, dou' t ‘ir ,  f ld k k y r .  tt i dö ttir hev i sume munnar ein 
uttale som m inner s te rkt uni cht i tysk tochter. F o r sötti 3 si (av ssekja) 
og jy it t i 3 si (av ßykkja) ve rt ofte sagt soux ti, j>oax tt\ dette kann vera 
ny lag inga r: sökti, j>6kti, som ogso stundom syner seg i skrift, men jf r .  likevel 
j>okt konj. (<j>ott) D. I. IV  39917 (1427), som viser at uttalen x t  eher 'tt er 
heller gamall i dette hove, like ins nyisl. gnögt f. =  gnött.

16 i ß. S k i f t e  av  l j  o d f o r i n g s s t a d .
Urn f n  og win sjaa ovanfor s. 59.
n n > d  etter stutt vokal fram for r  i F id r  p ropr. Prest2 id ra  (< in n ra ) 

Rm  V I 33 m id r  Saem 5 (m inn r I I  4842s) umfram i det vanlege m aör, i form er 
som a d rir , qdram  o il.

n n >  rn  i suseirn (<sue inn ) o il. sjaa M e r k n .  s. 112.
s >  r."  Rm I og I I  hev a lltid  s i es 3 sp (av vesa =  vera) og i es rel. 

partike l. Rm I I I  (1225) hev i slike hove r  (t. d. er 29), som sidan er ein- 
raadigt i alle hovudbrevi.

k > k i  fram for palatal vokal i akisert D. I. I I  48427; sjaa ovanf. s. 103.
Umfram Rm I og I I  hev i E. i s l .  ogso 237 a lltid  s i visse form er av 

vesa (gs, vese 3 spk, vas, vesom 1 pp, vesej) imperat.).
I  partikelen es hev dei same skrifterne og G rg a lltid  s; dei andre 

sk ifte r med r  og s. Yvergangen s > r  maa paa Island vera gjenom ford 
tid leg  i den fyrste fjo rdeparten  av i3 » h u n d r., m inst tvo  mannsaldrar etter 
yvergangen i N orig , der me hev mange merke etter s i Legfr. (Am . 655 qv. 
frgm . IX ) fraa um kr. 1150 og endaa e it par i den gamalnorske hom iliebok 
(NVestl. s. 52 og s. 69). Sjaa elles Kälund i Pal. A tlas I, inn l. s. V I.

M e r k n .  626. Fraa b rev i etter 1350 og fraa nyisl. er nemnande:
p >  k  fram for n i w o kn a fird i dat. (< v o p n a firö i) II s. 6742 hds. 1614. 

U ttalen vo kna fjo rdy r hev eg sjo lv h o y rt paa Island i 1907, baade paa 
A ustu rl. og N ordurl.

f ( v ) > ö  i ny is l. kudungur m < k u fu n g r ,  nyn. kuvung  (sjaa Aasen); f id -  
n id i  r \ .< f i f r i ld i ,  fivre lde, d issim ilation e ller fo lkeum tyd ing ; bidukerlla f. Leon- 
todon, planta =  f i f t l l  — ogso bifukolla  R eykjav., j fr . b ifiko lla  B j. H ald. — 
dissim ilation av * f ifu k o lla , jf r .  f i fu b a r  n. frse av f i f a , E riophorum  Bj. Hald. 
(-b a rr  m. E ir ik  Jonsson).

f > t  i nyis l. töa f., revtik , < foa .
f > g  i nyisl. svig rum  n . < g n .  og nyis l. s v ifrü m , urn ikkje  sv ig n im  

hoyre r t i l  sv ig  n. boyg jing.
f n  og hn sk ifter i nyisl. fn jö s k u r  m. =  hniöskur (knjosk). Sameleis i 

d ip lom i hmoskadal D. I. II  5 12,2 (1345  ̂ J''1 5 ^ 2 (T433) o il. og hnioskda (elv) 
V I 2385 (1480), som skifter med fn io ska d a l I I  s. 43920 (1318, men avskr. 
fraa 17. hundr.) og (f)n io s k ä r  gen. (elvenamnet) ib id . s. 43921 o il. br, heist 
yng re  avskrifte r; i V 494 (1469) er sk rive : hm ofskada li hfnioskadaU f n i ­
oskadal is; jf r .  ogso nioskadal I I I  993 (1359, norsk br. utferda av Jon biskop 
paa Holar).

f t > f s t  sjaa side 63 ovanfor.
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f r > t r  i hustru  D. I. I l l  15522 (1363) 316 (1383) hwstro  611 10 (1410) 
H w stru  V I 608 (1490) oil. av husfru  I I I  2 0 1 25 (1369) sideform ti l hüsfreyja. 
Um y vergangen sjaa ovanf. s. 106.

m > b  (ved d issim ilation) i nyis l. m arbendill m. <  marvnennill marmaele. 
m > n  fram for g, t. d. nyis l. öldungis, einungis o il. A lt  i E. isl. ollunges; 

sameleis fram for d  i ny is l. kon'dy <  komdy <  kom f>u.
d >  g  i hseginge D. I. V I  643 s. 7355 (urn 1490) er vel misskr. fo r 

h xg inde ; j f r .  number gen fio rg o n g re n  fo r f io rfio n g re n  R m  15.
d k > r k \  nyis l. u tt. örkv is i (stakar) < audkvisi (ogs. skr. gn. aukvisi) person 

som le tt kv ie r seg, ve rt rsedd, rseddhare.
d > f ( v )  i ska u f f. (<  skaud) membrum genitale B j. H ald. Sjaa skaud 

F ritzner.
t t > k t : j>okt ko n j.<j>dtt, sjaa fy rre  merkn. tugtugu  (tu ttugu ) V I 4954 (1485). 
l d > n d  i alsvandanda D. I. I l l  5502 (urn 1400) fo r allsvaldanda  (m isskr.? 

fy resv ive t um den siste nd  kann ha valde at skrivaren skre iv nd  pä fyrste 
staden).

/ / >  ld \ crlldungis  adv. I l l  60414 (1409) olldungis  V  95 (1453) < E .  isl. 
g llvn g is ; ny is l. öldungis. O rdet maa i eldre tid e r ogso ha vore uttala 
qdlunjis, sjaa her straks nedanf. under / / >  ddl, og fo rm i med Id  synest upp- 
kom i ved metathese [ d l>  Id)] jf r .  ka lldada r h o llt i I I  34 s. 875 (1270, hds. 
fraa 1499), skr. ka llada r ho lti ib id . 87 note (hds. 1598); kalladarnes V  441 s. 
50024 (1467) kadlldadarnes V  60812 (1472) kalldadarnes ib id , yve rskr.

nn >  <idn; rn  >  ddn. I  ny is l. ve rt — med nedanfor nemnde undantak — 
nn i u tljod  etter tv iljo d  og gamall lang vokal (naar nn ikk je  er ein lu t av 
den etterhengde artikelen som t. d. i brünn i dsg av brü, tänni dsg av td) 
uttala (¡dn, her skrive dn med klanglaus d  (d) og sterkt aspirera n [n] i u t­
ljod, og med k langfor n fram for vokal, t. d. s t^d d y  <  steinn, s p o n d n  <spqnn; 
^(¡,mg , sameleis va<ddm <  vsenni komp. (brünn i, tänn i er derim ot uttala brannt, 
taanni).

Sameleis ve rt i u tljod rn  etter voka lar og d iftongar uttala som (ti)dn, 
her skrive <in\ bädn, ko (in, jaüdn , og fram for vokal som dn\ g jjddna, gjerne. 
U ndantaki herifraa f a r m r  etc. pl. g jd rn a r, ä rna r, k y r  pl. kyrna r, x rn a r , 
syrnar, f r ü rn a r ,  f e r n ir  (fire) gp l frü n n a  eil. frü a n n a , g jänna.

Yvergangen nn >  ddn er daa den same som me hev paa Sudvestlandet 
i N orig , og som er umhandla ovanf. s. 77.

I  hovudbrevi ve rt sume tide r skrive rn  i staden fo r nn nettupp i slike 
hove der nn i vaare dagar er uttala ddn\ suseirn (<suem n  nsg) D. I. I I  4153 
(um 1332), seirne (< e in n i dsf) I I  50910 K o lb x irn  I I  4 1 5 2 4 J7 2 4^9 Bs 4904 
(<  Kolbein  4662), i ny is l. svq'diin, q'ddm, kolb^'tjn. Med di denne skrive- 
maaten rn  fo r nn er b ruk t berre etter lang staving, maa nn i dette hove 
utan tv il ha havt ein annan uttale enn eiles, og uttalen maa ha vore den 
same som fo r rn . Men korle is dei uttala rn  den tid i daa dei nyst nemnde 
brev i va rt skrivne, to re r me slutta av fo rm i orny, Kn. I I  4153 (um 1332). 
Det er lik t  t i l  at dette orny  er same namn som i gen. heiter Oddnyar 
II  s. 46111 (1318? avskr. fraa 17. hundr.), liksom  namnet O rny  (Brands­
dotter) Bisk. II s. 4157. 8 (hds. fraa 1708) er skrive Oddny ib id . s. 419. 
Sameleis er m ör til T o rd is  S norredotte r kalla Oddny Bisk. I s. 4879 (Am. 
399 qv. umkr. 1300), men Onny og Oddny i S tu rl. s. I 49 4 27415 (hds. fraa 
1300— 1350). O rny , Onny og Oddny e r d ifo r visseleg ikkje  anna enn ulike 
skrivemaatar fo r same namnet; og etter d i me ikkje  finn O rny  i handskrifter 
fy re  umkr. 1300, medan Oddny finst tid legare, t. d. i M orkinskinna, maa O rny  
berre vera ei skriftfo rm  fo r Oddny, uppkom i umkr. 1300 ved det at rn  og 
ddn hev falle saman i uttalen t i l ddn. I  ny is l. ve rt a lltid  skrive Oddny, som
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er eit m ykje van leg l kvendenamn, heist nord og aust paa Island. Onny er 
ve l yvergangsform i (< Oddny) og syner at det hev vore seinare voka lleng jing  
e lle r kanskje rettare sterkare aksentuering i fyrste  staving fram for n n ; j f r .  i 
heimenorsk auddrte <  Anne  (o: Anne) D. N. I s. 1299 ( i 3 J5 ) <  A rne, og 
kvendenamnet j>orny >  ftonne D. N. X I  66 s (1378) =  j>odny ib id . 8914 (1397). 
E tte r dette skulde yvergangen paa Island ha byrja  um kr. 1300.

I ny is l. ve rt rn  i vaare dagar, som ovanfor nemnt, rege lre tt utta la ddn : 
{barn >  batitin). Men jamsides med ddn kann ein ofte heyra rdn, som synest 
hava litte rsert upphav: bardn, bordmn <J barn, börmn. J fr. U nger i M ariu 
saga X L  I sume ord med lang vokal t. d. m eyrna, eyrna, hyrna, sk im , s ilrna  
skal rn  a lltid  hava uttalen rd n .1 I  endingar som -a m ir , - i r n ir  osfr. m innest 
eg ikk je  ha he y rt anna enn (d )d n : h^stadmr, stu lkydnar. I d ip lom i fraa
15. hundr. finn  me no og daa nn fo r rn , og dette peikar paa same vegen 
fo r yvergangen som i N o rig  (sjaa ISVestl. I s. 14°)- r n >  n n >  (d)dn.

Dome fraa b rev i e r: anngnmzson  D. I. IV  3682 (1423) jardhsennar apl
IV  4755 (1430) ann le ifa r gen. IV  64312 (1440) bionn V  4023 (1465) gardzhonns
V  59619 (1472) ja rd e n n a r  V I 348, s. 38311 (1481). I yvergangstid i maa vel 
vokalen fram for denne nn ha vore ein grand lengd e lle r ljodsterk, likeve l 
ikk je  i den vegtlause 2-stavingi av vndun- i vndunfelli dat. (grd. i Hünav. sy.) 
D. I. IV  414 s. 38221 (1429) 4214 (1429), skrive vndonfellz gen. IV  8 s. 1 1 13 

(1340, avskr. fraa 16. hundr.) vndanfellz IV  78213 (1449) vn d e n fe llzV  4114 
(1450) oil. b r. E tte r dei e ldre skrivemaatar maa fyrsteleden i dette namnet 
vera gn. undurn  m. nyn. undorn  (kl. umkr. 3 em. Te l. umkr. 9 m orgon, Ma. 
tid legare), som synest ha kome i g leym a paa Island umkr. m idten av
15. hundr., urn me skal dema fraa skrivemaatarne av gardsnamnet etter den 
tid i. No U n d irfe ll ved fo lkeum tyd ing.

ll~> ddl. I  ny is l. hev 11 gjenge yve r t il dd l (e lle r dtl, d d l) med klang- 
laus l  i u tljod  og klar.gfer l  fram for vokal, t. d. g y til (ell. gyd /l) <  gu ll, katila  
(ell. kaddla) <  ka lla , mesta sameleis sojn paa Sudvestlandet her heime fraa 
Sogn og sudetter, sjaa IS V estl. I s. 142. Yvergangen er paa Island gjenom- 
ferd , ogso i samansetn. som g 3>4l p ,iS y r  E y ja fj. Undantak e r: m illa  f. 
(hekta paa kvendevest), n a il n. (zero), p ropria  samansette med H a ll-, t. d. 
H a lldö r, H a llg ils s ta d ir  og avstytte personnamn e lle r kjaelenamn som P a lli 
(for P a ll)  E l l i  (for E rle n d u r) Valla  ( V algerbur) V il l i  ( V ilh jd lm r) o il., som 
alt ve rt uttala med re in  //. U ttalen g jev stundom orsak t i l  m isskrift, t. d. 

f ja t la  v. (for f ja l la ) og umvendt polloka  (utt. podloka) fo r potlok.
Yvergangen er ve l like  gamall som nn >  44n - Skrivem aatar som O lle ifs  

Hauksb. 1435 (umkr. 1320) fo r Oddleifs, O llauga r gen. fo r O ddlaugar (sjaa 
citati hjaa L in d  under O ddle ifr, O dd laugr) og samhovet med „yvergangen 
n n >  ddn ta lar fo r dette. I  nyisl. ve rt skrive O ddle ifu r Vesturl. (sje ldhoyrt); 
O ddlaug  synest ikkje  vera i bruk.

r l > 441- O gso upphavleg r l,  som alt tid leg  va rt utjamna t i l  //, er i ny- 
islandsk i regelen uttala 441 Wtf} 441) he ilt upp sameleis som upphavleg //: 
b id d la < b y r la , $44la < e r la  ( jfr. skrivemaaten m dria tla  — M a riu -e rla ), ka d tl m. 
< °ka ll (<  ka rl). Jfr. w iig ffu s  edlansen D. I. V II  6847(1505). Men liksom  rn  ofte 
ve rt uttala rd n , kann ein ogso ofte heyra  r d l  fo r r l,  soleis a u r4 la  (for a u ^ /a ;  
<  aria), b ir id la  (for bid4la), som visst er ein heller ny  litteraer uttale. F ram for 
avleid ingsendingi -lega ve rt r  a lltid  uttala, t. d. sannarlega, skirlega.

Yvergangen er venteleg jam gam all med yvergangen / />  ddl.

1 Moöurmäls-bökin s. 21. Naar fo rf. segjer a t „fram burö inn rd n  ma äva lt hafa", hev han 

vel ik k je  tenkt paa endingarne •a m ir  osfr.

Vid.-Akad. Skr. II. H.-F. K l. 1941. No. 1. 8
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Samanfallet av l l  og r l  til d d l i talen hev tid leg  valda ugreida i skrift, 
t. d. orlvng is  IV  53223 (um 1430) a vrlvn g is  ib. 57912 (1434) aurlung iss  V I 
.61410 (1490)< Q llung is , ved metatese n y is l.ö ldung is . 

l > r  kyndermessudag D . I. V I 58814 (1489)-

r  (>  d?) >  Ö. Partikelen er sk ifter med eö no og daa i 14. og 15. hundr. 
og m ykje ofte sidan t. d. i GBib. H B ib . Y d r., og eö held seg ti l deils i nyisl. 
enno. eö er ikk je  uppteikna fraa skrift eldre enn slutten av 14. hundr. I dei 
eldste b revi som hev ed, stend partikelen ofte i ei s lik  Ijodstoda at ein 
yvergang fraa r  t i l dental synest naturleg. Soleis finn  me sers ofte ed fo r 
er i det vanlege ordelaget j>d er l iö it v a r; t. d. pa et l id it  va r  D. I. I I I  98 ie 
(1359; etter transskr. 1371) pa ed lid id  va r  I I I  37026 (1389) j>a ed lid id  
v a r  I I I  5653 (1402) j>aa eth lid ith  w a r  V  1183.4 (1455) j>a ed lide t u a r  V I 
3236 (1481) j>aa eth lide t w a r  V I 3956 (1482) j f r .  f>a er lidet v a r  I I I  964 
( i 359) i>a er l id i t  v a r  I I I  19 (1351) II 518 (1346) I I  484 (1341) I I  474 
( 134°) I I  458 (1337); sameleis ofte etter ein r  straks fyre  partike len, t. d. 
j>ser ed hgg ia  V I 96s (1477) f>ar ed re fs in g  V I 32322 (1482). F ritzn e r hev 
under eö berre eit citat f la t .  I I I  25411 (innskot fraa 15. hundr. i hovuahand- 
skr.); der stend: E nn  j)egar ed landzsmenn vissu . . . . D et to re r d ifo r vera 
rim elegt at ed (eö) er framvakse av er ved dissim ilation i slike e lle r d ilike  
stodor som her er gjeve dorne paa. Lfev yvergangen byrja  fram for /, maatte 
er +  l  —  gjenom el +  /? — verta ed +  /; naar so ed va rt u tloys t og b rukt 
s je lvstendigt, fekk det ordskapet eö. A t eö i sk rifte r fraa 16. og 17. hundr. 
er svaert ofte bruka etter hver huer ed, h v o r ed —  og i nyis l. held seg 
nettupp i ordbandet j>ar eö, ta lar ogso fo r at eö er d issim ilera av er. Annar- 
leis N oreen3 § 463 og G rund riss2 s. 625, § 208, som jam ste ile r eö med gsv. set, 
ggotl. et (got. ita ); m ot denne m ein ing talar den seine tilsynekom a av eö i isl., 
det noko u like bruket av isl. eö og ggotl. at, samanhalde med den fullkom ne 
kongruens m illom  er og eö i b ruk og tydn ing , og den umstoda at eö synest 
le tt aa forklaara gjenom naturleg Ijodvokster i islandsken sjo lv. —  F innu r 
Jönsson ka llar eö „b le n d in g u r“ av at og er (M älfr. § 229). J fr. s. 131.

g > f ( w )  i skofum  (<  sköguni) D. I. IV  734 (1447), no utt. skouym. 
Sjaa ovanfor s. 61.

g ( i)  >  j ( i)  e tter vokal i ny is l. t. d. % iji< e ig i. Sjaa ovan f s. 61.
I f io ru t i ju  H B ib . 4 Mos. 14, 33 {-tijge  ib id . 34) stend j  fo r sp ir. g ;  d ry ja  (< d ry g ja) 
I-IBib. Matt. 5) 27.

hv >  j>v i n y is l. j>vi (kv ifo r); jyvi H B ib . 4 Mos. 14, 41.

n g >  m fram for /  i ju m fr u  D. I. I I I  15554 (1363) 174s (1365) 0fl. br., 
men ogso j v n g f r u  I I I  5502 (um 1400).

n g  > n  i ju n f r u  IV  4814 (1430— 40).

x  ( k ) > f  fram for t  i ny is l. t i f ta  (skr. ty f ta )< t ix ta  (skr. tykta ) v. tu k ta ; 
ny is l. s t i f t i  n. (bispedeme), skr. s tik ti D . I. I I I  s. 4616 o. m. fl. st.

M e r k n .  627. I staden fo r m aör finn  me i nom. sing, fraa um kr. 1400 
og fram etter t i l  fy rs tn ing i av 16. hundr. ikk je  sjeldan mann i siste saman- 
setningsled, t. d. loghmann D. I. I I I  574 (1404) 6232 (1412) leikmann IV  3333 
(14 T9) radm ann j  bergw in  I I I  6025 (1409) hofudsmann IX  5561 (1533); 
usamansett x r l ig u r  mann V  277 (1449). A lt  er sjelvsagt innverknad fraa 
norsk og hev knapt vore b rukt i tale paa Island.
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16 i  y. F y r e j a m n i n g  a v  k o n s o n a n t a r  (regressiv assim ilation).

I hovudbrev i:
r s >  ss: bessi p ropr. D. I. II  4742 5232 <  bersi P re s t20; fo ss  grdn. I I  

159 6 < fo r s ;  hroasdal I I  159 s.
Um rn  og nn sjaa M e r k n .  626 ovanfor.

M e r k n .  628. Fraa d ip lom i og fraa nyisl. er nemnande:
pb >  bb, t. d. nyis l. lobband (skr. lopband t i l lopi m. u lldott).
p f~ > f f  i n y is l. y ffa 'd d y r  (<npp fæ ddr) Eyja fj.
f t  ( p t ) > t t  i ny is l. i sumę o rd : f t t i r  <  e f t i r ; a tty r <  a ftu r)  toutt î . f t ô f t  

(gn. toft)-, j>outta { .< j)o f ta ,  alle uppteikna fraa N ordurl. og Isafjord, dei tvo 
siste ogso fraa A ustu rl. Jfr. Tottavatnsenda dat. ( Topta-) D. I. V  72019 (1476, 
avskr. 1704) geitatótta gp l IX  18 s. 2924 (1411, m istenkjeleg avskrift fraa 
seinare tider). Dei fleste av deim, um ikk je  alle, er v isst bruka endaa 
vidare u tyver. Jfr. R yg jam . 35.

f b  (vb) >  bb, nyis l. abbaka v. «  afbaka) abbragb (< afbragö ) ofl. k libbe ri 
m. N o rdu rl. A us tu rl. <  k ly fb e ri)  jf r .  klybberar pi. V  470 2 (1470) klyberar pi. 
V I I I  597" s. 80421 (1521) og dei n y n .  form er klyvben  m. Tel. klybbör R yf. 
ofl. former.

f t n >  mm  i ny is l. ammo v. (< a fm d ) amm arka  v. (<  a fm arka ) oil. gpm- 
m ję r <  g e f mer, lom -m jçr <  l o f  mer osfr. — Jfr. og nyis l. am m aili- i am m ailis- 
baddn, am m ailisdaęyr ofl.

( ) f >  f f ,  nyis l. a jfaungadagÿr <  aöfanga dagur.
ô l>  II) i b rev i ofte m id li og m illi)  sameleis brullaup  (for det vanlege 

islandske brûôkaup) t. d. D. I. V I 2 2 4 2 9  (1479) =  brudlavp  V I 2771 (1480), 
g rad la re  (d : graö lare) I I I  511 (1396), g ra lla ra  skra  l i t  414 (1394 — 96).

Iddl, av upph. dd l og av upph. r l,  t. d. O lle ifr, sjaa ovanfor M e r k n .  626.
\d d n > n n  i O ddny>  Onm, sjaa M e r k n .  626.
r l > l l  i pe llu r {< p e rlu r)  D. I. I I I  22521 (1374) j>o lle ifr IV  32511 < p o r le if r  

IV  32521 (1410), ka lldyrum  V I 1343s (1478) ellendr (< E r le n d r ) Mn V II  292 
(s. 2347, 1494). Denne y  vergangen er grunnen ti l den umvende skrivemaaten 
orlung is  (<  çllungis) V I 2 4 1 9  (1480) ofl. br.

I l  hev i ny is l. vorte  dtll, sjaa M e r k n .  626 ovanf.
rn > n n , ddn i ny is l. sjaa ovanfor.
rs > s s , j>osteins I I I  2253 (1371) posteinn V I 202 (1479) ofl. br. fo ssva r  

(< fo rs v a r ) IX  4292s (1530); timbus gsg (< tim burs) V I  439 s. 49412 (1483). 
I nyis l. er denne jam n ing i g jenom ford aa kalia, t. d. Bessi, f is h  (< fy r s t i), 
f ja ska  {< f ja rska )  adv. uhorveleg, fo ss , j>ostęjdn, vęss (< v e rs ) n, osfr., ogso 
etter lang vokal i sta is tÿr superl. (<  stœrstur), uppteikn. i E y ja fj. og sameleis 
i kaldavçsl n. kaldvesl, kaldkjelda, av kaldavermsl, der m hev falle bu rt 
m iliom  tvo konsonantar og rs  sidan er utjamna t i l  ss. Jfr. nyn. kaldvesl hjaa 
Aasen og Ross; i Telem ark kall-vetstoi n. (d : kaldvetr-stode, fo lkeum tyding). 
H e y re r r  t i l stomnen og s er ending, ve rt rs  uttala supradentalt (rs) i alle 
fall paa Austurlandet og Sudurlandet1: aurę gsg (< a rs ) vçrs gsg av ver m. 
{mann), sameleis hçrs ir. — Yvergangen r s >  ss er m ykje gamall og finst alt 
i E. isl.

Naar me i b rev i fraa um kr. 1400 og fram etter stundom finn  rs  fo r 
upphavleg ss, t. d. fiersum  pron. dpi D. I. I I I  538 (1399) j>erssara gp l I I I  6024 
U 409) tyrsdagh  I I I  613 (1411), er ve l dette berre ein umvend skrivemaate,

E tte r upplysning av professor B jö rn  Magnüsson Ólsen r?  i  Skaftfe lls sÿ. Denne lærde 
og beinsame is lend ing er eg takksky ld ig  ogso fo r andre gode upplysningar.
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som hev fenge studnad ved paaverknad fraa norsk skrift, der slike skriftfo rm er 
ikk je  va r uvanlege. J fr. fiio rs to lfs  A s lasunar i Flat. I I  44614 (O rkn. s. 155), som 
ogso maa vera etter norsk m ynster. I  arsgeresa D. I. I I I  32714 (1385) fo r 
A sge irsd  (skr. aasgeirsaa I I I  960, 1354) og sameleis i karlsgautu  I I  s. 91 
(1270, hds. 1386) fo r K ä lfsgq tu  (skr. ka lfsgautu  I I  163 A n  1296 hds. 
1386 ofl. st.), der l  i karls- og f  i ka lfs  m iliom  tvo  konsonantar tru leg  
ikk je  va rt uttala, er det likeve l mogelegt at rs  og Is kann tyda paa supra­
dental uttale av s, som her kom t i l  aa staa m iliom  ä (0: au) og g  (her 
utt. k).

k f > f f  i kuiffse IV  55011 (1432; quikfse ib id . 1 4 ) .

16 i <5. E t t e r j  a m n i n g  a v  k o n s o n a n t a r  (progressiv assimilation).
I r  ve rt i hovudbrevi t i l  l l  e tter lang ro tvoka l og i avleidsendingar, t. d. 

p a ll nom. (P a ll)  D. I. I I  4904 ofl. br. E g i l l  I I  4847 k e till Rm  I I 26 reJuillW  50919 
j>orkell I I  48422 hoku ll I I  5097 l i t i l l  ibid.14, altsaman nom. sing. (mask.). 
—  E tte r stutt ro tvoka l held I r  seg: h v a lr  nsg Saemis se lr 3 sp I I  4155 (umkr. 

I 332)-
n r  e tter lang ro tvoka l og i avleidsendingar ve rt nn, t. d. einn nsm Saeiru 

frorsteinn D. I. II  4773 Kolbeinn  I I  4662 jto ra r in n  Rm  V I2  lesinn nsm I I  4179 
cynborinna  gp l Prest (yverskr.). E tte r lang ro tstav ing  er stundom skrive rn  
fo r nn: suseirn I I  4153 kolbseirn ibid.2. Sume tide r stend der i staden fo r 
nn berre n baade etter den lange ro tvokalen og i avleidsendingi, men dette 
er helst gaaloysa av skriva ren : kolbein nom. I I  489 A s  teken Rm Ie han 
ib id.9 B ia rnhefiin  Prest6; sameleis med n : jo n  nom. I I  4172 4702 og loan  
P res t24 (eldre form  fo r Jön).. —  E tter s tu tt ro tvoka l finn me a lltid  n aaleine 
i son nsg t. d. I I  4742. 3 (sön nsg Prest2o), men ordet er ofte avstytt.

m  +  v  hev vo rte  m  +  m  i settum m id  D. I. I I  20419 (1311) uorum m er 
(< v o ru m  ver) I I  4747, visseleg etter norsk m ynster.

I E . i s l .  er det like  eins med I r  og n r  som i hovudbrevi, berre med den 
skilnad, at me stodt finn ioan, io han fo r J ö n )  og at son hev form i sonr 
(sameleis v in r, ein ven).

s r > s s : lauss adj. nsm, viss adj. nsm, oftast skrive s, t. d. t's m. kys 3 sp 
laus adj. nsm v is  adj. nsm les 3 sp (av lesa), lios  nsm, Ivs (o: lys fo r lyss 
pl.), ösenn nsg (bundi form) ses m. ¿is m. (gud) hres nsm, r is  3 sp (og riss), 
hvas; fü s  (8 g med s, 1 g ss).

M e r  k n .  629. Um f t  (p t)> t t  sjaa ovanf. s. 1x5.

M e r k n .  630. N yislandsken held uppe i sk rift i mesta det same til- 
standet som fy r r  med e tterjam ning i av I r  og n r, men uttalen hev fy lg t 
m aalvokstren. Soleis hev nyis l. d ^ l (< // )  etter lang ro tvoka l og i avleids­
endingar: paudd i ha 'ddl ^ h d d l  gam addf, e tter slutt ro tvoka l hev halvljoden 
y  vakse fram m iliom  l  og r :  kva lyr, s f y r  3 sp (undantak keil M älfr. s. 48). 
Sameleis dein (< n n ) e tter lang ro tvo ka l: eld(in, sve'ddn, v a 'd jn  (<vsenn), 
men ki¡in s l jn  (skrive hvtn skin) 3 sp av hvina skina  fo r E. isl. hvinn sk in n ; 
dessutan hev nyislandsk i avleidsendingar berre n i aftan, jö tyn , m orgyn,

1 Den samandregne formi Jön  synest ha vore bruka tidlegare i Norig enn paa Island. 
I Norig moter me tvo gonger Jon  i D. N. I 7 (Oslo 1224).
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men nn i drottm n, h im inn , byndtnn osfr. sjaa nedanf. s. 123 under s ty tting  og 
leng jing  av konsonantar; Jön, det mest utbre idde karnamn paa Is land,1 er ut- 
sk ilt fraa Jöhann og Johannes, som ogso er vanlege namn. E tte r stutt rot- 
vokal er det kome halvljoden y  m illom  n og r ,  t. d. vqnyr 3 sp av venja', 
E. isl. sonr, i hovudbrevi son, hev sidan heist fo rm i sonur, t. d. V  297 (1449) 
og b ibelum setjingarne fraa 16. og 17. hundr., ogso sonr D . I. I l l  3273 (1385) 
i ny is l. son og sonur, liksom v in u r  og vin.

s r  ve rt i nyis l. s etter lang ro tvoka l og i avleidsendingar: is m. ös 
m. fü s  adj. nsm, laus nsm vis  nsm ym is) e tter stutt ro tvoka l snart ss som 
i ad jektiv i: hress, hvass, viss adj. (— vis), men oftast s som i fiys m. _ys m.
I 3 sg. ind ik . av sterke verb  som endar paa s, ve rt s r  jam t t i l  s, t. d. les 
3 sp (av lesa) kys (av kjösa) eys (av ausa).

M e r k n .  631. ld >  l l  i sky llu g u r  V  725 (1476) maa vera paaverknad 
utanfraa.

16 j. K o n s o n a n t b u r t f a l l .
oc. I f r a m l j o d  er burtfa llen i hovudbrev i: h fram for /  og r  i nokre faa 

hove: Iv t asg Seems. 15 (norsk paaverkn.), lip  i samansetningi fm e ra rlip  
Rm 113, ro a rd a lr  I I  1 5 9 4 4  (hroasdal ibid.s), og m ykje ofte i R a fn  p ropr.
I I  47012 (1340) ofl. b r. (h ra jn  p ropr. I I  4172). F ram for n er ikk je  uppteikna 
noko dome paa burtfa ll. Elies held h seg jam t i denne stoda og sk il u t 
islandsken fraa andre norske maalfore; dome er: hin ter pi. Rm 13 hlunnendum  
D. I. I I  4 1 5 16 hnudnes I I  1597. 36 (skr. hnudsnes I I  2 2 0 1 3 ,  norsk brev) hruta- 
f ia r p a r  R m  19.

I  andre samansetningsled er h burtfa llen etter g  i signa ls son D . I.
I I  489 A3 (sighuatz  I I  489 B3) og etter s i pusundra t I I  4746.

g  hev falle burt fram for l  i l ik t  adj. Rm IV34.
I E. i s l .  er h ovleg sjeldan burtfa llen fram for /, n og r . U ppte ikna er 

berre liopum  dp i Ph I I  lu tti apl Ph I rxcpan  ptc. asm H  r^pesc E l. og andre- 
leden i samansetningarne vagnslase H  d frapa  dsg (av afhrape ) H . F ram ­
for v er h burte 1 gong i vas nsm (for hvass), som venteleg er m isskrift. 
E in  rang h er innkomen i h r  ike (< r ik e ) n. H  471.

g  held seg fram for l  i g lic r  (lik) adj. og avle id ingar av det, med faa 
undantak som h u ilic r  og pu ilic r, sjaa Larsson. Sameleis held g  seg fram for n: 
gnaupa v. gneiste m. gnista  v. gnyia  v. og i gnög r med alle sine avleidingar.

Urn burtfa ll av v  i E. isl. sjaa nedanfor under 8.

M e r k n .  632. I  brevi etter 1350 og i det 15. hundr. er h ein hende 
gong burtfa llen fram for l  og r ,  t. d. lutum  D. I. I l l  1556. 11 (1363) rossum
I I I  20312 (1369) luta  I I I  31214 (1382; h lu ta9) lu tx  apl IV  435 B12 (1429) 
lunmndom  V  394s (1465), altsaman etter norsk paaverknad; det sistnemnde 
brevet er naemast norsk, paaverka av islandsk. Sameleis er h no og daa 
burte i andre samansetningsleden, t. d. afendha v. IV  40427 (1428) ofl. br. 
Reykiolum  IV  3495 (1423). I hälfa  med tyd ing  sida, vegner, er h ofte burte 
alt i 14. hundr. a f  annarre a fw  I I I  319 s (1384; jf r .  a f beggia freira a lfv  
Mariu s. 4667 fraa fyrstn . av 14. hundr.), og denne skrivemaaten er den 
vanlege i 15. hundr.

Settekvar mann paa Island heitte Jö n  um kr. midten av fy rre  hundr.
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Rang h fram for r  i H ru n o lf r  IV  s. 37816 (urn 1430), hrunolfsson  IV  3244 
(1418) og s. 3785 (um 1430) hrunolfson  IV  330 s. 2697 (1419), og fram for 
vokal i hester (a: Ester) p ropr. V  363 A6 (1464). M erk jm n a n o  I I I  550, s. 657 n 
(umkr. 1400). — I nyis l. held hi, hn og h r  seg i all sk rift og ve rt uttala — 
etter fy lgd  —  klanglaus l, n og r . Svaging i bruket er m ykje s je ldsynt; 
naskur adj. (hag, hsev) og hnaskur, hnesla f. (knappe-snor) og nesla. d lfa  f. 
er no b rukt med tyd in g i jo rdde ild , kontinent.

gn  synest i nyis l. allstad vera uttala i g n y r  m. gnött (ogso skr. gnogt, 
sjaa s. 111) f. og gnsegd. Men i andre o rd  er g  burte fram for n, og det 
ve rt skrive naddur m. p inn (jfr. nyn. gnadd  og gnadde, Ross) naga v. gnaga, 
neisti m. gneiste, nista v., nugga  v. (jfr. nyn. gnugga  hjaa Ross) nüa v. gnua, 
nurla  v. (jfr. nyn. g n u ra ) nxda  v. blaasa kaldt (jfr. gnx(d )a  v. V A g d e r Dal.) 
n x g ja  v. nogja, nöldra  v. gneldra, og like  eins er g  g jerne burte  i (g)nadda 
v. m urra, (g)nau()a v. j f r .  nyn. gnaula  (urn vinden), (g)n6g r  nog, nok, [g)nydja
v. g ry la . Jfr. det nynorske burtfa lle t av g  fram for n, ISVestl. I, s. 153.

Um burtfa lle t av v i ny is l. sjaa nedanf. s. 120.

16 j ß. M i l l o m  k o n s o n a n t a r  er stundom ein konsonant burtfa llen 
i hovudbrevi, soleis: n i vatsose (<vatnsöse) Rm  \ t, fy rn e fd e r  (< fy rm e fn d e r ) 
npm D. I. I I  46614; d  i brannsson (<brandsson ) I I  5232 hannlagt (handlagt) 
ptc. I I  48419 m unnlaugh  I I  51012 fo r mundlaug.

Dette burtfa lle t er ve l k jen t i all norsk baade i N o rig  og paa Island, baade 
i gamall og ny tid . Fraa den eldste islandsk hev me umfram dei nemnde 
dem i fraa Rm fo rm er som ta fn '^r fo r ia fn n x r , lannorj>rs fo r landnorj>rs oil.

M e r k n .  633. H e r er nokre dome fraa 14. og 15. hundr: 
cl er burtfa llen i sigursson  V I 5524 (1488) suo uorna  (<suo  uordna) apm 

V I 40819 (1482) ftyskum  V I  59314 (1489) nortungu  V  198 (1460) 355 (1465);
f : runols V I  2524 (1480) rand id  p ropr. V I  28527 (1480) < * ra n g d id <  ran- 

g r id  (ved dissim.) F lat. I l l  1706, urn 1390, <  ra g n r id r  < r a g n fr td r  (sjaa L ind), 
haldan p ropr. V I 655 (1491) hals (< h d lfs ) V I 712s (1476) stalls (< s id lfs )  
V I 55019 (1488);

g :  f y l t  (< fy lg t) V I  333 (1481) berfior nom. I l l  22516 (1371); 
n : h ra fshaug  (<  H ra fnshaug ] I I I  3 1 3 1 7  (1385) rafsson  (<  Rafnsson) 

V I 4252 (1483); .
p \ altanese (<  Alptanese) V  599 (1472) j f r .  V I 40917 (1482) a lta fird i 

(< A lp ta fird i)  V  66217 (1474, transskr. 1492); 
t :  pansetia V I  142 (1478).
H e r er nokre dome fraa nyis l. talemaal: 
b fe ll bu rt i:  lams {< lambs) fygmdyr (kembdur) ;
d: synla (sundla , svimra) vitts  (vinds) sym m a'ji (< su n m a g i< su n d m a g i, 

stundom skr. summagiY,
d: vg rgauqgyr m. (tigg ing, t i l  verd r m. mat)
/ :  hawlt (< hä lft) h ö rt ptc. (< h o rft) ;
g :  f i l t  (•< fy lg t ) f i l s n i  n. (ogso i skrift) < fy lg s m  \ m a rt (< m argt) m odnar 

(<  m orgnar);
k : velt (<velkt), n o rs t tim byr, sa'nst ( < sxnskt, svensk); 
n\ t i l  gaxs  (o: gagns) bassins (barnsvns) hossins (hornsins) bjösson 

{B jörnsson) hrokkelsi (i skrift) for hrognkelsi n. rognkjeksa (rogn^ölsa  R yf.); 
t\ svarbakyr m. svartbak, havmaase.
I nyis l. ve rt o rd i fo r det allermeste skrivne etym ologisk i den eldre 

fü lle  form . Endaa um ordet som t. d. vatns- hev m ist ein ljod  («) for
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m eir enn 700 aar sidan, og alt daa kunde hava ei skriftfo rm  (vats-) som 
skulde ligg ja  nser uttalen i no tid i (nass-), ve rt det like fu llt enno skrive vatns-. 
L ike  eins vert heist skrive kaldavermsl, utt. kaldav^sl og skrive soleis (kalda- 
vesl) av B j. Hald. Ukjennskap t i l  upphavet av ymse ord hjaa aalmenta 
fo re r daa sjolvsagt t i l  ikk je  faa mistak i re ttsk rivn ing i, t. d. d y rd lin g u r  (d y r- 
l in g u r ) kostn ing  (kosning ) ordlof, skr. o rd lo f  alt i GBib. Jud. X I I  (o r lo f) 
ordsök (orsök) ülfbüd  (ülbüd) osfr.

16 j y. I u t l j  o d  er burtfa lle  i hovudbrevi:
b i um, um f r a m  Rm I I I 29 (1225)'og i  alle brev som er yng re  enn dette 

skrifts tykke. Rm I hev umb 10, og Rm II  (1206) hev vm bfram  is. 2s; burtfa lle t 
av b hev vel by rja  i ei d ilik  stoda som i vm bfram .

m i 1 pers. p lur. av verb straks fram for pronom enet: vissu v id D .  I. I I 5236.
r  i nom. sing, av mannkynsord og adjektiv i m annkyn, naar stomnen 

endar paa r :  Geyr (< G e irr)  D. I. I I  4843 hver Ssemu (hverr ib id . 10) huer 
pron. nsm ib id . 43; i nom. sing, av fle irs tav ingsord : bauduar I I  4 8 4 7 7  p o rg e ir  
I I  489 A 2 ' - g x i r  B2 g x i r  ib id .2 (p o rg e irr  Prest2i) E in a r  I I  4662 4844. 75. 

e inar I I  4 7 4 3  489 A3 (E in a r r  P restis e in a rr I I  4162 4702 x in a r r  I I  4152 
489 B3 norsk paav.) h a lldo r I I  489 A3 B3 (a rn o rr  I I  4155 4 1 7 5 .  s); j f r .  p r io r  
nsg I I  489 A  2 B2. Undantak umfram dei nemnde er berre A s g e ir r  Presti2. 
S jo lvsagt er ogso r  i nom. sing. m. burte i dei vanlege hove der han fe il 
bu rt i all gamall og ny islandsk, so som etter l, n og s med konsonant 
fy re  {fug/, h ra fn , diäkn, hals).

r  i vip  Rm 112 vid  Prest35 Ssem 5 D. I. I I  48453, men v iö r  I I  4 I 5 12 
I I  47012 I I  4 8 4 5 9 ;  viö  er vel laga etter med, som i dei eldste skrifts tykk i er 
utan r \  mep R m  I i  Rm I I 22. 27 med Rm  I I I 31 Rm V38, og sameleis D . I. 
I I  4707 48442 5097 o il. b r., men m ^dr I I  15915 medr ib id .10 I I  207 5 oil. 
medr I I  512s (med ib id .ö).

r  i nom. sing, av biscup i alle brev der ordet finst, t. d. I I  4847.
E. i s l .  hev umb. —  r  fe il ikkje burt i mannkynsformer i nsg, um stomnen 

endar paa r :  f io to r r ,  g iz o rr , pe tta rr, n a fa rr , hverr pron. nsm (sjeldan hver) 
h v d rr  pron. g e rr  adj. h e rr  (og her) m. Undantaki er faa. mep og v ip  er 
dei vanlege form er (sjeldan vipr).

M e r k n .  634. N yis l. a lltid  um p rp .; a lltid  -um  i 1 pers. p lur. av ve rb : 
vissum vid ; - r  fe il b u rt i nsm av subst. og adj. og sameleis elles naar det 
er ending, dersom ro ti endar paa -r, t. d. E in a r, H a ldör, M e r, m e ir adv., 
ber 3 sp av bera osfr. Undantak k y rr , p u rr.

M e r k n .  635. I d ip lom i fraa 15. hundr. er der ikk je  faa dorne paa burt- 
fa ll av konsonant i u tljod  i hove der han enno stend i nyis l.

Soleis er r  i ljo d lin n  staving no og daa burtfa llen, t. d. greniadastad  
( < greniadar-) D. I. I I I  5874 (1406) laugadaginn  IV  4124 (1429) huerra  
stettar IV  518 (1431) heilagra  gsf V  15332 (1458) porda sonar V  205 7 

(1460) og um vendt med r  der han ikk je  eig heime: sky lldughar asf IV  412 is 
(1429) m odruuallarstad  IV  458 (1430).

m  er burte i vorv v ie r V I 5785 (1489) uoru  pron. dsm i a f  uoru  
nadhuga herra konunginn  V I  46611-12 (1484) munu v ie r  G B ib. t er burte 
i verbet straks fy re  pron. per, t. d. hafe p ier, g ie re  p ie r  GBib., skulu p ie r
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ib id. Men dei b rev i som hev slike former, er g jerne ogso i andre maatar 
paaverka av norsk e ller skrivne av nordm enn. I oskurd  (< örskurö) I I I  624 7 

(1412) IV  40512 (3 g ; 1428) ofl. br. hev vel rs  fy rs t vorte  jam na t i l  ss, som 
sidan er s ty tt fram for samansett konsonant.

F ram for den etterhengde artike len er ogso stundom s burtfa llen i 
gen itiv  av substantivet, heist naar det endar paa st, t. d. prestins  IV  541 16 
(1432), biscupens IV  52010 (1434) biskupins V I 64914 (1491).

16 j S. A nd re  bu rtfa ll: v, kons. u ; j ,  kons. i  ofl.
I hovudbrev i er v burtfa llen  i noreghs D. I. I I  523 14 <  norvegs. I  E. isl. 

er m oderlandet kalia N orveg r, som i fo rm i N o rve g u r  er m ykje b rukt paa 
Island ogso i  vaare dagar i lag med N o re g u r . 1 v er ogso burte i nockora 
apm D. I. I I  4 8 4 3 4 ,  nockurum  I I  4 8 4 5 6 ,  men stend i nacvera P re s ti nockuot 
D . I. I I  4 8 4  34.

Elles er v  burtfa llen i dei vanlege hove fram for o og u, t. d. o rb it ptc. 
I I  47411, so nær som i vo rô it ptc. I I  484 (1341) der v maa vera norsk 
paaverknad paa skrifti, sidan han ikkje  finst kork je  i den eldste islandsk 
e lle r i nyislandsk.

I E. i s l .  er v  nokre faa gonger burtfa llen i impf. p lur. av vera; orvm  
1 p i dro 3 pi. Um dei pronom inale fo rm er orom, o rer osfr. (til v d r r ) sjaa 
N oreen3 (reg istre t med tilv is ingar).

M e r k n .  636. 1 ny is l. er v  i fram ljod jamnaste burte fram for upphavleg
0 og u liksom  i E. isl. : olhnn, oltinn, oröinn  ptc. av vella, velta, verba , i impf, 
p lu r. : ullum , ultum , urbum. Ogso i Ossabser g rd . i Rangärvalla  sÿ. no. 49, 
skrive  Vorsabæ dat. D. I. I 106 s (um 1220, avskr. 1598) Vorsabx  dat. Isl. 
sög. I 300 3.

Sum tid er likeve l v  innkomen atter ved jam lag ing  etter andre form er, 
t. d. i vöb impf. sing, vöbutn 1 p i (av vaba) vöxum  1 p i (av vaxa ) .2 So er 
ogso v  etter konsonant (kons. u) burte fram for o- og w-ljod, t. d. sör 3 si 
(av sverja ) kömu 3 p i (av koma) h u rfu  3 p i (av hverfa ) osfr. E ld re  vd hev 
vo rte  vo, t. d. vogur (< v d g r ) von f. (<  vdn) vopn (vdpn), hvor pron. (< hvdrr) 
kvoöa f. (<kvdba), svo eil. so < svd , tv o < tv d . 3

Fram for endingar paa a (og i) v il ein v, som h oyre r t i l  stomnen, enno
1 sume hove halda seg, som t. d. söngvar m. pl. ö rva r  f. pl. höggva n. gpl 
g löggvan  asm j>ykkvan asm höggva  v. höggvinn  ptc. m yrkv i m. I mange hove 
er likeve l det garnie tilstandet skipla, med di v  t il deils hev falle burt i det nye 
maalet, t. d. sengi dsg f r æ i  dsg högg i dsg ly n g i dsg fö la n  adj. asm f ö l i r  npm 
y b a r  pron. (jfr. y d v a r  gen. D. I. IX  31826, 1527) og t i l  deils ved jam lag ing  
med andre form er innkome fram for u, t. d. söngvum  dpi möskvum  dpi 
völvu  cas. obl. (eldre vçlu) fö lvu m  (og fö lu m ) dpi. — Naar v  stundom er 
burte i eldre brev i slike hove der han er enno uttala paa Island, er det 
ve l paaverknad utanfraa som er grunnen t. d. havgga  v. V I I  2241s (1492).4

1 Zoëga  i  Is l. ensk o rS abök fa re r  b e rre  upp  N orvegur; sam eleis B j. H a id . A v  and re  o rd

som ve dk je m  N o rig , hev  Zoëga : N oröm adr (N o rw e g ia n ) N ornena  f  (N orse  tongue ) n o rrx n n
(N orse , N o rw e g ia n ) norska f  (N o rw e g ia n ) no rsku r (N o rw e g ia n , N orse).

2 [D e t h e ite r  6d, uxu m ; m en d e i and re  fo rm e ne  fin s t og. J . H .]

3 V e d  y n g re  y v e rg a n g a r  h e v  de t vakse  fram  ö- og  j l- l jo d a r ,  som e r s k r iv n e  u, t. d.

hvum pinn  <  hv im p inn , svunta (fo rk læ de ) f. <  svinta, j f r .  n yn . svinta  f. s to r k lu t  S h i.

sjaa ovan f. s. 93.

4 [högga e r va n le g  fo rm  no. J. / / .  1
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j  (kons. t), som hoyre r t i l stomnen, hev ofte i nyisl. halde seg i 
beyg jingsform er fram for endingar paa -a, -u, t. d. bekkja gp l bekkjum, eng ja r 
pi. eggja  gp l (av egg  n .l, netjum  dp i m idjum  adj. dsm og dpi, og a lltid  
etter y , æ (upph. æ og œ), ey fram for a og u, t. d. h ly jan  adj. asm (varm, ly ) 
hy jadur ptc. (hya, loden) klæja v. bx jum  dp i (< bcejum] m eyjar, treyja  f. 
Men ogso her er det gamie tilstandet i mange hove skipla, med di j  til 
deils hev falle burt, t. d. bryta  cas. obi. (av bryti m.) veôa gp l veôum dpi 
(av ved n.) fræ gan  adj. asm rtkan, sterkan, d ia lektisk ogso i suia (for sttja, 
sjaa ovanf. s. n o )  o il., og t il deils kome inn fram for i  ved jam lag ing  med 
andre form er, t. d. v i l j i  m. nsg (eldre vih ) stedji m. (gn. stedi) med j  fraa 
dei oblike kasus v ilja , steôjcr, f i r iô j i  (gn . p r iô i, gsg: p r iô ja ) h v e r jir  pron. 
(gn. h ve rir) v ilj iô  2 ppk v i l j i  3 ppk (av v ilja )  med ]  fraa v tl ja , v il ju m ; te lji 
te l j ir  te lji præs. konj. i e intal av te l ja .  I  dei sistnemnde hovi hev j  vore 
innsett a lt i 15. hundr., soleis p rid ie  nsm D. I. V  654 s. 740 20 (1474) jf r .  
p rid ie  nsf I I  500 s (umkr. 1343, men hds. tru leg  fraa 15. hundr.) pe ir vdie  
3 ppk IV  337 s. 277 15 (1420).

j  er i ny is l. burtfa llen etter s ved dissim ilation i seytjdn eher sautjän 
(eldre s jau tjdn ) og seytjândi. Dette burtfa lle t v iser seg alt i 14. hundr. 
seytianda D . I. I I I  228 (1372) seytian V  442 (1467); i d ip lom i ogso seytigher 
(nyis l. sjö tiu ) I I I  226 (1371) og sæyndar gsg (0: sjaundar av sjaund  f.) 
33623 (1386), jf r .  nyn. sęiĄan Voss, Sogn, soiled N hl. o il. sudvestlandske 
form er, sjaa IS V estl. I s. 198.

A v  andre konsonantburtfa ll i ny is l., som ikk je  fy r r  er umrodde, er 
nemnande:

/  fe ll stundom bu rt etter /  i f j o ut ł  < ß jo tt, j f r .  burtfa ll av konsonant 
m iliom  konsonantar.

g  fe ll bu rt e tter ein ve lar vokal, t. d. ¿ou asg (< bög ) rü  (< n ig ), tan \< tdg).

M e r k n .  637, I b rev i fraa 15. hundr. finn  me nokre burtfa ll av kon­
sonantar som sidan t i l  deils er komne innatt, som det synest, allstad. Soleis.

v (kons. u) er burtfa llen fram for o i hortth (< hvort) D. I. V  321 io (1462) 
skr. ho>rt V  3584 (1463) konarm undar gsg (<  kvonar- IV  5714 ( I 434)
< kvd n a r-)  V  1907 (1460) jf r .  bukonar- Sogn s. 40, tau  (<  tvau) IV  514
(1431) IV  541 6 (1432) V I 55016 (1488) o. in. fl. brev, te im r (< tveimr) dpi 
IV  35519 (1421) saurt adj. f. (< svç rt av svartr) V I 41823 (1483).

Sameleis er v  (kons. u) stundom burtfa llen fram for endingsvokalen a , 
t. d. mioabol D. I. IV  4469 umkr. 1430, no skr. M jó fabó l (Dala sy. no. 51), 
men utt. m jouabou l; pyckabæ V I 61337 (1490) pyckaby ib id . 6, jf r .  pyckuabænga 
gp l IV  s. 2375 (umkr. 1430); havgga  gp l (av hç g  g  n.) V I I  2241s (1492). 
E lles held v seg i slike heve godt i sk rifti i det 15. hundr.

j  (kons. i) er burtfa llen etter h i hbrsey (< h ię rse y ) V I 24332 (1480),
etter sn i snoolfur (< s n io lfr  <  snæûlfr) V I  5841 (1498) 635 4 (1490); same­
leis fram for endingar med a og u, t. d. erfingum  V  509 16 (i4 8 6 ) sk ilrikum  
V I  33421 (1481) led rle ing r (<  leörleng jur) pi. V  49727 (1470) t i l  fis k a  (< t i l  
f is k ja r ) IV  331 s (1419; norsk? u tfe rdar: a rn fin n r  porsteinsson h irs tio re ), 
og heller ofte i fo rm er av k irk ja , t. d. k irkan  IV  41914 (1429) k irk o n a r  
IV  42113 (1429)1 k irku n n a r  V  498 (1485) k irku  V I  10539 (1477) o. m. fl. 
br., e tter paaverknad fraa austnordisk skrift?

1 k ir k a , -u  osfr. e r m yk je  v a n le g t i  de i m ange b re v i som Jon E g ilsson , s k r iv a r  h jaa 

H o la -b ispen  Jon V ilh ja lm sso n , hev  s k r iv e  u m kr. 1430. H ja a  denne s k r iv a re n  e r d e r so 

m ange n o rva g ism a r o g  u is landske  fo rm e r, a t m aale t maa næ m ast k a lla s t n o rsk -is lan d sk . 

Sjaa s. 136 o flg .



I  2 2 M A R IU S  H^EG STAD H.-F. Kl.

/  er burtfa llen fram for f  i v fa g il  g rd . I I I  38424 (1391), no skr. U lfa g il 
i Hünav. sy., h a fk irk ia  (<  half-) IV  55022 (1432); fram for g  i f y g t  ptc. 
(< fy lg i)  IV  73614 (1447); framfor k i ta kna fird i dat. IV  32315 (1418), skr. 
ta lknafyrde  ib id . 14, no Td lkna fjö rdu r.

Um burtfa ll av g  m iliom  x  og i  s. 61 ovanfor.

M e r k n .  638. Vom ülastadir i Rangärv. s^. (no. 50) ve rt i dat. skrive 
vamulastodum  D. I. I I  s. 688 is (1332, hds. fraa 1598), og vomulastodum  I I I  
s. 26922 (1371, transskr. fraa 1412) o. fl. brev, men ogso (a) aamulastodum  
I I  4282 1332, hds. fraa 1598) amulastodum  I I I  21820 (1367, hds. fraa 1640) 
ofl. Um ikkje  denne siste skrivemaaten er ei upphavleg m isskrift, som hev 
vorte  bre id t vidare u tyve r gjenom avskrifter, er burtfa lle t av v her m erke­
legt. „N y  Jaröabok“ skriv  Vodmülastadir, som utan tv il er rangt. I  S kyrs lu r 
um Landshagi ä Islandi I 1858 stend Vomülastadir.

16 k. K o n s o n a n t - i n n s k o t .

I hovudbrevi hev v  fraa dei form erne i pron. vd rr, som ljod log re tt 
hadde v ogso i E. isl., b re id t seg u tyve r dei hine form erne: uorum  dp i D. I. I I  
2045 vorn  dsn I I  4840s ofl. —  v  er komen innatt fram for o i vo rd it I I  4849 
(etter norsk m ynster, sjaa ovanf. s. 120).

r  er innkomen i medr II  512 s, oftast skrive m edr I I  15910 207 5 4660. io 
4749.1°, ogso mędr I I  15915, medan andre brev hev tnefi, med e ller med, 
som nemnt ovanfor under 16 j ß; medr er vel eigenleg laga etter vid r, men 
i dei islandske d ip lom i er det venteleg innkome fraa norsk, der fo rm i synest 
tid legast ha vore b rukt aust i landet, sjaa IS V estl. I, s. 168 oflg.

k er vel innskoten m iliom  s og l  i sclakkagile  dat. Rm 110 (no S la kka g il\\ 
j f r .  under slett f. og s lin d  f. hjaa Ross, og grdn. Sklet og Skiinden  i NG 
X V , s. 292 og 372.

h e tter t  i thala  v. II  5233 (1350) og etter d  i sunnudhagen I I  4777 
(1340) hev knapt nokon fonetisk grunn.

M e r k n .  639. A v  konsonantiske innskot i nyis l. er nemnande:
v  er komen inn etter g  i gvyd  eil. gvöd fo r guö, og sameleis i saman- 

setningar som Gudrün , Gudny utt. gvydrun, gvydm, og i avsty tting i guęndyr fo r 
G udm undur; jf r .  gvodna (o: gvydna? fo r gudna <  Gudina) D . I. IV  524 (1431, 
yve rskr. fraa 17.? hundr.). Det synest vera den guttura le konsonant saman 
med den guttura le vokal, som er grunnen t il o v ring i, jf r .  kuor adj. nsm 
(for k u r r ) IV  52516 (1431); kvonu gsg (for konu) V  508 (1470) kann vera 
paaverka av kvon (<kvdn ). engvan  asm g.isl. e n g v a rra r  gs f e n g v a rr i ds f (av 
engi) synest framkomne ved paaverknad av nakkvarn, nakkvarra r, nakkva rri.

j  er innskoten fram for ü i sjüga  v. og Ijüka  e tter jam lag ing  med ord 
som ß jt'tg a , r j i ik a  ofl. i same beygjingsklassa. j  i b jy g g i, h jy g g i impf. konj. 
hev sin g runn i bjuggum  og h juggum . j  synest ogso innsett i sm jatta  v. 
(nyn. smatta), g ljüpna  v. (ogso glüpna ) og S tr jü g s ta d ir  grd. i Hünav. sy. 
no. 84, som i d ip lom i er skrive s tru g i dat. I I I  38421 (1391) V  20310 (1460), 
jf r .  s trugsb re f med gamall hand i y ve rsk r ifti t i l  det sistnemnde brevet. 
Form i med j  finst i d ip lom i fyrsta  i ei onnor yve rsk rift t i l  det sistnemnde 
brevet: S tr iu g u r  med seinare hand (biskop Gudbrands) og i V II  362s (1497, 
hds. 1500). Gardsnamnet etter d ip lom i er soleis S trü g r ; S tr( j)ü g s ta ö ir  er 
ikk je  aa finna der, men er nemnt i Landn., j f r .  S trugs tad  i T rende lag  (N. G. 
X V  s. 220). Snart med og snart utan j  finn me i nyis l. umfram det nemnde
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g ljüpna  ogso hnükur m. og hn jüku r (eldre kn jü k r, j f r .  kmuka D. I. I I  2049, 
1311). — Um j  i v i l j i  nsg h v e r jir  pron. npm sjaa ovanfor under 8.

f  er innkomen ette r io  i fn io fs k a d a l V  4934 (1469) hnio fskadal ibid. 5.

r  er innskoten i eckert K y rk . etter jam lag ing med neutr. nokkur e ller 
hver[J), j f r .  nockurt V I 510 (i4 8 6 ) o il., nyisl. nokkurt adj. (nokkud subst.). 
r  er stundom i nyisl. innskoten etter / /  i adjektiv paa -all, - ill, -u ll fram for 
a i gp l t. d. gam allra , l it il lra .

g  er innskoten etter u fram for endingi -legr, -l i g r : nauduglega adv., 
ogso skr. naudulega, med d i -ug- ikk je  er lika i ny  skrift. I d ip lom i fraa 
15. hundr. og fram etter er der fü llt av slike former, t. d. fu llu g lig a  V I 2749 
(1480) re idug liga  V I 487 s. 5463 (1485).

g  er innskoten etter au i fraug  K y rk . Urn innskot av ¿ 'fra m fo r 1 (j a ) 
m illom  vokalar sjaa IS V estl. I 134— 5.

16 1. K o  ns o n an t l  en g d .
a. F o r stutt konsonant hev hovudbrevi stundom lang, t. d. huerrt 

D. I. I I  48821 Gotta I I  4 6 6 16 A rn n fr id e  II  4666 eignn I I  2047.1s oss asg 
I I  2 0 7 4 .  6 ofuann I I  41512 fin n b io rn n  I I  4743 x fin n lik  I I  48441 sk ilr ik iss  ib id . 72 

v llo g lig a  (< iilg g lig a )  ib id .54 fim m  I I  3976 48407 (fim  h lu ter Rm  I3 ) ;  j fr . 
B ro k k a r lx k r  I I  15935, b roka r Igkr ib id . 7, bröka rlxk  akk. I I  2 2 0 1 4  (1315), no 
skr. B o rg a r lx k r  i Skagafj. sy. no. 346.

I  ve rt lengd fram for d  (og t) i dei b rev i der det er slike have, t. d. 
scalahollti P re s t32 recalld  Saem3 (likeve l ta lder Ssemn) reykiahollte Rm V 37 
ge lltnavt D. I. I I  15941 mglefellzdalr I I  204s h illd ib ra n d r  I I  2074 fe l lz  I I  1701 
S killde  3 si I I  4157 E ig illd a rh o lltz  11 47010 e g illd a r hollte I I  48413 ha lldo r 
I I  489 A3 B3 a lltte ri I I  50913 ta llda ek I I  5239. Undantak er berre : Rm I 
t. d. S aldsn , Rm  II  t. d. kug ilde21, Rm III, V I, V II, D. I. I I  417, 466, 474, 490.

n ve rt jamnaste ikk je  lengd fram for d  (og t), t. d. land  Rm  I i  hogende 
Rm  I I  sgmvndar Prest9 hundrat D. I. I I  15925 hand- I I  1701 sender I I  3972 
fu n d it  I I  48427 stendr I I  51913 sanynda I I  52311. Undantak er desse b rev i: 
Saern. som hev nd  og nnd, sameleis D. I. I I  204 (sannyndan o ftnefnndr\s) 
I I  415, 416, 465, 474; fo r nd  er skrive nö i Rm V  [lanef33) D. I. I I  397 (lands).

E. i s l .  hev jamnast Id  og nd, fo r resten med ikkje  so faa undantak i 
sume skrifte r, heist H  og 645. Fraa tid i noko fy re  m idten av 13. hundr. hev 
stemneleidi i den isl. re ttsk rivn ing i vore lid , men nd.

M e r k n .  640. I d ip lom i etter 1350 i 15. og 16. hundr. er det vanlegast 
aa skriva ll, men n fram for d, t. d. hallda, land. Soleis ogso F lat. V qIs. 
(Magn. Ols. utg.) med ikkje  so faa undantak paa nnd ; sameleis l id  og 
nd  GBib. (1584) K y rk . (1635) Y d r. (1705) T y ro  (1754) utgaava av Kgs 
(Soröe 1768) N jäla (1772). I slutten av 18. hundr. tek islendingarne ti l 
aa skriva Id  og nd  (t. d. Laerdomsl. 14. band 1796), som dei g je r no.

I nyis l. er i uttaleri m  lengd i f r a m  og um og i endingar paa -um: 
Steinum, hofdum, kostudum.

n er lengd etter stutt vokal i ljo d lin n  stav ing : fiadan, eyrun, gödan.

16 1 ¡3. F o r lang konsonant ve rt stundom skrive stutt. Dette er gjenom- 
fe rt fram for konsonant i det eldste skrifts tykke Rm  I:  l ig r  1.3 3 sp (av 
l ig g ia  is) a lr a r3 a l r i  adj. (a llr) a f re tr9 f ia /s b ru n n . Dome fraa andre d iplom
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er: hrepstiorar Saemi6 leg r 3 sp (av legg ja ) D. I. I I  15911; i u tljo d : up a 
Rm  112 pot konj. Saem 26 le it ptc. (av leida) D. I. I I  4669 sat adj. n. I I  48463; 
m illom  vokalar: k lu ku r  Rm  I I I 29 ku n ig t D. I. I I  4705 kunect I I  5232 crosar 
Rm  I I I 32 pesv pron. Saem 15. Serleg merkande er burtfa lle t av endingi r  
etter r, sjaa ovanfor under burtfa ll av konsonant i u tljod.

M e r k n .  241. I  ny is l. ve rt det ikk je  skrive lang konsonant fram for ein 
annan konsonant i same staving i — staving i i isl. tydn ing  endar fram for 
vokalen, — soleis: fe ld i  3 si (av fe l la ) kendi 3 si, bygö, fa n s t  osfr. Undantak 
er g jo rt fram for boyg jingsendingar som b y rja r med r, s og n, t. d. a llra , 
all-s hvass-ra, fa ll-n ir , ptc. npm. I samansetning og fram for den etterhengde 
artikelen held den lange konsonanten seg: glöggsynn  adj. sekknum  dsg, like  
eins fram for -legr, -lega: sannlega.

16 m. Y m s e  k o n  s o n  an t h o  v e .
Ä-ljoden er i Rm  I skriven k i fram ljod  og inn ljod , og i u tljod etter 

konsonant, t. d. k y r i  k lo fn in g a m  rcukiaholte: m a rkw , e tter vokal i u tljod  
stend c: itoc9 oci. 5 ofl., okn  1 gong; fo r sk stend sc: S cogrw , lang k er 
skriven kk: sdakkagile. I R m  I I  finn me allstad k, sk og kk (ogso fram for
kons. u i kuenngildrid), so naer som i oc, licneskem m erer is; sameleis i dei
hev i med k som me finn  i Rm  I I I  (utan crosar23 pl. sc rip tn ) IV , V  og V I. 
Prest hev c i alle hove, t. d. ca ra i gen. cristzz: S c a ft in  s ta rcapan  Sceggiw, 
so naer som i koöransu  og i namni k e tilln  (4 g) og porkelss.n. I  Saem. 
stend k i fram ljod {keupe 10 kem r 1 9 .3 1 ) ,  eiles allstad c, t. d. taemareei sco lv i 
ecce20 noccoti. I  D . I. I I  159 (1295) stend k i alle hove, t. d. klaustursins u  
ky re ld in  Brokkarlsekr-a, og sameleis er det i b rev i sidan, berre at sume 
brev hev oc (II 474, 509), at lang k  oftast er skriven ck (nockuot I I  41514 
ockr I I  4179 ecke I I  48416 klockur I I  5099), og at k t  ein hende gong er 
skriven ct (kunect I I  5232).

z =  ts, t. d. -hollz D. I. I I  48427 (jfr. en betsto Rm I I I 32); =  ds, t. d.
gooz (<£ri()s) I I  39710 branz (<  B rands) D. I. I I  4164 lanz I I  48425; =  s: cris tz
Prest 3i.

v i fram ljod ve rt i Rm  I skriven v : vatsosei v ip n ; upph. b ilab ia l er 
skriven f :  huerfa-i a f f ,  e tter konsonant i fram ljod  (kons. u) stend u : huerfaz 
p u e ra m . Vokalen u er a lltid  skriven u: umbvs. Men a lt i Rm  II  er det noko 
annarleis, med d i baade kons. u og vokalen u kann skrivast snart u (tuen*-, 
bunengn ) og snart v [pviiz hvndrapais).

Endaa starre  brigde ve rt det i Prest (og Rm IV , som er m ykje  yngre); 
der er b ru k t berre v i alle have, so naer som at bilabialen er skriven f ,  
t. d. ves tru  a v s tr i Gvömvndrw, men S va rth o fp m . I  Saem. er v i fram ljod 
skriven v (ags. v), t. d. wds, verac; b ilabialen er skriven f  t. d. gefaxt-, kons. 
u e r skriven v (lat.), t. d. hva lrc  h ve rr 10 svan , medan vokalen u kann skrivast 
u (Sem undar\) e lle r lat. v (scolv) e lle r ags. v (vm  1). I alle desse brevi, og 
sameleis i dei smaa skrifts tykke  Rm  IV , V  og V I  —  So vide som dei hev 
dorne — stend det daa a lltid  v  i fram ljoden av ord i, og bilabialen er a l l t id / ,  
medan det er svaging med umsyn paa skrivemaaten av kons. u og vok. u.
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I I I  159 (1295) finn  me u t i l  deils ogso 1 fram ljoden (uaern) og som b ilab ia l i 
pauas.zi, og  i I I  204 (1311) er endaa u g jenom ferd baade fo r v i fram ljod 
(uestr), fo r kons. u (kuediu) og fo r vokalen u med eit einaste undantak: 
tungvsueits. Men eiles er det vanlege i resten av d ip lom i t i l  1350, at fo r v i 
fram ljod  stend v (sjeldan w, t. d. w er I I  416, 1332), fo r b ilabialen stend / ,  
fo r kons. u stend u, og sameleis u fo r vokalen u (sjeldan v ).

E. i s l .  hev ofte c i staden fo r k, helst fram for velare voka lar (casta), 
ofte ogso fram for l  og r  (cleej>e, cross; j f r .  sclakkagile  Rm  I), men mesta 
a llt id  k fram for n (kne)\ fram for kons. u ve rt naesta utan undantak skrive q 
(quömo asg). Lang  k er i E. is l. skriven kk, ck og cc (k lukko r, cluccor, 
kluccor, ftyckia). Um skrivemaaten av v , f  og u, sjaa N oreen3 § 27 Anm . 1, 
§ 36 Anm . 1.

M e r k n .  642. I is l. sk rift e tter 1350 ve rt c fo r k  m eir og m eir sjeld- 
synt, um det enn er e inkvar brevskrivaren som lika r aa skriva c i e itkva rt 
o rde t endaa langt ut i 15. hundr. og lenger, t. d. oc D. I. V  177 (1459) 585 
{1472) ec pron. IX  2501 (1525) m ic id  V I  49816 (1485). E lles er det vanlege 
i denne tid i aa bruka k, og fo r den lange konsonanten ck (til deils kk).
I  GBib. finn  me k, og ck fo r den lange (konjunktionen er skriven og)] 
sameleis K y rk ., H B ib ., Y d r., T y ro  og Laerdömsl. X IV  (1793)1. Endaa 
Rasks Veiledn. (1811, sjaa s. 7) hev ck fo r lang k \ men i O ldn. Laeseb. 
(1832) hev Rask g jenom fert kk, som det er i isl. i vaare dagar. v og u 
er i isl. sk rift etter 1350 b rukt m ykje um kvarandre fo r ljodarne v og u 
(kons. og vokal), og det endaa lenge etter prentekunsten var innford, soleis 
baade i G B ib. og H B ib . I Y d r. (1705) er desse b rukt som i vaare dagar: 
vera, hve r, f>ver, upp, konu.

16 n. M e t a t e s e .  I  hovudbrevi er der e it dorne paa um stelling: 
gagndag in  D. I. I I  470 6 fo r gangdag in . —  r a g r  adj. ( =  blauör) K l cu .

M e r k n .  643. Fraa b rev i etter 1350 er uppteikna nokre dorne, som 
for resten vel kann vera skriva rm is tak: lu tk i (< lu k t i) 3 si D. I. V I 5883 (1489) 
liadem sklv  (< ljddengs lu ) obl. V I  5 9 9 «  (1489) ty flta  (< ty lfta )  V I  6269 (1490) 
( j )  trastz  V I 634 s. 72613 ( i4 9 o )< n e d e rtysk  traz, hunavandzfringe (<hünavatns-) 
V  434 (1467, hds. 1476).

N okre  o rd fo rm e r.

17 a. S u b s t a n t i v .  I hovudbrevet D. I. I I  204 finn  me Herrn 14 fo r ei 
tjo rn ; tia rn  n. synest ukjent paa Island endaa i stadnamn. ■— egle dat.
I I  4897. — ja rd in a  asg I I  51215 (austnorsk form). — enda asg I I  47015. — 
m anaör apl Saem 13. — Den etterhengde artikelen er skriven sersk ilt i Rm  I : 
ß o rg o n g r  en5 o: fio rdong renn , a r  ennar o: drennar.

1 Andre boki av M iltons Paradisar M issir, umsett av J6n fo r lä ksso n , er prenta i  Leer- 

dömsl. X IV , s. 261 — 310. I  re ttsk rivn in g i v ik  teksti her ikk je  so lite  av fraa teksti i 
utg. fraa 1828. H e r er nokre dome paa slum p: I  1793: g ie rd i, g ie rve llum , m e ir, y d a r  
herra, fd z  3 pp, saddiz 3 si, og, sig, s likann, barbariskum , hyggindum , stucku, eckert, 

sto lltum , odaudlegir, qvn l; i 1828: g iö rö i, g jö rv ö llu m , m e irr, y d a r r  herra, fas t, saddist, 
ok, sik, slikan, barbariskum, hyggendum, stukku, ekkert, s to ltu m ; odaublig ir, kvöl. No 

sk riv  dei som i 1793 m eir, y d a r herra, seg, og, hyggindum , odaudlegir, men elles 

som i 1828.
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b. A d j e k t i v ,  la n g r  adj. b rukt som tilnam n ve rt beyg t som eit substantiv: 
porke l lang  akk. I I  48436.

c. P r o n o m e n ,  ek D. I. II  2073, 4903, 52310 o il. b r . ; dual, v id  I I  2046 
(settum m id  ib id . 19 er norsk) I I  4173; p lur. ver I I  4664 oil. br. wer I I  4163 
5121 v x r  II  15913. 16 v ie r I I  52311 (um tvo), m er (norsk) skifter med uer i 
I I  4747.14. — hun I I  48432 hon I I  46610; han (for hon) Rm I er vel m isskrift?  
—  p i  D. I. I I  15910 (1295), j f r .  f>iat ib id . 16, elles er den vanlege form i i hovud- 
b rev i liksom i E. isl. og nyis l. pví, t. d. Rm  I I 23 D. I. I I  2075, j f r .  put a t konj. 
I I  52310. — pesse nsm Sæm2o, penna asm D. I. I I  2076, pessarra r gs f I I  484 so, 
pesv, pesso dsn Sæmis. u, pesse (-*) npn Rm  I I 24 P restí D. I. I I  48447, pessarra 
gp l I I  4709; — es reí. Rm I4 o il., elles er (ogso ær); um yvergangen s~> r  
sjaa ovanf. s. h i ; sent re l. (ofte), ogso svm Sæms; huer npn rel. ( =  sem) 
D. I. I I  48443, huer er npm ( =  sem) I I  484 79, h u ilik t rel. I I  4847; — nockuot I I  415 u 
noccot Sæ m i, nacvera gp l P restí nockora apm D. I. I I  48434 nockorum  ib id . 56. — 
enge nsm Rm 17 einge D. I. I I  48427 aunga apm II 5233 ecce n. Sæmio. M erkeleg 
er emi i O lafs Messo enu s id a r r i asg D. I. I I  47415 (1340), der enu — um det 
ikkje  er m isskrift —  er lin t baygt, anten s ty r t av eit underm eint pá, e lle r 
framvakse som ei nyform  liksom  i rygsk (sjaa Rygjam . s. 29 oflg .); brevet 
er elles norsk lita  og hev m illom  anna m e ri pron. fo r vér.

d. T  a l o r d .  Um fram  vanlege form er som tuau, f im ,  siau  er nemnande 
p r im  dp i D. I. I I  41710 ellefu I I  5239 tottogu Rm  I2 I I 19 tutaugu  D. I. I I  523 s 
p r i r t ig i r  np l I I  3974 f io re r  tig e r  np l I I  470 is f io r a  tig u  api I I  4842s sextig i 
api I I  46611 pushundraö  I I  3974.

e. V e r b .  U regelre tte  form er som a tti ek II  523s ofl. er umrodde 
s. 133 — seger ek I I  2076 fo r segi ek maa vera norsk; kork je  i gamall e lle r 
ny  islandsk finn  me yvergang fraa 3dje t i l  is te  pers. form i slike hove. 

fy lg d e  I I  5129 er præ dikat fo r sem som v iser attende ti l eit neutr. 1 plur. 
(,hlunnendum); her er ein av vegarne ti l yvergang fraa fle irta ls fo rm er t il 
e intalsform er i verb, som hev havt m ykje  aa segja i norsk, men ikk je  i 

islandsk.
A v  andre fo rm er er nemnande: saam  1 p i (av s já ) I I  4665 4706 ofl. 

br., men ogso säum  II  4743 liksom  i nyis l. {säum). — g o rt ptc. I I  15921 
20420 4178 48910 ofl. br. g io r t  ( jfr. nyis l. g jö r t) I I  3 97 n» g o r t  og g io r t  
I I  48421.52 g e rt ( jfr . nyis l. gert) I I  46615 47016, la g it  I I  15916 sc ilit Saem2o 
talet Rm I I 29 [ta lt ib id . is). — man 3 sp Sæ m7 (norsk form), mun 3 sp Rm I4 

mundu perf. in f. I I  48433.
I dei b rev i som hev dome paa refleksive verba lform er, endar dei paa 

■z: andapiz 3 sp P res t32 sciptaz Sæm25. 27. legiaz D . I. I I  1 5 9 is fe l iz  3 sp 
(til fe lá ) I I  1701 abyrg iaz  I I  4166 sagdiz  I I  46610 gagnaz  I I  47012 syndez 
ib id . 13 kuas I I  48433 leitazM  ofl. Undantak er fyn n d izs t I I  41517, og venteleg 
annask Rm  I I 21, der end ing i (s¿?) ikk je  lenger er lesande.

f. A d v e r b ,  sva Særni2 tek t i l  aa avloysast av suo D. I. I I  20415(1331), 
som ogso hev sua 17; ella (elles) Sæ m u o fa rs t ib id .3. A dve rb  samansette 
av her og p a r  med præp. er ikk je  sjeldsynte, t. d. herum  D. I. I I  4179 46614
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hervm  I I  20419 416s 48459 p a r a f  I I  4669 p a r med Rm I I I 31 p a r med D. I. 
I I  4668 p a r vm  I I  48421, jf r .  hedan a f  I I  48401 f y r  nepan Rm In .

g. P r a e p o s i t i o n a r .  an ( d : an) m. dat. II 48455; j  hia D. I. I I  4163 4173 
4894 5125, hea I I  4664 (nyisl. h jd ); m ilium  I I  470s 484s o il., ogso m illim  
I I  4849 og i  medal ib id . 43; o r  Rm  In  o il. v r  D. I. I I  52310 (sjaa ovanf. s. 65); 
um med og vid  sjaa ovanf. s. 122; urn f y r i r  og y f i r  sjaa s. 95.

h. K o n j  u n k t i o n a r .  an (qvam) Rm  17, eiles en; eda Saem3i I I  397 1; 
edr, edr I I  4161 4701.12 5121. hva rt svm Ssems, hva rt sem ib id .n ; medr 
p i at D. II 15910; sipan es Rm 16; t i l  pess at D. I. I I  20412; pot Saem26.

M e r k n .  644. A v  fo rm er som i nyis l. v ik  av fraa det vanlege i det 
eldste maalet e lle r av annan grunn er merkande, set eg h it:

a. S u b s t a n t i v .
K y n .  tid  f. som i gamlemaalet; i brev fraa 15. hundr. t i l  deils m.: allan  

t id  D. I. V  43255 (1467) einn t id  asg V I 318 (1481) jf r .  f r a  pann t id  IV  6826 
(1443) f r a  pan fy rg re in d a  tid  ib id .»  tilpessa  nęruerande tidh  ib id .s; tjö rn  f. i 
gam all og »y islandsk, liksom  i vestnorsk og trendsk.

Sume substantiv hev i nyis l. skift kyn og dermed beyg jing . Nokre 
m annkynsord i gamlemaalet er no kvendkynsord, soleis mjöd (beygt som 
sök) n ög l gsg nag lar, pi. n a g lir , neg lur, n ö g lu r ; fo r p u rd r  m. er det no 
purd  f. (ogso p u rd r  Zoega); det gamie ąrn  m. er no ofte avloyst av örn  
f. (gen. arna r, pi. a m ir). Sume gamie m annkynsord hev vorte  inkjekyns- 
o rd : blóm stur, h rtidur, hungu r (til deils n. ogso i eldre isl.), klungur, s tje l 
(<  stjö lu r), porn. — A v  dei gamie y'ö-stomnar (kvendkynsord) hev sume vorte 
inkjekynsord  i eintal, t. d. ben, ly f, men er i fle irta l kvendkynsord med 
b a yg jin g  som fy r r  (benjar, ly f ja r) .  F o r E. is l. eng f. er no b rukt engi n. 
(som ogso er E. isl.), i pi. e n g ja r f . ; gamalt td l f. hev likeeins vorte  ink je ­
kynsord, men er enno kvendkynsord i p i.: ta lar.

Sume av desse yvergangarne finn me ogso i nyn. paa nokre stader: 
n a g i f. A ustl. ben n. H a ll, lyv  n. Voss, H ard. — kveld , vor, sumar, haust 
er i nyis l. n. liksom i gamlemaalet.

B s y g j i n g -  Nom. sing, av mannkynsord med ro t som no endar paa 
konsonant, hev i regelen ending i -ur, t. d. kambur, hundur, n idur, p jó fu r, 
dagur, le ikur, da lur, heim ur, m unnur, toppur, hestur, bätur. Um ymse ord 
paa /  og n (hsell, ketill, steinn, aftan) sjaa ovanf. s. 116.

Urn burtfa ll av nom inativsendingi sjaa ovanf. s. 119. S ersk ilt merkande 
er burtfa lle t i byskup og sume personnamn som Magnüs, Gustav^ H in r ik ,  
R ika rd , Gottskdlk ofl., jf r .  godskalk  nsg D. I. V  2823 (1448) o il. br.

a-stomnar. hne og tre  hev i gp l: kn jda  og tr jd a  (E. isl. tr id ) ; fe  (w-stomn) 
he ite r i gsg sjeldan fes, liksom knes og tres, i ny is l. vanl. som i E. i s l . f a r ;  s kó rm. 
hev i pi. skór, skóa, skóm, skó, i gamlemaalet sküar, sküa, skóm, sküa. le iku rm . 
no ofte i pl. le ik ir, le ikja , le ikjum , letki, i E. isl. leicar, leica osfr.; sameleis 
hev d a lu r, hva lu r og sta f u r  i pl. - ir .

ziia-stomnar. Urn sn jór og s jó r sjaa ovanf. s. 69 o flg .; t il sios ok lanz 
D. I. IX  620 (1535).

ya-stomnar. heyen n .p l. (hoyforraad) D. I. V I 23019 (1479; transskr. 1480).
/a-stomnar. Mannkynsord som i E. isl. enda paa -er i nsg og paa -es 

i gsg, held no paa - r  i heile b o yg jin g i: Ix k n ir , Ix k n irs  i gen., og dat. 
Ix k n ir ,  npl Iseknirar og leeknarar, gp l og apl: Ixkm ra  og Iseknara, dpi 
Ix kn iru m  og Ix k n u ru m ; sameleis hellir, helltrs  osfr., pl. h e llra r; endir, endirs 
osfr., men i sume ordelag enda: vera ä enda (vera t i l  endes), og i pl. endar,
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enda osfr.; e y r ir  he iter i p l. a u ra r ; r  ve rt med i sms. — ogso stundom i 
s k r ift— : e in irbe r,fly tirsve rk  (hastverksarbeid), v iö irh r is la  (vidervond), j f r .  norsk 
sudvestl. IS V estl. I s. 177; p y rn ir , pyrn is , pl. p y rn a r  synest a lltid  aa ha halde 
uppe den gamle beyg jing i (soleis i GBib. H Bib.) og g je r det enno.

D e i nye form erne av dette slaget syner seg um kr. 1400, fy rs t i norske 
e lle r norsk paaverka b rev : pen sakareyrer asg D. I. I I I  403 (1393) porxrsson  
IV  49715 (1431) swo hxgan  sakeyrer asg IV  55130 (1432).

I 15. og 16. hundr. er slike fo rm er som Ix kn irs , Ixkn a ra r, Iseknurum 
de i vanlege i GBib. H B ib . K y rk . o il.

ztiö-stomnar. dögg  og logg  hev gjenge yve r t il same boyg jing  som z- 
stomnar, gsg: daggar, laggar, np l: dagg ir, la g g ir. _

y'ö-stomnar. Um yvergang fraa fern, t i l  neutr. i eintal, sjaa her ovanfor
under K yn .

zo-stomnar. I staden fo r - r  i nom. sing, i ord av dette slaget er der no 
- i (fraa dei andre kasus i eintal): byröi, erm i, eyri, f y l l i ,  heiöt, he lg t, men, 
m y r i, veiöi, f l x ö i  (og f lx ö u r ,  sjeldan), E. isl. byrp r osfr. F o r eldre bx  heiter
det no ö x i,1 gsg axar, pl. a x ir. _

Den gamle r  i nsg held seg — umfram sumstad i f lx o u r  1 bruour 
(eig. z'-stomn) gsg b rüöa r, dat. og akk. brüöur, pl. b rü ö ir  j f r .  B rw d u r  asg 
H B ib . Esa. 62,4 reyöur (reyr, ein vatsfisk) gsg reyöar, dat. og akk. reyöt, 
p l. reyöar, sameleis reyöur ( =  reyöarhvalur); x ö u r  (aerfugl), _ akk. og dat. 
sing. xÖur, pl. x ö u r , xö ra , x ö ru m ;2 det gamle x d r  (aader) heiter nom. dat. 
akk. sing, xö, gen. seÖar, pl. xd a r. .

Yvergangen fraa nom. sing, paa - r  t i l  - i finn  me g jenom tort 1 Byrde  
H B ib . Sal. O rdt. 27,3 Matt. 11,30. _

w-stomnar (m annkynsord) hev i ny is l. i akk. pl. - i  fo r -u (o) 1 det eldre 
maal: erni, f i r ö i ,  syni (og sonu), velli, v id i; fo r f i r ö i  apl kann ein ogso i 
m aalfori ofte hoyra f jö rö u r ,  i b. f . f jö rö u rn a r  av eldre fjö rö u n a , som hev 
vorte  jam laga etter gö tu rnar) bä lku r (eldre bglkr), b ldstur, bögur og pvä ttu r 
ve rt no boygde som rt-stomnar; bldstur hev i dat. sing, b ldstn  og b lx s tr i\  
hqttr heiter no ha ttu r ( jfr . ia rnha tt asg D. I. V I 20113, 1479 ! er mykje 
e ld re : Am  132 fol. N jäla fraa fyrste he lv ti av 14. hundr., utg. 1875 luzttinn 
831) og hev fare same vegen; b jö rn  og k jö lu r  hev i gen. sing, bjorns  og 
kjöls  ( jfr. helg i biornsson D . I. IV  60026, 1409), og i dat. s in£  ̂ ev det 
sistnemnde ordet kjö l. F o r eldre kq kk r , m q lr  (mol, mott), svqppr hev nyis l. 
kekkur, melur, sveppur, i gen. sing, kekks, mels, svepps, anten etter dei 
gamle form er i boyg jingsm ynstre t med e i fyrste  stavingi (kekki dsg, kekktr 
npl) e lle r med vanleg islandsk yvergang fraa ö (kökku r, som det ogso 
heiter) t i l  e; fo r eldre s tjq lr  (vele paa fugl) er no sagt^ s tje l n.

««-stomnar. D et gamle le (ljaa), i gen. Ijd  osfr., heiter no i e in ta l: I jä r , 
lids , i dat. og akk. I jd ; i pl. I jd ir ,  ljaa , Ijdum , Ijd i, jfr -  I ta ir  D. I. V  497 17 
{1470). A v  ord som bryti, steöi, v ili,  som i g.norsk utanfor nom. sing, 
hadde j  (kons. i) fram for endingsvokalarne, brytja  osfr., hev nokre i ny is l. 
j  i alle kasus, medan andre skyt ut j  allstad, soleis nom. sing, steöji, v i l j i ,  
gen. steöja, v ilja  osfr., men bry ti, gen. bryta  osfr.; fa rp e g i (utt. fa rp ^ ij i)  faer 
i gen. i sk rift fa rpega , men det ve rt ofte sagt fa rp f i ja ,  t i l  deils sk riv& fa rp e g ja . 
—  Innskotet av j  i nom. sing, finn me allereide 1 det 16. hundr. v ilie  nsg 
GBib. (Fadervaaret). —  u x i ve rt no boyg t rege lre tt som hani. — A v  ord

1 ö x  Mööurm. 83 g r . ; ö x i Zoega; he r som ofte elles samsvarar ikk je  upplysningarne um 
nyis l. hjaa den eine lserde islendingen med upplysningarne hjaa den andre.

2 Mööurm. 88 g r.; Zoega: xöu r, -a r, akk. og dat. aeöi, pl. seöar, xöa, seöum.
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med ending i a fo r i  i nom. sing, hev ny is l. herra og sera (ogso skrive sira , 
sjaa ovanf. s. 98) og dessutan mannsnamnet Iösüa (Dala s.) med -a i alle kasus.1 2

o«-stomnar. I  ord som i gamlemaalet hev v fram for endingi, t. d. 
slgngva, vglva, v e rt v i ny is l. anten halden i alle kasus e lle r burtkasta i 
a lle ; i siste hove er stom nvokalen utan w -ljodbrigde i nom. sing., t. d. nom. 
sing, vala  e lle r völva, gen. sing, völu ell. volvu  osfr., slanga  e lle r slöngva, 
gen. sing, slöngu  e lle r slöngvu. — Um fram  kona, gp l kvenna, er ogso b rukt 
kvinna, innkome i fy rs tn in g i av 15. hundr., j f r .  kw in n u r  ( =  eig in-konur) 
D. I. I l l  61321 (1411; norsk paaverka, hev m. a. tyrsdagh).

A v  mannsnatnn som h o yre r hit,, hev nyis l. knapt andre enn S lu r la , 
som i slutten av 14. hundr. i alle fa ll t i l  deils gjekk yve r til am stom n: 
s tu lli ftorgrim sson  D. I. I l l  3983 (B lönduhliö 1392), men i Mannah. (1859) 
e r uppfort berre i fo rm i S tu rla .

imstom nar. Sume av desse hev gjenge yve r t i l  ö«-stomnarne, t. d. 
m ykja  fo r e ldre m yk i (ogso m ykr)\ ein m erkar mest y vergangen i saman- 
setningar som bleyöuskapr fo r bleydiskapr.

Einstavings-stom nar. fö tu r  og vetur hev i gen. sing, fö ts  og veturs 
jamsides med fd ta r  og vetrav, f in g u r  hev berre fongu rs ; i bunde p lu r. hev 
f in g u r  og jö t u r  stundom f in g u rn a r  og fse turnar, j f r .  f j ö rbu rn a r  her ovanfor; 
nog l hev sk ift kyn  og bayg jing , sjaa ovanf. under K yn . O rdet manudr hev no 
desse endingar: -adar, -udi, -ud, pi. -uöir, -aöa, -udum, -udi, og hev soleis 
a i andre stav ing i fram for endingar som b y rja r med a, men elles u. Fo r 
m adr finn  me i b re v i fraa 15. og 16. hundr. i nom. sing, matin, heist i 
samansetningar som loghmann  D . I. I l l  574 (1404) 5 9 3 4 ( I 4 °7 ) M  6232 
(1412) radm ann j  bergw in  I I I  6025 (1409) leikmann IV  3333 (1419) f o r~ 
mann V I  59333 (1489) hofudsmann IX  5561 (1533)1 ogso, men sjeldan, 
usamansett, t. d. man V  277 (1449) mann V I 33426 (1481); fo rm i hev visst 
sin g runn  i paaverknad fraa norsk, der ho viser seg alt um kring  m idten 
av 14. hundr., sjaa ovanf. s. 114.

A v  einstavings-stomnar som er kvendkynsord med endingi -r  i fle irta l 
i det gamle maal, hev mange no -ar, t. d. gre ipa r, k innar, kve rka r, og sume 
hev - ir , t. d. h in d ir, s ü d ir ; o rd  som rönd, stöng, ond (fuglen and) hev i 
p lu r. rendur, stengur, endur e lle r ra n d ir, stang ir, a n d ir ; knot hev hnetur 
e lle r hnotir, og av hnetur hev vakse fram ei ny eintalsform  hneta beygd 
som öw-stomn; hönd hev i nom. sing. b. f. ofte hendm, akk. hendina, i dat. 
sing, ofte hönd (for E. isl. hendi), i p lu r. ofte höndur, og sameleis ofte tönnur 
av tonn; gas, pi. gds ir, er no berre b ruk t med obscon tyd in g  (genita lia fem.), 
medan fuglen he iter g xs , p i. gsesir (ogso g rd g x s  fo r grdgds)-, glöd, pi. 
g lö d ir  (og glsedur); nött i gen. sing, og nom. p lu r. n x tu r \ b rt in f  pi. b rü n ir  
e ller b ry r  fraa den eldre bundne fo rm i brynnar, teke som b ry rn a r }

A v  r-stomnarne hev fa f r i r  og brdd ir ofte i gen. fn ö u rs  og brööurs, i 
bundi form  a lltid  fö d u rs in s ; brödir, dottir, rnodir, sys tir hev jamnaste i dagleg- 
talen same endingi (- ir) baade i dat. og akk. eintal, t i l  deils endaa i blad 
og innsk rifte r.3 S like form er finn  me alt i b rev i fraa 15. hund., t. d . fa u d rs  
D. I. IV  485 (1431, norsk e lle r norsk paaverka brev), brodurs V  454s (1468) 
broder asg IV  3189 (1417) moder asg ib id. is. Ogso -u r i nom. sing, kann 
ein stundom hoyra, t. d. mödur fo r m ödir; slike form er er der merke

1 For nynorsk sime m. (tog) synest nyisl. e tte r Mööurm. s. 46 og note berre aa hava sim a  n .; 
Zoega hev derim ot berre s im i m. (jfr. nyis l. r its im i m. telegraf, ta ls im i telefon). I  gamle­
maalet s im i m. (uarsim anum  dsg Flat I  395 3) o g  sim a  n. (jfr. licsim a hvert Gul. 308 3).

2 B jö rn  M. Ölsen i Germania X X V I I  s. 284.
3 Soleis i ei g ravskrift paa R eyk jav ik  ky rk je g a rd : Eignaftist met) honom eina do ttir .

Vid.-Akad. Skr. I I ,  H.-F. K l. 1941. No. 1. 9
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etter i gamle brev, t. d . po rg e rdu r m odur nsg IV  71919 (1446) s ig r id u r  
pordardo ttu r nsg V  59410 (1472) gvd rvn  o la fsdo ttvr V I  59810 (1489).

»¿f-stomnarne ve rt i ny is l. boygde soléis, naar dei er brukte som sub-

Sg. nom. ge fand i PL nom. gefendur
gen. g e f anda gen.
dat. gefanda  dat.
akk. gefanda  akk.

gefenda {-anda)
gefendum
gefendur

I  e intal er boyg jin g i som i E. isl., i fle irta l var endingarne -endr, -anda, 
-qndum , -endr.

bóndi hev i p lur. b x n d u r , bxnda , bxndum , b xndu r) f ja n d i  i p l.: fje n d u r, 
fje n d a  (og f jando), f je n d u m  (og fjöndum ), fje n d u r', f r x n d i,  i p l. f r x n d u r ,  
f r x n d a , f r x n d u m , f r x n d u r .

b. A d j e k t i v .  Um  bu rtfa ll av j  og v  i ja -  og wa-stomnar, sjaa ovanf. 
s. 120-—2 i ; um innskot av r  fram for a i gen. p lur. av ad jektiv paa -ll, sjaa 
ovanf. s. 123.

r  fraa nom. sing, v il stundom fy lg ja  med i andre kasus, t. d. opm skárir 
npm fo r opinskdir, j f r .  nyn. openskor T e l. A d je k tiv  paa -ugur, -all, - t l l  ve rt 
samandregne i boyg jin g i fram for vokal, t. d. auögan asm av audugur (oftast 
auöugan), g a m lir  npm av gam all, l i t l i r  npm av l i t i l l ; i sume adjektiv 
paa -ugu r er der likeve l ing i samandraging, t. d. holdugur. I  den linne 
boyg jing  endar heile p lu r. no paa -u, t. d. spöku dpi, h in ir  spökustu npm. 
Naar notid  partic ip  er adjektiv isk, endar ho i ny is l. jam nt paa -i i alle kasus, 
kyn  og ta l: d xm a n d i indekl. I 15. hundr. er not. ptc. enno m ykje boygd.

Kom para tiv  endar a lltid  paa i, so naer som i neutrum, der endingi er a.
Med sume framande adjektiv, innkom ne i maalet i 15- hundr., hev 

islendingen vore likso uppraadd som me og hev t il deils late deim staa 
uboygde: edla herra  D. I. V I 35530 (1491) f r i j  kost asm V I 21619 (1479). 
U boyg t er ogso e ig in : a f  s ijnu  e ig in  Borde  G B ib. Jud. X II.

c. P r o n o m e n .
P e r s o n l e g e  p r o n .  o g  e i g e d o m s p r o n o m e n .  F o r det gamle ek 

segjer is lendingen no ję g )  i vers, heist etter bu rtfa ll av vokalending i ordet 
fyre , kann ein ogso hoyra  ęg; skrivemaaten er jamnaste jeg , men ogso eg 
e ller eg, sjaa ovanf. s. 84. I brev fraa slutten av 14. hundr. og fraa 15. 
hundr. kann me ogso finna egh D. I. I I I  4057 (1393) ofl. br. x g h  550, 
s. 658s (umkr. 1401) 521 (1500) Ic k  V I I  659 (1504, isl. br.) x k  I I I  336 
(1386) 521 (1398) o fl.b r. e ig V I I  274 (1494) 493 (1500) 521 (1500). nuk og p ik  
(likeins sik) hev no vorte  m ig , p ig , sig . E in  hende gong ve rt slike form er 
i 15. hundr. ogso bruka fo r d a tiv : mic IV  30619 (1416) sigh  5 0 9 16 ( i4 8 6 ).

D e i gamle t v o t a l s f o r m e r  vid {okkur osfr.) og piö  (y k k u r  osfr.) ve rt 
i talemaalet no ja m t bruka fo r dei gamle fle irta ls fo rm er sameleis som i ny- 
norsk og fæ roysk.1 Samanblanding av v ie r  og v it  er der i D. I. V I I  638 
(1504) V I I I  178 (1508); i IX  18 (fraa 1411) er der ogso samanblanding, 
men dette brevet hev so m ykje ny fo rm er at det er ikk je  paalitelegt. Dei 
gamle fle irta ls fo rm er vér og per finst berre i skrift, vér heist i re lig iös  og 
annan hogtid leg Stil, t. d. i kongstite len ( Vér F n d n k ) ,  e lle r naar bokskrivaren 
ta lar om seg s jo lv . — per (utt. p jęr) i vyrdsam  tilta le  t i l  framand mann. — 

A v  dei gamle eigedomspronomen hev okkarr, y k k a r r  og y ö a rr  falle burt, 
og i staden fo r deim vert bruka dei tilsvarande gen itiv fo rm er av dei person- 1

1 Sjaa Sproglige og h istoriske afhandl. viede Sophus Bugges minde, Kr.an ia 1908, s. 2 1 6  

fig. (ykka r bókur s. 2 1 6 2 8  er m isprenting fo r y k k a r bdekur).
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lege pronom eni: okkar, y k k a r , yd a r,' t. d. pad er hüsid o kka r; h va r eru 
bsekurnar y k k a r?  Jeg pekki fö ö u r  y ö a r  (eg kjenner fa r D ykkar). Yvergangen 
maa ha vore i fu ll gang i slutten av 16. hundr., med di GBib. b rukar snart 
den eine, snart den andre fo rm i, t. d . y d a r t H ja r ta  Matt. V I, y d a r  Synder ib id.

kann, hans, honum, kann ; hün, hennar, henni, hana. F o r honum  stend 
det ofte henum  i GBib. H B ib . og K y rk . (alle prenta paa H o lar); i b rev i 
fraa 15. hundr. ve rt skrive hon og hun, t i l  deils i same b re v : D . I. V I  112 
(1477, hon, hvn).

Det d e m o n s t r a t i v e  pronom en sd, sü, pat hev i nom. sing. mask. 
nokre gonger i b rev i fraa fy rs tn in g i av 15. hundr. pann (fo r sd), soleis 
D. I. I I I  58021 (1405) IV  31826 (1417) 46813 (1430), venteleg etter norsk paa- 
verknad; pronom enet he ite r den dag i dag sd, sü, paö og er beygt som i 
gamall tid , men i nom. og akk. p lu r. neutr. hev det i talen vakse t i l  ein 
sp irantisk g  (¿ j e tter au: pöyg  (i sk rift pau). Den gamle nom. sing. mask. 
sjd  hev v ike  fo r det ny is l. pessi, peima fo r pessum, penna fo r pennan (penan
IV  53214 1431), pessa gp l fo r pessara; sameleis hev sjd  i nom. sing. fern, 
v ike fo r ny is l. pessi, pessar gs f fo r pessarar (pessarar ofte i 15. hundr. t. d.
V  50831, .4:470), -ara gp l ib id . 4, pessi dsf fo r pessari; fo r petta heyre r ein 
stundom pettad) pvisa  hev kvorve  burt, so dat. sing, neutr. he ite r berre pessu. 
hinn  ve rt b ru k t i m otsetning til pessi, jf r .  annar ■— annar, nyn. ein (e ller 
den eine) — h in  (e ller den andre). Um  hinn  som adjekt. a rtike l sjaa ovanfor 
s. 52 oflg. s lik r  ve rt beyg t som vanlegt adjektiv, suo ordna apm V  5216 
(1470) suo uordnunt V  6515 (1473); med same tyd in g  finn  me i 15. hundr. 
b rukt svo ordenn asm D. I. V I 454s (1484) svo w ord inn  V I 412 s. 45426 
(1482) suo uorna  apm V I 40819 (1482), jf r .  nyn . sovoren; sameleis ofte i 15. 
og 16. hundr. suoddan ubeyg je leg t GBib. K y rk ., ogso soddan K y rk . (dansk). 
j  suoddan maata I I I  552 (1401).

R e l a t i v e  pronom en i ny is l. er sem, mest b rukt i talen, og er, som 
er m ykje b rukt i s k r ift; fo r sem heyre r ein sym (<  sum ) i sym sjt (skr. 
sumsje) adv. nemleg, t i l  deines odl. ed (<  er, sjaa ovanfor s. 114) finst no berre 
i konj. p a r ed (med di, av di), men va r b ruk t ogso fo r er alt i 14. og 
15. hundr. og endaa m eir i 16. og 17. hundr., g jerne etter eit demonst., 
p e ir eö, hver ed, men ogso aaleine t. d. aa benedictus Messo nu et va r  D. I.
V I 1033 (1477), osfr. D et gamle at raakar me paa endaa i 1481: 
f i r i r  pan ask illnad  a t pe ira  u a rd  a nulle  V I 4116. No er det burte. 
hver ve rt i ny is l. ikk je  b ruk t t i l re l. pronom en, men enno um kr. 1500 
finn me det b ruk t paa den maaten, t. d. 2 huenu  (sc. brefe) suo stod 
V I 19422 (1479).

S p y r j a n d e  pronom en i ny is l. er h vu r  (utt. hw yr eil. hw ör), som hev 
vakse fram av hverr, sjaa ovanf. s. 92 ; det ve rt no jam nast skrive  hver og 
beygt som i vanleg g.norsk, men skyt inn j  fram for - ir  i nom. p lu r. mask.: 
h v e r jir  (huerier npm D. I. IV  527 49 (1431, Jon Egils.) h u o rie r  npm K y rk .). Sjaa 
ovanf. 's. 121. Dette pron. ve rt i vaar tid  i talemaalet b rukt baade naar reda 
er um fle ire , og naar det er berre tale um tvo. h u e rir  fo r h u d r ir  i D. I. 
I I I  227 s (1371; h u o re r5; brevet er paav. av norsk); huorn  ( =  hvern) V I  
s. 72631 (1490). I det sistnemnde heve b rukar dei i_ sk rift hvor (regelrett 
beygt) av det gamle hvd rr. Berre i R angärv. og Arness. skal ein enno 
kunna heyra hvor jamsides med hvur, naar det er tale um tvo, men a ld ri 
hvor um fle ire. 1

1 Moöurm. 164 gr. fo re r upp yäva r, okkar og y k k a r  med fu ll boyg jing . F innur Jönsson

segjer: „de bruges nu saa godt som a ld rig .“ O tnrids a f det isl. sprogs formlaere,

Kbh. 1905, s. 24.
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Det g.norske hveim  dsm av *hvä finst ikk je  i E. isl. Form erne i masku­
lin  av dette pron. synest ha gjenge o r bruk i isl. a lt i fy rrlitte rse r tid . 
I E. isl. finn  me berre hves gsm ( i  gong). I  b rev i etter 1350 er baade 
hveim og hvess (i mask.) ukjende, og sameleis i ny is l., der hwym leidyr adj. 
(< hveim leidur) stend att som eit merke etter dette ordet, b rukt som ubunde 
(indefin it) pron., um det ikkje  er laan fraa norsk, sjaa ovanf. s. 87.

hvat heiter no hvaö, i setningssamanhengen ofte uttala hwa eher 
kva \ kva h e itir  d u l I  staden fo r h v i er bruka p v i: p v i körnst q k h t  (skr. 
h v i komst pä  ekki). A v  hvaö er laga eit n y tt adjekt. pronomen hvada, som 
er uboygjande: kwada m adyr g r p ^ tta l hwada d ir  gr /g t ta l  — F o r h v ilik r  
er sagt pv iliku r', desse o rd i hev daa falle saman liksom  p v i  og hvi.

A v  u b u n d n e  p r o n o m e n  i ny is l. er nemnande: hw yr (skr. hver) 
einhw yr (skr. einhver) einhwyr, e itt hw yrt, med ein ubeygt og h w yr beygt 
i alle dei andre kasus; eithvab, noko; fo r det eldre h v o rig r  (ingen av baae), 
framvakse av h v d rg i (>  h vo rg i) er no b rukt h vo ru g u r  (utt. hw yrygyr), boygt 
som vanlegt adj. utan samandregne fo rm er; nokkur, nokkur, nokkud ; ttemn, 
nein , neitt (nokon av tvo  i setn ingar med neittande tyd ing). D et gamle engi 
ve rt no boyg t soleis (skriftfo rm erne er sette i k lom br):

E in ta l, nom. eit^ginn (enginn) 
gen. einskis (einskis) 
dat. eit^gym, öyqgym, •vym 
akk. eiqgan

öyqgvan {-gern, sjeld.)

eiqgmn (engin) 
e iqgra r, öyqg ra r 
eingrt, öyqgri 
eiqga, öyqgva

F le irta l, nom. e iqg ir, öyqgv ir eiqgar, öyqgvar
gen. eiqgra, öyqgra 
dat. eiqgym, öyngym, öyqgvym  
akk. eiqga, öyqgva eit^gar, öyqgvar

%kk£rt (ekkert) 
einskis 
ei^gy, öyqgy
g^gr/

eiqgjinn (engin)

eiqgnin

Form erne med öng  hev s itt utgangspunkt fraa dei form erne med u i 
end ing i (öngum, öngu) der ö er ljod logre tt, og sidan hev vel likskapen med 
adjektiv som pröngum , pröngvan  osfr. fenge fram öngvan osfr. (jfr. aungre  dsf 
IV  5 7 0 16 1434). ekkert synest ha r t  fraa hvert, eithvert.

Denne boyg jing i er fraa F ljótsdalsherad paa A ustu rlande t; der b rukar 
sume fo lk  mest form erne med eitg, andre mest med öyrg. Det gamle mangi 
er ikk je  lenger i b ruk i talemaalet. A v  hvalvetna er no berre dativ  i b ruk 
i ordelaget i  hvívetna. I  hvortveggja  er hvo r beyg t og tveggja  uboyg t; 
det he iter ogso hvortveggi, der hvo r er bayg t paa vanleg vis og tveggi 
boyg t som lin t adjektiv, annarhvor (annarshvors osfr.). A v  det gamle vetki 
finst no berre dativ  i ordelaget meta (v ird a ) ad vettugi.

A r t i k l a r .  Den bundne artike len fram for ad jektiv e r fy r r  umredd (11). 
Den etterhengde Substantivartikel -inn, -in, -id sameleis 10 b S; her v il me 
berre leggja t i l  at ord som hnj$, trjq. i den bundne form i skyt ut -1- fram ­
fo r -ö : hnj^d, tr j^d  (skrive hnéd, tréd) og dermed fser ein merkeleg likskap 
med sume rygske form er som er fy r r  umredde (Rygjam . s. 54).

Ubunden artike l er enno ikk je  komen i b ruk paa Island. D et he ite r: 
pd kom m adur (a: ein mann) npp b ryg g ju n a ; H a lla  v a r f n d  s tiilka \ skipid 
rak  upp d klett (0: ein klett). Ved tidnem ningar like ve l: Svo va r pad eitt 
kvöld, pad v a r  einn vetur odl.

d. T a l  o r d .  I ny is l. tvö, skrive ttio>> (< tva u )  D. I. I I I  33623.26 (1386) sjaa 
ovanf. s. 87 ; tveim  og tve im ur dpi, prem  og prem ur dpi g jeng jamsides; 
dette synest a lltid  ha vore so i is landsk; fo r prem ur finn  me i slutten av 
14. hundr. ogso p r im r  I I I  400 (1393) 4 ° 3 ( J393? i same brevet prem r)
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ß rim v r  I I I  320 (1384 — 85); tve(i)mum  V I  13429 (1478). s jau  hev vorte  sjö 
sjaa ovanf. s. 87; den norske (svenske, danske) fo rm i stu IV  3932s. s jau tjdn  
heiter seytjän (og sautjdn ), med d i den fyrste  j  er burtfa llen ved d issim ilation.
I ta li fraa tre tti og uppetter hev dei boygde form er med - t ig ir  falle burt, 
og tiu  (uboygjelegt) komę i staden: ß rjd tiu , f jo ru t iu ,  f im tiu , sextiu, sjötiu, 
dttatiu, n iu tiu ; hundraö, ßüsund  f. og n.

A v  avvik i radta li er i ny is l. merkande: ß rid ji [ß rid ie  nsm D. I. V  654 
s. 74020, 1474), s jö tti (a: setti), s jöundi (<  sjaundi), dttundi (i gamie maalet 
dtti, attandi, dttonde), niundi, tiund i, e lle jti, tuttugasti, ß ritugas ti, fe r - ,  fim -, 
scx-, sjö-, dt-, n i-tugasti, hundradasti, ßüSundasti. — tvennir, ß re n n ir  og fe rn ir  
er ogso brukte i eintal, einn ogso i f le irta l: e in ir g ld fa r  (eit par handskar). 
— tv isva r  (tvo gonger), ogso tv is v a r sinnum, ß ris va r  ( tr i gonger) — tvö fa ldur 
og ß re fa ldu r.

e. V e r b .  I  ve rba lbeyg jing i er der i ny is l. ikk je  so faa avvik fraa 
maalet i 13. hundr. H e r skal berre nemnast:

Sume Sterke verb hev fenge lin n  beyg jing , anten he ilt eher t i l  deils. 
Soleis hrinda, i notid  a lltid  l in t [h r ind i, impf, hra tt eher h n n t i); ßverra, -adt; 
nema, num di (ogso sterkt som fy r r ) ; gala, -adt, men ogso g ó l; mala, -aöi 
{mól, malid  berre i Skaft.); deyja, dö (e ller deydi, gldags, j f r .  deyde 3 si 
D. I. IV  6039 (1409) deyd sup. V I 13422 (1448)); geyja ikk je  i bruk, i alle fall ikk je  
i E yfjo rd , der dei b rukar ge lt a i staden; ßvo, ßvodi, impf. konj. ß vxd i, j fr . 
ßvode s ig  3 si G B ib. Jud. X I I ;  fo r kaus, kosit —  av kjósa — er sagt k jö ri, 
k jö rid , j f r .  k io r i  3 si D. I. V  57 ( 1 4 5 1 )  V I 19214 (1479) o il. br. k io r it  ptc. V  50810 
(1470) k io r id  V  489, s. 5 4 9 15 (1485).

A v  f r jó s a  og kjósa hev islandsk umfram dei regelrette fo rm er i fo rtid  
fraus , fru s u m  og kaus, kusum  ell. kurum , stundom ogso form er som maa 
vera laga etter fo rtidsform erne rera , snera osfr. av róa, snüa (Merkn. 520). 
Soleis i e ldre isl. j r e r i  3 si (for fra u s ,  og 3 s ik fo r f r y  st), og sameleis 
k e ri k o r i  3 si (for kaus), keyri, k ię r i 3 sik (for kyn , kysi), og keru, kdru, 
ogso skrive keyr.u, k io ru  3 p i (for kuru , kusu), sjaa c ita ti hjaa Jon jborkelss. 
(St. S B s. 137— 140, og s. 262 — 266). Jfr. form er i perf. part, som j r q n n n  
nsm, f r e r in  nsf, f r ó r i t  nsn. Denne uregelrette beyg jing  synest vera gamall, 
men i E. isl. finn me av desse form erne berre f r o n t ,  ko rinn  og kerner 
umfram corner npm, som er regelrett.

Um endingar i ve rb i er m erkande: a i 1 pers. sing, hev i alle boygjings- 
m ynster vorte  i, so nser som i notid  ind ik . i verb av typen kasta, soleis: 
i praes. ko n j.: je g  ge fi, te lji, dxm i, ka s ti; i impf, kon j. je g  g x f i ,  teldi, dxm di, 
kastadi; i im pf. ind. av alle linne verb : je g  tamdi, dsemdi, kastaöi. I  N ordur- 
landsmaalet (E yfjo rd ) ogso je g  kasti.

1 notid  konj. 1 pers. p lur. hev -um (fraa ind ik.) treng t undan -im \ vid
gefum , teljum , dxm um , köstum ; i im pf. konj. hev endingarne -um, -ud, -u 
(fraa indik.) treng t bu rt -im, -id, -i, -i, t. d. vid g x fu m , teldum, dxm dum , köstudum, 
ßid g x ju d  osfr., jf r .  x ttu  3 pk i (av eiga) D. I. IV  48319 (1431) hefdu 3 pki
V I 28213 (1480) ß ie r sevd IX  348 (1527) sev 3 ppk (av vera) V I  185 (1479).

S terke verb  med verbalstom n paa r-e lle r s, t. d. fa ra ,  risa , faer i 2 pers. 
sing, praes. -d (etter r )  eher -t (etter s), t. d. ßü fe rd , skerd (av skera), ris t, 
kyst (av kjósa). Denne d, som er ettersteda etter du, ßü, ve rt ogso gjerne
tillagd  linne verb med stomn paa r  som det g jeng vokal fyre , t. d. ßü berd
(av berja) smyrd (av sm yrja ) f ly rd  (av f ly ja )  r x rd  (av róa) snyrd  (av snüa).

2 p e r s .  sing. i m p f .  i n d .  a v  S t e r k e  v e r b  f a e r  -st ( f o r  e l d r e  -/): ßü gafst, 
tókst; m e n  p r a e t .  p r a e s e n t i a  h e v  -t (dtt, matt, kannt, ska/t o s f r . )  s o  n a e r  s o m  

m u m  og vita, s o m  h e v  manst, veizt.
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Perf. in fin . av munu  og skulu, som i gn. heitte myndu og skyldu, heiter 
etter kvadst no m undi og sky ld i {kann kvaöst m und i gera pad), men myndu 
og skyldu  e tter kvddust (p e ir kvddust myndu fa r a ).

Perf. ptc. av verb som temja endar no paa -inn  (i e ldre tid  paa -idr, 
-dr): tam inn, barinn, pakinn, vannn  osfr.

Um  praes. ptc. sjaa ovanfor under A d jek tiv .
R efleksivending i e r i ny is l. -st: fm nast. I E. isl. er endingi -sk (-sc, 

-zc, -zk ), som synest ha halde seg i isl. t i l  bu rtim ot 1250. I Saem. (umkr. 
1245) er end ing i -z (sciptas25. 27) so ved den tid  maa yvergangen i alle fall 
sumstad vera g jo rd . Same ending i -z finn  me ogso i D . I. I I  159 U295). 
I  fyrste  mannsalderen av 14. hundr. finn  me ending i -zst, j f r .  I I  415 (um 
1332; fyn n d izs tv ), som sidan ei lang tid  fram etter sk ifte r med -st D. I. 
I l l  109 (1360), -z og -zt I I I  170 (1363) og 1 gong -zk (eignazk I I I  2672s 
I 377> arkaisme); ein hende gong ogso -s (hlydnas IV  45722, 1430). Endaa 
i fy rs tn ing i av 16. hundr. finn me -z og -st. I  GBib. H B ib . K y rk . e r endingi 
-st, som ho er endaa. I 1 pers. p lu r. ve rt no i talemaalet b rukt -ustum  fo r 
eldre -umst, som held seg i skrift, t. d. komustum, bördustum, elskudustum  
(i s k r ift i: komumst osfr.); m i -umst synest ha falle hurt, og -*ust hev fenge 
ny  ending -um.

N okre verba lfo rm er kann sersk ilt nemnast:

v e ra . Praes. ind. er, ert, er, erum, erud, eru. Praes. konj. sje s je rt Sje, 
sjeum sjeud sjeu.

h a fa . Praes. ind. h e f (og heft), hefur (h e fir), he fu r (h e fir ), höfum, 
hafid, hafa.

e iga. Praes. ind. d, dtt, a, eigum, eigid, eiga.
sku lu . Praes. ind. skal, skalt, ska/, skulum, -ud, -u. Im pf, skyldi, ptc. skulad. 
m unu. Praes. ind. mun, munt, mun, munum, -ud, -u. Im pf, mundi, ptc. 

mitnad.
ku nn a . Praes. ind. kann kant kann, kunnum, -id, -a. Im pf, kunni, ptc. kunnad. 
gröa, rda  ofl., impf, g re r i  osfr. sjaa s. 39.
A v  nye verb fo re r B jö rn  H ald. upp penkia (i N o rig  i b ruk alt i 

14. hundr. D. N. I l l  34419 Tunsb. 1365), som er b rukt i 15- hundr. paa Isl. 
(psenckti 3 si D. I. IV  5336, 1432, Jon Egilss.). No fo re r ordbokerne berre 
upp hugsa.

f. A d v e r b .  I ny is l. finn  me av adverb med ending i -a: heima, lika  
(ogso; j fr . lika  F ritzne r, og lika  D. I. V I 44731, 1483); gerva  er u tdey tt; 

med end ing i -ad (< -a t): hingad, pangad: 
med -an: hjedan, padan, hvadan ;
med -i: üti, f js e r r i  (< f ja r r i , sjaa ovanf. s. 43); nserrr,
-ig, -eginn, -inn: e innig  (soleis, ogso), einnegmn, einmnn, pannig, panne- 

g inn , panninn, hvern ig, hverninn, liinseg inn  (paa hin maaten), badum me g in , 
ödru me g in ;

-is : öldungis, um hverfis ;
-la, -lega: ella, bradla, brddlega ; hardla, hardlega, sidla, va rla \
-na: hjerna, parna, nüna, svona, störlegana (jfr. laug ligana  D. I. V I 443m

I4 8 3); ,  .
-um: d rjügum , störum  o. m. fl. ( fo rd u m < fo r  peim, fy re  det eil. den tid). 
A nd re  merkande adverb e r: aldre i (< a ld re ig i< a ld re g i), alls, a lt (alt 

t i l  is lands ), annars (annars, elles), altjend  (a lltid ; jf r .  nyn. altien Berg.?), alveg  
(a lldeiles; j f r .  nyn. a llveg, a lltid  Ndm.), ävalt, bu rt (d, i  b.), burtu (d, i  b.), 
ogso brott, endur (fy rr, atter), endur og  sinnum  (ender og gong, jf r .  ender 
hjaa Aasen og Ross), ei ( < e ig i ikk je ; j f r .  sei D. I. I I I  301, 1380; i N o rig
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alt i H orn.; jf r .  eigh D. N. I 8424, austn. brev, datera Stav. 1296), men det 
vanlege neittingsadverb er no ekki (ogso eigi, heist i hogtid leg stil); hvers- 
vegna (kv ifo r); p v i  (d ifo r; ogso kv ifo r), po (do, like  vel).

g. K o n j u n k t i o n a r  i nyis l. e r m. a. bsedi — og, eda, annadhvort — 
eda, e f, einsog (liksom), enda (og —  so, og — endaa), enda pott (endaa urn), 
ne (eller, e tter neittande utsegn i fyrevegen), hvo rk i —  tie (korkje — eller); 
j )6 ad, pott) p a r  ed (med di).

h. P r g e p o s i t i o n a r  i ny is l. er m. a. ad (< a t ) a lltid  m. dat., an (gen.), 
d ia m t (dat.), auk (gen.), g a g n v a rt (dat.), gegn og i  gegn (dat.), handa (dat.), 
h jd  (dat.), m illi,  m ilium , (a) medal (gen.), ü r  (dat.), vegna (gen.).

i. I n t e r j e k t i o n a r .  ä (aa, soleis!), f y ,  fussum  f e i  (jfr. ny is l. fu ssa  
v. utt. fyssa , segja fy ;  men sjaa ogso F ritzner), ha, hse, h i, ho, o jx ja  (aa 
jaja), hurra , 6, sve ipe r (fy deg; jfr .  sud-nyn. sv i i svibrent Ross), sko ( < skoda, 
sjaa, sko(da)), tv i  (tvi), Pei ( < pegi; nyn. ofte te i fo r teg); uss, vei m je r 
(joye meg).

18. S y n t a k t i s k e  m e r k n a d e r . 1

19. O r d f a n g e t . 1

M e r k n .  645. A v  d ip lom i i D. I. m illom  1351 og 1400 er der sume 
brev, som naerast maa reknast fo r he ilt n o r s k e ,  soleis D . I. I l l  30 (1353) 
36 (1354) 85 (1357) 99 (1359^ i n  ( 1 3 M  169 (1363) 177 (1365) 179 (1366) 
266 (1377) 272 (1378) 403 (1393); i desse b rev i er dei islandske serm erki 
faa mot dei norske, t i l deils mesta ing i. Sume av b rev i er utferda av nord- 
menn, t. d. I l l  36 av bispen O rm  Aslaksson. Men sume er utferda av
is lendingar, t. d. I l l  30 (Am . avskr.) av E inar Havlidason, som her kann
ha havt ein norsk k le rk  t i l  aa skriva ; hans e ig i re ttsk rivn ing  er annarleis, 
som me ser av I I I  33, skrive med hans eigi hand. I sume brev er norske
og islandske sermerke so blanda, at ein naerast kunde kalla maalet islandsk
norsk; soleis D. I. I l l  109 (1360) 174 (1365) 176 (1365) 393 (1392) 507 (1395) 
508 (1395) 5 1 1 (1396) 542 (1399). I andre brev er m aalm erki so blanda 
at islandsken kann hava eit lite  yvertak, medan dei norske emni likeve l er 
so sterke at maalet maa reknast fo r norsk islandsk; slike brev er daa I I I  94 
(1358) 155 (1363) 197 (1368) 205 (1369) 543 (1399)-

I det 15. hundr. fy lg je r storm engdi av d ip lom i den same sermerkte 
islandske stemneleidi som i slutten av 14. hundr., soleis at skriftmaalet i det 
store og heile held godt uppe dei gamle form er og det gamle ordfanget 
med faae brigde, og g jev i so maate ikk je  m ykje etter fo r paaverknaden 
utanfraa. A t  der hev vore slik paaverknad syner seg klaart nok. D er er 
ikk je  so faa brev som v ik  s terkt av fraa dei vanlege i maalvegen. Me meiner 
ikk je  her slike brev e lle r dokument, som vel er upptekne i det islandske 
d iplom atarium , fo r d i dei m e ir e lle r m indre beinveges vedkjem  Island, men 
som er skrivne t. d. i N o rig  av nordmenn. Me meiner berre brev som er 
skrivne paa Island e ller av is lendingar. Sume brev er paa heim enorsk maal 
(m illom norsk), t i l  deils paaverka av svensk; t i l  desse kann reknast D. I. I l l  629 
(1414) IV  336 (1420; utf. ,,j westmanna 0yum )“ 344 (1420; m erk; a t somera(!) nv 
ncest komande) 366 (1423) 682 (1443) 735 (1447) 767 — 770 (1448) 771 
(1448) V  153 (1458) V  430 (1467) o il. Sers merkande er V  153, dat. V ide- 
ve lle r 12. ju li  1458 og utferda av tvo officiales og 28 prestar nord i landet, 
som alle synest vera islendingar. B revet vedkjem  valet av O lav Ragn- 
valdsson t i l  bisp. Det er paa godt og g re id t m illom norsk maal. A v

I [S tykk i 18 og 19 er ikk je  utarbeidde i m anuskriptet.]
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islandske sermerke er der ikkje  andre enn at pron. vaa r er skrive med o 
(wors, worn, w orer) nokre gonger, medan det andre gonger er skrive med a 
(warre, war), og so er biskupsdemi, som eit par gonger er skrive med 0,
1 gong skrive  med x .  Dessutan er der eit svensk m e rke : w a rit ptc. (av
vera) 1 gong fo r w e rit 3 g. E lles er serm erki i brevet norske. M ogelegt 
er det ein norsk k le rk  som hev skrive det. Sume brev hev ein norsk svip, 
men med so m ykje innskot av islandsk at ein heist maa kalla maalet eit 
slag islandsk norsk; t i l  slike b rev künde ein rekna IV  609 (1437; utferda 
av Godsvin, bisp i Skaalholt, men utv ilsam t skrive av ein norsk k lerk, 
endaa brevet hev h i og h r : hlydhni, h re in lifra r ) V  35 (1449) 36 (1449) 
39 (1450) 40 (1450) 60 (urn 1450) 80 (1452) 85 (1452) oil. br. Noko paa- 
verka av svensk er islandsken i IV  733 (1446), l i t t  m indre i 743 (1447). 
Naerast svensk maa vel maalet kallast i IV  341 (1420; brev fraa a ltinget 
t i l  kong E ir ik  av Pommern) og 342 (1420; brev fraa bispen Jon paa H o la r 
t i l den same E irik ), som synest ha havt same skriva r, som ve l kann ha
vore nordm ann, um det ogso er han som hev skrive IV  362 (1422).

E it slags svensk paaverka islandsk-norsk (jfr. b irg ittinarm aalet) kunde 
ein kalla maalet i hy llingsb reve t fraa islendingarne t i l  kong E ir ik  av 
Pommern, D. I. IV  330, datera T in g ve lle r (a j in g h u x l l i  (!)) i . j u l i  1419. 
H e r finn  me form er fraa alle desse tr i  m aali: s w x r ik is t D anm arcks i tro o i 
i j  holden 15 h itn  adv. lagh  15 (lex) t i l  oss is s ta rn  3 sp troskapa r32 bidium  
w ij  14; h lydskyldun hrafnssom b  (men R afn ib  og hrunolfsom i, (!) s e r if  i t  -m w ij  
mxttuni2% 1 pk i (av mega) w ore ru  pron. fa tx k a n ',  je nos tu t frxnorum w  la tin s
2 pp w o rd itu  h irdm annK  nsg R a fn  36  rettarbeetrw w xrag  inf. w xrd a  15 x i  
adv. og i det heile eit m ykje  sterkt a?-bruk. M illom  dei mange under- 
sk riva ra r finn me ogso namnet jo n  EgillSson. I IV  340 (1420; utf. av A rne  
Olavsson, biskop i Skaalholt, h i a westenskogh k irk iu  j  lalande) le ika r ogso 
dansk inn saman med svensk, norsk og islandsk, so me finn fo rm er som 
meghet, f>ryjmsande, wer hafom, W i j  w idergaungom , ein god  man, in fin it iv  
paa e og a (utan regel) osfr.

B rev i fraa dei islandske bispesaeti syner at skrivarane t i l  deils hev vore 
nordmenn, men oftast is lendingar, som det skal verta negjare paavist nedan- 
fo r i U m skodingi. Eg v il likeve l alt her gjera merksam paa, at det er ikk je  
a lltid  le tt aa avgjera nationalitetsspursmaalet. F o r maalferi sumstad i N o rig  
og paa Island lig g  i det 14. og jam vel ei tid  i det 15. hundradaaret endaa 
so nser kvarandre, at dersom der i dei stutte skrifts tykke  ikk je  er paalite- 
lege sermerke, e ller dersom serm erki fo r kva rt maal ved paaverknad inn- 
byrdes er noko samanblanda, e r det mesta uraad aa kunna segja med vissa, 
um skrivaren er is lend ing e lle r nordm ann.

M e r k n .  646. Sers merkelegt er maalet hjaa J o n  E g i l s s o n ,  som var 
notarius publicus hjaa Jon V ilja lm sson paa H o la r fraa 1429 t i l  1434. Me 
finn handi hans i ei mengd med brev, baade i upphavsbrev og i Jon 
V ilja lm ssons brevbok, prenta i D . I. IV  no. 412, 413, 4 16— 445, 4 4 7 — 464, 
4 6 6 — 479, 4 8 4 — 499, 501, 503, 508, 509, 511 — 521, 525 — 529, 533 — 
542, 545 , 549— 55 1, 553 , 554 , 556, 557 , 56° , 56 l > 585- Jon Egiissons 
maal og re ttsk rivn in g  er le tt kjenneleg, og merkeleg ved si b landing av 
heimenorske og islandske former.

(1) w -ljodbrigdet av a fram for halden n maa segjast vera regelen, men 
der er ofte ikk je -ljodbrigda  fo rm er som skifte r med ljodb rigda ; soleis allu, 
allum  ( IV  518, elles ollum ) allung is  (soleis stodt) fa d u r , fas tum , ver hafum, 
handum, ja rd u , kallom  1 pp, karllom , kra fdum  1 p i k ra fdu  3 pi, sannom, 
oskaddu, stadugt, ja rnnha ttom , panssarom  o f!.; mesta a lltid  -adum, -andum
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odl. nerverandum, komandum, kalladom, xndhadum , lofado 3 p i; ogso heilago, 
m ildastu, manado osfr. j>ack asg 41729. Oftast -an i kvendkynsord som 
blessan, fa n g a n  (strid? IV  5 4 1 14), h in d ra n , Unan, lofuan, quittan, afsakan, 
skipan, skodan, fo rsom an  o il., men oftast -on i qu ittona rb re f t. d. IV  454, 
538, 560 (qu ittana r- 454, 478), og sameleis ta lm on , trxgdon  (IV  46430), 
ombon, fo rd ia r fu o n a r  gsg.

(2) F o r vä er tidast skrive v o : vorum  1 pi voru  3 p i (av vera) w o ttr 
m. vond ir adj. npm ; men stundom va: w a ttr  m. vandum  adj. dpi (o: vdndum ) 
w a u x if lig r , u a r domr, varum  pron. dpi. ofl.

(3) e og x  er b ruk t urn kvartanna baade fo r upphavleg stutt e, fo r 
lang e (é), fo r ljodb rigde t av a, fo r ljodb rigde t av d: sxm  og sem, ek og 
xk , mer og m x r  pron. dsg; x f te r  og efter, ner og n x r )

(5) dessutan ve rt x  (sjeldan e) b ruk t fo r ljodb rigde t av ó: b xk r, dxm a  
v. gxdum , sxk ia , hegenda gp l (IV  417). Med d i X  m ykje  ofte er endings- 
vokal t i l  bytes med i  e lle r e (stundom, men sjeldan, ogso med a), er der 
e it s tö rt x -b rd k  i desse brevi.

(6) frann, f>at, f>adan, frangat, so naer som j>xnn 430 s; jpxgat 46810.
(7) D et p riva tive  praefiks er oftast 0-, t. d. o lydnx  496, sjeldan u-, t. d. 

w lydnx  51145; ó- er uppt. fraa 34 br., ü- fraa 5 br., medan 6 br. hev baade 
ó- og ü.

(8) H a lv ljoden  er u (peturs), x gong 0 (o la fu o r  533« ), sjeldan e (eder 
konj. 42911, t i lk ra fd e r  nsm? 499 1 5 ); h x id a r lig -  4604 o il. br., ny is l. heiöarlegur, 
men heidur Zoega, he idurleg r og he idr Haldors.

(9) X  er ogso m ykje nytta  i tv iljoda rne : sei, som skifte r med ei og i sume 
brev er det vanlegaste (t. d. IV  468, der berre fteim  hev ei), og xy, som 
skifte r med ey: h x ila g -  og heilag-, f ie irra  og f ix i r r a ,  h x y ra  og heyra. 
F o r ey finn me ogso ecpi i eo>iulfsson IV  46222 ( jfr . skrivemaatar som hecryra, 
W ikecryia  i D. N. I 516, Bergen 1389), og oy i troystum  1 pp IV  417, jf r .  
ogso decpdhi 3 si (for decpidhil j f r .  deydi 525 ie) 413 s. 37436 ge&ma 426, 
og sameleis dei samandregne form er gema  426, g lvm s t 44121 (g lx m t 425) 
og ho>ra 425, 456, 51803, som fo r resten kunde vera innkome ved paaverknad 
fraa svensk gjenom norsk, liksom  kanskje ogso g rx n  (for g rx in )  51851 
Ixkum  (Ix rd u m  sem Ixkum ) 518 52 og s k rx d a r  gsg 516 is ( =  s k rx id a r  ib id , is); 
at der hev vore innverknad fraa den sida, syner tro o r  adj. 4933 wer troom  
517 19 ofl. st. fo r det vanlege trú -, som ogso brev i hev. au er skriven soléis; 
men ¡aun (nyn. avvikande len  f.) er skrive  Ixyn  IV  440 s, 449, 473 ofl. br., 
som er norsk skrivemaate av islandsk utta le; j f r .  elles seym iligu r adj. (for 
sopmiligr) 413, s. 37811.

( 10) Den palatale endingsvokal er i, som sk ifte r med e og x .  Nokon 
fast regel fo r skifte t er der ikk je ; men x  og e v il heist syna seg naar 
stav ing i fy re  hev ein av dei indre  laage vokalar a, á, o, medan i  heist er 
b rukt naar stavingi fyreaat hev ein heg voka l: u, i, y ,  gjerne ogso x  
(.d xm is ); perf. ptc. n. endar heist paa -it. u og o sk ifter ogso, men m eir 
regellaust; -um  er vanlegare enn -om; o er elles m ykje  b rukt naar det gjeng 
i  fy re : pino, finnom . A llt id  - l ig r  og -liga ) sameleis i  i m igh  (ogso mik) 
jyigh (ogso j>ik) og sigh  (ogso sik).

(11) A d jek tiva rtike len  er hinn, ogso enn (ens, x n s , xnom , et).
(12) Dental sp irant i fram ljod / ,  i mannsnamn stundom th e tter la tin : 

thorb ia rnarsonar 440 3 thom asx  486 6, tho rge rda r 435 B 4 ( jfr . thorgerda  i den 
upphavlege latinske tekst 435 A4) og elles d, dh og th : fcorsdagen, vidh  
p rp . med prp. ath konj. ra th  (o: reíd) 4944, heyrdom, fu rs a g d r .

(13) f n  i ord som R afnn , s tx fn ir ,  s tx fn d i (optnxmdum  525); m ykje 
ofte n fn : n xn fna  527 ian fnan  ib id , stxn fna , x n fn i,  osfr.
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(14) G uttura l sp iran t er ofte skriven gh, t. d. dagh.
(15) p t og f t  sk ifte r: oftast efter.
(16 a) e og i  sk ifte r i g ifu a , ogso g e f a og g x fu a , g i f t  og gefit)
(b) o i o'xar, fo n tr ,  medan klockur skiftest med kluckur-,
o r  p rp .; jo  og j ü  sk ifte r i j o l  (vanlegast t. d. 438) og iu l  4792;
(c) frum nord. a iw  t i l  io i s /io lx ika  asg 44225 sio fuarborgh  5539 (i 

y ve rsk r ifti med same(?) hand siogarborg, jf r .  siogarhusin  D. N. I 5183, 
Bergen 1389);

(d) oftast -ende i ord som hegenda gp l 417, R angendi 5114s R xttendum  
41725 sannenda gp l 515 ofl. br., ogso sanxnnda, sanenda, sanxnda, sanxndha, 
og ikkje  sjeldan sanninda, t. d. 422, 427 ; ad jektiv paa -ö ttr: k r in g lo tt n. 42515; 
adjektiv paa - ig r  og -ugr, t. d. kunnikt (ofte; kunnukt 5032) v iliu g t  43410. 11.

(e) L jodb ro te t er g jenom fort paa vanleg vis, men merkande e r: berg- 
h u lfr  413 s. 379, berg u lfs -  437 3 ofl. br., ogso biorghulfs- 491 3, X I I  fio rdonga  
smo>r 449 s, X I I  fe rdonga  smcpr ib id . 6; stadarspell np l 509 X I 9.10, sp io ll 
(tap) np l 509 X V 7.

(f) Vokalen er lengd fram for If, lg  o s fr .: ha lfu , talmon 464. E tte r 
vokal ve rt stundom i  innskoten, naar end ing i inneheld i :  leiget (< legit) 
ptc. 4196.

(h) F o r gn. mqguleg- hev desse b revi m ogulig- 4 9 1 2s, men ogso mcpgilig- 
426 (jfr. msvensk mögheliker), og dette er sumstad skrive m eygilig - 4422s 
45610, der ey kann synest repraesentera uttalen öy e lle r öi, j f r .  sv. m ö jlig . 
Men ey ve rt i b rev i her ofte brukt fo r open 0, t. d. eyfrxho laa  apl 46423 
eyl n. 46911 (ogso a u l ib id . 5 )  Reyckr 3 sp 50331 smeyr 47122 ofl. br., ogso 
skrive smcpr 449 6. s ofl. br.

M yk je  ofte ve rt i  t i l  y  fram for rö, t. d. - fy rd x  dsg (e y ia fy rd x , skaga- 
f y r d i  osfr.) 541 19 474 ofl. br. vxs tfy rd in g a  4739 hyrdstio ra  dsg 51835 
hyrd ing ia  4560 wyrde 3 si 51230 osfr.; uvanlegt e r w o rtt lig t (traust) 5187, 
kanskje fo r v ö rk t lig t t i l  v irk t  f. j f r .  vörtale  Sogn, og sjaa vyrktalege  adv. 
Ross; fram for I f  og Is ve rt i  t i l  y  i sy lfrs  533 o fl.; jo rg y ls  488.

y  t i l  i  i ljod linn  staving i f i r i r , ogso fo r x r \  men oftast y  \ y fe r ,  y fu e r , 
og a lltid  h x rb y rg i, t. d. 492 14.

Endingsvokalen a held seg mesta a llt id ; av undantak er berre uppteikna 
m in n rx  komp. n. 4949 m a n a d xd xg i 50113 ( jfr . manadhadagh  ib id . 22) seuen- 
l ig x n  asm 49122 n e rvx rendx  dsn 45213.

(i) Um  konsonanttilstandet skal serleg nemnast umfram det som ovanfor 
er um redt, at h l og h r  er m ykje vanlegt, t. d. h laup it ptc. 49615 h lu t 421 
ofl. br., a lltid  Ar i hross, hrossum, h r is ; men m ykje  ofte er der ikk je  h, 
t. d. laupa 49748 lyp i 3 sik 52114, lunnendum  dpi (a lltid  utan A), lut, luter, 
lu tx  osfr. oftast utan h , t. d. 4437, 413, 476, 549 ofl. br. lyd n x  4567 ofl. 
br. (vh/ydnx  44530 hlydnazst 511); R a fn , R a fn n  461 ofl. br., men h ra fn a -  
g i l i  41332 r in g a r  pl. 413; hn finn  me berre i hnx  445 20 (<  kne ); h er burt- 
fallen i pals xttens (o: heitins) 5335, jf r .  nyn. eiten Te l. med same tyd ing .

R angt bruk av h er der i h ru n o lfr  413, s- 378, hrunolfsson  413, 
541 (ru n o lf r  413 s. 379 runolfsson  5533) ogso i h iorundardotter 4957 
(jo ru n d a r-  486 6 ofl.).

(j) E tte r vokal i ljo d lin n  staving hev r  tilhug  t i l aa falla b u rt: jons  
biarnasonar (o: B ia rn a r -) 413, s. 3732, bardasyni (< B ä rö a r -) 53720 laugadagen 
4124 sua rfadadaa l (< S v a r fa d a r j  4605 o il. br. vo ra r nadx  (a: nadir) 50339 
landskyldx  (< -sky ld ir) apl 45810 se x iig h x  np l 54120 fu l la  saker 44412;

(k) villrsedet hev fo rt t i l  aa setja attaat ein rang r  i fu l lu l ig a r  adv. pos. 
50340 sky lldughar asf 4121s (jfr. ib id . 12) se rlig a r  4317 alia  j a  pen ingar 
apl 52512. Sameleis hev t falle burt i talme 2 ppk 435 B 11 (m isskrift?).
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(1) T i l  serskap ved re ttsk rivn ing i maa reknast ein viss hug t i l  aa setja 
f t  e lle r dt fo r t, naar ein konsonant gjeng fyre , t. d . fim tta , rxn tto , g io rtt, 
stortt, uortt, h a fd t, fe ld t , heyrdt, sagdt, s tx fr td t ; m erk ogso den fyrrnem nde 
skrivemaaten n fn  i x n fn i  osfr. T i l  same serskapen maa vel reknast, at i  
ofte er burte i andre staving i av k irk ia  og form er derav: k irka , k irko n x , 
k irko n n a r  osfr.

(17) A v  andre s idor ved maalet i Jon Egilssons brev maa nemnast: 
vär, sum ar, haust og kveld  hev vorte  m annkynsord, liksom  fo r det meste 
i N o rig  no, so han s k riv : vm v a rx n  4501 (uppt. 4 g) vm sum arxn  471 is 
a sumaren 51216 vm haustxn, -en 4713 (6 g) vm qvelden 5211; naar det 
i 451 11 stend lo g xn  lo fa r  kunde det synast som lo g  var fern, (som i nyn.) 
sidan praedikatet stend i eintal, men etter neutra i p lu r. stend praedikatet 
ofte i s ing.; j f r .  likeve l logh sxg ia  459, s. 41822(35).

F o r m abr er i mange samansetn. skrive mann i nom. s ing .: loglim ann, 
vmbodzmann o il., ogso usamansett: kann er mann {til)  426. astridh  nom. 
4917 (vanleg i norsk), men ogso a s tr id r  ib id . 40.

I p u i f l x i r o  494 15 er komp. boyg t som positiv , som stundom i gnorsk. 
eydx adj. indekl. 50911.

Jamsides med dei vanlege form er ver, v x r  og w ie r i p lu r. og vidh, 
u itt i dual, finn  me ogso det sernorske dual, m it, m itt 49514 5363 og endaa 
m it fo r p lur. 5261; hon (sjeldan hun) hev i akk. hana, men ogso hona 55315. 
Gen. av pers. pron. er stundom b rukt fo r tilsvarande possessivt, t. d. e fte r 
y d a r skyldu  508 28.

Merkande er pann  nsm (for sd) 4 6 8 13 492 7, og pa (for p x r )  45810; 
huerier npm 52749 annori dsf 530 7.

F o r tvau finn me tid t tau , t. d. 413, 473, 509, ogso tuo 413 s. 3744 
og tua (aa r) 4783 ellifuo, e l l i f t i  413, s. 373 s. 10 (E. isl. og nyis l. ellefo, -u, 
og ellefte, -1) f io r t ig h x  (nyn. f y r t i )  550, s. 5143; p r x  daga f re s t  4576 fo r 
p r ig g ja  daga fre s t.

V erb .: d x y d i 3 si 525s, man 3 sp 5297 (av mono)-, v ite r 2 pp imper. 
417 is; skulandhi praes. ptc. nsm (av skulo) 45614, i impf, skyldi, s k ild i og 
skuldi, ■x ; m att ptc. (av mega) 475 16. Form erne fo r 3 pers. sing, i notid 
v e rt i s tor mun b ruk t fo r 1 pers.: ek s x g ir ,  hefuer, g io re r, v itn a r  osfr. 
Refleksiva paa -zst, -st, -zt (sjeldan), som kann skifta i same brev, t. d. 458; 
ovleg sjeldan -s: lydnas 4577.

K on junk tiona r: badx  — oc sk ifte r med b x d i — oc; x d r  (oftast), ogso edr, 
x d h r, edhr (og athur, 509 V I I 11 misskr.?), xda , i 429: edr eder x d a \ fy rs ta  
(sosnart som) 49217, i nyn. og nyis l. f y r s t ;  pa  (for pä er): j>a pau koma ut 
52839; p a r t i l  ( =  t i l  pess at) 416s er trondsk; en konj. med den uvanlege 
tyd n in g  „e lle r “ finn  me i 527 (4 lin o r fraa slutten): f ir irb io d u m  w er peim  
sacramenta v x ita  en (d : eda) nokora gud liga  skyldu adra, j fr . 528 (3 lin . 
fraa slutten). E in  kjem t i l  aa tenkja paa %nd (ogso ecnde), som no er b ruk t 
med same tydn ing  i Gulen YSogn (fy rr  N hord l.), t. d. skolde eg ga {0: ganga) 
ende snu a tt ; i glviim e f o r  sm a u fo ' a tt a fra m m  end (d : e ller) jöm de seg 
onde stainanne. Um ikk je  dette e lle r end er det vanlege vestlandske 
fide  med nd  fo r Id  (etter paaverknad av anten, som g je rne  gjeng fy re : 
anten — fide), kunde det vel hava samanheng med en i dei tvo  d ip lom i.1 2

[ 18] A v  s y n t a k t i s k e  ting  er merkande at dativ  no og daa liksom 
i m .norsk er b rukt i staden fo r g e n itiv : sk ilnad  kolbeins boduarssonar oc

1 smaufte <C smaakj0dor (smaa-aurar).

2 (tide, fn d  kon j. e ller, Gulen, er ikk je  uppteikna i nokor ordbok. H e lle r ik k je  er det
gamle en (med same tyd ing) uppteikna i dei vanlege g.norske ordbeker.
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vigdise eriksdottu r 474 y v e rs k r . f u l r  asakare k irkonarpen ingum  4316 f u l l r  e fter- 
to lom adr ollu p u i godzsx  4388-9. i  med akk. i staden fo r dat.: her j  landet 469 s.

t i l  praep. s ty re r ikk je  sjeldan akkusativ: t i l  greindan herra jo n  biscup 
491 20 t i l  sinn systorson ib id . 26, j fr . 473 17 4923 t i l  Romam  503 20 ( jfr .IS V es tl. I I  
T ille g g  (1935) s. 42) f ia t ska l standa t i l  v o r ra r  nadh 45825. 26.

med er no og daa liksom i vestlandsk nynorsk b ruk t fo r vid : (skip ) 
l ig g r  med ko/bxinsaaross j  ska g a fy rd x  5184, han ta la d i med hana 43319 
( jfr . ta lad i vid hana 438 s).

R e la tiv t pron. er stundom utelate etter dem. pron. som i nynorsk: 
vnder . . vorn dom oc pan ver p a r  s e rlig a r t i l  skipum  4317.

Den gram matikalske samanheng er ikk je  sjeldan broten e ller slept i 
setningsled som er tilfest med oc, t. d. m illum  hans oc knut E inarsson  5354; 
t i l  s tyrctar, f r id a r  . . . .  peim oc klausturins g cdzx  oc systonar{\) er stadin 
halda 4x710. 11. j  m ina lu t oc m x in  47610.

oc er b rukt i staden fo r at fram for in fin it iv  i se tn ing i: biscup jo n  
fy r s a g d r  b x id d i ath s ira  jo n  f y r n x fn d r  sku ldx lo fua honum oc g x ra  h x ila g re  
k irk iu  oc honum logh oc re tt 46610; pau skulo oc ha fua sxngh  oc kisto 
. . . .  oc h a ld x  s tad rxn  hu o rttu xg ia  f x r d u g t  471, s. 42820-21. Dette m inner 
um nynorsk, der gn. a t og ok hev falle saman i talen t i l  „aa “ , i nyn. sk rift 
aa (< at), og  (<  ok).

Um ordfanget er merkande at det jamsides med dei islandske dage- 
namni f im tu d a g u r og fö s tu d a g u r  ogso finst porsdagen 49824 og freadagen  
45710; keykim xista ra  asg 46817 (1430) {kxk im x is ta ra  gsg 449s) her fo r 
fy rs te  gong i islandsk (i norske skrifte r fy rs t umtala i 16. hundr., sjaa F ritzn ; 
ny is l. kcemeistari (Zoega) etter mnt. kokenmester). o fr  eins adv. 5213. a lt tidh  
(0: a lltid ) adv. 4257 a ltidh liga  d. s. 471 13. x i  (ikkje) e r ikk je  sjeldsynt, t. d. 
43324. x in ka n lig a  5425 ofl. h iga t 46115 (oftast hingat). b lifua  1 m in n x  (vera 
i gunst) 443 ofl. br.

Dei b revi som her er umhandla, er alle skrivne m illom  1429 og 1434, 
daa me ve it at Jon Egilsson va r sk riva r hjaa bispen Jon V ilja lm sson paa 
H olar. Men der er i D ip . Isl. nokre brev fraa tid legare aar, som hev same 
maal og re ttsk rivn in g  og d ifo r ogso visst er skrivne av honom. Soleis 
D. I. IV  357, A m . avskr. av upphavsbrev fraa % 1421 „ j  btscups tungom “ 
i Ä rness., utferda av presten J>orkell G issorarson, J>orualdr Oddzsson og „Jon 
E g ilsson“ , leikmenn. H e r finn me fn a d a g h a  6 m x r  1 fo r ver ( jfr . ovanfor 
m id  fo r v id ). Med dette brevet fy lg je r 3 v id issar; ein er prenta D. I. I 92, 
s. 342 (Bessastad —  maaldage fraa 1203) og hev same re ttsk rivn in g  som 
hovudbrevet fraa 1421 ; det same hev den andre, prenta D. I. IV  s. 2129-27, 
og like  eins den tr id je , prenta D. I. IV  s. 2221—10. E it anna upphavsbrev 
D. I. IV  329, skrive 29/io 1418 i 0 xa rfjo rd , utf. av A rne , biskop i Skaalholt, 
hev ogso same serskapen som alle b revi av Jon Egilsson, berre at me her 
finn nokre stungne d ’ar: gudz wardh, sanmnda. Sameleis er det med D. I. 
IV  324, upphavsbrev skrive 23h 1418 i Skaalholt og utf. av bispen A rn e ; 
m erk: hyrdstio ri, hruno/fsson{\), g io rtt, uortt, b ruket av x i  og x y  m. m. 
Tvilsam t, men ikk je  umogelegt er det at ogso D. I. 308 A m . avskr. (Reyk- 
holt 13/s 1416, utf. av A rn e  biskop i Skaalholt) er skrive av Jon Egilsson. 
Dessverre er upphavsskrifti her burte, so me kann ikkje  gjera oss nokor 
m eining um handskrifti.

Som det er paavist gjenom heile denne u tgre id ing i, er der mange merke 
etter norsk paaverknad paa islandsk i 14. og 15. hundr. H jaa Jon Egilsson 
kjem dette fram paa ein s lik  maate at ein skulde heller tru  at det hev vore 
ein nordm ann som hadde laert aa skriva i Bergen i slutten av 14. hundr., 
enn ein islending.
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§ 5 7 . S am andrag . 1

F o r islandsk kann me etter dei upphavlege fo rnb rev i fraa tideb ile t 
fy re  1350 setja upp desse maalmerke:

1. zz-ljodbrigde av a —  ogso fram for halden — u : tio rn  f. hofum  1 pp, 
ollum  (au llum ), staupul asg, Icrgmadr, vorn, skulu. Sameleis i tristavings- 
fo rm er med burtfa llen 11: hundruö, sjaa s. 24.

E. isl. iq rft ( ix r ft, iorft), hqfom  (haofom, hofom), qllovn (eollom, ollom ), 
s tepu ll (stopol asg) — scolo (scęlo), mono (muno, monu). — hundroft, her oft 
(,hiereft). —  N yis l. tjö rn , höfum, öllum, stöpul asg, lögmaÖr, vöru. — skulu, 
munu. — hundruö, hjeruö, höfö ld  pl. av hafa ld.

Fraa brev i i dette tideb ile t er ikk je  uppteikna andre tr is tav ingsform er 
med halden u enn Mauerandum  ptc. dpi, sjaa s. 22.

E. isl. heroftom (hieroftom ), siftorsto npn, domqndom, kqllofto (cellofto, 
collefto). — N yis l. hjeruöum, siöustu, dómendum, -öndum, kölluöu.

Fraa b rev i berre uppteikna kvendkynsord paa -an og mannkynsord 
paa -aör: skipan, manaöe apl.

E. isl. -on, -o ftr : skipon, fq g n o ftr  (monoftr, mónoftr apl). — N yis l. -un, 
■uöur og -a ö u r : skipun, fö g n u ö u r  (fa g n a ö u r).

2. « -ljodb rigde t av á er ikk je  gjenom fert, korkje  fram for burtfa llen e lle r 
halden u\ an p rp . asm undr, g a fu  3 p i; likeve l oftast 0 e tter v : vorum  1 p i av vera.

E. isl. hev oftast g jenom fert dette ljo d b rig d e t: ftn (én, ón), ¿>st f. (ést, 
óst, gen. ástar), nótt f. (nott, gp l nátta), só f., té  f., g é fo  (gofo), vftro (vóro, 
voro) 3 pi. —  N yis l. án, dst, Asm undur, nótt (náttdogg, náttarftel), á, k rá  f. 
(kró  f. k rok i kvi), sá l tá, g á fu , voru.

Yvergangen vá t i l  vo, paavist i b rev i fyrste  gong umkr. 1332 (.solu- 
uoda D. I. I I  41510), og i seinare isl. g jenom fert (ftvo, vog ), ser naerast ut 
som eit e tte rljodbrigde  ved u.

3. z'-ljodb rigde t av a og upphavleg e er oftast skrivne e: senda, se lr 
3 sp, ek, sem ; upphavleg é e r sameleis oftast skriven e: bref, her, fe k , let, 
sjeldan ie\ b rie f, liet, v ie r  pron.

E. isl. hev oftast e fo r z'-ljodbrigdet av a: senda, selr, elska (sjeldan 
med x :  (Iscar 3 sp); e fo r upphavleg e: ek (ec; sjeldan éc 645), sem; é og 
e fo r lang e: her (og hér), lét (let), ver. — N yis l. senda, s e lr ; je g , sem ; 
brje f, h jer, Ijet, v je r (e uttala ę).

4 . [z-ljodbrigdet av á er oftast skrive se og g.]
5. z'-ljodbrigdet av ó er skrive se, g e lle r e: b x ia r  gsg, lękr (lek, bekk), 

bendr (hender).
E. isl. sk il i regelen m iliom  ó og se\ beoiar (be ia r), lo ke r n p l; for 

bcendr va rt sagt búertdr. —  N yis l. b x ja r, Ix k u r , b x n d u r; x  er uttala ai.
E tte rljodbrigde  ved i  ( j )  er der i b rev i ikk je  dame paa, men berre 

fo rm er som ja rd a r ,  fn a ls ltg a .

1 [E tte r det gamie m anuskriptet. Punkt 1 og 2 i samandraget hover d ifo r ikk je  he ilt

med hovud-utgre idingi.]
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E tte rljodb rigde t ved i  (j ) synest ukjent i E. isl. —  I nyis l. er det heller 
ikk je  kjent, um ikk je  f j x r r i  adv. ( =  f j a r r i )  (Zoega) fo r eldre f j a r r i  hayre r 
h it, j f r .  ogso f j x r s t u r  (for f r s t r ) superl. jam laga etter f j x r r i .

6. jan{ri), j>at, j>ar, ja g a t, ja d a n .
E. isl. sameleis, men ja n g a t  (for pagat); de rtil kjem panneg ifa n n ig ). 

—  N yis l. j>ann, pad, p a r , pangaö, pannig.
7. P riva tiv t praefiks er snart 6- og snart ü-, men dami er fo r faa t i l 

aa kunna avgjera spursmaalet. (ü - er utan tv il norvagisme.)

E. isl. ö-. — N yis l. ö-.
8. H a lv ljoden  er u \ klaustursins  1295, vetur m.
E. isl. ingen ha lv ljod . —  N yis l. u: k laustursins, vetur.
9. T v iljoda rne  ve rt skrivne au (sjeldan su), ei (stundom sei, fyrste  gong 

1295, paaverknad fraa norsk), ey (stundom sey, fyrste  gong 1295, som er 

norsk paaverknad ; ein gong aey).
E. isl. au, ei og ey; fo r ey finn me i den allereldste tid  t i l deils aj, 

au, av. —  N y is l. au, ei, ey (utt. f  liksom ei).
10. M illom  den palatale endingsvokal og vokalen i stavingi fyreaat er 

der ikkje  Ijodsamhave. I sume brev er i  he ilt e lle r mesta he ilt einraadig 
(t. d. D. I. I I  159, 1295), i andre er det e som raader (t. d. I I  470, 1340), i 
andre er e og i  b rukt um kvarandre. Den guttura le endingsvokal er oftast u. 

A d j. paa - lig r .
E. isl. hev sjeldan anna enn e og 0 t i l  endingsvokalar (umfram a). 

A d j. paa -legr. —  N yis l. k jenner berre i  og u (umfram a). A d j. paa de ga r.
11. A d jek tiva rtikke len  er snart enn og snart hinn  (fyrste gong 1311), 

men er lite  b rukt i b revi.
E. isl. mesta a lltid  enn (sjeldan inn, hinn). — N yis l. mesta a lltid  hmn 

(sjeldan mn, eS).
12. K langlaus dental Spirant i fy rs tn ing i av ord er skriven f  Den 

klangfare er oftast skriven d, men sk ifte r t i l  deils med d, sjeldan med f>.
E. isl. sk riv  mesta jam t f> ogso fo r den klangfare Spiranten t i l  umkr. 

1225 (sjaa Inn l. s. 15— 16). — N yis l. sk riv  p  i fram ljoden, d etter vokalar, 

etter f ,  g  og r.
13. f n  i ord som ja fn ,  na fn , nefna.
E. isl. oftast fn ,  stundom mn (niest i 645), stundom ogso m fn. 

N yis l. hev f n  i skrift, utt. hn (bpn): nafn, utt. nabn, nefna, utt. n^bna.
14. Sp iran tisk g, som finst i isl. tale den dag i dag, er skriven g  i 

alle brev fyre  1339, daa me fo r fyrste  gong finn gh  —  etter n g  er elles 
skrive h a lt i 1330 — i o rd  som Icpgligha, deglie, og sameleis i nokre 
hovudbrev sidan. Men fo r det meste hev b rev i ogso fraa 1330 — 50 berre g.

E. isl. sk riv  g  fo r sp irantisk g  heile 12. hundr.; og sameleis er det 
i all islandsk gjenom det 13. hundr. ogso. Men i det 14. hundr., fie lst 
e tter 1350, er gh  ikk je  so lite  brukt, og sidan kann me finna det no og 
daa ogso gjenom heile det 15. hundr. I nyis l. sk riv  dei berre g  fo r 
a lls lag uttale av ¿--ljoden.
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15. p t er i b rev i oftast skrive i ord som aptr, eptir osfr.; men me 
raakar ogso paa f t .  U ttalen hev venteleg vore klanglaus b ilab ia l spirant.

I  E. isl. er der sameleis svaging i skrivemaaten av labialen fram for t. 
Me finn  f t ,  p t, f p t  og endaa fs t .  Den siste skrivemaaten tyde r paa ein 
d ia lektisk uttale sumstad, medan dei andre vel s k riv  seg fraa ein b ilabial 
klanglaus uttale, som skrivarane hev vore uppraadde med aa ljodte ikna. — 
N y is l. hev oftast (d : i dei fleste skrifte r) f t )  men sume sk riv  pt. Naar p  
heyre r t il stomnen og t t i l  endingi, hev islandsken t i l  alle tide r fo r det 
meste skrive pt.

16. A v  einskilde fo rm er er merkande fraa hovudbrev i:
nockor- (nockvot), hon og hun, honum, gera, aunga  pron. apm (< enga ), 

hyscup, m ik il l  (m ykils  norsk paav.); hingat, j r im  dpi, son, fo n tr)  guds, 
k lukkor) b x r  m. (<boer), o r  prp. R v n o lfr)  sx -) saunende (-inde, -ynde); -fe il 
(d : f j a l l ) ,  B e rgu in  trendsk; h a lf  nsf (d. e. ha lf), tdlma) le in g r) hlunnendum  
(,lu tr  norsk _paav.), hnudnes, h ra fn  p ropr. (oftast R a fn , norsk paav.); ta llda  
ek, land) v id  pron. (m id  norsk paav.), ver, v x r ,  v ie r pron. (iw er norsk paav.).

Fraa E. is l.: necquer (necqer, nacquar), hön [hon], hfanum, honum) gera  
(gera), enga og engva pron. apm, biskop, m ike ll (dsn: m iklo  og mycklo), 
j io c c r)  svefn, kycr, kycna, kyquende, k y rr , tysvar) fra m q vxm jy , h ingat, j in g a t ,  
j r im r ,  bregj>r, ifa  v. (i 13. hundr. ofte efa); snetnma (snimma); kona, sonr, 
fo n tr ,  fo g l,  g o ll (g u l l), oxe, stofn, jocke, hertoge) g u j  (go j), kluckor, buande, 
numen p tc .; bbr, ö r (vr, y r) , jo ro lp s ) h ö g vx rr, coröna, sött) hiü, g p l: hiüna) 
f r e ,  h rx , m iö r (m idr, ska ldekv.: m xr), sielegar, s n x r  m., s§r (sed asg, seo 
cas. obl.), -ende (-ynde, sjeldan), -öttr) f e i l  ( =  f ja l l ) ,  berg  og bt'arg (plur. 
biqrg), eta f. (krubba), keptr (i fy rs tn in g i av 14. hundr. ogso kioptr)) kiot, 
m iol, sm ior) s i l f r , v i r  j a )  h d ljr , fö lc ) ganga  (sjeldan gdnga), geng r) h lu tr, 
hnefe, hreinn) halda (ofte hallda), land.

Fraa ny is l.: nokkur, hün, honum) gera (gera), enga og öngva; biskup, 
m ik ill, jy k k u r ,  svefn, kv iku r, kvikna, kv ik in d i) k y r r , k y rk ja  v., tv isva r) 
fra m k v x m d , öv idu rkvxm ilegu r) hingaö, jin g a d , jre m (u r ) , bregdur, efa v., 
snemma, s ili m. (ein sele); kona, son(ur), fo n tu r, fu g l,  g u ll, uxi, stofn, 
jo k k i,  hertogi) gud, k lukkur, böndi, num inn) b x r  (<  beer), ür,-* jö rö lfu r ,  
R unö lfur, h ö g vxr, krüna  (men kröna um pengestykket); sott) h jü  n., hjön 
n. p l. ; f r x ,  h rx , m jör, s ljö r  (og s lx r), sn jö r (snxblöm  ofl.), s jö r (sx-, sxva r- 
i smstn., men oftast sjö-)) -ind i) -öttur) -fe il — f ja l l ,  berg  og b ja rg , pl. 
björg, B jö rg v in , spell, pl. sp jö ll) ja la  f. (krubba), k ja f tu r )  kjöt, m jö l, sm jö r) 
s ilfu r , v irö a ; h ä lfr , ganga  (og ganga), gengur (utt. g e iq g y r ) ; h lu tu r, hnefi, 

hre inn) halda, land.

§ 58. U m s k o d in g .

E tte r alle dei vigtugaste maalmerki h ey re r islandsken ti l den sud- 
vestlandske g re in i av norsk maal. Det einaste som kann synast strida mot 
dette, er at det p riva tive  praefiks, som paa islandsk er 6-, fo r rege lre tt 
sudvestlandsk er ü-. Men som nemnt ovanfor er der gode grunnar t i l
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aa tru , at det fo r dei tide r det her er spursmaal um, hev vore baade 
o'- og u- i sudvestlandsk. A t  islandsk er eit sudvestlandsk norsk maalfore 
haver med dei h istoriske upp lysningar me firm  i den gamle islandske bok- 
heimen (heist i Landnaamsboki) urn dei fo lk i som i tideb ile t um kr. 870— 930 
flu tte  ut og bygde landet. Me finn fu lla  namngjevne landnaamsmenn fraa 
mesta alle fy lk i i N o rig  frammed havsida alt fraa Haalogaland t i l  Vestfo ld, 
ja  endaa sume fraa Valdres, H a llingdal, Te lem ark og U p p la n d i. Men meste- 
parten av deim, som der e r fu ll upp lysn ing  urn, hev vore fraa Sogn, Horda- 
land, Rogaland og A gde r.1 Urn sume — umkr. 10 °/o — er det sagt at 
dei kom fraa norskbygderne paa Vesterhavseyarne og i Irland  og Skotland; 
nokre av deim hev vore utlaege nordm enn, og nokre va r ha lvke ltar e ller 
ke ltar. M illom  inn fly tja rane  er ogso nemnt 5 av svensk sett. D et segjer seg 
s jo lv  at ved denne flu tn in g i kunde fo lk  fraa bygder som i heim landet laag 
langt fraa kvarandre, ofte verta  grannar i det nye landet, trender kunde 
faa fy rder, haalogalendingar kunde faa hordar t il grannar. Men der er 
negdi av v itnesburdar urn at fo lk  fraa same bygd i i N o rig  le ita  seg saman 
paa Island ogso. E i mengd med fy rd e r finn me m illom  Faksafjord og burt 
im ot M arkarfljo t paa Sudurlandet; m ykje sygner i B re ida fjo rd  paa Vestur- 
landet, i Skagafjord og E y ja fjo rd  paa N ordurlandet, og paa Sudaustlandet; 
ry g e r mest paa N ordves tlande t; m ykje egder i T jorsaadalen og Gnüpverja- 
hreppur og H runam annahreppur i Arnes-s^sla paa Sudurlandet. H ordar 
(og vossar) finn me paa alle kantar av landet. Ved denne u tf ly t jin g i hev 
po litiske grunnar verka sterkt saman med andre; m illom  nybyggjarane er 
der ikk je  faa hovdingar, som hev havt med seg huslyd og tenarskap, hev 
eigna t i l seg store stykke av oyi, og b y tt ut av jo rd i t i l  skipsmannskap og 
andre, som va rt deira tingm enn, so dei kunde halda uppe den hovding- 
skapen i det nye landet, som dei maatte sleppa fraa seg i N o rig  under 

H arald Haarfagre.
Urn maalet paa Island straks etter n yb yg g jin g i hev me ing i upp lys­

ningar. N okon skilnad paa maalet m illom  inn fly tja rane fraa dei mange 
kantar av N o rig  hev det u tv ilsam t vore. Men dei sudvestlandske emni i 
denne b land ing i hev vore so yverm egtige at det kann ikkje  ha lide mange 
mannsaldrar, fy r r  denne m aalgre in i hev raadt grunnen aaleine aa kalla med 
umsyn t i l  ljodve rk  og form verk, medan ordfanget maa ha fenge rike leg 
tillaup  og paaverknad fraa dei mange andre norske maalvald.

U m kring  70 aar etter landnaam stidi var enda, va rt kristendom en log- 
teken paa Island (aar 1000). Men endaa g jeng det y ve r hundrad aar, fy r r  
me faer heyra  urn uppte ikn ingar paa heimemaalet, og dei eldste upphavs- 
sk rifte r som hev naatt fram ti l vaar tid , er fyrsta  fraa umkr. 1150— 1200. 
Maalet i desse skrifte r (t. d. Lhom  og Rm I) er m ykje gamaldags og ser- 
merkelegt og so he ils teypt og re in t at det kann ikk je  vera paaverka i 
nokon sterre  mun utanfraa. E it g re id t p rov  paa dette er ogso det, at

1 P. A . M unch: Det norske Folks H isto rie  I  s. 545 ff. F innur Jönssons litte ra tu rh is to rie  I I

s. 187 note.
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islandsken endaa g jekk undan den baara som skola bu rt h fram for l, n og 
r  i alle andre germanske spraak. Naar me held den eldste islandsken 
saman med den eldste sudvestlandsken i N o rig  (t. d. Horn. I l l) ,  er det le tt 
aa sjaa at det m illom  desse er e it e inkynde og ein likskap, som ikk je  kann 
anna enn undra, naar me tenkjer paa at desse skrifdege v itnesburdar fyrsta 
hev vorte  t i l  y ve r 200 aar etter fo lk i skildest i landnaamstidi. D et som tilsaman 
mest serm erkjer sudvestlandsken i desse fyrste  sk rifte r — w -ljodbrigdet fram ­
fo r halden u, voka lleng jing  fram for I f  osfr., palatale og guttura le  endings- 
voka lar upaaverka av stav ing i i fyrevegen m. m. — kjem  t i l  synes i alle 
sudvestlandske maal e tte r som dei dukkar upp i sk rift, og liv e r den dag 
i dag e lle r hev i alle fa ll sett merke etter seg paa dei lengst fraaskilde 
stader u tyve r dette maalvaldet. Eg kann ingen annan rim eleg grunn  finna 
t i l  dette, enn at desse serm erki maa ha vore t i l  i denne m aalgreini —  
sume kanskje utvaksne, sume, t. d. w-ljodbrigdet, i alle fa ll i knupp — alt 
i landnaamstidi, og soleis hava s itt fyrste  upphav paa det norske Vestland.1 2

A t elles maalet i landnaam stidi ikk je  hev vore nett like  eins som umkr. 
m idten av 12. hundr. er sjolvsagt. Paa landnaam stidi maa t. d. h fram for 
l, n og r  ha vore uttala alle stader, kanskje ogso w  fram for r ;  i praefikset 
urt- var venteleg n endaa ikk je  he ilt burtfa llen, og he lle r ikk je  n i o rd  som 
* 0 (n ) la fr?  Sam andragingar som P orke ll fo r P örke till hev der vore lite  av. 
Me maa tenkja oss at beygn ingar som sunr nsg, sonar gsg, uksi nsg, oksa 
gsg, kona nsg, kunu gsg, stofa nsg, stu fu  gsg, endaa hev vore noko vanlege, 
at bjoba i 1 sp hev havt biöb (ell. rettare biöj>), i 2 sp byör, o. m. dl. Men 
stemna fo r maalvokstren hev vore so stedig og s je lvg jev i at endelykten 
va rt den same paa Island og paa Sudvestlandet i N orig .

I fy rrlitte rae r tid  maa endingsvokalarne ha vore 1 og u (umfram a). 
Men i den eldste islandsk er den palatale endingsvokalen skriven e, og 
den guttura le  skriven o : hage, syner npm, messo, gq to r npf. I det 13. hundr. 
ve rt det — som det er paavist ovanfor —  skrive m eir og m eir 1 fo r e og 
u fo r o, so den regelre tte  sk rift um kr. 1300 kann segjast vera 1 og u\ hagi, 
messu osfr. Denne sv ing ing i fraa i  og u t i l  e og 0, og sidan paa m indre 
tid  enn e it hundradaar t il i  og u atter, som svarar t i l  uttalen paa Island i 
vaare dagar, er m ykje  merkeleg i e it konservativt maal som islandsk. I 
heimenorske maalfore er desse endingsvokalar noko av det som v il standa 
lengst i maalet, og eg held det d ifo r rimelegast, at dei islandske sv ing ingar 
i sk rift i ikk je  er regelrette Ijodyvergangar i ei e inkyndt maalform, men hev 
sin grunn i andre umsyn. A t  grunnen künde vera ein d ialektskilnad i 
islandsk i det 12. hundr., soleis at ein landslut hadde e og o i endingar, 
medan dei andre stader hadde i  og u, er ve l ikk je  utenkjelegt. A lle  dei 
eldste skrifte rne  maatte daa vera fraa den landsluten som hadde e og o,

1 Sjaa Det norske maalet fy re  1350 s. X V I I I  i Gamalnorsk ordbok ved Marius Hsegstad 
og A lf  Torp.

2 Sjaa E rik  B jö rkm an: Nordische Personennamen in England in alt- und frühm itte l-eng­
lischer Zeit, Halle 1910 s. 4. (Anlaf).

Vid.-Akad. Skr. II. H.-F. K l. 1941. No. 1. 10
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eller um dei er fraa landslu ter med andre endingsvokalar, maatte skrivarane 
her ha fy lg t m ynstre t e, 0 i den fyrste  sk rifttid i, men i det 13. hundr. fo rt 
inn i sk rift i sin eigen uttale i ,  u ,  og um kr. 1300 fenge so stö rt yve rtak  i 
bokavlen at alle fylgde deira nye mynster. M ot denne fo rk laaring i reiser 
det seg likeve l tvo  Sterke motlegg. F o r det fyrste  peikar tils tandet alle stader 
i nyislandsk talemaal k laart paa tid legare i  og w.1 F o r det andre er det aa 
merka at det fy rs t er i slike skrifts tykke og boker som syner utvilsam 
paaverknad av norske (trondske) skriftte ikn , at endingsvokalen 1 o g  sidan u  

tek t i l  aa visa seg i islandsk so synbert at dei set farge og merke paa 
maalet. I R eykjaholts maaldage hev t. d. fyrste  handi (umkr. 1175) og 
sameleis den andre (1206) e og o ;  dei b rukar baae det eldre islandske 
mest latinske alfabet (ft fo r d, f  fo r p ) .2 T rid je  handi (umkr. 1225) hev 1 og 
svagar m illom  u  o g  o ;  her er sterk paaverknad av norsk sk rift (ö, p ) .  A v  
dei hovudbrevi som er lagde t i l  grunn fo r denne u tg re id ing i, er Prestaskrä 
(umkr. 1226) det eldste som hev rege lre tt i, u  (med faa undantak); det er 
ogso —  av desse b rev i —  det eldste som viser norsk paaverknad i sk rift 
fd ,  p ) .  A v  den lista yve r islandske handskrifter — skipa etter alderen — 
som Noreen reknar upp i 4. utg. av grammatiken, s. 9 — 11, hev a lle3 4 fraa 
den eldste tid  t i l  umkr. 1200 rege lre tt e o g  o ;  dei brukar ogso alle det 
eldre islandske alfabet ( /  fo r d o g / f o r  p ) .  A v  skrifte rne  fraa 1200— 1250 
er A m . 655 qv. fragm. I I  det fyrste som hev rege lre tt i ,  o ; det hev trondsk 
v  (y).* Dei bokerne som Ludv. Larsson hev lag t t i l  g runn  fo r „O rd fö rrade t 
i de älsta isl. handskrifte rna“ hev alle rege lre tt e og 0 ;  dei b rukar ogso 
alle det latinske alfabet, so naer som at Am . 645 qv. i visse hove hev p  
(for i s l . / ) ;  og H  (15 qv. Stockh.) og Phys. I I  sumtid y  (for v ) ;  men so hev 
ogso no. 645 ei mengd undantak med i  fo r e (sume gonger ogso u  fo r o ),5 

og i dei andre tvo  er der (i H  serleg sume stader) he lle r ikk je  so lite  
svaging. R im begla er m illom  dei bokerne som hev rege lre tt e og o ;  berre 
i e it lite  stykke (Larssons utg. s. 78— 86) er der m ykje  i  fo r e, men i dette 
same stykke er der ogso y  2 g, medan boki eiles berre hev v. A t denne 
sam stevjing m illom  nye skriftte ikn  som ve rt upptekne i islandsken i fyrst-

1 Um nokre faa undantak, aa sjaa t il,  er det tala ovanfor.
2 A ndre  hand hev 1 g y  i y ird o is ,  men sjaa um dette Inn l. t i l  vestn. maalf. s. r8 , 1. 20 — 

22 ( fp r  i 1. 20 i Inn l. gjeng ut, fo r hds. hev her e tter Kaalunds lesnad fv r ) .  A ndre  
handi hev eiles berre tvo  ord t i l  som b y r ja r med denne konsonanten; det eine er 
vapmala 25, det andre er (ya )x  15, der dei tvo  fyrs te  bokstavar er uleselege. Facs. i 

Pal. A tl. 4 4 — 45 synest hava v(a)x.
3 Undantak nr. 5 „E ine  Te ilungsurkunde" i f in g e y ra b ö k  A m . 269 a, qv. (umkr. 1200); 

det hev i  (e) — u (o), men ogso norsk sk rift (S, p ) ,  og er utvilsam t skrive  e tte r norsk 

m ynster; sjaa Inn l. s. 1 0 -1 1 .
4 Fragm. I, som ogso hev rege lre tt /, o og er endaa m eir paaverka av norsk sk rift (S, y ) t 

reknar eg ikk je  med, e tte rd i det er upp fort hjaa Noreen som „abschrift nach anor. 

o r ig in a l".
5 E tte r Ludv. Larsson (Isl. handskriften No. 645 4 , s. x l i , l i , Lund 1885) "e r 7° 3» '* ^ 2 9  

gonger, og i det heile i vegtlause stavingar 2568 e og 1793 i  (av -m 114 mot 2803 o).
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n ing i av det 13. hundr., og den sam tidige ovring  av nye endingsvokalar 
fo r det fyrste  mest i  fo r e —  skulde vera tilfe lle leg , er umogelegt. P rov i 
fo r samanhengen er fo r mange og fo r tydelege t i l  aa kunna gjeva rom fo r 
tv il.1 Same straumen som fo r de med seg den nye sk rift i t i l Island, hev ogso 
fo rt med seg e ller verka t i l  um byte i sk rift av dei nemnde endingsvokalar. 
Men naar dette um byte va rt g jo rt, va r det fu lla ogso fo r d i det hovde 
betre med det islandske talemaalet aa skriva i  og u i end ingar enn e og o, 
som det to re r vera helder tv ilsam t at is lendingarne nokosinn hev sagt 
i alle fa ll y ve r nokor s torre  v idd. A t  den straumen som forde dei nye 
skriftte ikn  til Island, er körnen fraa N orig , er paavist i Inn le id ing  t i l  vest- 
norske maalfore.2 E tte r den norske ky rk ja  hadde fenge sin eigen erkebisp 
i N idaros i 1154, va rt det sjolvsagt e it sterkare samband m illom  erkebispe- 
stolen der og bispesaeti paa Island, og brevskifte t var, som me kann sjaa av 
ymse dokum ent (D .Is l. I n r. 38, 40, 41, 53), paa morsmaalet. B rev i fraa erke- 
bispestolen. hev u tv ilsam t vore paa trondsk, som nytta  angelsaksiske s k r ift­
te ikn og hadde ljodsamhove (vokalharmoni), so der va rt m ykje  endingar med 
1 og u. Soleis va r der, som me ve it, a lltid  i  naar det g jekk ein 1 i fyre- 
vegen (v itn i, b ind i), og u naar der g jekk ein u (snüum , sumum)', og nettupp 
i dette hove maa det ve l ha vorte  k laart fo r is lendingen —  dersom han 
s jo lv  hadde i  og u i talen — at vokalarne hadde same klangen i baae 
stavingar, og at det d ifo r va r rettast aa bruka same te iknet paa baae stader 
(v itn i, sumum). D er som vokalarne hadde denne stoda, hev um bytet lettast 
kunna by rja  og sidan bre id t seg u tyve r. A t der ogso tid leg  paa Island hev 
vore norsk sk rift aa sjaa, med m ykje io g u ,  syner skiftebrevet um Späkonuarfr,
D .I.  I  80, um kr. 1200, og s lik t kann ha skunda paa umbytet.

Dersom dette er so, ve rt det ikk je  spursmaal um nokor sv ing ing  fraa 
1 t i l  e, og  fraa e t i l  i  a tter osfr. i s jo lve maalet, med d i talemaalet mun 
ha havt i  i heile tid i. Men spursmaalet ve rt: K va  er upphavet t i l s k r i v e -  
m a a t e n  e og 0 i endingar i den eldste islandsken? Den (e ller dei) som 
fy rs t sette upp skriftfo rm i fo r islandsk — venteleg um kr. x i o o  , kann vel 
ha g jo rt det etter slike m ynster han saag i andre folkemaal, som var brukte 
i skrift. A v  slike skrivne folkemaal künde ein laerd is lending i* slutten av
11. hundr. kjenna t r i:  angelsaksisk, saksisk og norsk. Angelsaksisken hadde 
e og o i endingar; men med di den eldste islandske sk rift i ikk je  v iser nokon 
paaverknad fra  angelsaksisk i sk riftte ikn i (sjaa Inn l. t. vestn. maalf., serl. 
s. 32 — 33), kann me he lle r try g t gaa ut fraa, at angelsaksisk ikk je  hev havt 
nokon innverknad paa skrivemaaten av dei umrodde endingsvokalar.

Nserare künde det ligg ja  aa tru  at saksisk hadde havt noko aa g jera  
med m ynstre t i denne vegen. Me m oter ikk je  faa menn med saksisk ku ltu r 
e lle r kulturpaaverknad i den fyrste kristendom stid i paa Island. E in  saksisk

1 Um det fins t gamle islandske skrifts tykke  med berre dei eldre sk riftte ikn  og nye 

endingsvokalar, hev dei vorte  t i l  e t t e r  den nye straumen hadde g jo rt sin verknad paa 
endingsvokalarne.

2 [V id.sk. Selsk. Skr. 1905 I I  nr. 7.]



148 M A R IU S  H Æ G S TA D H.-F. Kl.

bisp F r id r ik  fo rkyn te  kristendom en der i 5 aar fraa 981 ; den saksiske 
presten Tangbrand, som hadde vore prest paa M oster i Sunnhordland, var 
paa Island eit par aar (997— 99) og umvende ymse hovdingar, m illom  deim 
G issur kv ite  paa Skaalholt. G issur kv ite  sende sidan Is le iv, son sin, t i l  
Saksland (umkr. 1025), der han studera i H e rfo rd  i Vestfalen. Is le iv  va rt 
den fyrste  biskopen paa Island (1056— 1080). Han heldt i mange aar skule 
paa Skaalholt. D et same g jo rde Gissur, son hans (f. 1042), som ogso hadde 
studera i Saksland og va rt bisp paa Skaalholt e tter fa r sin (1082 — 1118). 
E in  saksisk bisp Bernhard den sakslendske reiste fraa N o rig  1047 t i l  Island 
og va r der i 20 aar.1 Me kann her fy lg ja  ein traad m illom  lserdomsheimen 
i Saksen og det fremste kris tne  ku ltu rcentrum  paa Island nettupp i ny- 
skapingstid i fo r sk rifti. V isseleg maa laernaden og samarbeidet mest ha 
umfata re lig ionen, kyrk jes te lle t og kyrkjem aalet (latinen); men det er mesta 
utenkje legt at e it s lik t samband ikkje  ogso eiles skulde havt nokon inn- 
verknad. D et lig g  i alle fall nser aa meina at det hev verka m ykje  til at 
Island heldt paa det latinske alfabet ogso i morsmaalet t il inn  i det 13. h u n d r.; 
i Saksen var det latinske alfabet det vanlege.

Men i s je lve maalvegen hev tysk e lle r saksisk ikk je  sett mange merke 
etter seg i islandsk. Me skulde heist venta aa finna slike merke i ord- 
fanget e lle r i fo rm i av dei fram andord som med kristendom en kom inn i 
maalet. Men dei fleste slike ord er paa Island liksom  i N o rig  av engelsk 
upphav e ller hev ei form  som hover beter med engelsk enn med saksisk, 
t. d. bleza v. (ags. bletsian); gangdagar, gangdagavika  (ags. gangdagas, 
gangwuce); f r a  hingatcomo ch ris ti 645, s. 41 26 (jfr. ags. f r a m  Cnstes Inder- 
cyme); hvitasunnudagr (nord ags. hwtta sunnandxg ); h v itr  m a tr  (ags. hwite 
metas); im brodagr (ags. ymbren dseg)] k a lk r  (ags. ca lie, calc, gsaks. ke lik)\ 
klukka  f. (ags. clugge, jf r .  eluegan v. k lykk ja ; den vanlege form i klokka er 
ve l paaverka av m nt. klocke', i H a ll. o. fl. he ite r det enno ktukke)', kyndel- 
messa (ags. candel-, condelmsesse); reykelse (ags. rebels, rycels); sä l f. (finst 
ikk je  i O rd fö rr .; ags säwl, gasks.seola), sköle m. (ags. scöl) ght. scuola, allstad 
med tydn ing  skule; gsaks. scola f. flokk, men mnt. schole f., so demet kann 
vera tv ilsam t); täkn n. te ikn (ags. täcn); vaka f. i cas. obl. vqko, v ig ilia , ndttvaka 
(ags. wacu f. nihtwacu ; j f r .  nyn. -ok <  vqku i Jonsok, Olsok) ofl. A v  ord 
som tv illaust er komne fraa tysk i denne eldste tid  er det vandare aa finna 
dome, men lesa (gsaks. lesen; ags. rsedan) og s k r ifa  (gsaks. skriban ) maa vera 
komne denne vegen, venteleg ogso mustere og m ustan  n. (mnt. munster, 
ght. m u n is tr i; j fr . vanleg gnorsk mysteri, ags. m ynster; mustere i den sunn-

1 Denne sida av spursmaalet tim  grunnarne ti l at Island og Sudvestlandet i N orig  i den 
eldste s k riftt id i nytta  det latinske alfabet, er dessverre ikk je  umhandla i Inn le id ing  til 
vestnorske maalfore. — Det e r aa m erka at Bernhard den sakslendske i 1067 kom 
attende t i l  N o rig  og va rt den fyrste  hispen i Gulatinglag. Han budde fy rs t paa Selja 
og flu tte  sidan t il Bergen, som va rt bispesæte. A v  bisparne ved dette bispesætet, som 
sjolvsagt hadde skule til upplæ ring av prestar, hev alie fram ti l 1156 — som det synest — 
vore læresveinar ved denne skulen so nær som O ttar, som va r islending.
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hordske Thomas saga erkib.). Um Ix ra  kan der vera tv i l ;  fo rm i kann 
synast svara beter t i l  ags. Ix ra n  enn t il g tysk lerean, leran, gsaks. le rian, mnt. 
leren, men e (e) i tysk fram for r  v il g jerna verta x  i nordiske maal (ght. 
zeren, gsaks. terjan, sein gn. og nyn . tx r a ; ght. erlih , sein gn. x rle g r), so 

Ix ra  kunde vel vera fraa tysk.
Urn fram andordi fraa tysk g je ld det likeve l at Island er ikkje  aaleine 

um deim ; dei finst i alle norderlendske maal, og er ve l d ifo r ogso komne 
t i l  Island med den hovudstraumen som fraa N o rig  ferde med seg kristen- 
domen t i l  landet. O g denne same straumen fraa N o r i g  er det ve l ogso 
som hev fo rt med seg det re ttskrivn ingsm ynstre t, som lig g  t i l  grunn fo r 
den eldste sk riftfo rm i me finn i dei islandske baker, og dermed ogso til 
g runn fo r endingsvokalarne e og o i sk rifti. A t der sud i G ulatinglag, i 
Rogaland og dei y tre  bygder sud i Sunnhordland, var e it s lik t maalfore, 
som hev le iv t e tter seg m inneskrift fraa det 12., 13 .0g  14. hun d r.,o g  som enno 
speglar seg av i m aalfari i desse vestlandsbygder med sine endingsvokalar 
a, e og 0, e r fy r r  paavist i denne u tg re id ing i (sjaa R ygjam . s. 115). Fraa 
ein skule, t. d. ved bispesaetet i S tavanger,1 som hev b yg t skriftfo rm i si 
paa dette maalforet, er det mest l ik t  t i l  at det eldste islandske skriftm ynstre t 
me kjenner, hev s itt upphav. A t sk riftm ynstre t kom fraa N o rig  er i sam- 
k lang med a lt som me elles ve it urn ku ltu rvokstren  paa Island i dei tide r 
det her er roda um. Den hovudstraumen som ferde den nye tid  inn paa 
Island, kom fraa N orig .

Som me fy r r  paa mange stader hev havt tilfo re  aa visa, hev paaverk- 
nad fraa N o rig  ogso etter det 12. hundr. sett merke etter seg i islandsk 
skrift, ikk je  berre i sk riftte ikn  (Inn le id ing  t i l  vestnorske maalfere), men ogso 
i ymse skrivem aatar, t. d. x  fo r e (fixssa r, astsxm d), x i  og x y  (for ei og  
O'), ffh  (for g), d  (for Ö), u te la ting av h fram for /  (lut) og r  (R a jn ), ü- fo r 
6- (vsciptum  1245, u b rig d ilig a  1295), ja  endaa i o rd form er (A llu m  fo r O llum ), 
seger ek, setti ek (for segi ek, setta ek), m id  pron. (for vid). Paaverknaden 
v iser seg paa lag likso lenge som det i N o rig  va rt skrive  norsk maal, e lle r 
u t yve r m idten av 15. hundr. F o r det meste v iser han seg sporadisk, 
soleis at den egte islandsken g jerne skygg jer igjenom. P a a -s je lve  tale- 
maalet paa Island synest paaverknaden elles ha vore m ykje  lite n ; baade 
den friske re isn ing av maalet i det 16. hundr., daa bokmaalet i N o rig  va rt 
dansk og dermed miste evna t i l  aa verka paa islandsk, og det friskdaemde 
maalet pä Istand den dag i dag er det beste p ro v  paa dette.

1 Stavanger hadde bisp um kr. 1112, sjaa O lu f K o ls rud : Den norske K irkes E rkebiskoper 
og B iskoper in d til Reformationen, K ris tian ia  1909. A t der i denne landsluten fy r r  hev 
vore skule t i l  upp lte ring  av prestar er m ykje  rim elegt. A lt  Tangbrand, som var den 

fy rs te  presten paa M oster (995 — 997), maa ha ten k t paa den sida av m issionsarbeidet, 
og ha sett i gang skule paa Moster.
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A N N A L E S  I S L A N D O R U M  R E G I I
E i islandsk sk rift fraa m illom alderen.

Um fram  b re v rike t og dei islandske sk rifte r som ovanfor hev vore emne 
fo r umreda, hev is lendingarne — som aalkjent er — endaa ein stör og 
ve rd fu ll bokheim  fraa 13. og 14. hundr. D ei fremste handskrifterne i denne 
bokheimen er nemnde i Noreens inn le id ing  t i l  A lt is l. und a ltnorw . G ram ­
matik. So fo rv itne leg t som det künde vore aa ha g jo rt ogso nokre av 
desse t i l  emne fo r serleg e tterroknad i maalvegen, ly t  eg gjeva upp dette 
ynskje fo r det fyrste  og negja meg med ein umtale av maalet i ei hand- 
sk rift, som eg hev ei onnor meining um enn den som vel enno er den 
vanlege. D et er A n n a l e s  I s l a n d o r u m  r e g i i  (AnR ).

H andskrifti er i Det kg l. b ib l. i K japh . Gml. sml. no. 2087 q v .! T il-  
v is ingarne i denne umroda er t i l  Buergel Goodwins utg. (Buerg.), som 
fy lg je r handskrifti sida fo r sida og lina  fo r lina. Facs. i Pal. A t l.  I  no. 38.

Denne handskrifti fanst um kr. 1640 paa H ö lar. D er er mange hender 
i handskrifti, e tter G. S torm  16. Buerg. m einer at 2. handi hjaa S torm  er 
identisk med den fyrste , og hev visst re tt i dette; i det heile reknar Buerg. 
8 eldre hender og ymse moderne, sjaa F ö ro rd  t i l  u tg. s. 18 — 21. Hovud- 
handi, som er den eldste, og som er emnet fo r umroda her, s lu tta r med 
aaret 1306 og er venteleg ikk je  yn g re ; den yngste handi er (etter Storm) 
fraa fy rs tn ing i av 17. hundr. Um  det er den upphavlege forfattaren av 
annalarne e ller ein annan skriva r me hev fy re  oss i hovudhandi, segjer 
handskrifti ink je  um. F in n u r Jönsson m einer at boki er forfatta paa Vest- 
landet paa Island, men at skrivaren „e r  naeppe iden tisk “ med forfa ttaren.1 2

R e ttsk rivn in g i aat hovudhandi i Annales reg ii er uvanleg sted og 
fy lg je re tt, og handskrifti er i so maate e it einka verk  i det gamle bokrike t.

Med umsyn t i l  skrivemaaten av vokalarne er der g jo rt skilnad m illom  
stutte og lange, som ja m t hev aksent: a {ap), ä {j)d)t e (upphavl. e, f-ljod-

1 A v  utgaavor er nemnande: Islandske A nna le r in d til 1578 ved Gustav Storm , Chra. 1888, 
s. 7 9 — 155; Konungs A nna ll, d ip lom atariskt av tryck , utg. av H . Buergel G oodw in, 
Uppsala 1906; sjaa ogso m eld ingi av Em il Olson, A rk . X X V I (1910) s. 87, og Goodw in 

ibid. s. 334.
2 F innur Jonsson: Den oldn. og isl. litte ra tu rs  h is to ric , Kbh. 1901, I I I ,  s. 74 note.



brigde t av a, samandregen ei), e, i, i, o, ö, v  (sjeldan u), v, y , y , ¡3 (i-ljod- 
b rigde av d), Q (w -ljodbrigdet av a), 6> (f-ljodbrigde t av d). Med stu tt i  er 
likeve l aa merka, at naar han stend he ilt innaat m og n, faer han aksent, 
so han kann verta skild ut fraa lengdestrik i paa desse bokstavarne, t. d. 
y a tn i 7 rs  v ik in g  f. dsg 21V47. Naar i  er versal, er han skriven J, J. 
D ei fallande tv iljo d a r er skrivne civ, et, ey. D ei stigande tv iljo d a r er jamnast 
skrivne  ta, ia  (o: id), io  (d: io), iv  (d: tu), ig, ya, yd, ye osfr. t. d. B ia r n i  
41 r39 h ia lm r  31V12 p lio ta  23V28 sivkram anna  36 v 15 ptq ld i 27 r  5 hyamm
31 v 6 S yä  7 v  18 pyerd  25 V 30; sjaa nedanfor i umroda av tv iljodarne.

Med skrivemaaten av konsonantarne er aa merka at d  i hdsk. a lltid  er 
atthall e ller gag (d), /  er skriven p, og sameleis hev v  den angelsaksiske 
fo rm i y. Naar v  er versal, er han skriven V  med eit noko starre  fyrste- 

s tr ik  enn den v  som er te iknet fo r u.
T i l  aa syna at ein konsonant er lang, b rukar skrivaren anten aa tv i- 

skriva bokstaven (a lla r, Jcpddr), e lle r aa setja p rikk  y v e r (g, p, r, i ,  t. d. 
S n o rt), e lle r han legg e it vatsrett s tr ik  y v e r (gähn), eher n y tta r versalen 
(a m rr ,  pesa); fo r kk  er b ruk t e it samansett kc. Me v il  her skriva dubbel- 
konsonant fo r alle heve. D er er sume undantak fraa desse reglar, men dei 
er ikk je  re tt mange. Sjaa Buerg. s. 22 oflg. og her nedanfor under \ m s e  

konsonantheve.
I . 1 Med umsyn t i l  w -ljodbrigdet av a er det a lltid  g jenom fort fram for 

burtfa llen  u (v ) i o rd  som Igng  adj. f. 7 r u  mgn (ay i Man) 36 r4s vgrs (Voss) 
22 r  26 grn  26 r  4 B ig rn  2Ör36 ig rö  40V11; sameleis i fy rs te  staving, naar 
det stend u (v ) i naeste : bprdvz 3 p i 33 r4o dggvm  36 r  43 pgdvr 26 r 24 hgpdv 
3 p i 30 v  30 hgpvö 21 v  23 R q g n ya lld r  25 r  41 skiqlldvm  32 v 14 yqkv  3 8 '  13 
görvm  35 V  36 Q gm vnndr 26 v «  q llvm  38r3o Q tzv rr  Mn 25 r  4 osfr.

1 tr is tav ingsfo rm er med a i andre stavingi og u i siste ve rt a a ld ri 
ljo d b r ig d a : anndadvz 3 p i 28 v 16 (2 g) bodadv 32 r  3 (2 g) D rvknaöv  3 pi 26 r  3 
(2 g) H citadvz  39 r  u  henabv 30 v  43 (2 g) iatabv 3 5  v  7 kallaöv 28 v 50 kastaöv 
40V23 leitadv 23 V31 rapaöv 41 V5 stgradv  4 t  r41> °S  sameleis hvnndradvvn 
dp i 28 r  15 mdnadvm  36 v 1. E r u i tr id je  s taving i burtfa llen, finn  me ljod- 
b rigde i hergö pl. 41 v 4 heilgg 26 m ,  men utan ljodb rigde  kvnndrab  pl.
32 r  12. H andskrifti hev m annkynsord paa -nadr og kvendkynsord paa -an: 
H e rn a d r 24 V 51 bvnabr 24x36 deggian  3 9 r i s  D rvknan  22x39 (14 g) til-  

skipan  23 v 36 (2 g).
2 a. w -ljodbrigde av ä fram for halden u (skriven v) er der ikk je  merke 

etter, t. d. drvm  dp i 7 v  4 drdpv  3 p i 28 v 5 (5 g) gäpv  3 p i 22 r  22 (2 g) 
hdlpvm  dp i 36 V4i läkv  dat. (Laake paa Raumarike) 3 3 ^ 3  rädvm  dp i 3 8 ^ 5  
sdrvm  dp i 28r3s sd lv r pl. (sjaeler) 2 4 ^ 5 ;  undantak fram for m i kömv 3 p i 
31 r3o o. fl. st. kömvz 31 vs  og fram for v i Vörv 3 p i 21 r3s (oftast skrive y). 
H e lle r ikk je  fram for burtfa llen  u er dette ljodb rigde t g jenom fert, t. d. ä r  
n. pl. 7V 2 o. fl. st. ydpn n. p l. 2 4 ^ 6  y d r  pron. ns f 7 n s ; undantak fram for
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!5 2 M A R IU S  H .E G S T A D H.-F. Kl.

gamall nasal i öslö dat. (byen Oslo) 25 v « ,  oftast skrive  oslo, t. d. 25 r  2, 
os/öar gen. 42 V  4.

2 b. A v  andre ord som «-ljodbrigdet hev innverknad paa, er nemnande: 
gQra v. 7V 3  o il. (gqrbt i o r 52ofl. g q r t  32 v i  -gq rti f. 21 n s  2 4 ^ 9  36 V7); 
nqkko n r  npm 23 V 48 nqkkorv dsn 2 4 ^ 6 , ogso nokkorvm  dpi 35 V43 (misskr.?) 
S q rk y ir  Mn nom. 32 V 39 sqrh  Mn nom. 31 m  o. f l.s t . ;  fo r dat. sing, av 
hann er jam t skrive  avs ty tting i bö, t. d. 7 V 13, so naer som ein gong böm 
3 6 r i 9  0: honum ; fo r pronom enet ho finn  me hvn  3 2 n s  (avst. h° 2 4 n  
0: hon). herpi Mn 33 V40, j f r .  L in d  under H e rv i ; snervz 3 p i 3 8 ^ 3  (av sntia); 
fo r biskop er jam t skrive avsty tting i ip ;  f>ykks adj. gsm 31 v w; y n g v a rr  
Mn 2 2 v s ;  kvikenndi 2 r i2 k y rn  adj. nsm 23 vs  k y rra  gsm 2 3 r i 6 j  sy ta r 
36 V 29 o. fl. st. sviak  (o': sv iakonungr) i 8 vso o. fl. st.

3 . 4. e er ve l utskild  fraa x ,  som berre finst i fo rm i g ( = x )  t. d. y^r i  
3 sik (d : v x r i  av vera) 7 v 23, so naer som i latinske ord, t. d. rome 1 3 0 9  
d : R om x. —  I im pf, av pd, pa lla  osfr. er der a lltid  e: pekk 22 n s  (17 g) 
p e ll 14 v  17 (9 g) pe llv  24 r  36 (3 g), ogso gekk 40 v is he llt 38 r  7 helldv 26 r  22. 
Sameleis er der e i herqb 41 v 4, som alt i E. isl. finst skrive  i d p i: hiere- 
j)om  A m  645 qv.

5 . f- ljodbrigde t av 6 e r utan undantak skrive cp og finst i ei mengd 
med ord, t. d. br& br, b rdb ra , b rdb rvm  21 r i 3. 24 25 r  16 (m inst 10 g) b&heim 
(Böhmen) 2 8 v s i  (2 g) B charbrvn i 25 n o  (10 g) bchr m. 25V45 og form er 
derav mange gonger, ogso i islandske stadnamn som gvnnarsbd  3or44 
sdvrbd  26 v 24 oil. be rp& tr 23 vs (9 g) dcptr 31 m  grtdnlannb  2 i r 48 o il. 
pw dd r 18 v 9 o. f l.s t .  g d d ing a  gp l 3 2 ^ 9  hd ings  gen. 20 v 5 k l& in g r  26 v 44 
o. fl. st. schnska gsm 2 2 r i 2  so>ra v. 24 r  30 innf>ra>nndir np l 29 v 43 Svarpdchla 
skw rv r  pi. 24 v 14 (skchra f. strid ) std>rstv npm 38 V 2 vrcpkia 32 V 4 vrchkiv 
32 v 30 o. fl. st.

6. ftann  35 r 4 ftadan 26 v 12, a lltid  med a.
7 . P riva tiv t praefiks er oftast ü : vh ka n  7 re v p n b r  25 vs o il. ; ü- er 

uppt. 15 g, 6- er uppt. 4 g, berre i öspaki Mn dat. 31 v  46 og öqlld  21 r3s 
(3 g), paaverknad fraa upphavsskrift?

8. H a lv ljo d  er ikk je  skriven, t. d. te lr  3 sp 7 V 22. M erk likeve l j>or- 
g r im v  Mn nom. (o: - v r l  e lle r mv m isskr. fo r m r) 26 V7j pettars  Mn gen. 
31V11 (er skrive  P eturs  i Gottskalks ann. under aar 1227).

9. T v iljoden  äv (t. d. Ndvtddvdsvetr 24 V  15) er stundom (sjeldan) skriven 
du, t. d. dduda 9 r 3 i  raubt 23 v 1 S a u l 7 V 11; fo r ia  e r m ykje ofte skrive 
ea i peall, t. d. 27 r  is 24 r  27.28 (p ia lli 39 r  20) In g e a lld r  40 v 30, og ea fo r ia  
(d : id) i pea r gsg (av pe) 35 n o  leanest dat. (Ljaanes i Strandebarm, Horda- 
land) 29 T9 Lanndskealpti 26 v 47 o. fl. s t . ; sea I 3 r s 3  o. fl. s t.; sameleis finn 
me eo fo r to i se'on- 24 r33.

10. L jodsam heve m illom  endingsvokalen og vokalen i fyrevegen er 
der ikk je  merke etter. Um fram  a e r endingsvokalarne jam t i  og u (v); 
endaa andre staving i i Valdem ar, som er den vanlege form i, t. d. 29 v 3s, 
endar stundom paa 1, t. d. Vald im ars  2gr49. F o r Jn g i-  i samansetning
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stend Jnge- i Jngebvrga r 3 5 ^ 7 .  H andskrifti hev ad jektiv paa - l ig r :  §vin- 
h g r  nsm 3 5 ^ 5  pdyahg ra  g p l 38 V 4 y ird v lig s  41 V26. F o r H d re k r  finn  me 
i la tinsk form  hericus i 8 v 36 (aar 861), men elles F r/d re k r  21 n i  o. fl. st. 
Hevnrekr 26V14 o. fl. st. J id re k r  13V46 (men alltid  E ir ik r ) .

11. Den bundne ad jektivartike l er a lltid  hinn  m. hvn f. h itt n. 7 v 15 

23 V  27 25 V  44 oil. ey hin helga 29 r  53, H y  eller Jona, ei av Sudereyarne.
12. Den dentale sp irant er a lltid  skriven /  i fy rs tn in g i av ord e ller 

av leder i samansetningar, t. d. J o ro lp r  2o r 25 s y ijio d  33 V  42 gvlaf>ingsbok 
37 rs ; ogso (sjeldan) naar han er b ruk t i avs ty tting : sij> (d : sidan) 25 v  14 

(2 g), og i erp jabe lk i S torm  13917 (Buerg. erpda-). F o r J o r ld k r  25 v 25 (3 g) 
stend T ho rldkr 4 o r 3 i  og oftare Thorlacr 2 4 r i 2  o. fl. st. ved paaverknad av 
den latin isera fo rm i fo r namnet, liksom  det av same grunn  stendigt ve rt 
skrive G vthorm r, t. d. 28 v  37. thy ringa land i dat. 32 r  17 (2 g) etter tysk.

d er b ruk t paa vanleg vis etter / ,  g  og r , ogso etter ng  i pv lltm gd i 
3 si 27 r3i, -ngdv 3 pi 2Ör i6,  og dessutan etter /  og n i s tutt staving i 
ptq ld i 27 r  5 o. fl. st. V ald i 3 si (av ve lja ) 2Ö T23 y in d r  (venderne) 22 v u  
y ind lannd  27 v 501 — • aksenten y v e r i  i dei tvo  sistnemnde o rd i er berre 
sett t i l  aa skilja  ut i  fraa fyrste -strike t i n. Hds. bev a lltid  i f  e tter /  i 
verqld, t. d. y  er a Ild a r  7 v 1.

13. f n  er stedt b ruk t i ord som epm 2 4 ^ 7  o. fl. st. lapn  7 n s  napn 
25 V 23 (ofte) R apn  20 vs o. fl. st. R apns  29 V28 (yver 13 g) Stepnt ptc. 
30 v 37 o. fl. st.

14. Den guttura le sp iran t er a lltid  skriven g , t. d. S ig v rd r  3o r 24.
15. p t er stedt b rukt i ord som aptan asg 36 vs  ap tr 24 r2s (6 g) 

eptir 7 vs  o. fl. st. — keptrmn 2 9 ^ 2  L o p tr  35 r » loptz 2 6 rso o. fl. st. lopii 
dsg 26 v 5 (utg. lopta, m isprenting).

16 a. A v  ord som kann skifta med e og i  i stomnen, finn me 1 i j> ilir  
pi. (teler) 39 r  6.

16 b. A v  ord som kann skifta med o og u, finn  me 0 i god/ m. (prest) 
22 r  M, sjaa her straks nedanfor under u, hertogi 27 v 20 o. fl. st. kona 7 n o ; 
konge er jam t skrive avstytt k) sonr 20 r26 o. fl. st. (men syn tr pi. 21 v  21), og 
a lltid  -o lp r  i mannsnamn, t. d. j>orolpr 20 r  25 Q rn o lp r  28 r  46 (men u i det 
framande A d v lp r  23 r22 advlps gen. 22 v 45). Med u : p u g la r  7 rs  gvdordz- 
mgnnvm  dp i 32 v 47 (for vanleg islandsk godords- j f r .  g u d i m. fo r god i i 
01. T ry g v . ved G roth  s. 6127, gvda  gsg A n  Resen. (under aar 1031, S torm  
s. 17), med ei hand, som er s terkt paaverka av no rsk ; g v l l  21 r33 nvm inn  
adj. (eig. ptc.) 36 V 39 rv g a r  gsg 2 4 ^ 3 .

Svaga g je r: G vdrgdr 26 rw  (4 g med v) Godrgdar gen. 21 v u  21 r  25; 

kop lvnga r (kuvlungflokken) 27 r  43, i  alle dei andre annalar med u, o g  same- 
leis her med u i Jöns kvp lvngs  27 V  24. Jfr. ogso u i Jngebvrg  29 V  26 

(allstad), men 0 i ham borg  (byen H .) 18 v 2; fo rm i In g ib u rg  (for In g ib jq rg )  
maa hava sin grunn i paaverknad fraa tysk og la tin ise ring  (In g ib u rg is ) i

1 V in land e lle r N ord-A m erika, som ogso er nem nt i  desse annalar, er skrive Vinlanndz
gen. 24 v  1.
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siste he lv ti av 13. hundr. og er mesta berre b ru k t i heimenorske hand- 
s k rifte r; svpp iv  40V34 [Sophia 28 V 3, um ei onnor), sjaa L in d , jf r .  nyn. 
uttale S u ffi Aasen N orsk Navneb. s. 86, ny is l. S offia . —

Med 6 er s k rive : io l 4 2 r i 6  io tland i dat. 3 5 ^ 2  6 r p rp . 9 v 48 o. fl. st. 
roma (byen Roma) 7 vs  mange gonger, i rom aborg  25 v 50 er aksent g loym d 
e lle r burts liten av tid i, scôla obi. (skule) 2 3 ^ 9 ;  med u : crvnv  38 r  37 (4 g) 
crvnaör ptc. 41 r34, medan den usamandregne fo rm i hev o utan aksent: 
corona v. t. d. 26 v 14, liksom  baronar npl 3 6 r i 2  barona- 39 r  4.

16 c. T i l  frum nord isk aiw  svarar snart §, i § p in ltg r  35 r  45 Snçvetr 
23 r3 i stnnndsê  dat. (S trindsjeen utanfor Trondhe im ) 28 V4, og i mannsnamni 
snçbiarnar gen. 25 r  n  sgmunndr 25V26 o. fl. st., snart e'a (o: id): séa dsg og 
asg 29 V 10 13 r  53 (4 g), sealanndi 29 V 47. — A v  hd r adj. (heg) hev hds 
berre form er med d, t. d. hd ns f 7 r  14.

16 d. H andskrifti hev substantiv paa -enndi, -tng(r) og -u n g r  : kvikenndi 
7 r i2  (einaste dome) drô ttm ng  36 V3i o.fl. st. -p io rd ing  asg (fjordepart) 35 cm 
■piorôvng asg. ib id . 46, kop lvnga r 27 r  43; adjektiv paa - ig r  og -u g r : ndvö igr 
36 n s  l id v g r  41 v  46 umfram samandregne form er, t. d. dvögi 28 v 25.

16 e. A v  fo rm er som vedkjem ljodb ro te t er nemnande: btçrgyn, som 
a lltid  er skrive soleis, t. d. 25 V27, m io lk  40 v u . -keptnnn nsg 29 r 42 (kjeften) 
he iter paa nyis l. k ja f tu r  og h v o ftu r ; parallelstaden i Skaalh. ann. (aar 1209) 
hev k ioptrinn, F la toy ann. synest ikk je  ha skyna ordet, men hev um bytt det 
med -grepprinn  (III, s. 522 siste rad : p io tta rgrepprinn). — H andskrifti hev 
ymse islandske stadnamn paa -pell, t. d. helgapellz 34 V4i.

16 f. V oka lleng jing  er g jenom ferd fram for /  +  labial e lle r ve la r konso­

nant t. d. h d lp r  7 r i 5  k d lp r  2 8 r s i  skia lgs  gen. 22 v 37 bd lkr 37 v 49 s ia lp r  
7 V22 Lanndskéalpti 26 V47, ogso fram for Is i hdlsi dat. 21 r34, og fram for In 
i d in a r  pi. (av a lin ) 7 ns , men ikk je  i Sç/pa  24 v 16 og ç lp is  22T2I,  og 
he ller ikk je  i Valpiop  nom. (m isskr. fo r V a lp iop r) 23 r  17, j f r .  IS V estl. I I  s. 41.

F ram for rn  er uppteikna lang vokal i kleppjàrn  28 r  3 Jd rn b v rö r  30 r 38, 
men ingen gong i A r n i  (t. d. 3 0 ^ 2 ). E lles kjem det no og daa fram ein 
tilh u g  t i l aa lengja vokalen i fyrste staving i av framandord, t. d. durons 
gen. 27 v 2 D d u id  29 V37 (jfr. nyn. D ov i (daui) Voss, E. isl. david , nyisl. 
D aviö). Naar aksenten no og daa er burte i handskrifti, er grunnen visst 
berre den at han er burts liten av tid i, e lle r skrivaren kann ha g loym t seg. 
Dome paa slike hove v il ein finna i F ö ro rd  i Buergels utg. s. 40 flg . —  

I samansetningar med por- i fyrste leden er den regel g jenom ferd, 
at vokalen skal vera stutt, naar næste leden b y r ja r med konsonant (so nær 
som h), t. d. porbiQ rg  27 r  26 p o rg é ir r  21 r 46 po rg ils  22T33 p o rke ll 21 r28 
porstémn  2or26 osfr.; men b y rja r næste leden med vokal e lle r h, er der 6, 
t. d. pdrannn  20 V4s p ö ro lp r  20 r 25 p ö rh a llr  26 v 20 osfr. pörö r er ja m t skrive 
med aksent, sjaa N oreen8 § 226. — Hds. hev 1 gong réy (oy i Rygen)
41 r 31, i andre annalar skrive  R y  (a: R ÿ) so nær som i deim me hev i 
avskrift av dr. H e n rik  H oye r (Bergen um kr. 1600), som ogso hev Rey.
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16 g. V oka ls ty tting  er der i  b rç tt adv. (<  braut) 2 4 r i 9  29 r  35 brçttaka  
f. 3® r  40, ogso brott{perô) 25 v 12, j f r .  N oreen8 § 1 4 5 3 2 ;  e y>  i  i skdn i dat.
24 V 27<  Skdney; æ > e  i Embetti 31 tîo 3 2 ^ 6 .

16 h. A v  voka lyvergangar elles er nemnande: 0 > e :  blödex nsg 20 V7. 14 
blôôexi asg 20 v i  exa rp irô i (A xa rfjo rd  i N T ingoysys la ; skr. 0 x a r f ird i paa 
parallelstaden i Flatey-ann.) 32 r 24; snerus, sjaa ovanfor under w-ljodbrigdet. 
A t  der hev vore ei gnorsk sideform  eks (æks) t i l ex, v iser bræ idæ xi dsg. 
D . N. I I  331 18.2s (Tel. 1356) bolæxi dsg ib id . 25. Det same ogso bule'xi dsg. 
i ei avskrift av F rosta tingslog i (Landslogi) i Uppsala U n iv . b ib l. Delagardie 
8 fol. bl. 37 r  og exarskapte ib id . 18 v (jfr. œxar- n r 1); denne handskrifti 
e r fraa is te  he lv ti av 14. hundr. og hev ikk je  so faa maalmerke som peikar 
paa Romsdalen eher N ordm ore (yvergangsmaal m illom  nordvestlandsk og 
trondsk), og stend soleis he lle r langt burte  fraa A n R  i maalvegen; men 
Telem ark er upphavleg vestlandsk. Dessutan hev me ei uppte ikn ing  fraa 
N ordhord lând fraa 18. hundr., som syner æ fo r ö i dette ordet paa O steroyi, 
sjaa IS V estl. I s. 100.

Y vergang  fraa y  t i l  i  finn  me i A n R  i ymse fram andord, t. d. babilon 
33 v 50 ctcli 8 r 2  C nsta llus  7 r, og um vendt i  t i l  y  i :  hyspania 41 r 5 (ogso 
spdn akk. 34 V3i) ysacs 27 r2i  ys to n a  7 r w  o. fl. st. I  heimlege ord er i  og y  
— stutte og lange — vel skilde. D er e r ingen yvergang av i > y  fram for 
l  +  kons. eher r  +  kons., men berre form er som s ilp rs  28 riô  y irô v lig s  41V26 
B ir g i r  28 v 23 ofl. H andskrifti hev y p i r  22 v  49 o. fl. st. skylld t 3 si (av skulu)
25 v 11 M ynm  (M inne, sudenden av M josi) 25 r  3, og y  i Bysnasvm ar 28 v 34,

men i  i p in r .  Ogso vä held seg allstad og g jeng ikk je  yve r t il vo, t. d.
S vd  7 r i6  o. fl. st. Vtkvdma 22 V 39 (42 g) päpna- 25 V 24 pars  pron. 7 v 24 

p d n t  (vaaren) 30 v 1.
A v  sjeldsynte voka lyvergangar elles er nemnande: i >  e i pekisdaga  

api. (kvitsundagar) 38V40, i H oyers ann . p ik isdaga  (under aar 1277); i dei 
andre annalar er ordet utelate so nær som i Lçgm . ann., som vel ikk je  hev 
skyna det, sidan det der e r skrive  pik isdaga. O rdet —  vanleg skrive 
p ik (k )isd a g r  — synest ha vore sjeldan b rukt paa Is land; citatet hjaa F ritzn e r 
fraa Bisk. sög. I 706 14 hev inkje verd, med d i det der fy rs t e r innkome
(fraa annalarne?) i ei utgaava fraa 1820. I gsvensk (p ing iz -, pinkizs-, p ik iz -
dagher) og i gdansk (pingiz-dagh ) synest det ha vore m ykje  brukt, og ogso 
noko i gnorsk; t i l  g runn  fo r dei norske form er lig g  vel den eldre mnt. 
fo rm i pinkesten.2 —  u >  i  i P o rtig a l (for Portugal) 29 v 39 etter mnt. P o rte g a l; 
fo r det sjeldsynte namnet Isabella stend det, som vanleg i annalarne, Jsibe l

1 Noreen3 § 7 4 ,7  nemner eit gn. x x  ved tilvising til Hertzbergs Glossar t il Ngl. I glossaret 
er ogso under öks skrive æks i nokre citât, men alle teksterne hev paa dei citera staderne ce.

2 Um mnt. p inx te  f. minner p in s t 'i (kvitsunn) i bergensk folkemaal: f r a  p a a sh  te p in s f i, 

no teke som p ins -tid , medan det i  alle samansetningar elles er sagt pinse, t. d. pinsddag,
pinsulilje  osfr. ; jfr. elles ogso bergensk sanùhans'ti (0: -t id ), men her endar fyrsteleden 
(santshans-) i alle samansetningar paa -s, t. d. santdhansdag (jonsokedag).
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40 v 2. —  a fo r i i sinna ( i  sinna chronica) dsg maa vera gaaleysa, paa- 
verknad fra  a i chronica. —  u >  0 fram for burtfa llen nasal i canoki nsg 
28 v 45 o. fl. st. (ogso canvncr 37 r3). —

g, ljodb rigde t av a, er i det heile vel skild fraa o. Men der er sume 
gonger svaging; soleis stend det o fo r g i B o b y a rr  27 v  14 D anm orkv  23 v  25 

Gvbrobar gen. 3 0 V 4 8  nokkorvm  35 V 43 (ngkkon r 2 3 V 4 8 )  O nvnndr 23 m  
R o g n ya lld r  44 v 46 vpplonndvm  22 r  17, men alle desse o rd i finst ogso med 
g paa andre stader i hds; fo r o er skriven q i gg lldm  ptc. (av g ia lld a ) 32 r  13 

og i det islandske stadnamnet trq lladyng ivm  dat. 25 r  26. F o r det sistnemnde 
ordet er det sje lvsagt den islandske fo rm i t r q ll  n. ( =  vanleg norsk tro ll), 

som lig g  til grunn.
B u rtfa ll av vokal i M a rg re t  (Margareta) 29 V 5 k lw n g r  Mn 2 5 ^ 6  (3 g ; 

klcpingr 26 v  4 4  5 g).
16 i. A v  konsonantyvergangar er nemnande at p  i p ö rr  i siste saman- 

setningsled g jeng yve r t i l  d  e tter / /  i h a lld ö rr  nom. 26 r  45 o. fl. st. ha lldora  27 v 37, 

og fe il oftast bu rt e tter A rn - \ A rn ö r r  nom. 27 r  19 o. fl. st. (arnpörs 31 v 5). 

A llt id  he iter det B e rg p ö rr  24 rs  o. fl. st. H appörs  27 v  2 S te inpörr 31 r  is.
t  i u tljod  etter ljo d lin n  vokal held seg baade i den bundne form  av 

ink jekynsord  i eintal, i adjektiv, pronom en og fo rtid  partis ip , t. d. hap it 
1 3 r 52 pak it 7 r u  m ik it 7 n s  annat 4 1 V 3 8  seht ptc. 28 r6 l ib it  ptc. 7 v i ;  
undantaki fraa denne regelen er faa og g je ld pa rtis ip : henab  ptc. n. 9 r  16 
S ya n d  35 r43 (2 g), men ogso S v a n t  41 V23. — b > t  i 2. pers. p lur. av ve rb : 
per h yg g it 2 4 ^ 4  m egit ib id . 39 set (av sjä) ib id . 39. M e rk : J a rte g n ir  2 rjT3s 

skipsqgn 34 v 43.

Umfram re in t vanlege konsonantjam ningar som i Jss  nsg (is) 25 r22 kann 
nemnast r l >  l l  i pa llim ent (raadleggjing) 37 vis, 2 g, j f r .  nyn. pelementa (k iv); 

m  +  v >  m  +  m  i qbrum megin 36 v 39.

16 j. A v  konsonantburtfa ll er serleg merkande at h i fram ljod a lltid  
er burtfa llen  fram for l  og r  — fram for n er der ikk je  dorne. Soleis: laba- 
ja r ls  21 r 15 Hop 3 si 2 7 ^ 7  (4 g) Iv t asg 41 r u  Iv ti apl 37 r43 tyrskögsheibi 
dat. 22 v 14 R apn  Mn 20 v 5 o. fl. st. Rann  Mn gen. 34 v 4 napabv 3 p i 
( =  isl. hröpudu) 41 v 5 R c ib a rr  2 5 ^ 0  (4 g) Reinn  Mn 26 v 6 (2 g) R iö  f. 
27 v 1 R iö ir  31 V4i —  H vsri'd  25 r 46 k a rls r id  26 r47 — Rtsate/gs gen. (i E yja fj. 
sysla) 21 r  4 R ö b g e irr  25 V21 R ö i Mn 26 r 38 Röa gen. 22 r  5 rö iskelldv  (Ros- 
kilde) 24 V 33 (2 g) R vn a g vnn a rr  28 r  24 r  ddzlv 24r3o. I andre samanset- 
ningsleden fram for vokal held skrivaren paa h, t. d .  Itkham i 26 r  35 dvstrha lpv  
27 v 5-6 illh vga  gen. 2 5 ^ 8  R a g n h illd a r  26 v 3 v ( lp )h illd i akk. 22 v  45. * 1 

I  fram andord er han burte  i bethleem 23 v 22 ebreskir npm 7 v  14 o . fl. st. 

ys to n a  7 v is.

1 Buergel (i Konungsannäll, Münch, s. 55) nemner dragseidi 21 v 11 som eit undantak; men 
her skal ingen h vera framfor ei. Dragseid er eit eid paa Stadlandet fraa garden Drage
i Nordfjord t il Leikang paa Sunnmore. Islandske handskrifter hev m istydt ordet og skriv 
Dragsheid t. d. Gottskalks ann. (under 997) og Cod. Fris. s. 136, men i den norske 
handskrifti Otra 547 557 er det skrive utan h liksom her.
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n hev falle bu rt fram for k  i canoki (<  canuncr) 31 V25 o. fl. st., sameleis 
fram for 5 i p is la  gp l 24 r  38.

j  hev falle bu rt e tter k i r ik a  adj. dsm (knvti hmvm r ik a )  21 V43 rika  

gsm 29 r  43.

v hev falle burt e tter g g  i:  pöthqgga v. 30 v 28 hanndhqgga ib id . 
hdlshQggmn 37 r33, jf r .  nyn. hogga, hoggen, nyis l. höggva, höggv inn ; trygga  
Mn obi. (<  T ryggva ) 20V10 21 r 25. 26, ei form  fo r dette namnet som berre 
finst i norske handskrifter, j f r .  Tryggon is  Acta sanctorum in Selio, prenta 
i G. Storm s Monum. h istorica Norvegiae s. 150 s, og T rygg ta  gen. hjaa 
T jod rek , prenta i same Monum. s. n ,  nyn . Trygg, T rygge  og Trygve  (nyare?) 
i Aasen N orsk N avnebog; sameleis er v burte  i m yrkastopv  41 n ,  nyn. 
myrkestova, gamall og ny is landsk: m yrkvastofa. v er ogso burte i nor eg, 
noregs, noregi 3 9 r i s  38 r  4 39 r  3 o. fl. st. og i ftyberskr adj. (< j> j6dverskr), 
t. d. 14 r  2 (men röm yerskr 38 v is  o. fl. st.). B urtfa lle t av v  i Vtkama 20 v 50 

(og 40 r  13)" er vel heist m isskrift fo r det vanlege vtkvdma, men d ie s  er der 
i ikk je  so faa heimenorske maalfore eit käme f. SG br. H a ll. Vestf. (sjaa 
Ross under K o m a )

16 k. v er innkom en atter i h yv rp v  3 p i 26 r7 yvnnv  3 p i 23 v w
o. fl. st. yv rbv  3 p i 40 v 13 fo r eldre hu rfu , unnu og uröu, som ogso er n y is l. ; 
men s v llr  m. (svull) 24 r43. bastarbr (V ilhe lm  bastard) er jam t skrive basthardr, 
t. d. 22 r  50 (folkeum tyding?). — S krivaren hev ein serhug t i l  aa smetta inn 
d  m illom  n og t  i u tljod, t. d. brenndt ptc. 7 vs senndt 37 v 47 o. fl. st., jf r .  
den vanlege skrivemaaten tz i G itzv rr, Q tzv rr  o. fl. t. d. 24 r  11 25 r  4.

Konsonant m illom  konsonantar er burtfa llen  i lannskealptar 33 r3i m a rt 
(av m a rg r ) adj. neutr. 37 v 10 o. fl. st.; j>rcpnskir npm  31 V6 vatz- <  vatns- 32 v  1.

16 1. A v  konsonantlengjing er nemnande, at /  og n jamnaste er lengde 
fram for d, t. d. E lld r  25 r 45 o. fl. st. Valldres 22 m hqnndvm  7 v 23 senndi 9 r  28.

16 m. A v  ymse konsonanthove som ikkje  er umrodde ovanfor, kann 
enno nemnast:

K lang fo r labial sp irant er i fram ljod skriven y :  ytbey 31 r 52 ha llyarbz  
30V41 yvnnv  3 p i 23 v 16, t i l  versal er nytta  V, t. d. Vard  21 V19. F o r 
Spiranten i dette hove er der soleis same te ikn som fo r konsonantisk u 
(sya). U pphavleg b ilabial sp irant er skriven p, t. d. upphapi dsg 7 v 1 hqpbv 
3 p i 3 0 V 3 0  hdp 3 si 7 v i  O la p r  21 r m erk Q yin lig r 3 5 ^ 5 .

I staden fo r k finn  me stundom c e lle r ch, heist i fram andord, t. d. 
canceler 41 v n  chard ina li m. 33 V28 o il. ch6rsbro)ir 36 v 21 erchidiacn 34 vso 
Conrabr 3 4 ^ 0  C laustr 2 7 ^ 0  cross 27 V 11; ch ogso i Eschell (erkebisp i 
Lund) 27 r i  og i aschell (bisp i Stavanger) 31 r33. F o r k t stend ct: s tyrc ta r 

gsg 25 v 48 osfr.
0 =  s i  vanleg skrift, t. d. islandz  18V49 r^ddzlv  2 4 ^ 0  knvtz 21 r33, 

ogso (men svagande) etter l l  t. d. i S anndpallz  23 v  33 og etter nn t. d. 
serldimannz 26V40, og i fram andord etter n : F ra n z  (F rankrike) 2 i r 4 «  o .f l. 
st. p r in z  34 v 1; i alle desse hove hev vel z havt utta len Is. I  Leiäzla  
25 t u  hev vel bz vore utta la /s .  z ~  st i helldz adv. (heist) 35 r  12, j f r .  0
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som verba l re fleksivending. F o r z er skrive c i canceler 41 v n pranceisar 
p lu r. 42 r  22.

n .  Metatese i g irzcu  obi. (graesk) 9 v 4s o.fl. st. ß org ils  28 v 17 o .m .st.
17. N okre o rd fo rm er fraa beyg jing i.
a. Subst. mask. Nom. sing, ennd ir  21 rs4 —  heremita  40 v is  Jvngherra  

31 T 36 s ira  36 v 21 S tv rla  34 r 29 V rd k ia  32 V 4 ;  gen. sing, j>orpards  25 r 39 og 
¡¡o rpa rda r  21 r45 s tv rlv  3 4V3 ;  dat. sing, g lv g g  2 4 0 4 ;  nom. p i. in n ftr& n d ir  
29 V 43; akk. p i. m nfir&nndi 29 V 32 sonv 24 V 44 tggv  30V24 (tigv  4 i r 37) 
manadt 7 vs  o. fl. st. — Um stomnen endar paa r  med vokal fyre , ve rt 
likevel r  tillagd  i nom. sing. —  dette g je ld  ogso ad jektiv  og pronom en — 
t. d. R e id a rr  25 r  40. I ord paa -angr  held r  seg ogso i form er u tanfor nom. 
sing, la lang rs  heidi dat. (Jaellingehede i Jylland) s tapangn  dat. 35.v  21 o. fl. 
st. le idangr  asg 41 V 6 , men er burte i kavpangs  32 r  42 kdvpangi dat. 25 V 3; 

j f r .  alesanz (A leksandrs) 36 r  45. —
Femin. Nom. sing. dagm §r 29 v 15 — J v n g frv  Jngebvrg  41 v 12. h a llp r id r  

31 r i 2  (i N o rig  berre i form i H a llr id ,  jf r .  H a ld r i  Shi.); men pvrid  31 r u  
ftv rid  24 r  2 som er vanlegt i norske handskrifter, medan den islandske nom. 
er fm rid r, ny is l. fiu r id u r)  andre kvendkynsord paa -1 d r  finn me ikkje i 
nom inativ i hds. helgi f. (heilagdom) 26 V43. —  A kk . s ing .: Ingebvrgv  41 V 42 ; 

nom. pi. sö lir  26 r  6.
Neutra, dat. sing, m id  (vera i  mid, i m idten) 25 v 39 26 r 9.

d .  T a lo rd . tyeim  7VI6  p im ta tig i manna  nom. 41 r37 tggv, tig v  apl. 
sjaa ovanf. under subst. — fcrettannda asm 3 6 ^ 7 .

e .  V e rb , ävkadi 3 si 36 v  14 (parallelstaden i F lat, hev jo k  I I I  53^ « ) .  

I gamlemaalet er dette verbet boyg t snart [sterkt og snart l in t baade i 
islandsk og norsk; i nynorsk a lltid  lin t, i ny is l. a lltid  sterkt. pang inn  ptc. 
ofte med tyd in g i fa n g a (d ) t. d. 21 V49 nvm inn  ptc. (laam) 36 V 39. — 
R efleksiv fo rm i endar paa -z, t. d. Fannz  3 si i o v 38 pvnndvz  3 p i 28 v 30 

sagdtz  3 si 13 r  51.
f .  A dve rb . n§r  (mesta, paa lag) 27 V  41 37 r2e, urn tid i bu rtim o t: ner 

catrinarm essv  38 v 42. — s id a rr  (seinare) 25 y 17. —  v a r t  (knapt) 7 v 4. — 
pordom  (fordom) 35 n  av * fo r  fceim (tim a?)', orde t finst a lt i Hävamäl 
46 (47), og i Kgs, og er enno k jen t i alle norderlendske maal.

g .  Praep. m illi  22 r  11 er vanlegare i hdsk. enn m illvm  38 v  19.

h .  K o n j. j>ar t i l  (til dess, um tid) 9 ns .
18. O r  s e t n i n g s l a e r a .  U pphop ing  av gen itiv fo rm er er der eit

dome paa i se tn ing i: M agnvss konvng r coronadr. ok pekk Jngebvrgar dö ttvr 
E in k s  danakonvngs valdemars sonar k ins helga  35 r  36-38. Merkande er 
pordvm  daga  35 r  7, i  gamle dagar (jfr. svensk fo rdom dags). N om inativ  i 
staden fo r akk. ved tidm erk jing  etter v a r l id i t : p a r hd it p rd  f>vi er adam
p a r skapadr. u jd x ii i.  d r. v i. mdnadr. x. dagar. 7 v 5-6. Sameleis 7 V7 o fl.; akk. 
[daga] 7 v 5.

Det logiske Subjekt i passivsetningar er ofte tilfest med ap, t. d. Ok i  
j>vi s tr id i ya rd  he inrekr konvngr s ig ra d r ap S im on i m vport J a rh  ok gdrvm
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lanndz hqpbingivm  35 V  34-37. D et ubundne kjenneord er b ru k t no og daa: 
ok stediadtz f ia r  é itt m ik it pnda rbannd  m ill( i)  r ik ianna  41 v 39-41.

19. O r d f a n g e t .  A v  ord som vel ikk je  hev vore m ykje gamle i 
norsk um kr. 1300, kann nemnast fraa denne hds.: bodskapr m. 38r2s 
dróm undr m. (eit slag skip, g fr. drodm und ) 32 n o  E ng ltsm adr 35 v  14 (i fo rm i 
enghssmenn), f in r ld ta  v. (gaa bu rt fraa) 31 v 10 hojmenn p i. 4 2 ^ 1  (fylgjes- 
menn t il fornaeme folk, jf r .  nyn. hovmann hjaa Aasen), l id v g r  adj. (fri) 41 V 46 
pekizdagar p i. (kvitsunn) 38 V 40 p n n z  (fyrste) 34 v i  pa llim ent n. 37 v is  (2 g) 
renta  f. (inntekt) 38 r 30 senndibodar np l 39 v 30 Soldán  (ka lif; mht. soldán d. s.) 
33 V 50 s la g  n. ( =  orrosta) 2 7 ^ 3  ú ta ll ig r  adj. 27 v 33 S tr id  n. (krig) 23 r  4.

20 . U m s k o d n a d .  E tte r denne etterraknaden v ise r a lt som me kjenner 
av paalitande skilmerke m illom  norrone maalfore um kring  1300, at maalet 
hjaa hovudhandi i Annales re g ii maa reknast t i l  heimenorsk og ikk je  t i l 
islandsk. G jenom foring i av «-ljodbrigde t paa den maaten at tris tav ingsform er 
er utan ljodb rigde  (mánadvm, kalladv  osfr.), den ljodstede sk iljin g  m illom  6> 
og á {beer, dcptr, men sfitt 2 2  n o  fip i 2 1  r  54), stutt e fo r e i im perfekt som 
hellt, gekk osfr. og i herod, og so bu rtfa lle t av h fram for l  og r  (lióp, rid), jam ve l 
i islandsk stadnamn (Rtsate igs), og alt dette utan eit einaste paaviselegt 
undantak, er v itnesburd nok um heimstaden fo r maalet. F o r desse Ijodhovi 
var allesaman framande fo r islandsken paa den tid i det her g je ld liksom 
dei er det den dag i dag; dei var og er norske. D et er her ikk je  tale urn 
e i e inskild  e lle r nokre einskilde form er, som kann hava sin grunn i ein m eir 
e lle r m indre tilfe lle leg  paaverknad utanfraa, men det er heile dialektskiljande 
ljod loge r som er gjenom forde undantaksfrie. T i l  dette kjem ogso ymse 
andre ovringar, som peikar same vegen. Soleis kjenner handskrifti berre 
ending i -an i kvendkynsord som drvcnan , og p lu ra lis fo rm i hvndrad ; det 
p riva tive  praefiks er oftast ú (Vrcpkia)', fo rm er som o r prp ., gvdorftzmQnnum, 
-p io rd ing  fo r -p iordvng, burtfa lle t av v i ord som trygga  ofl., og umvendt 
innskotet av v  fram for u i yvnnv, yv rdv  o il., som altsaman er uislandsk, 
peikar i same leid. Det same g je r ogso skrivemaaten dragseidi, nomina- 
tiv fo rm i fiu rib , kanskje ogso blódex og sume andre einstaka form er, som er 
umrodde ovanfor.

Med d i der i handskrifti ikk je  e r merke etter ljodsamhove, men endings- 
vokalarne berre er a, i  og u, h oy re r maalet t i l  dei sudvestlandske maalfori. 
Den gjenom forde leng jing  av vokal fram for l  +  f  osfr. g je r det mest rim elegt, 
at det hev h o y rt t i l  dei indre, noko sudlege maal.

A t handskrifti hev vorte  t il paa Island, er fu lla  u tv ilsa m t.1 Um det 
v itn a r m. a. dei mange uppte ikn ingar urn is lend ingar og urn hendingar paa 
oyi. O g sjolve handskrifti ber v itnesburd urn paaverknad fraa gode islandske 
m ynster med umsyn t il bruket av ljod te ikn  og re ttsk rivn in g  (urn det endaa 
er den trondske sk rift som er g jenom ford i hds.). Den g jenom forde 
sk iljin g  m illom  e og se, som dei fleste norske skriva ra r —  og sameleis ymse

1 F in n u r Jónsson m e ine r a t d e t e r s k r iv e  paa V e s tla n d e t paa Is la n d ; sjaa D en  o ld n . og

isl. litte ra tu rs hist. I l l ,  s. 74.
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islandske e tte rliknarar — er so like  saele med, kann ogso hava sin grunn 
i dei same fyredom i. L ike  eins sk iljin g i m illom  o og g, som i det heile er 
vel g jenom ford — urn enn ikk je  undantaksfritt, sjaa ovanfor s. 163 — ; men 
her er det likeve l aa merka at sume sudvestlandske skrifte r og d iplom  fraa 
det 13. og 14. hundr. er he lle r ikk je  ukjende med denne s k iljin g i,1 og at 
der jam vel i nokre maalfore i vaar tid  er merke som tyde leg  nok synest 
visa, at der ogso sume stader i vestlandsk maa ha vore sk ilt m illom  0 og g 
lenge etter 1300.2 G jenom faring i av aksent y v e r fy rs te  vokalen i dv, ei 
og ey er serm erkeleg fo r skrivaren, men er ikk je  noko sers islandsk merke. 
No og daa kann ein i nokre faa handskrifter finna ein s lik  aksent, soleis i 
i den islandske A m  677 qv. ein hende gong du (aij) og ev (hörau stare 
L e ifa r 9732, evdi ib id . 127 22 fo r eyddi), og like  eins dei trendske handskrifter 
A m  315 g fo l rskiddt Facs. i N g l. IV , plata II, nr. 3, 4de lina) og i Tüb. (fidu 
1 r  12), men ikk je  g jenom ford som i A n R . Skrivemaaten elles av desse 
tv iljodarne  (av, ei, ey) er m ykje  vanleg ogso i heimenorske handskrifter.3

Men medan det soleis i A n R  visseleg er nokon paaverknad fraa islandsk 
skrift, er m erki e tter islandsk i maalvegen vande nok aa finna. U tv ilsam t 
islandsk er trg ll- i det isl. stadnamnet trg lladyng ivm  25 r  46, h a llp r id r  31 r  12, 
vel ogso form i godi m. 22 r  44, som i norske handskrifter g jerne finst i s ideform i 
gudi ( jfr . gvdordzm gnnvm  32 v 47), som ovanfor nem nt; fo rm i med u finst 
ogso i Grägäs, sjaa citati hjaa F ritzn e r under godi. m usteri n. (tempel) er 
mest b ruk t i islandske handskrifte r jamsides med m usta ri (ght. munster, 
m unstar), i norske handskrifter oftast m ysteri (ags. mynster); men den sud­
vestlandske norske handskrifti Thomas soga kjenner berre fo rm i med u : mustere 
53 7. n (4 g).4 5 * F o r p i s l— ptsla  gp l 24 r 38 —  er den vanlege form  i norske 
handskrifter p fns l; men me hev ogso fo rm i utan n i p is lum  O tra  46 13.5 tggv 
apl 30 v 24 maa um kr. 1300 i N o rig  i alle fa ll ha vore ei m ykje  gamaldags 
form , um ho i det heile hev l iv t  daa; at slike form er av t ig r  hev vore b rukt 
her fy r r , syner togom (o: tegum) i Leg fr. Post. s. 8245. Men sidan A n R  
jamsides med denne form i b rukar t ig v  41 r37 og endaa ei form  som f im ta tig i 
i nom. 41 r  37, er det rim e leg t at tggv  hev vore ei gamaldags form  paa 

Island ogso.
Det einaste fu lltrygge  islandske sermerke i maalet ve rt daa fo rm i trg lla-. 
Som vanleg g jev handskrifti ing i upp lysn ing  urn kven som hev skrive 

det. E tte r maalet i hdsk. kann eg berre draga ut den slutnaden at skrivaren 
hev vore nordm ann, soleis som ogso K a lund hev meint, sjaa inn le id ing i 
t i l  Pal. A tl. I, s. X I nedst. D et synest meg utenkjelegt at ein islending,

1 Sjaa Inn l. t i l  Vestnorske maalfore s. 20, og ISVestl. I  s. 3 0 —3 1 ; [T ille g g  (1935) s. 96.]

2 Sjaa her ovanfor s.
3 Sjaa Inn l. t i l  Vestnorske maalfore s. 24 o. fig.
4 F ritzner fo re r upp dette orde t fy rs t under „ m ustari e lle r my sta r i a, men hev her berre 

citat med u  i fy rs te  staving. Sidan er ordet fo r t upp under „ m ys ta ri e lle r m yste ri11, 
og det fy rs te  citatet der hev „m y s ta r i11, men teksti — D. N. V II,  12620 — hev m ysteri.

5 F ritzner c iterar under p is la rv d ttr  Thomas 270 s osfr. (o: den norske hdsk.), men citatet
skal vera 470 s osfr. (d : den isl. hdsk.). Den norske hdsk. hev p ins l.
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som budde paa Island og skre iv  der under dagleg paaverknad av s itt eige 
maalfore, skulde v ilja  e lle r kunna skriva  so re in  ein norsk som det e r g jo rt her.

H ovudteksti hjaa den fyrste  handi er ve l s k riv i e tter eit fyre legg. 
E tte r kva rt som skrivaren sidan ved lesnad e lle r paa annan maate hev 
fenge nye upp lysn ingar, hev han sett inn tillegg  m illom  linorne, a lltid  med 
same m aalform  som i hovudteksti. T ille g g i er so mange at ogso skrivaren 
endaa um han ikk je  er fo rfa tta r av hovudteksti — vel kann segjast aa ha 
vore med som forfa tta r av desse merkelege annalar soleis som me no hev deim.

H ovudhandi s lu ttar ved aaret 1306, og andre skriva ra r held fram med 
arbeidet t i l  1348. O g no ve rt maalet annarleis. Det eine islandske ser- 
m erket kjem fram  etter det andre, t. d. bse, bredrum, ens artik. (4. hand), 
hrossfe llis, bredr (8. hand), re tta rb^tr Utqvoma (9. hand), vor n. vaaren 

(10. hand) osfr.
E tte r Gustav Storm s m ein ing g jeng alle islandske annalar ut fraa e in  

redaktion; dei hev alle same chronologiske system og same hovudkje ldor. 
Den upphavlege grunnstom nen er uppsett um kring 1 2 8 0 / i Skaalholt bispe- 
deme, etter ’som det e r lik t  ti l. Denne grunnstomnen hev sidan vorte  
avskriven, og avskrifterne hev vorte  u tfy llte  m e ir e lle r m indre s jo lvstendigt 
paa ymse stader av landet. Dei eldste annalarne me no hev att, er Annales 
Reseniani, som synest ha gjenge t i l  1295. S jo lve g runnskrifti t i l  desse sist- 
nemnde annalar er burtkom i, men me hev t i l  all lukka ei bokstavrett avskrift 
av deim ved A rn e  Magnusson, og ho er so noggrann at det mesta maatte 
ve rta  raad t i l  aa sk ilja  ut ymse hender i henne etter skilnaden i skrive- 
maatarne. Den is te  handi er trandsk (t il 873 e lle r noko lenger).1 2 \ e d  929 
kjem der islandske maalmerke tilsynes, men der er merke etter norsk sidan ogso.

1 „e i ko r t tid  fy re  1300“ [b lyan ts tilskrift.]
2 H er er ei l i t i  p ro va : 872. Sua er sagt. a t pa reegnde blöde tu. daga oc in . naetr i  

B rix e  i  Ita lia , oc pa com i  F ra n z  f i r i r  nordan f io l l  heerr a f  locustum peeim seem hafdu  
F I. v senge oc F I  f ö t r .  oc tueer tenn steeini ha r dare, cpyddu m iok land it. pa r f y  lg  d i s u lltr  

sua m ikell. a t ne rr do p r id iu n g r a f  a llu  fo lk i.

Vid.-Akad. Skr. I I .  H .-F. K l.  194T. No. 1. U
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[AVSTYTTINGAR

M erkte med er hovudskriv i som er lagde t il grunn fo r den utvida utgre id ingi. 
A vs ty ttin g a r fo r manuskript hjaa Larsson, O rd förrädet (E. isl.) e r tilse tte  i [ ].

A  fy re  stadnamn — Aust, t. d. A A g d .
A A g d  — A ust-A gder i Norig.

Aarboger - •  A arboger fo r nord isk O ldkyndighed og H isto rie , Kph. 1866 —
Aasen — Iva r Aasen, N orsk Ordbog, Chria. 1873.
Aasen Navn. — Iv a r  Aasen, N orsk Navnebog, K ria . 1878. 
adj. — adjektiv, 
adv. — adverb.
A f. — A ustfirÖ ir paa Island, 
a fh . — avhandling.

A fh . -  Den forste og anden grammatiske afhand ling i Snorres Edda, utg. V . Dahlerup og 
F. Jonsson, K ph. 1886, e tte r cod. W orm ., A M  242 fol., um kr. 1350; sjaa A. H oltsm ark, 
En islandsk scholasticus fra det 12. arhundre, S k rifte r V S A k  1936 I I  3. Den tredje 
og fjaerde grammatiske a fhand ling i Snorres Edda, utg. B . M. Ölsen, Kph. 1884. Ö läfr 
I^öröarson, Mälhljoöa- og m älskrüösrit, utg. F. Jonsson, K bh. 1927.

A gd. — A gder.

A g r., Ä g r ip  — Ä g rip  a f Noregs konunga sögum, utg. V . Dahlerup, Kph. 1880, e tte r Am  
325 I I  qv, fraa „ fy rs tn in g i av 13. hu nd r.", „1225 — 1250". 

ags. — angelsaksisk. 
akk. —  akkusativ.

akk. pi. n. — akkusativ p lura lis neutrum. 
akk. sg. — akkusativ singularis.

•A k r  — biskop A rnes k r is te n re tt,. utg. av G. Storm i N gL  V  etter A m  49 oct., um kr. 1300. 
A k v  — AtlakviÖa i Edda.

A m  — arnamagnaeansk; ta l e tter A m  m erk jer nummer i A rn e  Magnussons handskriftsam ling 
i K jopenhamn.

’ Am  237 fo l., 237 — sjaa Lhom [Larsson: 237].

A m  623 qv — heilagsogor, hdskr. um kr. 1250; A m  623, 4° Helgensagaer, utg. F. Jonsson, 
Kph. 1927.

Am  645, 645 — A m  645 qv. — Le gbro t [Larsson: 645].
Anm . — anmerkning, Anm erkung.

A nR  — Annales Islandorum  reg ii i GkS 2087 qv. fraa um kr. 1300, u tg .av G. Storm  i Islandske 
A nna le r in d til 1578, Chria. 1888, s. 7 9 “  155» °S  H . Buergel Goodw in i Konungs annäll, 
Ups. 1906.

AnResen — Annales Reseniani, utg. av G. S torm  i Islandske A nna le r in d til 1578, Chria.
1888, s. 1 — 30 e tte r A m  424 q v . ; k r in g  1300.

A p. — Apostelsoga i Det nye testamentet, 
ap f — akkusativ pluralis fem ininum.
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apm — akkusativ p lura lis maskulinum. 
apn — » » neutrum.
A rin b j. kv. — A rinb ja rna rkv ida  e tte r E g il Skallagrimsson, i S kja lded igtn ing I s. 43 — 48, e tte r 

A m  132 fol.
A rk , A rk iv  — A rk iv  fö r nord isk filo log i, (K ristiania) Lund 1880 —
A rn  — Arnes kris tenre tt ( =  A kr). 
arnam., arnamag. — arnamagnaeansk.
A rn a rfj. — A rna rfjö rö u r paa Island.
Arness. — Arnessysla paa Island, 
asf — akkusativ singularis fem ininum. 
asg _

A Ska ft. — Austur-Skaftafellssysla paa Island, 
asm — akkusativ singularis maskulinum. 
asn — » » neutrum.
A ustfij). — Austfjo rdarne paa Island.
Austl. — A ustlandet paa Island og i Norig . 
austn. — austnorsk.
A usturl. — A ustlandet paa Island, 
avskr. — avskrift. 
avst. — avstytting.

B — bibe l; e it aarstal e tter g jev utg jevingsaaret.
Barö., Barös., Baröastr. — BarÖastrandarsysla paa Island.
B arl. — Barlaams og Josaphats saga, utg. K eyser og Unger, Chria. 1851, e tte r cod. H olm . 6 fol. 

Berg. st. — B jo rg v in  bispedome. 
b. f. — bundi form.
Bib., B ib i. — Bibelen (dei ymse boker ve rt nemnde som i no rsk : 1 Mos., Matt, os fr.), Bib.

1859, 1914, utgaavor fraa desse aari. 
b ib l. — biblio tek.
B isk. — Biskupa sögur I  —II ,  Kph. 1858— 1878.
B j. Haldors., B jö rn  Haldörs. — B jö rn  Haldörssons Islandske lexikon, utg. paa Carsten Ankers 

og Jacob A alls  kostnad ved Rask, Hafni£e 1814.
B jo rgv . bisp. — B jo rg v in  bispedome.
B jö rn  Pörölfsson — B jö rn  K . Pörolfsson, Um islenskar orÖm yndir ä 14. og 15. öld og 

b reytinga r jje irra  ü r fornmälinu. MeÖ viÖauka um ny jungar i orömyndum ä 16. öld og 

siöar. R v ik  1925.
B K  — B jö rgyn ja r K a lfskinn, utg. P. A . Munch (1843) e tter ms. fraa 14. hundr.
B löndal — Sigfüs B löndal, Islandsk-dansk Ordbog, R v ik  1920— 1924 ( =  OBI.).
Borg. — fragm ent i Ra. av den gamle Borgartingslog, utg. i N gL. I I  s. 522 — 523, facs. 

bd. IV  plate X V I I.
B orgarfj. — B orgarfjö röu r paa Island, 
bp. — bispedome. 
br. — brev.
Brand. — fragment i  Ra. av Brandanus soga, utg. i H e ilagra manna sögur I  s. 272 — 275. 
B reidefj. — BreiÖafjöröur paa Island, 
brevb. — brevbok.
Buerg. — H . Buergel G oodw in, Konungs annäll. Annales Islandorum regii.

[1.] Beschreibung der handschrift, laut- und formenlehre als einle itung zu einem diploma-
tarischen abdruck des cod.............  München 1904.

[2.] Islänska handskriften n:o 2087 4:to i den gamla Sämlingen pa det Stora Kungl. B ib lio - 
teket i Köpenhamn. I  d iplom atariskt av tryck  utgiven. Upps. 1906.
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cas. obl. — casus ob liqui (gen., dat., akk.)
Celander — H . Celander, Om övergängen av ö >  d i fornisländskan ock fornnorskan.

Upps. 1906. 
cit. — citera.

Cod. Fris. — Codex Frisianus av Heim skringla, utg. Unger, Chria. 1871, e tter ms. Am  45 fol. 
fraa fy rs tn . av 14. hundr. ; ög utg. in  facsimile av H . Hermannsson i Corp. codicum 
Islandicorum , no. 4, Kph. 1932.

Cod. H olm . — handskrift i det kongelege b ib lio teket i Stockholm, ög m erkt Stockh.
Cod. Holm . 2 fol. fraa um kr. slutten av 14. hundr.

Cod. Reg. — Codex Regius av Edda, her citera e fter Bugges utgaava (1867) av GkS. 2365 qv. 
i K jopenham n, handskrift fraa s lutten av 13. h u n d r.; ög utg. fo to typ isk  av L. W im m e r og 
F. Jönsson, Kph. 1891.

Cod. W o rm . — Codex W orm ianus av Snorres Edda, A m  242 fo l., handskrift „um kr. 1350", 
e lle r „s lu tten  av 14. h u n d r." ; sjaa Den forste og anden gram, a fhand ling i Snorres 
Edda, ved V . Dahlerup og F. Jönsson, Kph. 1886. Cod. W orm ianus er utg. in  facsimile 
ved S. Nordal i Corp. cod. Is l., nr. 2, Kph. 1931. Sjaa Hsegstad, Inn l. t i l  Vestn. maal- 
fore s. 27 — 32.

d — dativ. 
da. — dansk.
Dal. — Dalarne, sorenskrivardom e i Rogaland.
Dala sy. — Dalasysla paa Island, 
dat. — dativ.
Delag. saml. — handskriftsam ling i e tte r J. G. de la Gardie i U n ivers ite tsb ib lio teket i Uppsala, 
demonst. — dem onstra tiv^ pronomen).
D. I., D ip l. Is l. — Diplom atarium  Islandicum I  — , 1857 — 
dial. — dialekt.
D id r I, I I, I I I  — hovudhandskrifti av D id riks soga, Cod. H olm  4 fol., fraa andre he lv ti av 

13. hundr., utg. av U nger i Saga F id riks  konungs a f Bern, Chria. 1853; H . Bertelsen 
i F iö rik s  saga a f Bern, Kph. 1905 — 1911. Sjaa Hsegstad, Vestn. maalfore fy re  1350, 
T ille g g  (1935) s. 9 9 — n s ,  og A P h S  IX  (1934) s. 2 6 5 -2 8 2 .  

d ip l. —  diplom atarisk.
D ip l. Is l. -  =  D. I.
D ip l. N orv. — =  D. N. 
dissim. —  dissimilasjon.
D. N. — D ip lom atarium  Norvegicum I — , Chria. 1849 — .
Dom. — Dom arboki i D et gamle testamentet.
d p f — dativ pluralis fem ininum.
dpi — » »
dpm — » » maskulinum.
dpn — » » neutrum.
D r. — doctor.
d. s. —  det same.
ds f — dativ singularis femininum.
dsg —
dsm — » * maskulinum.
dsn — » » neutrum.
dual. — dualis, tvotal.

Eb. — =  E yrb.
Edda, den eldre Edda, utg. av S. Bugge, Chria. 1867, etter GkS 2365 qv, handskrift fraa 

„s lu tten  av 13. hundr.".
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*Egfr _  fire blad o r den eldste handskrift av Egils soga, A m  162 A  O’ fo l., um kr. 1250, 
prenta i Egils saga Skallagrimssonar, utg. F. Jonsson, K ph. 1888, s. 3 3 5 —344. Sjaa 

her nedanfor s. 2.
Egs — Egils saga Skallagrimssonar, utg. F. Jonsson, Kph. 1888, e tte r A m  132 fol. fraa 

m idten av 14. hundr. 
eigenl. — eigenleg.
E ir ik  Jonsson — E ir ik u r Jonsson, O ldnordisk Ordbog, Kph. 1863.
E irsp. _  E irspennill, Am  47 fo l., handskrift fraa fyrs tn . av 14. hundr., utg. F. Jönsson, 

K ria . 1916.
E. is l., E. i s l .  — L. Larsson, O rd förrädet i de älsta islänska handskrifterna, Lund 1891. 

Dome herifraa og fraa dei handskrifterne som Larsson har nytta , e r i den utv ida ut- 
g re id ing i (1—2 b) sette i merknader, i resten av u tg re id ing i (det gamle m anuskriptet, 
2 c - 17) sette i hovudteksti, og upplysningarne er merkte med E. i s l .

H andskrifte r som er nytta  i  E . i s l . ,  e r:
A m  237 fo l. [237] =  Lhom.
— 249 fo l. a [G l II].

— 315 $ fo l. [G rg].
— 64-5 qv. [645].
— 673 A  qv. I. I I .  I I I .  [Ph I. I I .  I l l ]  =  Ph(ys).
— 673 B  qv. [PL] =  PI.
— 674 A  qv. [E l] =  El.
GkS. 1812 qv. [G l I ;  Rb] =  Rb.
Cod. H olm  15 qv. [H].
Reykjaholts mäldagi [Rm ] =  Rm.

"E l — E lucidarius, A m  674 a qv., fraa um kr. 1200. [Larsson: E l.] utg. fo to litogra fisk av 

K . Gislason, Kph. 1869.
Elementa — Lingvse Septentrionalis Elementa T rib u s  Assertionibus Adstructa etc. Hafn. 1651 

..........Runolphus Jonas Islandus.
E lis — E lis saga ok Rösamundu, utg. av K ölb ing , H e ilb ronn 1881, e tter ms. Ups. Delag.

4 —7 fo l. fraa m idten av 13. hundr. 
eng. — engelsk. 
etc. — et cetera.
Etym . W örte rb . -  Norwegisches-dänisches etymologisches W örte rbuch  von H j. Falk und 

A l f  T o rp , Heide lberg 1910 —1911. 
eur., europ. — europeisk.
E y ja fj. — E y ja fjö röur.
E yrb . — E yrbygg ja  saga, utg. av G. Vigfusson, Le ipzig 1864, e tter ymse handskriftb ro t 

(eldst A m  162 fol. fraa um kr. 1280) og a vsk rifte r; H . Gering, H alle 1897; ög 
E. O. Sveinsson og M. Pöröarson i is lensk fo rn rit IV , R v ik  1935.

f. — fem ininum, kvendkyn. 
faks. — faksim ile.
Fag., Fagrsk. — Fagrskinna, tapte handskr. fraa 13. og 14. hundr., e tte r p a p ira vsk r ifte r; 

utg. Munch og Unger, Chria. 1847 (tekst fra b y rj. av 14. hundr.) og F. Jönsson, Kph. 
1902 — 1903 (tekst fraa um kr. 1250).

F io ra r Y d r. pred. — =  Y dr.
*F järh — Skrä um fjarhe im tur etc., prenta i D. I. 101. Sjaa ovanfor s. 2. 
fl., fit. — fle irta l.

Flat. — Fla teyjarbök, GkS 1005 fol., handskrift um kr. 1390, utg. av U nger og V igfusson 
Chria. 1868; ög i facsimile ved F. Jönsson Corp. cod. Isl., nr. 1, Kph. 1930.

Flat. ann. — annalar i F la teyjarbök, prenta i utg. bd. I l l  og hjaa Storm .
Flbk. -  =  Flat.



M A R IU S  ELEG STAD H.-F. KL1 6 6

Fljötsd. —  F ljötsdalur. 
fo l. — fo lio form at.

Fornm . s. — Fornmanna sögur, I  —X I I ,  Kph. 1825 — 1837.

Föstbr. — Föstbroeöra saga, utg. K . Gislason, Kph. 1852, e tte r ms. Am  132 fo l. (Mööru- 
vallabök), fraa k rin g  1350, og A m  544 qv (Hauksbök), fraa k rin g  1320; ög av Bj. 
Pörölfsson, Kph. 1927, e tte r MöÖruvallabök. 

fp l, f. pl. — fem ininum pluralis. 
fr. — fransk. 
fragm. — fragment, brot. 
framf. — fram for.

Fritzn., F ritzner — J. F ritzner, O rdbog over det gamle norske Sprog, Chria. 1886— 1896. 
Frump. — K . Gislason, Um frum parta islenzkrar tüngu i fornöld, Kph. 1846. 
fy rr l. — fyrrlitte raer.
Fser. — Fseroyarne.
faer. — faeroysk. Sjaa M. Haegstad, Vestn. maalf. fy re  1350, ISVestl. I I  2.

G — den gamle Gulatingslog, utg. i N gL. I etter cod. Rantzovianus, ms. 137 qv. e don. var., 
fraa um kr. 1250. 

g  — gong(er). 
g — genitiv, t. d. gsm.

GBib, Gbrb. — Gudbrands-bibelen, islandsk bibelum setjing e tte r biskop Guöbranöur Forkels- 
son, H ö la r 1584 (ög citera B ib. 1584).

Gbr. — Gudbrandsdalen i Norig .

Gbrb. — =  GBib.
gda. — gamaldansk.
gen. — genitiv .
gen. sg. — gen itiv  singularis.
Germania X X V I I  — B jö rn  Magnusson Ölsen, Zu r neuisländischen gram m atik (melding av 

W . H . Carpenter, G rundriß der neuisländischen Grammatik) i Germania, V ierte ljahrs­
schrift fü r deutsche A ltertum skunde X X V I I  (W ien  1882) s. 257 — 287. 

ggotl. — gamalgotlandsk. 
ght. — gamalhogtysk. 
gisl. — gamalislandsk.
GkS, Gml. kg l. Saml. — den gamle handskriftsam ling i paa det störe kongl. b ib lio teket i 

K jopenhamn.
[G l I  (hjaa Larsson): — GkS 1812 qv., glosor =  R b ; G l I I  — Am  249 a fol. glosor, utg. Smaa- 

s tykke r 86 — 87.] 
gldags. — gamaldagsleg. 
gn., gnorsk, g.norsk — gamalnorsk.
Gno. — Gamalnorsk ordbok ved M. Haegstad og A l f  To rp , Oslo 1909. 

gnt. — gamalnedertysk. 
got. — gotisk.

g p f — gen itiv  p lura lis fem ininum. 

gp l — * *
gpm — » * maskulinum.
gpn — * » neutrum.
gr. — graesk.
Gram. Run. — =  Rudim ., j f r .  Runolphus. 
grd. — gard. 

grdn. — gardnamn.
G re ttis soga — G re ttis saga Äsmundarsonar, utg. G. Magnusson og G. Thordarson, Kph. 1859, 

e tte r ms. fraa 15. hundr.



I 94I - No. I .  V E S TN O R S K E  M A A L F 0 R E  F Y R E  1350. I I .  2. IS L A N D S K 1 6 7

G rg — Grägäs. Islaendernes Lovbog i Fristatens T id , utg. V. Finsen, Kph. 1852— 1870 etter 
GkS 1157 fo l., um kr. 1250; i facsimile i Corpus codicum Islandicorum medii aevi 3, 

ved P. E. Ölason, Kph. 1932.
G rg  (hjaa Larsson): — A m  315 0 fol., Finsens utg. av Grägäs I I  (1883) s. 219 — 226.
G rg  XI _  fj-agm. av Grägäs i A m  315 c fo l., handskr. fraa andre he lv ti av 12. hundr., utg.

av V. Finsen i  tillegge t t i l  Grägäs, K ph. 1852, og i utg. av Grägäs 1883.
G ri — Grim nismäl i Edda.
G ri — Gripisspä i Edda.
*Gr. K ., G rKa, G rK b  — tr i  stykke o r A m  1157 fol. Konungsbök av Grägäs, fraa um kr. 1250, 

prenta i V. Finsens utg. av Grägäs, Kph. 1852. Sjaa ovanfor s. 2.
*GrSt. — E it s tykke  av Landabrigö isf)ättr av Grägäs, fraa kr. 1260, prenta i V . Finsens utg.

Grägäs efter det Arnamagnseanske H aandskrift N r. 334 fo l. Stadarhölsbök, Kph. 1879. 

Sjaa ovanfor s. 3.
G rundriß  — H . Paul, G rundriß der germanischen Philologie, I  — II, Strassburg 1891 93 ; ny

utg. 1901 — ; 3 utg. 1911 — ; 4 utg. 1926 — 
gsaks. — gamalsaksisk. 

gsf — gen itiv  singularis femininum. 
gsg _  » „

gsm — » » maskulinum.
gsn — » * neutrum.
GSt — Gust(av) Storm , Islandske Anna le r, Chria. 1888.
Gsta, Gstb — fyrs te  og andre hand av G rS t; sjaa ovanfor s. 3. 
gsv. — gamalsvensk.
G. T r. — M. Haegstad, Gamalt Tronderm aal, V id . Selsk. S k rifte r 1899 I I  3, K ria . 1899. 

gtrondsk — gamaltrondsk.
Gul, G — G ulatingslogi.
Gullbrs. — G ullbringusysla paa Island.

H  — H om iliu -Bök, utg. Th . W isen, Lund 1872, e tte r Cod. H olm . 15 qv. fraa fyre  1200; 
j f r .  L . Larsson, S tudie r över den Stockholmska homilieboken, I  — II, Lund 1887, m. fl. 

[La rsson: H .]
Haid., Haldors. — =  B j. Haldors(en).
H all. — Hallingdal.
Ham. — Ham arsheim t i Edda.
H ard. — Hardanger.
Hauk, Hauksb. — Hauksbök, dei islandske lu te r i ms. A m  371 qv, 544 qv og 675 qv, 

fraa k r in g  1320, a lt utg. i  Hauksbök, udgiven efter de Arnamagnaeanske händskrifter 
nr. 371, 544 og 675 40 samt forske llige papirhändskrifter, Kph. 1 8 9 2 -1 8 9 6 .

Häv, Hävam. — Hävamäl i Edda.
H B ib . — bibelum setjingi utg. P o rläku r Skülason, H ö la r 1644.
H bk  — Hauksbök.
H bv I, II, I I I  — Hauksbök, den norske luten, 3 hender: I  s. 150 — 170, I I  s. 17 8 — 185, 

I I I  s. 439 16 -443  11 ■ 
hds., hdsk., hdskr. — handskrift.

H e il. I, I I  — H eilagra manna sögur, I  —II, utg. e tte r fle ire händskrifter av U nger, K ria . 1877. 
H elg . — Helgeland i Norig.

Heines 800 — rune innskrift fraa Heines paa Fyn fraa k rin g  800, etter u tg . hjaa W im m er 
(Lis. Jac.)

Hhund — Iie lga kv iöa  Hundingsbana i Edda, 
hist. — historisk. 

ho ll. — hollandsk.

H olm . — Holmiensis, handskrift paa kongl. b ib lio tek i S tockho lm ; j f r .  Cod. H olm , og Stockh.
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Horn. I, I I ,  I I I  — dei 3 norske hendene i A m  619 qv, fraa „ fy rs tn . av 13. hundr.* ;  codex 
er utg. av U nger i Gammel norsk H om iliebog, Chria. 1864; av G. Indrebo i Gamal 
norsk hom iliebok, Oslo 1931; av G. Flom i Codex A M  619 Quarto. O ld N orwegian 
Book o f Hom ilies. Urbana 1931.

H om fr I  — islandsk hom iliefragm ent i A m  686 c qv  fraa fyrste  he lv ti av 12. hundr., prenta 
i K . Gislason, Um frum parta islenzkrar tungu i fornöld.

H om fr. I I  — isl. hom iliefragm ent i  A m  686 b qv, fraa fy rs te  he lv ti av 12. hundr., prenta i 
P. B jarnarson, Le ifa r fornra kris tinna  froöa, s. 175 — . 

hr. — hreppur.

Hünav. sy., Hünas. — Hünavatnssysla. 
hundr. — hundradaar.
Hvs. — =  Hünav. sy.
H ym . — H ym iskv iöa  i Edda.

H oyers ann. — H e n rik  H oyers Anna le r, utg. i G. Storm , Islandske Annaler, Chria. 1888. 

I  — indre.
i, impf. — im perfektum .
ib., ib id . — ibidem, same stad.

I f j n  — Islenzk fjaröanöfn, Am  415 qv, um kring  1312, utg. D. I. I l l  9, her e tter Kälund 
B id rag  II  367 — 71. Sjaa ovanfor s. 3. 

im per. — imperativ, 
impf. — im perfektum. 
ind., ind ik . — ind ika tiv , 
indekl. — indeklinabel, uboygjeleg. 
in f., in fin . — in fin itiv .

Inn l. — Haegstad, Vestnorske maalfore. Inn le id ing : La tinsk sk rift i gamalnorsk maal, V id .
Selsk. Skr. 1905 I I  7 (K ria. 1906). 

fsafj. — isafjöröur.
Isl. — Island, 
isl. — islandsk.

Isl. R je ttr it . — H . Fridriksson, is lenzkar R je ttr ituna rreg lu r, R v ik  1859.
is l. sögur — fslendingasögur, utg. Det kg l. nord. O ldskriftselskab, I — IV , Kph. 1843— 1889. 
ISogn — Ind re  Sogn.

ISVestl. I — M. Haegstad, Vestnorske maalfore fy re  1350, I I  Sudvestlandsk, Fyrste bolken, 
Ind re  sudvestlandsk. V id. Selsk. S kr. 1915 H 3 - 

IS Vestl. I I  — Do., A ndre  bolken. V id  Selsk. Skr. 1916 II  4. 
is tf. — i staden for. 
ita l. — italiensk.

Jak. E tym . — Jak. Jakobsen, E tym olog isk ordbog over det norrone sprog paa Shetland, Kph. 

1921, engelsk u tg .: A n  etym ological d ic tionary  o f the N orn language in Shetland, 
London og Kph. 1928— 1932.

Jedr. — Jedren i Rogaland.

J. Egils. — Jön Egilsson, notarius publicus ved bispesaetet paa H ö la r um kr. 1430; sjaa 
ovanfor s. 1 3 6 — 140. 

j f r .  — jam for.
J. H ., J. H e lg . — Jön Helgason, professor i Kjopenhamn.
Job — boki um Job i Det gamle testamentet.
Jön Ölafss. — Jön Ölafsson, Oröabök is lenzkrar tungu, 1 —2 hefte, R v ik  1912 og 1915. 
Jön Porkelss. — Jön Porkelsson, Supplement t i l islandske Ordboger I  — IV , 18 76— 1899. 
Jön Porkelss. St. S. B. — Jön Porkelsson, B eyg ing  sterkra sagnoröa i islensku. R v ik  

1888— 1894.
Jud. — boki um Jud it i Det gamle testamentet.
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k-, kap. — kapitel.
k., kon j. — kon junktiv  (t. d. ski).
Kälund, B id rag  — K r. Kälund, B idrag t i l  en h isto risk-topografisk beskrivelse ove r Island, 

I - I I ,  Kph. 1877— 1882. 
k fr. — konfer., samanlikn. 
kgbr. — kongebrev. 
kg l. — kongeleg.
Kgs — Konungs skuggsjä, utg. av O. B renner, München i8 8 r ,  e tte r Am  243 b a fol., fraa 

k rin g  1280. Sjaa um maalet Haegstad, Vestn. maalfore fyre  1350, T illeg g  (1935) 

s- 53— 9 6 .
K gs fr I, II ,  H I, IV  _  ymse fragm ent: I Am  235 g qv. I I  Ra, I I I  danske Ra. Sjaa B renners 

utg., ° g  Haegstad, Vestn. maalfore, T ille g g  s. 96 — 99.
*K1, K ia — K ring la , b ro t av norske kongesogor i Stockh. 9 fo l.; facs. i Storm , Norges konge- 

sagaer, K ria . 1899. Jfr. De bevarede b rudstykke r a f skindbogerne K ring la  og Jöfra- 

skinna i fo to typ isk  gengivelse, ved F innur Jónson, Kph. 1895. Sjaa ovanfor s. 3.
K im  — Karlamagnus saga ok kappa hans, utg. av U nger, Chria. 1860, e tter Am  180 fol. 

kn — kvendenamn.
Komp. —• kom parativ.
kon., kon j. — kon junktiv .
kon j. — konjunktion.
kons. — konsonant; konsonantisk.
K o r — brev t i l K orin tia rane i Det nye testamentet.
K ph. — Kjopenhamn.

Kria . — K ris tian ia . Sjaa Chria. og Oslo.
K vin . — Kvinesdal.
K y rk  — Ein K yrk iu -O rd inantia , epter huorre , ad a lle r A nd leger og Veralld leger j  Noregs 

R ijke  skulu le idrie tta  s ig og skicka sier. a Hoolum. 1635.

Landn. — Landnäma, i Islendinga sögur I  (Kph. 1843), utg. e tter ms. Am  107 fol. (Sturlu- 
bók, 13. hundr.) og fl.

Landnamabók — Landnamabók. I — II I .  Hauksbók. S turlubók. Melabók. K ph. 1900, etter 
A m  371 qv. (105 fol.) A m  107 fol. A m  445 B qv. — Melabók. A m  106, 112 fol., utg. F innur 
Jónsson, Kph. 1921.

Landsh. ä fsl. 1858 — S kyrs lu r um landshagi ä fslandi I ,  Kph. 1858.
Landstad — M. B. Landstad, Norske Folkeviser, Chria. 1853.
Larss. — Larsson, O rd förrädet i de älsta islänska handskrifterna, Lund 1891 (jfr. E . isl.). 
lat. — latin.
leg. — legendarisk. •%
Legbro t — Isländska handskriften N:o 645 4:0 i den Arnamagnaeanske Sämlingen pä un iver- 

site tsb ib lio teket i Kobenhavn i d ip lom atariskt a ftryck  utg ifven a f Ludv. Larsson. I. 
Handskriftens äldre del. Lund 1885. U tg. i facsimile av A . Holtsm ark, A  B ook o f 
Miracles. Ms. No. 645 40, K ph. 1938, Corp. cod. Isl. 12.

L e g fr — 3 fragm ent, Am  655 IX  qv, trondsk, fraa um kr. 1150, utg. av U nger i Postola 
sögur (K ria. 1874) s. 8 2 3 -8 2 5 ,  i H e ilagra manna sögur (K ria . 1877) I  s. 2 6 9 -2 7 1  og 
I I  s. 207 — 209. Sjaa Inn i. s. 8.

Le ifa r — £ . Bjarnarson, Le ifa r fornra kristinna, frceöa islenzkra, Codex Arna-Magmeanus 
677 4° auk annara enna elztu brota a f islenzkum gudfrŁedisritum, Kph. 1878.

Lex. poet. -  Sveinbj. Egilsson, Lexicon poeticum antiquse lingua: sep tentriona lis; ny  utg. 
ved F innur Jónsson, K ph. 1916 og 1931.

*Lhom — tvo  blad or ei hom iliebok, A m  277 a fol., fraa um kr. 1150, prenta i Le ifa r s. 162 
— 167. Sjaa her ovanfor s. 1 —2.

L in d  — E. H . L ind , Norsk-islänska dopnamn, Uppsala 1905 — 1915; I I ;  Oslo 1931.

L is Jac. — W im m er, De danske Runemindesmmrker, Haandudgave ved L is  Jacobsen, K ph. i 9 i ą
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L jh r. — Ljösavatnshreppur, i Suöur-P ingeyjarsysla.

Ljösv. -  L jösvetn inga saga, utg. i fs lenzkar fornsögur I, Kph. 1880, m. a. e tter ms. Am  561 qv.
og 162 c fol. fraa 15. hundr.

Luk. — evangilja  e tte r Lukas i D et nye testamentet.

Laerdömsl., Laerdömslistafel. — R it J)ess islenzka Laerdöms-Lista Felags, I  — X V , Kph. 1781 — 1798. 
Lögm. ann. — Lögm anns-Annäll, utg. G. S torm  i Islandske Anna le r, Chria. 1888, e tter ms. 

Am  420 B qv., 14. hundr.

m — maskulinum, mannkyn. 
m. a. — millom  anna.

Ma — Mandal sorenskrivardom e i V est-Agder. 
maalf. — maalfore.

M älfr. — F. Jönsson, Mälfrseöi is lenzkrar tungu og helstu a triö i sögu hennar i ägrip i, Kph. 1908. 
Mannah. (1859) — Um manna he iti ä Islandi arid 1855, i S kyrs lu r um landshagi ä Islandi

I. s. 5 0 3 -5 7 2 .
M arius . — Mariu saga, utg. Unger, Chria. 1879, m. a. e tter ms. Holm . 1 qv fraa fy rs tn ing i 

av 15. hundr.

M ark. — evangilja e tter Markus i Det nye testamentet, 
mask. — maskulinum.
Math. — =  Matt.

m atr. — matrikel(numm er).
Matt. — evangilja e tter Mattaeus i Det nye testamentet.

M erkn. — m erknad; ved tilv is ing  t i l  merknad her i boki er avs ty tting i M e r k n .  
m isskr. — m isskrift.
m. m. — med meir.
M n — mannsnamn. 
mnt. — m illom nedertysk.

MöÖurm. — Jön Ölafsson, Mööurmälsbökin, kenslubök, R v ik  1911. 
monast. — monasterium, m unkliv.

Mork. — M orkinskinna, utg. U nger, Chria. 1867, e tte r ms. GkS. 1009 fol. fraa 1. he lv ti av 
13. hundradaaret; av F. Jönsson, Kph. 1932, og i faksim ile av J. Helgason i Corpus 
codicum Islandicorum , nr. 6, Kph. 1934.

Mos. — Mosebokerne i Det gamle testamentet, 
m. pl. — maskulinum pluralis. 
ms. — manuskript.
Mscr. Flom — The Arnamagnean manuscript 243 B a, fo lio  at Det kongelige B ib lio thek, 

Copenhagen. The main Manuscript o f Konungs Skuggsjä, in  phototyp ic reproduction 
w ith  diplomatic te x t ed. by  G. T . Flom, U rbana 111. 1915. 

m. st. — mange stader, 
msvensk — m illomsvensk.

Mülas. — N oröur- og Suöur-Mülasyslur.

n — neutrum it. d. apn). 
n — nom inativ (t. d. npm).
N B org  — den nye B orgartings log, Stockh. kg l. b ib l. C 14 qv e tte r ms. fraa um kr. 1350.

J fr. Hsegstad, Inn l. t i l  Vestn. maalf. s. 10.
NBygdem . — Hans Ross, Norske bygdemaal I  —X V I I ,  V id. Selsk. Skr. 1905— 1909. 
ndf. — nedanfor.
Ndl. — Nordlandet paa Island.
Ndm. — Nordmore i Norig .
Necr., N ekro l. — Reichenauer Necrologium, fraa 9. og ro . hundr. Sjaa her ovanfor s. 3.
Ned. — Nedenes, nedre A ust-A gder i Norig. 
nedanf. — nedanfor.
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neutr. — neutrum ( =  n).
N fj. — N ord fjo rd  i Norig .
Ng, NGn, N G rd. — Norske Gaardnavne. O p lysn inger samlede t i l  B rug  ved M atriklens R ev i­

sion, ved O. R ygh, I  —X X . Chria. 1897— 1935.
NGbr. — Nord-Gudbrandsdal.
N gL, N gl — Norges gamle Love, I  — V, Chria. 1845 — 1895. 

n - gsg. — neutrum gen itiv  singularis.
N G u lfr I, I I  — fragm ent i Ra, av landslogi, utg. NgL. IV .
N hl., Nhordl., N H ord l. —  N ordhordland i Norig .
N id. — Nidaros.
nisi. — nyislandsk ( =  nyisl.).
NI., NorÓurl. — Nordlandet paa Island.
NMúlas. — Nordur-Múlasysla. 
no. — nummer. 
nom. — nominativ.
N ord l. — Nordland i N o rig ; N ord landet paa Island.
NorÓurl. — Nordlandet paa Island.
Noreen3 — A" Noreen, Altislándische und altnorwegische grammatik, 3. aufl., H a lle  1903. 

norm . — normalform. 
norvag. — norvagisme.
N orvegia — Norvegia. T id sskrift fo r det norske folks maal og minder, I  — II,  K ria . 1884, 

1902, 1908. 
not. — notid, praesens. 
np f — nom inativ p lura lis fem ininum. 
np l, n.pl. — neutrum pluralis. 
npm —  nom inativ p lura lis maskulinum. 
npn — » » neutrum.
nr. — nummer.
N R yf. — N ord -R y fy lke  i N orig . 
nsf — nom inativ singularis femininum. 
nsg —
nsm — » » maskulinum.
nsn — » * neutrum.
N Í^ingeyj. s. — N oróur-í5ingeyjarsysla paa Island.

Num. — Numedal i Norig. 
num. — numeral, ta lord.
NVestl. — M. Haegstad, Vestnorske maalfore fy re  1350. I. Nordvestlandsk, V id. Selsk. s k rifte r 

1907 I I  1.
nyis l. — nyislandsk. 
nyn. — nynorsk. 
nysv. — nysvensk.
N ytest. — Det nye testamentet i B ibelen.
Nytest. 1540 — utgaava av Det nye testamentet fraa 1540; =  Odd.

OBI. — S. BlOndal, Islandsk-dansk Ordbog, R v ik  1920 — 1924 ( =  Blóndal). 
obi. — casus obliqui. 
oct. — oktavform at.
Odd, Oddur, Odds Nytest., Nytest. 1540 — den fyrs te  prenta um setjingi av Nytestamentet 

„a  norraenu" e tter „O tthe  N orske" (Odd Gottskalksson), R oschylld  1540. N y  utg. ved 
N ordal i Monumenta typographica Islándica, Kph. 1933. Sjaa her ovanfor s. 21. 

odl. — og d ilik t. 

o il. — og fle ire. 
o. fl. br. — og fle ire brev.
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oflg . — og fylg jande.
o. fl. st. — og fle ire  stader.

O. H . — Saga Ólafs konungs ens helga, utg. Munch og U nger, Chria. 1853, e tte r ms. 2 qv. 
i K g l. bibl. Stockholm, fraa 2. he lv ti av 13. hundr; utg. O. A . Johnsen og J. Helgason, 
Oslo 1930— 1941.

Ó1. s. — „den legendariske“ Ólafs saga, utg. K eyser og Unger, Chria. 1849, e tte r ms. Ups. 

Delag. 8, fraa um kr. 1250, og sidan av O. A . Johnsen, K ria . 1922, med u tg re id ing um 
maalet av M. Haegstad, s. X X V I I I  — L V II.

0 (1). T ryg v . s. — Det arnamagnaeanske haandskrift 310 qvarto. Saga Ólafs konungs T ryggva - 
sonar er rita ö i O ddr muncr, utg. P. G roth, Chria. 1895 ( =  Otra). 

o. m. fl. — og mange fle ire.

O rdf. — L . Larsson, O rd förrädet i de älsta islänska handskrifterna, Lund 1891 ( =  E. is l .) 
orig . — orig inal.
O rk., O rked. — Orkedalen i Norig .

O rkn . — O rkneyjinga  saga, i sogebrot og i F la tey ja rb ók ; serskilt utg. av G. V igfusson i Icelandic 
Sagas I, London 1887, og av S. Nordal, Kap. 1916, e tter Am 325 qv. fraa k rin g  1300, o. fl. 

osfr., o. s. fr. — og so fram etter.

O tra — Saga Ólafs konungs Tryggvasonar, utg. P. G roth, Chria. 1895, e tte r ms. Am  310 qv., 
fraa tid i e tte r 1250; sjaa Haegstad, Vestn. maalf. fy re  1350, T illeg g  (1935) s. 23 —44. 

O trd  — tille g g  t i l Saga Ólafs konungs Tryggvasonar, utg. P. A . Munch, Chria. 1852 (s. 64 — 71), 
e tter ms. Ups. Delag. 4 — 7 fraa um kr. 1230. Sjaa Haegstad, Vestn. maalf., T illeg g  (1935)

s. 4 5 -5 2 -
ovanf., ovf. — ovanfor.

p — p lura lis (t. d. pi), praesens (t. d. pp), person (t. d. ppk). 
paav. — paaverknad.

Pal. A tl., Pal. I, I I  — Palaeografisk A tlas, O ldnorsk-islandsk afdeling, Kph. 1905, 1907.
Par. miss. — Ens enska skäldz, J. M iltons, Paradisar M issir, ä islenzku snüinn a f Fjoöskäldi 

islendinga, Jóni ro rläkssyn i, Kph. 1828. 
part. — partike l. 
perf. — perfektum. 
pers. — person.

*Ph, Phys, I, I I  — Physiologus ( 2 hender), A m  673 a qv., fraa um kr. 1200. U tg. foto litogra- 
fisk av V. Dahlerup i A arboger fo r nordisk O ldkyndighed 1889 s. 199 — 290; av H . Her- 
mannsson, The Icelandic Physiologus. Facsimile edition w ith  an introduction. 1938 
( =  Islandica 27). [Larsson: P li. I, I I, I I I . ] 

pi — pluralis in d ika tiv ; prseteritum ind ika tiv , 
pki — pluralis kon ju nk tiv  imperfektum.
*P1, Plac. -  Placitusdräpa, Am 673 b qv. fraa 1150 — 1200. U tg. F. Jónsson i M indre af- 

handlinger udgivne a f det ph ilo logisk-h istoriske samfund, Kph. 1887. [Larsson: PI] 
pl, p lur. — pluralis, fle irta l.
Post — Postola sögur, utg. Unger, Chria. 1874, e tte r ms.
pp — p lura lis praesens (ind ika tiv ); p luralis praeteritum (indikativ).
ppk — pluralis praesens kon junktiv .
pp l — praesens pluralis.
pr. — pronomen.

*Prest — Prestaskrä islenzk, ms. (fraa V iöey?) fraa um kr. 1220 — 1250 utg D. I. I. 29. Sjaa 
her ovanfor s. 2. 

p riv . — p riva tiv , 
pron. — pronomen. 
prop., propr. — proprium , sernamn. 
prp. — praeposition. 
praef. — praefiks.
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praes. — praesens, notid.
praet. — praeteritum.
ptc. — partic ip.

qv. — qvarto, kvartform at.

r - — rad, lina.

R a — R iksark ive t i Oslo.
Ragn. Loöbr. — Vqlsunga saga ok Ragnars saga Loöbrökar, utg. M. Olsen, K ph. 1908, 

e tte r ms. A m . 1824 B qv. fraa um kr. 1400.
Rangärv., Rangs. — Rangärvalla sysla paa Sud-Island.
Rask — R. K . Rask, Veiledn ing t i l  det Islandske e ller gamle Nordiske Sprog, Kph. 1811.
Rb — Rimbegla, utg. L. Larsson, Kph. 1883, e tte r ms. GkS 1812 qv. fraa fyre  1200 Larsson: Rb.

Rbg- _  R obyggja lag (innlandet i Aust-Agder).
Reich. Neer. — Reichenauer Necrologium, ms. fraa 9. og 10. hundr. i Karlsruhe. N orrone namn 

er utg. av J. G rim m i A n tiquarisk  T id s k rift 1843 — 45 s. 67 — 75. Sjaa her ovanfor s. 3.
Rekstefja — skaldekvsede e tte r H allar-S te inn, utg. F. Jönsson i Den Norsk-Islandske Skjalde- 

d igtn ing,- A  I s. 543 -5 5 2 .
re l. — re la tiv .

R eyk. maald. — Det orig inale pergamentsdokument over R eykjaho lt kirkegods og inventarium  
i 12. og 13. ärh., litog ra fisk  gengivet, samt ud forlig  fo rto lke t og op lyst (av Bj. Olsen, 
J. H o ffo ry  og K r. Kälund). Kph. 1885 E tte r ms. (fraa Borgarfjorden?) fraa 13. hundr. 

i Landsskjalasafn i  R vik .
R eykj., R eykjav. — R eyk jav ik  ( =  Rvik).
Rigsm., Rigs})., R j)u l. — Rigs|)ula i Edda.
Rm — R eykjaholts mäldagi, 7 hender. I r i8 o ,  I I  1206, I I I  1215, IV  1300, V  1360, V I 1225, 

V II. Dei 3 eldste utg. fo to litogra fisk av Samfund ti l udgivelse a f gammel nordisk litte ra - 
tu r, Kph. 1885 [Larsson: Rm]. Sjaa her ovanfor s. 2.

Rog- — Rogaland i Norig.
Rom. — R om erike i N orig .
Romsd. — Romsdalen i Norig.
Ross —* H . Ross, Norsk Ordbog, Chria. 1895.
Ross, Norske bygdem. — Hans Ross, Norske bygdemaal I — X V II ,  V id . Selsk. skr. 1905 — 1909.
'R I5 — Reka |)ä ttr i Grägäs, ms. A m  279 a qv fraa k r. 1280. Sjaa her ovanfor s. 3.
Rudim ., Rudim enta — Recentissima Antiquissimse Linguse Septentrionalis Incunabula. Id est 

Grammaticae Islandicae Rudim enta etc., per Runolphum Jonam Islandum. Hafniae 1651. 
Sjaa s. 22.

R uno lfur, Runolphus, sjaa Elementa og Rudimenta.
R v ik , R eykjav. — R eykjav ik .

R ygjam . — M. Haegstad, Vestnorske maalfore fy re  1300, I I  Sudvestlandsk. Fyrste bolken. 
Rygjam aal, V id . Selsk. skr. 1917 I I  5.

S — ved stadnamn: sud.
s. — sida; sysla.
s — singularis (t. d. si).

Sal. O rd t. — ord tok i e tte r Salomon i Det gamle testamentet.
SAustl. — Sud-Austlandet i N orig .

Schlyter — C. J. Schlyter, O rdbok t i l i  Sämlingen a f Sweriges gamla Lagar, Lund 1877.

645, A m  645, Legbro t — fragm ent av ei legendesamling, A m  645 qv, fraa kr. 1330. U tg. 
Larsson, Lund 1885. [Larsson: 645.]

Set. _  Setesdal i Norig .

Seydisfj. — SeyÖisfjördur paa Island.

Sfj. — Sunnfjord i Norig .
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sg — singularis.
SGbr. — Sore Gudbrandsdalen i N orig . 
shetl. — shetlandsk.
Shi. — Sunnhordland i N orig . 
si — singularis im perfektum.
S ig rd r — S igrdrifum äl i Edda, 

sing. — singularis.
SIsl. — Sud-Island.
SJedr. — Sud-Jedren i Rogaland.
Skaft., Skafts. — A ustur- og Vestur-Skafta ie llssyslur.
Skag. —  SkagafjörÖur paa Island.
Skälh. an. — Skälholtsannaler, utg. G. Storm i Islandske Anna le r, Chria. 1888, e tte r ms. Am  

420 A  qv. fraa um kr. 1360. 
ski — singularis kon junktiv  im perfektum.
Skjaldespr. — F . Jonsson, Det norsk-islandske Skjaldesprog om kr 800 — 1300. Kph. 1901. 

skr. — skrive.
SI. — Sudlandet paa Island, 
smlk. — samanlikna. 
smn. — samansetning. 
sms. — samansette. 
smst. — same stad. 
smstn. — samansetning.
SMülas. — Suöur-Mülasysla.
Snm. — Sunnmore i Norig .
Snaefs., Snsefells. — Snaefellsnessysla paa Island, 
sp — singularis praesens.
Späk. — Skrä um sk ip ti ä Späkonuarfi, ms. A m  279 a qv., fraa um kr. 1210, utg. D. I. I 

s. 305 — 306. Sjaa s. 2. 
spk — singularis praesens kon junktiv .

Stav. — Stavanger.
St. S. B — Jön to rke lsson , B eyg ing  sterkra  sagnoröa i islensku. R v ik  1888— 1894.
S tjö rn  — Stjörn , utg. Unger, Chria. 1862, e tte r ms. A m  225 — 229 fo l fraa um kr. 1350. 

Stockh. — Stockholm.
Stockh. kg l. b ib l. — det kongelege b ib lio teke t i Stockholm.
STr., S Trh . — Sor-Trondelag.
Str. I, I I  — Strengle ikar, utg. K eyser og U nger, Chria. 1850, e tter ms. Ups. Delag., 4 — 7, 

fraa um kr. 1250. Sjaa Haegstad, Vestn. maalf. fy re  1350, ( r 935) s. 1 23.
S turl. — Sturlunga saga I  — II ,  utg. K r. Kälund, Kph. 1906, e tter ms. A m  a 122 fol. bu rtim ot 

midten av 14. hundr., og Am  122 b fol., um kr. 1400.
Swings., S i ’s. — S udur-frngeyja rsys la  paa Island, 

subst. — substantiv.
Sudl., Sudurl. — Sudlandet paa Island.
Suld. — Suldal i Rogaland.
Sunni. — Sunnlenska, Sudlandsmaalet paa Island, 

superl. — Superlativ.
SVestl. — Sudvestlandet i N o r ig ; her ög =  andre luten av Haegstad, Vestnorske maalfore fy re  1350. 

sy. — sysla.
*Saem. — Skipan Ssemundar Ormssonar (fraa Skaftafellssysla, k ring  1245), utg. D. I. I  137* 

Sjaa her ovanfor s. 2.

tal. — talord.
t .  d. — t i l  domes.
Tel. — Telem ark i N orig .
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Test — ymse utgaavor av Det nye testamentet.

Test. 1540 — Det nye testamentet e tter Odd Gottskalksson, R oskilde 1540. Sjaa Odd, 
Oddur, N ytest.

Thom ., Thomas — Thomas saga erkibyskups, utg. Unger, Chria. 1869, e tte r ms. Cod. Holm.
17 qv., fraa um kr. 1280. 

tils. — t i l  saman.

T im . — brevet t i l  Timoteus i  Det nye testamentet.
T it. _  brevet t i l  T itus  i Det nye testamentet.
toP °gr . — topografisk.
transscr., transskr. — transscriptum.
IYh. — Trondheimen, Trondelag.

237> A m  237 — A m  237 a fo l., um kr. 1150, =  Lhom  [Larsson: 237.]
T y ro — T y ro  Juris edur B arn i LOgum a f Sveine Solvasyne, Kph. 1754* Sjaa her ovanfor s. 22. 

Icings. — Pingeyjarsysla.
^orke lss. Suppl. — Jon Porkelsson, Supplement t il islandske Ordboger, I  — I I I ,  R v ik . 

1876 — 1897; IV , Kph. 1899.

um kr. — um kring. 
upph. — upphavleg. 

upphavsbr. — upphavsbrev. 
upphavsskr. — upphavsskr. 
uppt. — uppteikna. 
urn. — urnordisk.
u. st. — utan stadnemning.
utf. — utferda ; utferdar.
utg. — utgaava; u tg jevar. 
utt. -  uttala.

V  — vest (ved stadnamn).
v. — verb.

v. tr., in tr . — verbum  transitivum  (intransitivum ).
V A g d . — V est-A gder i Norig.
V ald., V a ld r. — Valdres i Norig .
Vestf. — V estfo ld i N orig .
Vestf. — V e s tfird ir paa Island, og maalet der (Vestfirzka).
Vestl. — Vestlandet i N orig . 
vestn. — vestnorsk.
V f. — V estfjo rdarne paa Island.
V I. — Vestlandet paa Island.
V Te l. — Vest-Telem ark.

Vqls. — Vqlsunga saga ok Ragnars saga Lo6brokar, utg. M. Olsen, Kph. 1908, e tte r ms. 
1824 B qv. fraa um kr. 1400.

W ille  — H . W ille , Beskrivelse over S illegiords Prsestegield, Kph. 1786.

Y dr. -  Meditationum Litanevticarum  Tetras. J)ad er F ioorar Y drunar P redikaner a J)ann A lm en- 
nelega Ydrunar. Ba;na og Betrunar dag . . . A f  B irne Thorle ifs Syne . . . Hoolum 1705. 

YSogn — Y tre  Sogn.

Zoega — G. T . Zoega, Islenzk-ensk ordabok, R v ik  1904.

Oystred. — Oystredalane i N orig .]
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P re n tv illo r .

s. 13 r. 13 1 a. a les 1 a a 1. s. 25 r. 18 n. Formlaera les 1 7 .
- 14 - 20 n. ( jfr . M erkn. 519) les (s. 32, - 26 - 14 0. 29 0. Gbrb. les GBib.

jfr .  M erkn. 519). - 26 - 30 0. Formlaera les 1 7 .
- 16 - 14 0. (sjaa M erkn. 505) les (sjaa • 29 - 11 0. honym les honym.

s. 21). - 29 - 14 0. loar les olar.
- 16 - 19 n. (sjaa M erkn. 506) les (sjaa - 31 - r8 0. gtifgn  les gifs?-

s. 21). - 37 - 1 n. 1931 —32 les I 932 -
- 17 - 1 0. ISV . les IS Vestl. - 42 - 12 n. ig^ciir les igoJair•
- 17 - 23 0. A v  vanleg les 1 a a 2. A v - 5° - 12 n. en les ein.

vanleg. - 52 - r 0. 10 b y 3 les 10 b Y 2.

- 17 - 4 n. Völs. les Vgls. - 61 - 30 0. drijtr les drijtr.
- 17 - 3 n. M att. 4 9 les Matt. 4, 9. - 67 - 29 0. IS Vestl. I I  b lk. 1 s. 2 les
- 17 - 2 n. Matt. 249 les Matt. 2 4 ,2 . ISVestl. I I  s. 2.
- 18 - 8 0. Luk. 210 les Luk. 2, 10. - 74 - 28 0. Gammelnorsk les Gammel

- 21 - 8 0. K v. les Kn. norsk.
- 22 - 25 0. Um substantiv . . . Heile set- - 79 - 24 0. müra les müra.

ningi gaar ut. - 82 - 1 n. S krifte r les S krifte r I I  s. 251

- 23 - 4 n. Samandrag les M erkn. 646. - 110 - 16 0. 0rsögjtn les 0rsögtn.
- 24 - 2 0., 3 0., 18 0. Gbrb les GBib. - 121 - 20 n. Sogn s. 40 les Sogn, her

- 24 - 26 0. A rne k r. les A kr. ovanfor s. 40.

- 25 - 20 0. Gbrb. les GBib.

Prenta 1 5 . ju n i 1942.



1939.
No. i .

1940.
No. i .

»  2.

» 3 -
» 4 -
» 5-

1941.
No. i .

*  2. 

» 3 -

» 4.

» 5-

H . L u d i n  J a n s e n :  D ie  H enochgesta lt. E ine  verg le ichende re lig ionsge sch ich t­
lich e  U nte rsuchung. .K r . 10,00.
B . E b b e l l :  D ie  a lt-ägyp tische C h iru rg ie . D ie  ch iru rg isch en  A b sch n itte  der 
Papyrus E. S m ith  und Papyrus Ebers übersetzt und  m it E rläu te run gen  
versehen. K r. 5,50.

I .  R e i c h b o r n - K j e t i n e r u d :  V ä r gam le tro lld o m sm e d is in . I I I .  K r .  14,00. 
H a n s  V o g t :  Sa lishan S tud ies. C om para tive Notes on K a lisp e l, Spokan, C o lv ille , 
and Coeur d ’A lene. K r .  1.50.
H a r r i s  B i r k e l a n d :  A kze n t und V oka lism us im  A ltheb rä ische n . K r .  15,00. 
H a r r i s  B i r k e l a n d :  A lta ra b ische  P ausa lfo rm en. K r. 10,00.
G e o r g  M o r g e n s t i e r n e :  Notes on P ha lü ra . K r .  5,00.

f M a r ' i u s  H a e g s t a d .  V estno rske  m aa lfo re  fy re  1350. I I .  2. Is lan dsk . K r .  14,00. 
N i l s  A l s t r u p  D a h l :  Das V o lk  Gottes. K r .  24,00.
R e i d a r  H a u g e :  In ka rn a s jo n  og opstandelse. T i l  sporsm älet om den h is to riske  
äpenbaring . K r .  20.00.
F r e d r i k  G r  o n :  Om  ko s th o lde t i  N orge  fra  o m k rin g  1500-ta lle t og op t i l  
vä r t id .  K r .  1 5,00.
A s b j o r n  N e s h e i m :  D e r lappische D u a lis . K r .  12,00.

1925. K r .  30,00. 
A m u n d s e n .  193*-

1936.

P a p y ri Osloenses.
Fase. I .  M a g ica l P apyri, ed. by S. E  i  t  r  e m.
Fase. I I .  Ed. by S. E i t r e m  and L  e i  v

K r .  30,00.
Fase. I I I .  Ed. by S. E i t r e m  and L e i v  A m u n d s e n .

K r .  50,00.
E. H . L i n d :  N orsk-is ländska  dopnam n ock fing e rad e  nam n frä n  m edeltiden. 

Supplem entband. 1931. K r .  30,00.
H e n n i n g  L a r s e n :  A n  O ld  Ice la n d ic  M e d ica l M isce llany . 1931. K r .  25,00. 
P. O. B o d d i n g :  A  S anta l D ic tio n a ry . V o l. I .  1932. K r .  43,00.

__ —  V o l. I I .  1934. K r .  35,00.
__ —  V o l. I I I .  1935. K r .  47,00.
__ —  V o l. IV .  1935. K r .  47,00.

S i g u r d  G r i e g :  M idd e la lde rske  by fund . 1933. K r .  25,00.
L o r e n t s  R y n n i n g :  B id ra g  t i l  no rsk  a lm enn ingsre tt. Fo rs te  b ind . 1934. 

H e fte t k r . 20,00. In n bun de t k r .  25,00.
J u s t  B i n g :  F ra  tro lld o m  t i l  gudetro. S tu d ie r ove r no rd iske  he lle ris tn in g e r 

f ra  bronsealderen. 1937. K r .  15,00.
S i g m u n d  S k a r d :  A . 0 . V in je  og a n tikke n . S tu d ie r i  no rsk  ändsh is to rie . 

1938. K r .  18,00.
O l a i  S k u l e r u d :  T in nsm ä le t. F y rs te  bo lken . L jo d lre re . A n d re  bandet.

1938. I  kom m is jon  hos O la f N o r li.  K r .  12,00.
S ta tth o ld e r C a r l  M ö r n e r s  b rev t i l  C a rl Johan 1816 — 1818. U tg . av Sofie 

A u b e rt L ind ba :k  og R e ida r Om ang. 1938- K r .  18,00.
L a r s  R e i n t o n ;  V illa n d a n e . E in  e tte rro kn a d  i no rsk  jettesoge. 1939- K r.1 5 ,0 0 . 
S v a l e  S o l h e i m :  N em n ingsfo rdom ar ved fiske . 1940. K r. 10,00.
H a n s  V o g t :  The K a lisp e l Language. 1940. K r . 18,00.
J o h a n  S c h r e i n e r :  Hanseatene og N orge i  det 16. ä rhund re . 1941- K r .  15,00. 
I n g j a l d  N i s s e n :  S tru k tu re n  av ku ltu rv idenskapenes metodelsere. 1942- K r .  8,00. 
O l a v T .  B e i t o :  R -boygn ing . E tte rro kn a d e r i  no rsk  form lsere. 1942. K r .  14,00. 

J e n s  A r u p  S e i p :  Saettargjerden i Tunsberg og k irke n s  ju r is d ik s jo n . 1942- 
K r .  11.00.

R egiste r t i l  F o rb a n d lin g e r og S lc rifte r u tg it  av V idenskapsselskapet i  K r is t ia n ia  
[858— 1924.

Register t i l  A v h a n d lin g e r og S k r if te r  u tg i t t  av  D e t N orske  V idenskaps-A kadem i 
i Oslo. 1925— 1939-



A v h a n d l i n g e r  utgi t t  av 
D e t  N o r s k e  V i d e n s k a p s - A k a d e m i  i Os lo .

Historisk-filosofisk klasse.
1935.
No.  i .  E r n s t  W.  S e l m  e r :  Georgische E xperim en ta ls tud ien . K r .  4,50.
*  2. A l b e r t  B r o c k - U t n e :  D e r Gottesgarten. E in e  verg le ichende re lig io n s ­

geschichtliche S tudie . K r .  7,00.

1936.
No. 1. M i k j e l  S e r l i e :  Faxroysk tra d is jo n  i  n o rro n t m äl. K r .  6,50.
» 2. P e t e r  A n d r e a s  M u n c h :  The E xpression  b a jjö m  kähü’ . K r .  3,75.

1937.
No. 1. H . S i n d i n g - L a r s e n :  V ardoen. De fo rs k je ilig e  befestn ingsanlegg fre m  

gjennem  tidene. K r .  2,50.
» 2. S i g m u n d  M o w i n c k e l :  T h e  T w o  Sources o f the  P redeute ronom ic P rim eva l

H is to ry  (J E )  in  Gen. 1— u .  K r .  5,00.
» 3- E i v i n d  V ä g s l i d :  Pä l S tyrkärsson og V arnaäarrä ia . K r .  2,00.
*  H . S i n d i n g - L a r s e n :  D e t o p rinne lig e  A kershus. Supplerende og ko rrige rend e  

bem erkn inger. K r .  4,00.
*  5- H a l v d a n  K o h t :  S to rtingsopp loys inga  i 1836 opplyst med nye akts tykke . K r .  3,50.
» 6. C. S. W i  d e r b e r g ;  A kershus fes tn ing . E n  redegjore lse. K r .  1,50.

1938.
No. 1. H a r r i s  B i r k e l a n d :  Zum  hebräischen T rad ition sw esen . D ie  K om p os ition  der 

prophetischen B ücher des A lte n  Testaments. K r .  6,00.
» 2. L e  i f  J. W i l h e l m s e n :  On the V e rb a l P re fixe s  fo r -  and  fo re - in  E n g lish .

K r .  2,00.
» 3. E in a r  H a u g e n .  Om en sam let f re m s til l in g  av no rsk-am erikansk s p ro g u tv ik lin g .

K r .  1,00.

1939.
N o. 1. G e o r g  S v e r d r u p :  D ie  H ausu rnen  und die H e il ig k e it  des Hauses. K r .  3,00.

*  2■ W i l h e m  K e i l h a u :  D ram ae t i  1836: C a rl Johan og Jonas C o lle tt. K r .  4,50.
» 3. A r n e  O d d  J o h n s e n :  Om Theodoricus og hans H is to ria  de antiquitate regum

(  Norwagi'enstum. K r .  6,00.

1940.
No. 1. A . W . B r o g g e r :  Jernet og N orges eldste okonom iske h is to rie . K r .  1,50.

» 2. L u d v i g  H o l m  O l s e n :  D en gam m elnorske oversette lsen av P am philus. M ed
en undersokelse a v  pa le og ra fi og Iydve rk . K r . 8,00.

» 3. M a g n u s  O l s e n :  S ig tuna-am ule tten . Nogen to lkn in g sb id ra g . K r .  2,50.
» 4. S t e n  K o n o w :  A  M e d ica l T e x t in  Khotanese. K r .  7.50.
» 5. G e o r g  S v e r d r u p :  R auschtrank und Labe trank  im  Glauben und K u ltu s  unserer

V o rfa h re n . K r .  4,00.

1941.
No. i .  S t e n  K o n o w :  The T w o  F ir s t  C hapters o f the DaSasähasrika p ra jnäpäram itä . 

R esto ra tion  o f the S a n sk r it T e x t, A na lys is , and  Ind ex . K r .  7, 50.
» 2. E i r i k  V a n d v i k :  G enetivus und A b la tivu s  Q u a lita tis . K r .  7,00.




